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МІХАІЛ СІЛЬШЦКІ

Ёп мала паяіыў. Па дваццаць першымгодзе аддаў Мі-ша маладое жыццё, баронячы свой парод, сваю роднуюБеларусь ад фашысцкіх людаедаў. Міша бачыў радзіму ўкрыві і пакутах, беларускія гарады ў руінах і попеле. Ёнбачыў, як паміралі на фашысцкіх вісельпях і пад нямец-кімі кулямі савецкія людзі, вінаватыя толькі ў тым, іцтояпы пе хочуць быць фашысцкімі рабамі. Сэрца яго пемагло зцесці гэтай крыўдыі здзеку. Малады патрыёт па-кляўся біцца з ворагам да таго часу, пакуль родпая зям-
ля пе будзе ачышчана ад фашысцкай погані, калі зноўможна будзе вольна дыхаць чыстым паветрам родных па-лёў і лясоў.

Яго гарачая любоў да радзімыі пякучая нянавісць да
нямецкіх акупантаў, яго беззапаветная храбрасць і муж-
пасць зрабілі тое, што просты сялянскі Хлопец, калгасцік,
стаў Героем Савецкага Саюза, імя якога будзе жыць веч-
па ў сэрцы народа. Яго подзвіг будзе патхняць людзей па
повыя геройскія ўчыпкі. 28 сакавіка 1942 года -- дзень
яго смерці - стаў дпём яго славы і пеўміручасці.

Міхаіл Сільніцкі парадзіўся і пражыў дзіцячыя гады
ў вёсцы Заполле, Суражскага раёпа, Віцебскай вобласці.
Хлопчык вызначаўся пезвычайпай кіпучай эпергіяй, ці-
каўпасцю і кемлівасцю. Ён хацеў сам усюды быць, усё
бачыцьі ўсё рабіць. Перашкод піякіх пе прызпаваў, стра-
ху піколі пе ведаў. Ёп быў свавольпыі гарэзпыі, пакуль
пе падрос, з ім шмат было клопату і бацькам,і пастаў-
нікам.

«Гора мпе з ім было,-- расказвае пра яго маці Вера
Мікалаеўпа Сільпіцкая.--- Бывала, пі па адну хвіліпу поль-
га пакінуць аднаго. Пасаджу за стол, дам сеці.-- Ёш, Мі-
ша, дыпе ідзі пікуды, я зараз прыйду... Пакуль я падаю
карову, дык мой Міша ўжо па Дзвіне аж на пятым плыце.
Стаўлю даёнку і бягу без памяці па раку. Клічу, клічу --
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ды усё ласачкай. Пагразі, дык ёп па злосць табе і ў ваду

можа бултыхнуць. Вымапю, парэшце, як-пебудзь. Бывае,

расперажу фартух дый паскамі пацягиу са злосці. Просіц-

ца: «Мамачка, не буду!» А праз хвіліцу, як толькі адвяр-

пуся, ужо сядзіць па страсе альбо па вяршэчку бярозы.

Баялася за яго вельмі. Ёл жа тады яшчэ адзін быў у мя-

це. Ці паверыце, мусіла да ложка прывязваць, калі трэба

было адлучыцца куды-пебудзь з хаты».

Мішавы прыгоды пе заўсёды капчаліся прыемна. Ад-

нойчы Міша з цікавасцю паглядаў, як сусед робіць цэг-

лу. Яму вельмі хацелася самому прыпяць актыўны ўдзел

у гэтай цікавай вытворчасці, Вось, парэшце, зручны вы-

падак -- сусед вылажыў цэглу сушыцца, а сам адышоў-

ся. Міша з сваім сябрам, таксама Мішам, толькі гэтага

і чакалі. Япы падышлі да цэглы. Міша паставіў нагу на

цагліцу, і па ёй астаўся выразны адбітак яго пагі. Гэта

хлопцамвельмі спадабалася,і япы ўзяліся за работу. Праз

кароткі час па ўсіх дзвюх тысячах цаглін красаваліся ад-

біткі дзіцячых пог. Тады хлопцам захацелася яшчэ па-

мясіць гліну. Япы пакіраваліся да ямы, У якой размакала

залітая вадой гліна. Але тут ім пе пашанцавала. Яктолькі

япы ўлезлі ў яму, гліпа пачала іх засмоктваць. Сільніцкі

сяк-так выбраўся, а яго сябар так заграз, што пе мог кра-

пуцца з месца, і пачаў крычаць і прасіць ратунку. Пры-

беглі абедзве маці. Паспрабавалі выцягнуць хлопца, але

дзе там! У яго ая: суставы хрусцяць, а ён пе падасцца. Та-

ды адпа ўзяла хлопца пад пахі, каб не ўехаў глыбей,

а другая стала адкопваць рыдлёўкай. Ледзве вырата-

валі.
Чым больш падрастаў Міша, тым больш кіпела ў ім

эпергія, тым больш складапымі і небяспечнымі стагаві-

ліся забавы хлопца. Мішаў бацька, вясковы каваль, ста-

лы і ўдумлівы чалавек, глядзеў па хлопца з попакоем

і смуткам: «Што з яго выйдзе?» -- думаў ёп сабе. Лавіў

Фёдар Івапавіч сіпявокага, гарэзнага, рухавага, як жы-

вое срэбра, хлопчыка, прыцягваў да сябе і спрабаваў уга-

ворваць. Але Мішу пудпа было слухаць бацькавы паву-

чанні. Ён вырываўся з рук і бог, каб дзе-пебудзь зрабіць

повую літуку, а тым часам і сам пе заўважаў, як бацька-

ві разумпыяі ласкавыя словы западалі яму ў ДУШУ.

Паступова забавы і гульні Мішы рабіліся больра-

зумнымі і мэтанакіраванымі., Ён задумваўся над тым, кім

ён хоча быць.
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Жывучы па беразо Заходняй Дзвіпы, Міша стаў вы-
датным плыўцом. Адпойчы бацька стаяў па беразе і з за-
міраппем сэрца глядзеў па штукі, якія Міша вырабляў у
вадзе. Ныраючы, ёп так доўга аставаўся пад вадой, што
здавалася, піколі ўжо не выпырипе. Налі Фёдар Іванавіч
стаў дакараць сыша, што бп так рызыкуе, Міша па гэта
адказаў: «Маракоў прымушаюць гэта рабіць, ды колькі
яшчэ абучаюць, а я, гуляючы, вучуся. Калі прыйду ва
флот, дык мяпе і вучыць мала трэба будзе. Чаму ж ты
мпе пе дазваляеш?» Міша марыў быць чырвопафлотцам.

З вёскі Заполле сям'я Сільніцкіх пераехала ў сусед-
няе сяло Курыпа, дзе бацька ўступіў у калгас і працаваў
кавалём у калгаснай кузпі, Міша стаў вучыцца ў няпоў-
най сярэдняй школе. Яму лёгка ўсё давалася, і ён добра
вучыўся. Самыя горшыя адзпакі ў яго былі па дысцыплі-
не. Яго кіпучая энергія піяк пе мірылася са школьнымі
правіламі. «Настаўнікі пе разумеюць мяпе, не ўмеюць са
мной жыць»,-- скардзіўся Міша бацьку. А Фёдару Іва-
павічу балюча было гэта слухаць. Ён ішоў да настаўнікаў
і доўга раіўся з імі, што зрабіць, каб даць разумны вы-
хад празмернай энергіі сына. Парашылі, што яму павіпна
дапамагчы фізічная праца. Міша стаў паведваць школу
цераз дзепь, а астатпія дпі памагаў бацьку ў кузпі. Гэта
спачатку як быццам памагло, а потым усё пайшло па-ра-
пейшаму. Толькі гульні Мішы пачалі пабываць выразна
вайсковы характар.

Пры школе быў гурток Асаавіяхіма, у якім былі лы-
жы і малакаліберпыя гвіптоўкі. Міта стаў самым гарачым
удзельпікамгуртка. Усе гроты, якія бацькі давалі яму па
яду і па прысмакі, Міша прастрэльваў у ціры. Калі маці
дакарала яго за тос, што ён галодпы цэлы дзепь, Міша
адказваў: «Чырвопай Арміі патрэбпы спайперы. А што
я галодны -- гэта пічога. Спайпер павіпеп быць трыва-
чым!»

Каля Курыца ёсць высокая гара -- Малінаўская. Га-
ра гэта лосыць крутая. Па яе і ўлетку папрост цяжка
ўзысці. А Міта катаўся з яе па лыжах. І калі ёп па

перапыпку, ухапіўшы лыжы, узбіраўся па Маліпаўскую
гару, то тады ўсе вучпі школы збіраліся паглядзець па

гыдатпае віловішча. Япы з зайздрасцю і захаплеппем са-

чылі за ім. Кожли яго выпрутас выклікаў бурпае адаб-

рэппе. Піякія звяпкі тады пле дзейпічалі, і пастаўпікі па-

віплы былі ўжыць эпергічтая захады, каб сабраць вуч-
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няў у класы і пасадзіць за парты, А Мішу тым часам

зпіжалі адзнаку па дысцыинліпе. 1. ,

Калі Мішу пе давалі лыж, ёп аргапізоўваў спаборпіцт-

на ў богу -- ад адпаго тэлефоппага слупа да другога. Сам

раздаваў узпагароды пераможцамі сароміў адсталых.

Страсці разгараліся, час ішоў, пра ўрок забывалі, 1настаў-

пікі зпоў умешваліся, і адзнака па дысцыпліне ў Міша-

вым дзённіку зноў паўзла ўпіз.

К 18 гадам Міша быў спрытным, стройпым і дужым

юпаком. На вечарыпках ёп быў першым танцорам і пе-

сенпікам, любіў беларускія песпі і таццы і быў заўсёды

душой вясёлай маладой кампаніі, На спартыўных спабор-

піцтвах ёп звычайпа заставаўся пераможцам. За работу

браўся, і работа кіпела ў яго руках.
Улетку Міша працаваў сезопнікам: на цагельным за-

водзе, па водным трапспарце, па ваенным будаўніцтве.

Разамз тым ён наводваў вячэрпія шафёрскія курсыі доб-

ра вывучыў матор.
Зімою Міхась працаваў з бацькам у кузпі. Ёп быў

ужо выдатпым кавалём і добрым слесарам. За зіму ўдвух

з бацькам япы прыводзілі ў парадак увесь калгаспыіп-

вептар, і вясна піколі пе заставала калгае «Шлях Лепіна»
пепадрыхтаваным. Налі шмат збіралася работы, Міхась
зпімаў з галавы шапку, як толькі ёп умеў гэта рабіць,і га-
варыў: «Ну, стары, сёппя я табе закурыць не дам»,--
і браўся за работу. Ды так браўся, што бацьку сапраўды
пе было калі закурыць. Асабліва любіў Міша копі каваць.
Бацька ледзь паспяваў падрыхтоўваць яму падковы. Міша
рабіў гэту работу так спрытпа і хутка, што маці глядзела
па яго са страхам. Япа баялася, што Міша скалечыць ка-
пю пагу. Але з ім гэтага піколі пе здаралася.
У 1938 годзе Сільпіцкі ўступіў у камсамол і быў ак-

тыўпым камсамольцам. У маі 1941 года ёп быў прызвапы
ў Чырвопую Армію, а праз месяц маладому тапкісту
прыйшлося прымаць удзел у жорсткіх баях, адбіваючы
паціск гітлераўскіх орд.
У часе адпой коптратакі Міша быў парапепы. Бой быў

жорсткіі цягпуўся шэсць гадзіп, але ўрэшце праціўпік
вымусіў адысці пату часць па зыходпыя пазіцыі. Сільпіц-
гага пельга было выпесці з поля бою, і ёп трапіў у палоп.

Тут ёп упершыто ўбачыў сваімі вачыма здзекі і па-
куты, ягімпадвяргаюць фатысцкія варвары савецкіх лю-
дзей. Сам ёп цярпеў гэтыя страшэппыя пакуты,
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Нягледзячы па познюю восепь, палопцых трымалі падварэ, за агароджай з калючага дроту. Людзі мерлі, якмухі, ад прастуды, ад загціўшых ран, ад голаду. На ежузгаладалымгітлераўцыўвалакаліў загараду труп здохлага.каня, і ашалелыя ад голаду людзі кідаліся ца гэту здых-ляціцу. За кожны падазроны рух, за памёк па пра-тэст фашысцкія звяры расстрэльвалі палоппых памесцы.
З жахам і пяпавісцю глядзеў Міша па зверствыгіт-пераўскіх бандытаў. Ёп рашыў -- уцяку: альбо свабода,альбо смерць.
Сільпіцкі стаў асцярожца загаворваць з суседзяміі хутка зпайшоў аднадумцаў. У лагеры быў адзін камап-дзір Чырвонай Арміі, які ўжо даўцо думаў і рыхтаваўсяўцякаць. Раз яго жоццы ўдалося перадаць яму ў збанкуз малаком пожныдля рэзкі дроту. Ноччу ў далёкім кут.

ку загароды, дзе менш хадзіла варта, быў прарэзай дрот
і Сільніцкаму разамз вялікай групай палонных удалося
ўцячы. Вартавыя, праўда, схамянуліся і адкрылі агоць.
Частка ўцекачоў была забіта, але астатція апыпуліся на
волі.

Пераапрануўшыся ў сялянскую вопратку, Сільніцкі
пайшоў са Смаленшчыны па Віцебшчыну, у родную вёс-
ку, дзе свае людзі маглі б схаваць яго ад праследавання,

здзе ён меў бы магчымасць паправіцца і падужэць пасля
перанесеных пакут і галадоўкі.

Па дарозе Сільпіцкі два разы ледзь пе трапіў зноў
у лапы фашысцкіх катаў.

Раз па Віцебшчыне паміж вёскамі Янавічы і Тадуліна
Сільніцкі нечакана сустрэўся з атрадам карацеляў. Уця-
каць было позна, ісці насустрач фашыстам азначала ісці
на немінучую пагібель. На шчасце, выручыла жанчына,
якая ішла па гэтай жа дарозе. Бачачы, што Сільніцкі
баіцца трапіць у лапы жывадзёраў, жанчына дала яму па
рукі дзіця, а сама з кашолкай пайшла побач з ім, быццам
яго жонка. Так явы прайшлі праз вёску, і піхто да іх по
прычапіўся.

Другі раз небяспека пагражала яму ў калгасе, у якім
ёп спыпіўся па дарозе і пейкі час працаваў кавалём. Шу-
каючы палопных, у вёску прыехалі фашысты і выстраілі
ўсіх мужчын. .
- Хто пе з гэтага калгаса, выйдзі! -- скамапдаваў

афіцэр.
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Баючыся, каб праз яго пе папеслі кары калгаспікі,

Сільпіцкі памкцуўся быў выйсці, але старшыня калгаса

ўхапіў яго ззаду за вопраткуі ўтрымаў намесцы. Гітле-

раўцам старшыпя заявіў, што гэта яго сын і што ёп будзе

жыць і працаваць разамз 1м. Так яшчэ раз выратаваўся

Сільпіцкі ад смерці, дзякуючы добрым людзям, савецкім

патрыётам, якія самі рызыкавалі жыццём дзеля яго пара-

тупку.
Прыйшоўшы ў родную вёску Нурыца, Міхась Сіль-

гпіцкі патроху працаваў з бацькам ў кузні, а тым часам

звязаўся з людзьмі, якія складалі ядро партызанскага

атрада. Сярод іх быў таварыш Дапіла Райцаў -- каман-

дзір атрада.

Таварышы патроху выяўлялі і вербавалі кадры, бралі

па ўлік зброю, якая заставалася пасля адходу Чырвонай

Арміі і была закапапа насельніцтвам. Ало ўсё гэта рабі-

лася патаемиа, справу мелі толькі з людзьмі пэўны-

мі, праверанымі. Нават мацеры Міша пе гаварыў пра свае

справы. Маці пыталася часамі: «Дзе ты ўсё ходзіш, Мі-

ша?» -- Ён па гэта, не то жартуючы, не то сур'ёзна, ад-

казваў: «Гэта ваепная тайна».

Адзін бацька дагадваўся, дзе вачамі прападае Міша.

Часамі ў кузні ён асцярожпа пачынаў пра гэта гаворку

з сыпам, але Міша заўсёдыадказваў:

7. Пачакай, бацька, хутка ўсё будзеш ведаць.

Прыгэтым ёп яшчэ энергічпей біў молатам па паца-

леным жалезе, і залатыя пырскі разляталіся ва ўсе

бакі.
Тым часам пайшлі чуткі, што Чырвоная Армія перай-

шла ў наступлепне, што немцы пад Масквой разбітыі ад-

ступаюць. Людзі збіраліся групкамі ўпотай і падоўгу

гаварылі аб тым, хто што чуў, высмейвалі фашысцкую

брахлю і разыходзіліся па хатах з падзеяй на хуткае вы-

звалепие. Ца пачах выходзілі па двор і падоўгу прыслу-

хоўваліся, ці пе пачуюць стрэлыгармат.

Аднаго разу да Курыца дакаціўся далёкі гарматны гул.

Гэтыя гукі смерці і разбурэнця, якія заўсёды паводзілі

жах на людзей, цяпер былі ўспрыняты як вестуны доўга-

чакапай свабоды. Лодзі падымалі вышэй галовыі весялей

глядзелі па свет. Яны ўсміхаліся самі сабе, і гэта ўсмош-

ка была кожнаму зразумела.
Вось у гэтыя диі аднаго разу Міша прыйшоў дадому

з віптоўкай па рамяпі. Ён сказаў, што Чырвопая Армія
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зусім блізка, што ў Курыпа прыходзілі разведчыкі Чыр-
вопай Арміі і паладзілі сувязь з партызанамі і што цяпер
ужо пяма чаго асабліва баяцца.
с Усё ж такі асцерагайся, сыпок, Такі загінуць пя-

доўга, а табе ж яшчэ толькі жыць і жыць,-- казала яму
Вера Мікалаеўца. .

--. Усё роўна, мама: дваццаць год жыві -- жыць хочац-
ца, сто год жыві -- таксама жыць хочацца. Але каб па-люд-
ску жыць. А ў фашысцкай няволі хіба жыццё? Лепш за-
гінуць з гопарам за сваю радзіму, чым жыць з гапьбай,--
адказаў на гэта Міша.

Гаворачы, што цяпер ужо няма чаго асцерагаццаі ха-
вацца, Міша памыляўся. Пад уражаннем сустрэчыз чыр-
вопаармейскай разведкай ён гатоў быў пераўменшыць
пебяспеку. На самай справе баявое жыццё партызан бы-
ло цяжкім і небяспечным. Але цяга ў партызапскія атрады
значна павялічылася, і атрад таварыша Райцава, які па-
лічваў дагэтуль пекалькі чалавек, хутка стаў расці і вырас
у грозную сілу. Паліцэйскія і ўсе іншыя халуі фашыстаў
павесілі пасы. Самі акупанты таксама спахмурнеліі сталі
баязліва азірацца па баках, чуючы блізкую пагібель. Але
ад гэтага яны сталі яшчэ больш лютымі. Фашысты яшчэ
больш жорстка сталі распраўляцца з мірпым пасельніці-
вам і пасылалі шматлікія карныя атрады, спадзеючыся
адпым ударам справіцца з партызанамі.

Але партызаны карысталіся падтрымкай і дапамогай
пасельпіцтва, і справіцца з імі акупантам было не так
лёгка. Ніякія зверствы і катаванпі не дапамаглі. Наадва-
рот, чым больш лютавалі фашысцкія вырадкі, тым больш
народпых мсціўцаў бралася за зброю, каб адплаціць пе-
павіснаму ворагу за здзекі і пакуты нявінных лю-
дзей.

Адпойчы ў пасёлак Ноўкі ўварваўся атрад карпікаў.
Япысагцалі ў адпо месца ўсіх, хто пе паспеў уцячы,і па-
чалі допыт.

-. Камупісты і партызаны, выйдзіце! -- скамандаваў
лфіцэр.

Ніхто з месца пе крануўся. Афіцэр сціспуў зубы:
--. Ага, зпачыць, паміж вае партызап ияма? "Тады

скажыце, дзе яны?
Усе маўчалі, піхто не вымавіў пі слова.

-.. Ах, так! Ну, вы ў мяне зараз загаворыце,- па-

гразіў афіцэр і аддаў загад па-нямецку.
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Тады да шарэпгі людзей падышоў обер-яфрэйтар і,

тыкаючы кожцпаму пальцам у грудзі, пачаў з правага

флапга адлічваць.

-- Айп, цвай, драй, фір... ,

Кожпага пятага ёп хапаў за грудзі і вывалакаў з ша-

рэпгі. Пяшчасных расстралялі тут жа, па вачах у астат-

ціх, і афіцэр зпоў звярпуўся да шарэйгі.

-- Цяпер вы, папэўпа, скажаце, дзе партызаны.

Але зпоў піводпага слова пе пачуў ён у адказ, і зноў

обер-яфрэйтар пачаў лічыць з правага флапга.

-- Айн, цвай, драй...
Цяпер ён вывалакаў з шарэнгі кожшпага чацвёртага.

І іх таксама расстралялі па вачах ва ўсіх. Калі і пасля

гэтага піхто пе вымавіў пі слова, раз'юшаны афіцэр крык-

нуў:
-- Выўсе партызапы! Усіх расстраляць!

Так па-геройску загінула пекалькі дзесяткаў патрыё-

таў -- мужчын і жапчый пасёлка Ноўкі. Кожны што-не-

будзь ведаў пра партызап, але сярод іх пе знайшлося пі-

воднага здрадніка.
Не могучы ўзяць партызан сілай, акупанты пускаліся

па ўсялякія хітрыкі. Часта яны падсылалі шпіёнаў да

сваякоў і знаёмых партызан, каб што-небудзь прапюхаць

пра партызанскія справы.
Раз у дом Сільніцкага зайшла жанчыпа.

2. Ці пе знойдзецца ў вае сена прадаць хоць пудоў

колькі? -- запыталася яна.-- Кароўчыну яшчэ ўхавала

ад немцаў, дык карміць няма чым.
А перад гэтым якраз партызапы адбілі ў фашыстаў

склад з сенамі раздалі яго сялянам.
--- Дзе тое ў пас сепа,- адказала Вера Мікалаеўпа.--

Схадзіце вуль у тую вёску, за раку, там лугі вялікія. А ў
пас якое ж сена.-- А сама падумала: «Дарэмна ты,
мілая, прыкідваешся сіратою. Ведаю я, чаго табе
трэба».

У гэты чае па вуліцы праехала фурманка, а на ёй не-
калькі чалавек узброеных, у сяляпскай вопратцы. Жанп-
чына так і прыліпла да акна. Адзіп з тых, што сядзеў па
возе, павярпуўся тварам Да хаты, але, заўважыўшыў акце
пезцаёмую жацчыпу, хутка адвярнуўся. Усю справу ледзь
пе сапсаваў малы Коля.

-- Мамачка, паш Міна паехаў,-- крыкпуў ён у захап-
лепні. Маці так і ўмлела.
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- Які табе Міша, што ты выдумаў,-- сказала япа
лагодна. .

-- Дальбог, Міша! Я па галаве пазпаў,-- стаяў шпа
сваім Коля.

-- Дурныты, гэта табе здалося. Міша паш далёка-
далёка. Ёп сюды по можа прыехаць,-- угаворвала Колю
Вера Мікалаеўна, стараючыся гаварыць як мага спа-
кайней.

Міша забягаў дадому толькі па кароткі час, змяніць
бялізиу ды праведаць, ці здаровы. Цяпер ледзь пе кожны
дзець адбываліся сутычкі атрада з акупаптаміі дыверсій-
пыя акты -- падпалыскладаў, падрывы мастоў і чыгунач-
нага палатна. Усё гэта пе адбывалася без Мішы Сільніц-
кага. Усюды ён быў самым актыўным і адважным.

Уступіўшы ў партызанскі атрад, Міша адразу ж узяў-
ся вывучаць трафойпую зброю, якой больш за ўсё было на
ўзбраснпі атрада. Так за пекальгі дзён ён дасканала вы-
вучыў пямецкія станковыі ручны кулямёты. Пасля гэтага
стаў абучаць таварышаў і падрыхтаваў аддзяленпе куля-
мётчыкаў.

Міша страшэппа не любіў сядзець на месцыі заўсёды
шукаў сустрэчы з ворагам. Калі праходзіла некалькі дзён
без схваткіз фашыстамі, ёп прыходзіў да камандзіра атра-
да і прасіў даць яму «работу». Прыгэтым ён уносіў рад
прапапоў і сам вызываўся па аперацыі, якія патрабавалі
вялікай адвагі і спрыту.

Такім чыпамён адпойчы прабраўся ў запятую пем-
цамі вёску Жалезпякі і з-пад носа ў акупаптаў вынес два
кулямёты і сем віптовак, якія былі схавапы жыхарамі.
Другі раз Сільпіцкі разам з партызапамі таварыша Кур-
мялёва ўварваўся ў вёску Прысушыпа, дзе было 40 фа-
шыстаў, і адкрыў па іх агопь з кулямёта. Восем гітле-
раўцаў былі забіты, а астатпія разбегліся.
У баі Сільпіцкі вызпачаўся вялікай адвагай і ініцыя-

тыўпасцю. Раз, каля вёскі Астраўпое, партызапы вялі
бой з атрадам фашыстаў колькасцю ў семдзесят чалавек.
Сільпіцкаму даручапа было зайсці фашыстам у флапг
і падтрымаць кулямётпым агиём паступлелпе партызап.
Міша па сваёй іпіцыятыве спусціўся на лёд Заходняй
Дзвіли і, прыкрываючыся высокім берагам, зайшоў фа-
шыстам у тыл. Раптоўпа адкрыўіты агопь з блізкай ад-
легласці, ёп пассяў папіку сярод фашыстаў, і тыя кіпулі-
ся ўпякаць, усцілаючы поле дзесяткамі трупаў.
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Кулямёт сабе Міша здабыў у баі. Бой быў гарачы

і ўпарты. Гітлераўцаў было зпачиа больш, чым партызап,

і яны пахабпа лезлі ўперад. Асабліва дакучаў кулямёт, які

паліваў свіпцом пазіцыі партызап. Міша ляжаў за пнёмі

адпу за другой пасылаў траппыя кулі ў наступаючых фа-

шыстаў. І тут кулямётная чарга ўзвіхрыла сцег побач з ім,

другая прасвістала пад галавой: пямецкі кулямётчыкстра-

ляў па ім. Злосць узяла Мішу. Ёп рашыў расквітацца з

фашыстам. Скінуўшы пінжак і шапку, Міша палажыўіх

ля пня па віду ў нямецкага кулямётчыка, а сам паўзком

стаў падбірацца да гітлераўца. Калі Міша непрыкметна

падпоўз да гітлераўца, той усё яшчэ страляў па Мішавай

вопратцы. Прыкопчыўшы фашыста адным ударам, Міша

захапіў кулямёт, скрыпку з патропамі і вярнуўся дасваіх.

З гэтым кулямётам Міша не расставаўся да капца

сваіх дзёп, і нямала фашысцкіх вырадкаў лягло ад яго

трапуых стрэлаў. З гэтым жа кулямётам Міша быў і ў

апошнім сваім баі.
Тэта было 28 сакавіка 1942 года. Для зпішчэння пар-

тызанскага атрада нямецкае камандаванце выслала карны

атрад колькасцю каля чатырох рот. У пемцаў была адна

супрацьтапкавая гармата, пяць мінамётаў розпага каліб-

ру, 13 ручных і станковых кулямётаў, 50 аўтаматаў. Рэш-

та фашыстаў была ўзбросца вінтоўкамі. Янызбіраліся зпя-

пацку папасці па партызап у раёпце гуты Ноўка і зні-

шчыць іх.
Камапдзір партызапскага атрада Даніла Райцаў зага-

дзя ўведаў аб намерах фашыстаў. Яшчэ напярэдадпі яму

аб гэтым данесла яго разведка. Міша таксама ведаў пра

тэта. 21 сакавіка ёп ездзіў у разведку здабываць весткі

пра карпікаў.

У партызанскім атрадзе было ўсяго паўтараста бай-

цоў, чатыры кулямёты і дваццаць пяць аўтаматаў. Але

таварыш Райцаў рашыў даць бой карпікам. Ёп распала-

жыў сваіх байцоў у раёпе вёскі Плоты так, каб зпяпацку

ўдарыць па фашыстах з фропта і з флапгаў. Адпаму ку-

лямётпаму разліку ёп загадаў размясціцца па ўскраіпе

вёскі Плотыі па сігпалу чырвопая ракета ўдарыць у тыл

карпікам. Тэта заданпе было дадзепа самаму стойкаму

і храбраму партызапу Міхаілу Сільпіцкаму. Міша са
сваім разлікам размясціўся па вышках крайпяй хаты.

Адгэтуль відаць была вёска Курыпа, дзе прайшлі яго
юпацкія гады і хлапецкія гульні. Цяпер там асталіся
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бацька і маці, сястра і меншыя браты, якім пагража-
ла страшэцная пебяспека ад гітлераўскіх разбойпікаў.
Крыўдна стала Мішу за сябе, за сваю сям'ю і родную вёс-
ку, за родпую Беларусь, якой стаў па грудзі каваны фа-
шысцкі бот. Ёп ляжаў за кулямётамі цярпліва чакаў.

На павароце дарогі паказаўся галаўны дазор пемцаў.
Партызаныяго прапусцілі, пе выдаючы свайго месцазпа-
ходжання, і падрыхтаваліся да бою. За дазорам ішлі
асноўныя сілы карнікаў. Сцепаючыся ад холаду, паўбі-
раўшы галовы ў плечы, яны пляліся за санямі, на якіх
ляжала іх зброя. Яны падышлі ўжо на сто метраў, а пар-
тызацы ўсё не адкрывалі аглю. Толькі калі фашысты па-
дышлі метраў па пяцьдзесят, партызаны раптам секанулі
па калопе з кулямётаў, аўтаматаўі вінтовак.

Шмат фашыстаў лягло трупамі. Яшчэ больш курчы-
лася ад болю, сплываючы крывёй. Астатнія кіпуліся
ў бакі. Але і тут іх касілі партызанскія кулі. Здагадаў-
шыся, што яцы трапілі ў агпявы мяшок, фашысты кіцу-
ліся пазад. Тады ўзвілася чырвоная ракета і загаварыў
кулямёт Сільніцкага. Праз кароткі час шэецьдзесят тру-
паў фашысцкіх салдат і афіцэраў валяліся па снезе. Але

і становішча Сільніцкага было крытычным. Карнікамдру-
тога выхаду не было, як толькі прарвацца назад. Тут быў

толькі адзіп кулямёт. Фашыстыгэта заўважылі і насядалі

ўсё мацней. У Сільпіцкага засталося ўсяго трыстужкіпа-

тронаў, і ёп вёў агонь вельмі экапомна: толькі калі фашыс-

ты падымаліся на ўвесь рост, даваў па іх кароткую чаргу.

Калі ў Сільпіцкага засталася толькі адна стужка пат-

ропаў, да фашыстаў падышло падмацавапне. Сільніцкі

апыцпуўся ў агнявым кальцы.
Ёп біўся да апошшяга патрона і, калі больш пе было

чым страляць, рашыў адысці да сваіх. У час перабежкі

куля прашыла яму пагу. Ёп упаў і папоўз, гягпучыза

сабой кулямёт. Гітлераўцы ўзрадаваліся і рашылі ўзяць

адважпага партызапа жывым. ..

Калі япы сталі падпаўзаць да яго, Сільпіцкі выхапіў

патап і стаў расстрэльваць фашыстаў з блізкай адлогла-

сці. У гэты час куля прабіла яму правую руку. Сільпіцкі

бачыў, што яму ўжо не выратавацца, што прыйтоў яго

капец, але малады патрыёт і пе думаў здавацца. Ён ра-

тыў біцпа з пепавіспымі ворагамі да алопіпяга дыхаппя.

Ёп узяў пагап у левую руку і, калі фатысты падпаўзлі па

дяцьметраў,гыпусціў-ла апопіпія патропы. Два гітло-
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раўцы былі забіты папавал. Тады Сільпіцкі выхапіў фіпку,

кіпуўся па фашыстаў і закалоў яшчэ двух вырадкаў.

Зрапепы, сплываючы крывёй, ёп біўся да апошняга

дыхання, пакуль пе перастала біцца яго мужпае сэрца.

Так загінуў адзіп з лепшых сыпоў беларускага паро-

да, камсамолец, партызап-кулямётчык Міхаіл Сільпіцкі,

Немцы адышлі, папёсшывялікія страты ад партызан.

Япы пават пе здолелі забраць усіх трупаў сваіх салдат.

Назаўтра цэлы дзень пад месцам бою кружыліся пямец-

кія самалёты. Людзі чакалі, што вось-вось фашысты пры-

едуць забіраць сваіх забітых. Бацькі даведаліся аб смерці

Мішы 29-га зрапку. Калі сцямнела, Фёдар Іванавіч крад-

ком завёз труп Мішыда сваіх знаёмых у суседшою вёску

Заполле, дзе Міша нарадзіўся і жыў у маленстве. Сюды

сярод почы сышліся людзі з сусодпіх вёсак -- Гулакова,

Кабыльпікаў, Плотаў, каб назаўсёды развітацца з курын-

скім хлопцам Мішам Сільпіцкім, якога яцы так любілі за

кіпучую натуру і чулае сэрца, за вясёлы характар, за

песні, за тапцы, за геройства і вернасць пароду. “

Людзі прыпеслі ядлаўцовыя вяпкі, кветкі, зробленыя

з каляровай паперы. Адпа дзяўчына з вёскі Плоты пры-

песла шырокую блакітпую стужку. Яктолькі маглі, пры“

бралі дзяўчаты Мішу ў апошшяе падарожжа.

Мужчыны, пягледзячы на вялікую пебяспеку трапіць

пад пямецкія кулі, пайшлі поччу па Курынскі могільпік

капаць магілу.

На досвітку камякі сырога жвіру глуха ўпалі па са-
сповае века трупы. '

Цяпер над адзіпокай Мішавай магілай шумяць паса-
джапыя клапатлівай рукой бярозкі і кусцікі бэзу. Але
педалёка той час, калі над радзімай Мішы Сільпіцкага
зпоў будзе развявацца чырволы сцяг. І тады ў яго род-
пай вёсцы, па высокім беразе Заходпяй Дзвіны, будзе
пастаўлены помпік Герою Савецкага Саюза Міхаілу Сіль-
піцкаму, і падарожныз пашапай прачытае па пастаменце
кароткі падпіс аб яго подзвігу. І плытагопы, зняўшы шап-
кі, праплывуць міма яго, і разам з імі ўніз па Дзвіпе, ая:
да самага Балтыйскага мора, паплыве легенда аб подзвігу
маладога патрыёта, Слава аб ім будзе перадавацца з па-
калеппя ў пакалепие і будзе запальваць у сэрцах людзей
гарачую любоў да сваёй радзімы, да свайго парода і яго
слаўпых сыноў.

1913
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ЛОПДАИ
(Першыя ўражанні)

І

Туманны Альбіён... Гэта пазва нездарма прыстасава-
лася да краіны, у якой мы цяпер знаходзімся. Лопдан
я ўбачыў упершыпю праз разрывы воблакаў, якія шыро-
гім патокам плылі пасустрач пашаму самалёту. Велізарны
горад прыкрыты быў зверху туманнай пеляпой. Але гэта
быў яшчэ пе той туман. Ён амаль нічым не адрозніваўся
ад звычайнага нашага беларускага тумапу і нават даў
магчымасць нашаму самалёту прызямліцца. Я быў амаль
што расчараваны. Затое праз два-тры дпі быў я «зада-
волецы» поўнасцю, калі апыпуўся ў тым «лонданскім
супе», у якім нават удзепь машыны ходзяць з запале-
нымі фарамі і то вобмацкам. Аказваецца, дзець пашага
прылёту быў адным з пайбольш ясных дзёп, якія так
рэдка здараюцца ў Апгліі ў гэту пару года.

Якім жа выдаецца Лондан, калі глядзець па яго пе
з вышыні птушынага палёту? Гэтага я яшчэ не разгле-
дзеў. І пе толькі таму, што мпе туман перашкаджаў. Як

добра вядома маім чытачам, «вялікі Лондан» - гэта

вельмі вялікі горад, у якім жыве каля адной пятай часткі
насельніцтва Апгліі. Але «малы Лондан» (без прыгара-
даў) -- таксама пе маленькі, калі прыняць пад увагу, што
ёп налічвае не менш шасці мільёнаў жыхароў. Нават для

павярхоўпага азналмлепия з ім патрэбца пямала часу.
Таму я пе абяцаю ў гэтым малецькім парысе даць поўпы
малюнак велізарпага горада. Я хачу падзяліцца з чыта-
чамі толькі першымі сваімі ўражаннямі. . ,

Ступіўшы ўпершыпню ла асфальт лондапскай вуліцы,

вы адчуваеце некаторы непакой, бачачы волізарпую коль-

касць машынй розных марак, што ідуць суцэльным пато-
кам, у якім дамінуюць двухпавярховыя чырвоныя басы
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(аўтобусы). Непакой гэты павялічваецца, калі вам даво-

дзіцца нераходзіць цераз вуліцу. Справа ў тым, што тут

ездзяць па левым баку і, пераходзячы цераз вуліцу, вам

трэба глядзець спачатку направа, а потым налева, а пе

паадварот, як вы прывыклі ў сябе па радзіме. Забыццё

гэтага правіла можа вам дорага каштаваць, тым больш,

што тутэйшыя шафёры не маюць звычкі даваць папярэд-

пія сігналы, і вы можаце спадзявацца толькі па добрыя

тармазы апглійскіх машын. Праз два дпі вы прызвычай-

васцеся аўтаматычна паварочваць галаву ў патрэбиы бок

і павучасцеся пераходзіць вуліцу пе горш за лопданцаў.

Тады гэты занятак пе займае ўсяе вашай увагі, і вы,

апрача машын, пачынаеце заўважаць яшчэ сёе-тое. Вы

заўважаеце, што ў цэнтры Лопдапа, побач з шырокімі

магістралямі, ёсць шмат вуліц вольмі вузкіх, па якіх

лодзь могуць размінуцца дзве машыны; што шматпавяр-

ховыя дамы по ўсе адполькавыя: іх архітэктура сведчыць

аб тым, што япы будаваліся ў розныя эпохі і што горад

адлюстроўвае напластаванне вякоў, якія ён пражыў. Чым

старэйшы будыпак, чым больш пацямнеў ён ад часу, тым

большай пашанай карыстаецца ён у апглічанй, якія ўме-

юць цаніць старажытнасць.

Сярод шэрагаў каменных будыйкаў вашу ўвагу пры-

цягвае велічны будыпак сабора святога Паўла, вакол

якога, дарэчы кажучы, вы заўважыце шмат слядоў разбу-

рэнпяў ад нямецкіх бамбёжак. На пэўнай адлегласці ад

яго імкпуцца ў пеба вежы будынка апглійскага парла-

мепта, які знаходзіцца па беразе Тэмзы. Тут жа педалёка

ўзвышаецца крыху пахмурны будынак Вестмінстэрскага

абацтва -- пантэоп, у якім зпаходзяцца грабпіцы ацглій-

скіх каралёў і мемарыяльцыя дошкі, прысвечаныя памяці

вялікіх людзей Англіі, у тым ліку памяці геніяльпага

Шэкспіра.
Побач -- упрыгожапы нацыянальнымі сцягамі пяці-

дзесяці адной дзяржавы -- Цэптрал-Хол, у якім адбы-

ваюцца плепарныя пасяджэппі Генеральнай Асамблеі

Аб'яднаных Нацый. І зусім педалёка адгэтуль рэзідэн-

цыя караля - знакаміты Букіпгемскі палац з каралеўскі-

мі казармамі і пляцам побачз ім, на якім штодзёпна мож-

па наглядаць, як пад гукі духавога аркестра адбывасцца

развод і змепа каралеўскай варты.

Гэта тое, што кідаецца вам у вочы з першага позірку

па Лопдан. мат якія іншыя будынкі таксама прыцяі-
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ваюць вашу ўвагу, але вы адкладваеце знаёмства з імі да
другога разу і спяшаецеся пазпабміцца з помпікамі, якія
знаходзяцца ў розных месцах горада і з'яўляюцца як бы
вехамі па шляху ў гістарычнае мінулае Англіі, У цэптры
горада, на Трафальгар-сквер, высока ўзпімаецца чорная
мармуровая калола з капітэллю і па ёй -- фігура героя
Трафальгарскай бітвы -- адмірала Нельсапа. Гэта выгад-
паестаповішча дазваляе Нельсапу глядзець зверху ўніз
па ўсіх іншых аиглійскіх адміралаў і гепералаў, якія пра-
ходзяць і праязджаюць па Трафальгарскім скверы. Пляц
гэты з'яўляецца месцам масавых мітыпгаў і народных гу-
ляпняў. Незразумела толькі, чаму ёп пазываецца скверам.
Назва гэта адносіцца, відаць, да далёкага мінулага. Цяпер

гэта, дарэчы сказаць, вельмі певялікая сваімі памерамі
плошча, застаўленая да таго ж акружаючымі Нельсаца
каменнымі львамі, це мае амаль ніякай раслінпасці, калі

це лічыць выдатных пейзажаў, іпто знаходзяцца ў

Нацыянальнай галерэі, змешчанай на гэтай жа шло-

шчы.
Далей спыпяе на сабе вашу ўвагу вялікасны помнік

каралеве Вікторыі і яшчэ далей, у Гайд-парку,-- помнік,

які гэта каралева паставіла свайму мужу Альберту, відаць,

у прыклад усім жонкам, якія павінныцапіць сваіх добрых

мужоў.
Помпік ахвярам першай сусветпай вайныі іпшыя пом-

пікі, звязаныя з важнейшымі гістарычнымі падзеямі

Апгліі,-- гэта такія выдатнасці, ля якіх пе пройдзеш, каб

це спыніцца і пе аддаць належнага архітэктарам і скуль-

птарам, якія іх стварылі... Але ёсць і больш сціплыя пом-

пікі, у выглядзе броцзавых копнікаў у капелюшах, ля

якіх вы праязджаеце кожны дзець і зпаёмства з якімі ад-

кладваеце да паступпага разу. Гэта, мабыць, таксама ка-

ралі, якія чакаюць вашай увагі, і вас пачынае крыху му-

чыць сумленпе. Але вас ужо цягне далей. Вам хочацца

загляпуць за гэтыя камепныя сцены. Вы, яшчэ выязджа-

ючы з дому, далі сабе слова пабываць у Брытапскім му-

зеі. Там, на жаль, яшчэ пе ўсе экспанаты вярпуліся на

месца пасля эвакуацыі, і вы накіроўваецеся ў Нацыяпаль-

лую галерэю, дзе ўбачыце цудоўныя палотны Рафаэля,

Тыцыяна, Веласкеса, Рэмбрандта, Рубепеа і ішпых вя-

лікіх майстроў, якія хоць і пе былі паддапымі англійскага

караля, але цалкам заслугоўваюць таго, каб іх творы за-

пялі пачэснае месца ў лопдапскай Нацыянальпай галерэі.
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Пераходзячы з залы ў залу і сузіраючы творы вялі-

кіх мастакоў, вы, парэшце, пачыпаецо стамляцца ад мпо-

ства ўражанняў і адчуваеце, што ўжо пе здольны скары-

стаць параду дасведчаных людзей і паведаць у той жа

дзень музей васковых фігур, вядомы тут пад пазвай му-

зся мадам Тысо (паводле імя яго заспавальціцы). Вам бы

цяпер це шкодзіла пайсці ў Гайд-парк, падыхаць свежым

паветрам ды пакарміць часк, але дождж перашкаджае

вам ажыццявіць сваё жадаппе, і вы адкладвасце гэту

прысмнасць да паступпага разу.

п

У мінулы раз мы з вамі хацелі заглянуць у музой

васковых фігур мадам "Тысо. Для гэтага лепш за ўсё пра-

схаць па метро да стапцыі Бекер-стрыт. Паколькі тут пі-

якіх наземных збудавапцяў метро пяма, дык вы проста
спускайцеся па прыступках у агароджаную жалезнымі
кратамі дзірку, што каля тратуара, і апыпіцеся ў метро.
Толькі не заблытайцеся: тут вузлавыя станцыі, адпаведна

лініям метро, будуюцца часта ў два паверхі і маюць па
шэсць і па восем платформ.

Спусціўшыся ў метро, вы будзеце крыху расчараваны:
тут пяма ні мармуру, ні роспісу, ні архітэктурных упры-
гожанняў, якія вы прывыклі бачыць у маскоўскім метро.
Шэравата,- скажаце вы, убачыўшы ўпершыню лопдап-
скае метро. Але вы з павагай выслухаеце паведамленне аб
тым, што агульпая працягласць яго ліпій мае каля пяці-
сот кіламетраў. У вагоне, як навічку, вам спадабаецца тое,
што на сцяне, побач з вашым месцам, памалявана схема
лініі, па якой вы едзеце. Паглядзеўшыпа схему, вызаў-
сёды можаце даведацца, колькіі якія станцыі вам застало-
ся праехаць да патрэбнага прыпынку.

Вось і Бекер-стрыт. Завярпуўшыза вугал і прайшоўшы
крокаў дзвесце, вы лёгка знойдзеце музей мадам "Тысо.
Адчыпіўшы дзверы, вы спыпіцеся ў здзіўленні, убачыўшы
перад сабой двух зусім адполькавых іцвейцараў. Толькі
пасля таго як адзіп з іх зварухпецца, вы здагадасцсся,
што гэты швейцар жывы, а другі, піто стаіць перухома,-
яго дасканалая копія-лялька.

. Калі вы ўвойдзеце ў музей, перад вамі паўстаце ўся
гісторыя Англіі ў ляльках, Тут вы ўбачыце ўсіх яе кара-
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лёў, пачыпаючы ад ВільгельмаІ, які памёр каля 900 годтаму пазад,і капчаючы цяперашпім Георгам “УІ. Апрача
каралёў, тут прадстаўлопы і іпшыя выдатныя людзіАпгліі: міпістры, палкаводцы, пісьмеппікі, артысты, лёт-
чыкі, спартсмены.

Вы ўбачыце тут і дзяржаўцых дзеячоў іншых краін,
у тымліку каралёў, якія засталіся цяпер без тропа, і на-
ват фашысцкіх верхаводаў на чале з Гітлерам, а таксама
яго блізкіх сваякоў -- Петэпа, Лаваля, Фрапка ў накіпу-
тым па плечы элегапцкім плашчы. Усё зроблепа вельмі
даскапала, і фігуры маюць вялікае партрэтнае падабеп-
ства да арыгіпалаў.

Калі вы любіце моцныя ўражанні, спусціцеся ў сута-
рэнне. Там вы ўбачыце лялькі вядомых забойцаў, у тым
ліку Шарлоту Нардэ, якая забівае Марата, убачыце гілья-
тыну ў дзеянпі, пакаранпе смерцю Людовіка ХУІ і Марыі
Анптуанеты, а таксама шмат іншых рэчаў, якія моцна
дзейнічаюць на нервы.

Выйшаўшы са змрочнага сутарэння, вы, парэшце,
ажыццяўляеце ваш намер пабываць у знакамітым Гайд-
парку. Зпакаміты ён перш за ўсё сваімі памерамі, зай-
маючы плошчу ў пекалькі квадратовых кіламетраў. Цяпер
парк пусты. Велізарныя старыя дрэвы стаяць голыя,
хоць трава пад імі зялёная, амаль як вясной. Пасярэ-
дзіне, як люстэрка ў зялёнай аправе, блішчыць сажалка.
На ёй -- велізарная колькасць часк, сярод якіх велічна
плаваюць белыя лебедзі. Чайкі тут рахмапыя. Убачыўшы
ежу, яны з крыкам кідаюцца на яе цэлай чарадой і хапа-
юць пават з рук.

Паогул, лопдапцы любяць птушак і жывёлу. Часта
можпа паглядаць, папрыклад, як на Трафальгарскім скве-
ры кормяць галубоў. Япы цэлымі чародамі злятаюцца сю-
ды па баль, снуюць паміж людзей, садзяцца прахожым па
плечы. Асаблівай жа любоўю карыстаюцца тут сабакіі ка-
ты. Па кожпым кроку вы можаце сустрэць мужчыпу, а ча-
сцей даму, якія вядуць па павадку сабаку, а то ідвух і па-
ват трох, Сабакі раскатваюцца са сваімі гаспадарамі ў
машыьшпах. А каты -- велізарныя, сытыя, гладкія -- сустра-
каюцца ўсюды. Па сабак уведзепы адмысловыя харчовыя
карткі, а таксама іспуюць спецыяльныя магазіпы, дзе Для
сабак прадаецца спараджэппе, абмундзіраваппе, лякарст-
гы і ўсё неабходпае для паладжанпя сабачага дабрабыту.
У лопдапскіх газетах часта можпа сустрэць партрэты чым-
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небудзь зпакамітых сабак і катоў. Некаторыя жаласлівыя

дамы, у выпадку смерці іх улюбёпцаў, ставяць ім пават

помпікі з чуллівымі эпітафіямі.

Ало верпемся ў Гайд-парк, дзе, апрача сабак, сустрэ-

пем таксама і копей, праўдзівей, ездакоў -- джэцтльмепаў

і лэдзі, якія групамі і па адпым прагульваюцца па дарояі-

ках парку. Самай жа галоўнай выдатпасцю Гайд-парка

з'яўляюцца прапаведпікі і ўсялякія прамоўцы. Па пядзе-

лях ідуць япыў парк, некаторыя са сваімі паходнымі тры-

бунамі, становяцца ў позу і прамаўляюць, ажыццяўляючы

такім чынам права па «свабоду» слова. Ім піхто пе пера-

шкаджае, але амаль піхто і не слухае. Калі вакол такога

прамоўцы збярэцца дзесятак-другі чалавек, ёп можа ді-

чыць гэта сваім поспехам.

Але вось паліў дождж і прымусіў вас пакіпуць парк.

Дзіўная пагода ў пачатку лютага! І такая ўся зіма -- ту-

мапы ды дажджы. Хаця, кажуць, У Лондане ёсць пават

каток. Толькі зпаходзіцца ёп у зачынепым памяшкапні,

лёд па ім штучны,і капькабежцы катаюцца ў трусіках.

Амаль бесперапынныя дажджы не ўплываюць на па-

строй лонданцаў. Яны, як заўсёды, сур'ёзныя, дзелавітыя

і пічым не парушаюць заведзенага парадку. У восемга-

дзін яны акуратпа ядуць свой брэкфэст (снеданне), у дзе-

вяць ідуць на работу, а першай гадзіне ядуць ленч (абед)

і да шасці гадзін работу капчаюць. У іх яшчэ застаецца

трыгадзіны, каб схадзіць у кіно або тэатр. У тэатрах спек-

таклі пачынаюцца ў б.30 і канчаюцца ў 9 гадзін. У 10 га-

дзін гарадскі трапспарт спыняе рух, і вуліцы Лопдапа пус-

цеюць. Асабліва ж пустыя япы па нядзелях. Капторы і

магазіпы зачыпены, людзей і машый па вуліцах вельмі

мала, і здаецца, што гэта зусім пе той Лопдаи, у якім учо-

ра ўсё кіпела і бурліла.
Што яшчэ здзіўляе вас у цэнтры Лопдапа -- гэта амаль

поўпая адсутпасць дзяцей. Тлумачыцца гэта, як відаць,

тым, што лопданскае Сіці -- пежылы раёп горада. У ім

зпаходзяцца бапкі, капторы, магазіны, і лопданцы пры-

язджаюць сюды толькі па работу. Хаця трэба сказаць, што

і ў іптых раёпах горада дзяцей па вуліцах вельмі мала.

Што пакіне ў вас прыемпы ўспамін аб Лопдапе -- гэ-

та далікатнасць у абыходліаппі, якая ў лопдапцаў вопкава

выяўляецца галоўным чынам у слово тэпк'ю (дзякую). Ці

вы зрабілі якую ласку лопдапцу, ці ёп вам, усё роўпа, ёп

кама тэшую. Капдуктар у аўтобусе, выдаўшы вам білст,
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абавязкова скажа тэпк'ю; швейцар у гасцініцы, аддаючы

вам ключ ад пумара, таксама кажа тэшкгю. Ліфцёр, пад-

пяўшы вас па шосты паверх і адчыніўшы кабіцу, кажа

тэш'ю. Вы яму адказваеце тым жа і накіроўваецеся ў свой

нумар. Па лондапскаму звычаю -- пара спаць. Дыі стамі-

ліся вы за дзець у цезнаёмымгорадзе.
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НАД РАКОЙ АРЭСАЙ

А па рэчцы па Арэсе
Сталася прыгода!
Ідзе паступ па балоты
З поўпачы, з усходу.

Янка Купала

Аб слаўных падзеях пад ракой Арэсай расказаў у сва-
ёй выдатнай паэме Япка Купала. У гэтым творы народны
паэт Беларусі ўславіў гераізм савецкіх людзей, якія ад-
важна пайшлі на штурм спрадвечнай багны, што да таго
часу лічылася пепрыступнай. Пад іх бальшавіцкім пнапо-
рам «праклятае богам» балота, царства ліхамацкі і каўту-
на, дзе, па народнаму павер'ю, раскашаліся адны толькі
чэрці, пачало ператварацца ва ўраджайныя півы. Чарцям
прыйшлося пацясціцца і пехаця аддаць савецкім людзям
26 000 гектараў сваіх уладаппяў. На гэтым плацдарме і
замацаваліся першыя балотныя калгасы і саўгасы з тым,
каб у далейшым павесці рашучы наступ па ўсю Палескую
пізіпу. За гады свайго даваеннага існавання яны яскрава
паказалі, што ў гіблым балоце захавапы багаты скарб, які
можпа здабыць, калі ўзяцца за работу ўмела, аргапізавапа
і напорыста, карацей кажучы -- па-бальшавіцку. Яскра-
вым доказамгэтага і з'яўляўся калгас імя БВА.За 11 да-
васппых год ім было асвоепа каля 2000 гектараў тарфя-
пікаў, па якіх калгаспікі вырошчвалі пябачанпыя ў Бела-
русі ўраджаі. Напрыклад, у 1938 годзе па паасобных
участках авёс даў 35 цэптпераў з гектара, ячмець--
40 цэптпераў, жыта -- 28 цэнтпераў. Асабліва паліюбілі
беларускі тарфяпік італьяпскія капоплі: япы раслі такія,
якіх самі італьяпцы піколі і ў вочы по бачылі -- да Я мет-
раў увышкі.,

Багатыя ўраджаі спрыялі развіццю жывёлагадоўлі.
Адпае буйпой рагатай жывёлы на калгаспай ферме было
650 галоў. Калгас меў свой паравы млы, цагельню, ле-
сапілку, электрастапцыю. Калгаспікі жылі пе толькі ба-
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гата, але і культурна: у калгасе была сярэдняя школа,
клуб, гукавое кіпо, радыёвузел, яслі, радзільпы дом.
У 1940 годзе калгас паказваў свае дасягпенпі па Усесаюз-
най сельскагасцадарчай выстаўцы і за выдатныя поспехі
ў галіпе паляводства і жывёлагадоўлі атрымаў узпага-
роду.

На ўсю Беларусь славіўся калгас імя БВА. Але гэ-
та было да вайны, а што з ім сталася цяпер?
У калгас я прыехаў поччу. Ало гэта пе была тая цём-

пая і глухая вясковая ноч, якая помніцца мипез дзіцячых
год. У вокнах калгаспых дамоў ярка свяцілі электрыч-
пыя лямпачкі. Сярод начной цішыні выразна і раўпа-
мерна чохкаў лакамабіль, пібы гэта білася сэрца калгас-
пага пасёлка.

Нягледзячыпа позні час, у калгаснай канцылярыі бы-
лі яшчэ людзі. Я не паспеў завесці гутарку аб калгасе, як
У мяпе пачалі распытваць аб літаратуры, аб беларускіх
пісьменніках, пыталіся, хто над чым працуе. Успаміналі,
як у 1932 годзе ў калгас прыязджаў Янка Купала. Нека-
торыя з прысутных у той час былі яшчэ школьнікамі. Ця-
пер ім ужо гадоў пад трыццаць, але яны добра памята-
юць, як народны паэт расказваў дзецямаб сваім жыцці і
пісьменніцкай працы. Некаторыя ўспаміпаюць радкіз паэ-
мы «Над ракой Арэсай», якая ў гэтым балотным краі ка-
рыстаецца вялікай папуляргаесцю.

Пакуль мы гутарылі, у памяшканне ўвайшоў высокі
светлавалосы чалавек. Прывітаўшыся са мпой, ёп скромпа
сеў убаку і амаль не ўмешваўся ў гаворку. Праз иекалькі
хвілін ёп устаў і запытаўся,ці пе хачу я адпачыцьз даро-
гі. Тут толькі я даведаўся, што гэта старшыпя калгаса Сця-
пап Адамавіч Статкевіч. Аб ім я чуў ужо ў Бабруйску, як
аб добрымгаспадару, у якога і рука цвёрдая, і аргапіза-
тарскія здольнасці немалыя, і спрыт ёсць у гаспадарчых
справах. Усе гэтыя якасці цяжка было разгадаць пад вон-
кавым выглядам скромнага і пегаваркога чалавека.

Абыходзячы лужыны, мы ішлі па прыціхшай калгас-
най вуліцы.

-- Хоць бы яшчэ крыху дарога патрымалася,-- кажа
заклапочаны Сцяпан Адамавіч.-- Трэба вывезці топ
250 міперальпага ўгнаенпя, а мы яшчэ і палавіны, пе вы-
везлі, Са стапцыі Урэчча возім -- за 50 кіламетраў, а ма-
шыпыўсяго дзве.

-- Як жа вы ўсё ж выходзіце са стаповішча?
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ная Прыходзіцца выкручвацца. .

Гэтае «выкручвацца» было сказана так, што я ужо пе

сумияваўся: 200 тои угпаенпя будуць па пот у сваю пару.

2. Ветка побач, але што за карысць. Тыгупачлікі пе-

шта ўсё мудруюць: пібыта пяспраўпая. ,

Між іцшым, ветка мае сапраўды велізарпае гаспадар”

час значэнне для ўсяго гэтага раёпа. Асушапыя тарфяпікі

даюць палеяшы эфект пры міперальным угпаенпі, а ўгпа-

сппе гэта прыходзіцца вазіць за 50 і больш кіламетраў.

Гэта, аказваецца, не пад сілу калгасам, у якіх няма аўта-

машын і мала коцей. Ветка мае выключнае зпачэнпе 1

для вывазкі лесаматэрыялаўі хлебапарыхтовак. Скаргі на

тое, што ветка пе працуе, я чуў пе ад адпаго Сцяпана Ада-

мавіча, але і ад іншых людзей, у тым ліку ад кіраўпікоў

Любанскага раёна. Добра было б, каб гэтыя скаргі дайшлі

да вушэй тых, ад каго залежыць аднаўленне руху на

ветцы.
У сваім сапраўдпым выглядзе калгас паказаўся мне

пазаўтра, пры дзённым святле,-- усё ў ім гаварыла пра

аднаўлепне і рост. 110 новых калгаспых дамоў выразна

абазначылі вуліцы пасёлка. Увесь паўночны край пасёл-

ка занялі повыя гаспадарчыя будынкі: кароўнікі, свінар-

пікі, стайпя, птушпік, сталярпя, кузня, камбінат (млый,

піларама, электрастапцыя). А пад усімі будынкамі ўзвы-

шаецца краса і гордасць калгаса - клуб па 250 месц, у

ягім у той дзепь калгаспікі глядзелі кінакарціну «Непа-

каропыя» і ўспаміналі цяжкія дні акупацыі, дні заўзятай

барацьбы з ворагам, удзельпікамі якой былі яны самі.

Калгас мае і свой цагельцызавод, толькі ён знаходзіцца за

9 кіламетраў ад пасёлка, бо на месцы няма добрай гліны.
Каля лесапілкі ляжаць сцірты будаўнічага лесу. У гэ-

тымгодзе трэба пабудаваць новых 20 дамоў, дзіцячыя яс-
лі, цялятпік, свіпарпік, птушпік.

--. Будуемся,-- кажа Сцяпап Адамавіч, абводзячы ва-
чыма калгаспыя будынкі, пібы запрашаючы мяне ацаніць
праробленую працу.

Усё, што сёпня ёсць у калгасе, збудавапа і пабыта за
пасляваеппыя гады. У 1944 годзе калгаслікі вярнуліся сю-
ды па папялішча. Усб дашчэнту было разграблена і зпі-
шчапа фашысцкімі варварамі. Ад багацейшага і слаўнага
па ўсю Беларусь калгаса засталіся пейкім чыпам тры аба-
лрапыя домікі без акоп і без дзвярэй ды адзіп коць, які
перабыў вайпу ў лесе, у партызат.

28



2 Знайшлі паламапую дугу і пачалі адбудоўваць кал-

гас,-- кажа стары калгаснік. .. ,

РБязмерпа цяжкімі былі восець і зіма 1944 года. Прый-

шлі людзі з лесу па голае месца: пі хаты, ні хлеба, пі жы-

вёлы, ні іпвоптару. Рыдлёўкамі ўскапалі жапчыны 15 гек-

тараў і пасеялі жыта. Усяго і змаглі асвоіць тады з усёй

даваепнай пасяўной плошчыў 2 000 гектараў. Зямля, якая

да вайцы давала рэкордпыя ўраджаі, выглядала дзікай і

пепрыветпай. Балота перайшло ў паступ. Былыя палеткі

пазарасталі хмызняком і пустазеллем у рост чалавека.

Здавалася, не хопіць чалавечых рук, каб зноў адолець не-

пакорную балотную стыхію. А рукі былі слабыя, рукі ста-
рых дзядоў, жапчыл і падлеткаў. Усе мужчыны, хто мог
пасіць зброю -- каля трохсот чалавек,-- з самага пачатку
вайны змагаліся з ворагам у радах Савецкай Арміі, у пар-
тызанскіх атрадах. Некаторым не суджана было вярнуц-
ца -- ядыаддалі сваё жыццё за свабоду і шчасце Савецкай

Радзімы. Іцшыя праследавалі фашысцкага звера, каб да-
біць яго ў яго ж бярлозе. Сярод апошніх былі і цяперашні
старшыня калгаса, артылерыст Сцяпан Статкевіч, і намес-
нік старшыні, яго сябра па зброі Дзмітрый Каленчапка,і
матацыкліст танкавай часці, цяперашні брыгадзір першай
брыгады Адам Кур'ян, і бортмехапік, цяперашні брыгадзір
3-й брыгадыі парторг Дзмітрый Міхаленя.

Нялёгкі быў пачатак аднаўленпя, але калгаснікі былі
ўпэўнены, што не застануцца без падтрымкі, што родная
савецкая ўлада дапаможа калгасу стаць па ногі. Так япо
і было. Дзяржава дапамагла копьмі і насенпем, і калгас-
пікі пачалі патроху папава асвойваць былое балота.
У 1945 годзе пад пасевамі было ўжо 172 гектары. Ура-
джай, праўда, быў яшчэ пізкі. Але ўсё ж гэта быў паварот
да жыцця: крыху хлеба і шмат надзей. А тут і падмаца-
вапне падыпіло. Вярнуліся з фропту воіпы Савецкай Ар-
Мі “- людзі, моцныя духамі цолам, вопытпыя ў гаспадар-
чых справах.

Старшыпёй калгаса быў ;
Статкевіч, які да вайны працаваўныСцяпап. .адамавічЛюдзі яго ведалі як выт  аграпомам.

: П рыманага бальшавіка, добрагагаспадара 1 знаўцу балотпай глебы. Ямуі даверылі кіра-

заўлонцю пачалі аргапізоўваць людзей і
у « у

- ру Х 1 стратэгіі

павялі 1Х пас п на балота па сі правілах с
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Выйшлі мы вяспой з Наленчапкам па былое по-

ле,-- кажа Сцяпай Адамавіч--а поля і пяма: зноў ба-

лота. Праўда, пягразка, але бур'яп вышэй мяле. Сухая ле-

ташияя трава, як пасцель, усцілае зямлю. Яктут з плугам

прыступіцца да гэтага дзірвана? Запаліў я запалку дый

кіцуў у сухую траву. Ну і пайшло шугаць! Сотпі гектараў

ахапіў агопь, хмара дыму закрыла сопца.

Так «агнявым палётам» па пустазелле былы артыле-

рыст Сцяпап Статкевіч пачаў паступ па балоты.

Гектар за гехтарам ачышчалі людзі ад пустазелля, ад

лазы і бярэзніку, які буйна ўзяўся расці па тарфянішчы,

прачышчалі калектары, спускалі лішнюю ваду. На дапа-

могу людзям прыйшла тэхпіка -- трактары Палескай МТС

з адмысловымі балотнымі плугамі, якія пераварочвалі

дзірваны па глыбіню да 90 саптыметраў. Зямля патроху

зпоў пабывала ранейшы культурны выгляд і здольнасць

радзіць хлеб. У 1946 годзе калгас засеяў плошчу ў два ра-

зы большую, а збожжа сабраў у пяць разоў больш, чым у

1945 годзе.
1947 год прыпёе калгасу добры ўраджай, Кожныгек-

тар даў у сярэднім 11 цэнтнераў збожжа, асобпыя звенні

сабралі па 22, па 25 цэнтнераў жытаз гектара. Удава-сал-

датка Аміля Барткевічса сваім звяном дабілася ўраджаю

па 28 цэптнераў з гектара. Партыяі савецкі ўрад высока

ацанілі сумленную працу калгаснікаў: 21 чалавек быў

узнагароджан ордэнамі і медалямі. Старшыня калгаса

Сцяпан Адамавіч Статкевіч, брыгадзіры Іван Шляпко,

Адам Кур'ян, звеннявыя Капстанцін Бердпіковіч і Аміля

Барткевіч былі ўзнагароджаны ордэнамі Лопіна.

Тэта была перамога, якая акрыліла людзей па далей-

шыя працоўныя подзвігі. З гэтым радаспым адчуваннем

перамогі і ўпэўнопасці ў сваіх сілах калгаснікі ўступілі ў

1948 год. “

Здаецца, усё было зроблена, каб ураджай быў яшчэ

больпы, чым у міпулымгодзе. Радавалася Аміля Бартке-

віч, гледзячы па буйпую азіміну, як япа друніа ідзе ў

трубку, на цёмпа-зялёпую густую шчотку ярыпы. Радава-

лася, што стрымае слова, якое дала Радзіме, калі атрым-
лівала ордэп Лепіпа. Пе пашкадавала япа са сваім звяпом

пі працы, пі часу, каб выкапаць узятае абавязацельства.

Пе адставалі ад яе са сваімі звепнямі камсамолкі Ліда

Рердніковіч, Вольга Міхалепя, Тацяна Каваленя. Усе ў
калгасе чакалі багатага ўраджаю.
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Палілі дажджы. Багатая азотам, глеба спрыяла буйпо-му росту яравых. Пшапіца і авёс шпарка цягпуліся ўга-
ру, але гэта пе радавала воцытцых калгасцікаў. Яшыў тэ-
тым бачылі пебяспеку. І пездарма. Слабая саломіна пе
вытрымала цяжару расліны. Шквальнцыя ветрыі праліў-
ныя дажджы палажылі авёс і пшаніцу, перашкодзілі нар-
мальпаму апылепию і выспяванпю. Калгас сабраў па пе-
каторых участках шмат саломы і мала збожжа. Праўда,
ураджай азімых быў высокі. Звяпо Амілі Барткевіч са-
брала па 28,7 цэптпера жытаз гектара.

Але пшапіца падвяла. Калгаспікі яшчэ пе знайшлі
эфектыўнага спосабу змагацца з выляганцем, а гэта -- са-
праўдныбіч балотных гаспадарак. Крыўдзяцца калгаснікі
і па павуку, што це прыйшла ім па дапамогу ў гэтай спра-
ве: пашы селекцыяперы пе вывелі яшчэ такіх гатункаў
збожжавых, якія пе вылягалі б на балотных глебах. А вы-
рашыць гэту праблему пеабходна, бо з кожгпымгодам асу-
шаных балот будзе ўсё больш і больш.

Недарод пшаніцы, аднак, не збяцтэжыў людзей, не ад-
біўся сур'ёзпа па стаповішчы калгаса і дабрабыце калгас-
нікаў. Калгае усё ж сабраў у сярэднім каля 10 цэнтнераў
з гектара. Калгаспікі на працадзепь атрымалі больш чым
па 2 кілаграмы збожжа і па Э кілаграмаў бульбы. Частку
збожжа, што падлягала размеркавапню на працадні, агуль-
ны сход рашыў аддаць на будаўніцтва, у якое ўкладзена
ў 1948 годзе 158 тысяч рублёў.

Знаёмячыся з калгаспым жыццём-быццём, я зайшоў
у дом старэйшага калгаспіка, паважанага ў калгасе чала-
века Капстапціпа Адамавіча Бердпіковіча. Разгаварыліся
аб калгасных справах, аб міпулым і будучым.

-- Ужо самае цяжкае перабылі,- кажа Капстанціп
Адамавіч.-- А было ж, як вярпуліся з лесу!.. І ўспомніць
страшлпа, як было. А цяпер, што ж, працуй добра, дыкі бу-
дзе добра. І ў хаце дастатак, і ад людзей табе пашана, і
савецкая ўлада любіць працавітых. Вось і мяпе, старога,
уважылі: ордэпам Лепіпа ўзпагародзілі. Гэта за ўраджай
1947 года. “

-. А як сёлета з хлебаму вас?
-. А вось запрацавалі ўтраіх --я, дачка ды сып--

1200 працадзёп, дык і з хлебам. Нешта пудоў каля паў-
тараста атрымалі. Ды бульбы шэсць топ. Карову маем
ды цялушку, двух кабапоў кормім, пчолы ёсць - дзесяць
калод. Як бачыце -- пе галадаем. Цяпер бы толькі і
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жыць,-- кажа далей Канстанціп Адамавіч, як бы падво-

дзячы выпік сваім думкам.-- Ды вось здароўе падводзіць

ужо... Да леташняга года па полі працаваў, а летась мне

ўжо лягчэйшую работу далі - палявым вартаўніком па-

значылі. Дачка мяне падмяніла на полі, звецнявая. Нічога,

спраўляецца пакуль што.

Ад бацькавай пахвалы Ліда паружавела і скромна апу-

сціла вочы,

У Капстапціна Адамавіча ёсць прычыны гапарыцца

сваёй дачкой. Першы год працавала япа летась звенпявой

і ўсё ж вывела звяно на адно з першых месу у калгасе.

Ураджай жыта звяпо сабрала па 2715 цэптцера з гектара

па плошчы12 гектараў.

2. Як жа вы дабіліся такога ўраджаю? -- пытаюся

я ў Ліды.
-- Працавалі дружна, рабілі ўсё, што пам аграпом раіў

ды Сцяпан Адамавіч.

І Ліда пачала знаёміць мяце з правіламі агратэхнікі:

2. На нашай зямлі вельмі шмат залежыць ад таго, як

узарэш. Пакапаеш абы-як -- пустазелле парасце, усё за-

б'е. Араць трэба на глыбіню 40--50 сантыметраў. Нашу

глебу трактары аруць адмысловымі балотнымі плугамі.

Мыў гэтым -- я кажу пра сваё звяно -- мала што дапама-

галі. Вядома, глядзелі, каб агрэхаў пе было, каб глыбіня

была патрэбная, каб пры дыскаванні добра была разроб-

лона ралля. У тры сляды дыскавалі. Тною мы на тарфя-

пікі по возім: азоту ў торфе і так хапае. А вось мінераль-

пае ўгнаепне трэба класці. Восенню мы рассеялі калійнай

солі па З цэнтнеры па гектар, суперфасфату -- па 1,5 цэпт-

пера, попелу -- па адным цэнтнеры. Попел я па хатахзбі-

рала -- ездзіла з фурманкай па пасёлку. Сеялі мы ўруч-

пую: я, Дар'я Хоцька, бацька нам дапамагаў. У МТС яшчэ

пе было ссялак па пашу глебу. Высявалі па 1,2 цэнтнера

па гектар. Вясной падкармілі міперальнымі ўгнаеппямі

і пабарапавалі руць. Глядзелі, каб вада па полі пе застой-

валася, пракопвалі капаўкі, прачышчалі дрэпажы. Жалі

мы рукамі. Зжалі 12 гектараў за тыдзепь. У часе ліпіва

начавалі па полі, каб пе траціць часу на пераходку. Вы-

жыпалі па 2 і па З пормы. Звяпо ў мяпе дружнае; як трэ-

ба, дык і поччу працуюць. Поччу мы скірдавалі і малацілі.

Летась пам дождж іпмат пашкодзіў. У гэтым годзе спадзя-

ёмся лепшы ўраджай сабраць. Па азімых мы ўзялі

абавязацельства даць 20 цэптпераў з гектара. Думаю, што
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Максім Тапк, Капдрат Крапіва, Аркадзь Куляшоў і Міхась Льшцькоў
каля Дома афіцэраў у вызваленым Міпску. Ліпець 1944.



 

Капдзат Крапіва (справа) і Пятро Глебка

за рэдагаваннем руска-беларускага слоўціка. 1950.



дадзім. Рупь восепию была добраяі з зімы добра выйшла.
Клопатамі аб калгаспым ураджаі, аб узпяцці грамад-

скай гаспадаркі калгаса жывуць тут усе, ад старшыні кал-
гаса 1 сакратара партаргапізацыі да кожпага радавога
калгасціка. У жодзей укарапілася цвёрдае перакапапие:
калі будзе ў калгасе, то будзе і ў калгаспіка. Праўленне
калгаса ўзяло правільную ліпію -- па хутчэйшае ўмаца-
ванне грамадскай гаспадаркі. І калгаспікі ахвотиа пад-
трымліваюць праўление, калі трэба, дык ад працадня ад-
рэжуць, а грамадскую гаспадарку падтрымаюць. Нават
такая важная справа, як пабудова дома, пе адрывае кал-
гасліка ад яго звычайных абавязкаў: дом будуе будаўпічая
брыгада, а з калгасціка толькі вылічваюць за гэта 90 пра-
цадзён.

Ёсць у Бабруйскай вобласці калгасы і багацейшыя за
калгас імя БВА. У пекаторых і па працадзепь больш аз-
рымаліі грашовы прыбытак за мільён пераваліў, але што
да ўзняцця грамадскай гаспадаркі, то ў калгасе імя БВА
ёсць чаму павучыцца.

Бліжэйшая мэта калгаснікаў - зрабіць калгас яшчэ
больш заможным, чымён быў да вайпы.
У гэтым годзе будзе асвоена ўся даваеппая пасяўпая

плошча. Ураджай ужо дасягае даваеннага. А вось з жы-
вёлагадоўляй цяжэйшая справа. Праўда, на калгаснай
ферме ёсць ужо 160 галоў рагатай жывёлы, але гэта ў пе-
раважнай большасці яшчэ будучыя каровы, маладняк.
Дойцых кароў у калгасе толькі 24, а да вайныіх было 900.
Будаваць таксама яшчэ шмат чаго трэба, хоць і пабудава-
па ўжо нямала.

Прабыўшы пару дзёп у калгасе, я сам, пепрыкметпа
для сябе, уцягнуўся ў яго клопаты і іптарэсы. Нават калі
схаў дадому і быў далёка ад калгаса, галава ўсё яшчэ

была запята калгаспымі справамі. Над усім папавала па-
чуццё задавалепия ад таго, што калгас ідзе ўгару, што
лодзі працуюць сумленна, што ўпарта ідуць да пастаўле-
пай мэты: зрабіць калгас імя БВА слаўпым па ўсю рэс-

публіку, якім быў ёп да вайпы.

кож я

Пасёлак саўгаса «Дзесяцігоддзе БССР» размясціўся

па невялічкім астраўку мінеральпай глебы сярод абшараў

асушаных балот. Першае ўражанпе ад саўгаса такое, піды
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вы трапілі па пойкую новабудоўлю: ляжаць сцірты пад-

рыхтавапага будаўпічага лесу, радуюць вока повыя дамы

рабочых, велізарпыя будынкі кароўшкаў і свіпарпікаў.

Аде ёсць яшчэ і зямлянкі; явы ўражаюць вока, Як струпы

зажжываючых рай, яК повясёлы напаміцак аб перажытых

цяжкіх часах. У такіх зямлянках да пядаўпага часу жылі

ўсе рабочыя, што прыйшлі па папялішча і ўзяліся нанава

адбудоўваць культурную савецкую гаспадарку. Цяпер у

саўгасе пабудавала 490 цовых дамоў. Ало гаспадарка рас”

це, рабочыя прыбываюць,і павічкам пейкі час даводзіцца

яшчэ жыць у зямляпках.

Дырэктар саўгаса Цімафей Ягоравіч Смірпоў, пягле-

дзячы на свае 59 гады, чалавек рухавы і энергічны. Раз-

маўляць з ім было лёгка і цікава, тым больш, што мыака-

заліся равосцікамі і ў нашых біяграфіях было сёе-тое

агульнае.
У час Вялікай Айчыннай вайны тав. Смірноў -- пад-

палкоўнік Савецкай Арміі- знаходзіўся на адказным

участку і нямала папрацаваў на карысць абароны нашай

Радзімы, рыхтуючы кадры савецкіх афіцэраў. Пасля дэма-

білізацыі Цімафей Ягоравіч папрасіўся, каб яго паслалі на

ранейшую работу ў саўгас «Дзесяцігоддзе БССР», дзе да

вайцы ёд працаваў дырэктарам. Тут было дзе разгарнуц-

ца, было да чаго прыкласці кіпучую энергію і вялікі гас-

падарчы вопыт. З яго прыходам савецкая гаспадарка па-

чала хутка расці і мацноць, За багаты ўраджай 1947 года

многія ў саўгасе былі ўзнагароджапы ордэпаміі медалямі,

чатыром чалавекам было прысвоепа зваппе Героя Сацыя-

лістычпай Працы. Тав. Смірноў быў узпагароджап ордэ-

пам Лепіца.
Першае, аб чым у мяне запытаўся Цімафей Ягора-

віч, адказаўшына мой «добры дзень», гэта, ці не хачу Я

памыцца ў лазпі. Я не мог устаяць супраць такой спакусы

і праз пяць хвіліп ужо ляжаў па верхняй паліцы 1 дзяка-

ваў у душы Цімафею Ягоравічу за яго дагадлівасць і гас-

ціцпасць.
-- НУ, як лазпя? -- спытаў гаспадар, калі Я выйшаў

у прылазпік.
-- ПЦудоўпая! -- адказаў я, пе крывячы душой, бо лаз-

пя была сапраўды цудоўная -- светлая, чыстая,з крапамі

гарачай і халодпай вады, з параю,-- адным словам, з усім

тым, за што гэту добрую лазню сапраўды можпа было па-

хваліць.
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- На дзве палавіпы,- падкрэеліў Цімафей Ягора-
віч. Ёл падаваў вялікае зпачэнце той акалічнасці, тато ў
яго лазні могуць адначасова мыцца абедзве палавіны ча-
лавечага роду.

-- Гэта для гаспадыні зручна: уся сям'я мыецца ў
адзіп дзень і гаспадыня адразу мяпяе ўсю бялізпу.

Гэтую характэрную асаблівасць дырэктара -- прадум-
ваць кожпае гаспадарчае пытанпе да капца, да апошняй
дробязі -- я потым заўважаў не раз.

-- Саўгас наш мае жывёлагадоўчыўхіл, і асноўнае на-
ша багацце -- жывёла. Калі не ўтаміліся з дарогі, прой-
дзем паглядзім,-- прапанаваў Цімафей Ягоравіч.

Выйшаўшы на вуліцу, я адразу ўбачыў вялікую стра-
катую чараду, якая пад апекай кароўніц ішла па вада-
пой. ІКанчыны жартаўліва пазывалі сваіх падапечных
папенкамі. «Паненак» было штуксто -- пярэстыя красуні
адна ў адну. Дляіх у саўгасе існуе спецыяльны рэжым.
Трымаюць іх асобна ад астатняга статка і пільнуюць, каб
яны раней часу не сталі каровамі. Ранні ацёл тут не да-
пускаецца, бо ён шкодна адбіваецца на развіцці і прадук-
тыўпасці каровы. «Папенкі» будуць каровамі толькі ў
наступнымгодзе, калі ім будзе па тры гады, але затое гэта
будуць паўяацэнныя каровы.

Неўзабаве мы ўбачылі і другую чараду, якая вяртала-
ся з вадапою. Гэтыя вызначаліся сваёй самавітасцю, сту-
палі паважна, пе спяшаючыся. Дыі цяжка было б ім пра-
явіць асаблівую рухавасць, калі кожпая песла вымя з ца-
бэрак велічыпёй. Глядзіш на якую-небудзь Анамалію ці

Амплітуду і аж шкада яе, небараку: як япа, бедная, і по-
сіць такое вымя! А Апамалія, аказваецца, зусім пе бедная.
Яна цалкам задаволена сваім лёсам: за год дала Э 808 літ-
раў малака, за што і занесепа ў племянпую кпігу.

З трэцяй чарадой мы зпайёміліся ў кароўпіку -- пра-
сторным і светлым, з індывідуальнымі кармушкамі, з
электрычнасцю і пават з «чыгупкай», па якой сюдыдас-
таўляецца корм. У памяшканлі каровы здаваліся яшчэ

буйпейшыя. Адпыз іх ляжалі, другія стаялі, прывязаныя
на кароткія ланцугі. Час ад часу шумна ўздыхаючы, явы
павольна рухалі сківіцамі. А тым часам" малачко прыбы-
вала. Тады ім па дапамогу прыходзілі Яўгопія Васільеў-
па Літошка, Надзежда Івапаўпна Купсвіч і іх сяброўкі.
Яны падстаўлялі пад вымя вёдры. Так паўтараецца чаты-

ры разы ў суткі. Цімафей Ягоравіч паказаў мпе лепшых
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прадстаўніц малочнай чарады. З іх Аквіталія дала за мі-

пулы год 6219 літраў малака, Астрахапка -- б 066 літраў,

Атака -- 6 040 літраў, Апцілопа -- 5 992 літры. А ўсяго ў

гаспадарцы палічваецца сто кароў, якія далі за год больш

чым па пяць тысяч літраў малака. Усе япы запеселы ў

племянную кпігу. У 1948 годзе саўгас здаў дзяржаве

433 100 літраў, падаіўшы ад кожнай фуражнай каровы ў

сярэдпім па 4 308 літраў.
Цімафей Ягоравіч водзіць мяне ад аднаго аб'екта да

другога, абменьваючыся па хаду жартамі і дзелавымі рэп-

лікамі з кароўніцамі, даяркамі, трактарыстамі, палявымі

рабочымі. Часамі гэта з'яўляецца працягам гаворкі, пача-

тай яшчэ ўчора або заўчора. Тут жа па хаду вырашаюцца

дребпыя гаспадарчыя пытайпі.

У свінарніку па ўсім былі відаць адзцакі тае ж самай

гаспадарлівасці і дабрабыту, якія мы бачылі ў кароўніку.

У катухах, выцягнуўшыся па ўсю сваю воліч, ляжалі дзя-

бёлыя маткі. Ля кожпайз іх, улёгшыся шчыльнай чарод-

кай, грэлася шматлікае патомства. Кожнай такой сямей-

цы забяспечапы належлы догляд і ветэрынарны пагляд.

Для свіпаматак нават ёсць свая асобпая «сталоўка». Ад

свінаматкі патрабуецца адпо -- раджаць як мага больш.

Каторая з гэтым абавязкам спраўляецца дрэнна і прыво-

дзіць пе дзесяць-двапаццаць, а ўсяго чацвёра або пяцёра

парасят, тая плаціць сваім жыццём. Паводле заведзеных

тут строгіх законаў, такую пяўдзячиую свінпю ставяць

па адкорм і рэжуць на сала, а яе месца займае другая,

больш плодная.

Другая палова свінарніка прызначапа для адкорму.

Тут рыхтуецца таварпая прадукцыя. Гэта прадукцыя па-

куль што зпаходзіцца ў выглядзе ладных падсвіпкаў чаты-

рох-пяцімесячпага ўзросту. Іх гладкія ружовыя азадкі і

легкадумна закручалыя хвосцікі сведчаць аб тым, што

жывецца ім тут пядрэпна. Калі з ладпых падсвінкаў япы

вырастуць у добрых кабаноў па 7--8 пудоў вагою, тады

будуць адпраўленытуды, дзе з іх зробяць добрыя каўбасы,

шыпкі, паляндвіцы, карэйкі і ўсякія іншыя смачныя рэчы.

Такім парадкам саўгас у міпулым годзе здаў па 90 пудоў

свіпіпы ад кожцай свіпаматкі.

А вось і патрыярх усяго гэтага свіпячага роду-- велі-

зарны кныр пудоў па васемпаццаць. Убачыўшы нас, ён
хуцецька, даверліва зарохкаў і падышоў да загарады. Ці-

мафей Ягоравіч мяне свосчасова папярэдзіў, каб я пе вель-
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мі зім дружыўсяі, чаго добрага, не ўздумаў гладзіць, бо
так і без пальцаў можцазастацца. У мяне і самога пе было
асаблівай ахвоты да гэтага. Я любаваўся магутцым веп-
рам, заняўшы бяспечную пазіцыю крокаў па трыад зага-
рады.

Побач з свіпарпікам зиаходзіцца адмысловая кухня,
дзе гатуецца пяхітрая, але спажыўпая свіпячая страва.
Тут Цімафей Ягоравіч вырашыў з свіпаркамі і ветфель-
чарамі важпую праблему -- як па летні перыяд вывесці
свіней у лагер, якім спосабам дастаўляць ім харч, як за-
бяспечыць палежпцыя бытавыя ўмовы людзям, што будуць
іх даглядаць.

Праходзячы пасёлкам, дырэктар растлумачваў мне яго
плапіроўку, паказаў, дзе ў гэтым годзе будзе будавацца
клуб на пяцьсот месц, дзе будзе пасаджанй сад, не без го-
нару паказваў двухкватэрныя повыя дамы, якія ўжо вы-
разга абазначылі вуліцы пасёлка.

Калі мы праходзілі міма вялікага дваццацікватэрнага
дома, Цімафея Ягоравіча аклікцулі.

-. А, Марыя Брапіславаўна! Усялілася ўжо? -- спы-
таўся ёп, вітаючыся з жанчыпай.

--. Усялілася, Цімафей Ягоравіч.
-. Нуіяк?
-- Ой, пе кажыце! Нібы напава па свет нарадзілася.

Хочам сёнпя з Жэняй паваселле спраўляць. Просімі вас
з таварышам, Цімафей Ягоравіч. Каб абавязкова прый-
шлі.

Цімафей Ягоравіч прабаваў адмовіцца, спасылаючыся
па занятасць, але жапчына і слухаць пе хацела.

-- Вынас страшэнна пакрыўдзіце, калі пе прыйдзеце.
Мыбудземлічыць, што вы пагарджаеце памі.

Марыя Браніславаўца Таргопекая - лепшая цялятіі-
ца. За тры гады япа выгадавала 100 цялят, забяспечыўшы
сярэднесутачную прыбаўку ў вазе па б59 грамаў на кож-
нае цяля. За ўвесь час у яе пе было ніводнага выпадку
падзяжу.

Вечарам мы пайшлі павіншаваць Марыю Брапіславаў-
пу з наваселлем. Тут я пазнаёміўся з другой зпатпай
жапчыпай -- Яўгепіяй Васільеўнай Літошка -- лепшай
даяркай саўгаса. За міпулы год яна падаіла ад кожнай
фуражпай каровы па 5259 літраў малака, выкапаўшы
гадавы план па 128 працэптаў. А ўсяго за год япа падаіла
50 229 літраў малака. У эпі сёнпя вялікая радасць: япа
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ўсялілася ў повую кватэру. Кватэра, праўда, яшчэ сыра.

ватая, але жанчыны ие бедавалі: праз дзёц колькі высахне.

Таспадыпі частавалі ад шчырага сэрца, іЦімафею Яга-

равічу -- чалавеку, які амаль по п'е,- прыйшлосякрута:

трэба было падняць чарку і за лепшых людзей саўгаса, !

за тое, каб цяляткі гадаваліся і каб дамы новыя будавалі-

ся. Марыя Браніславаўна прасіла гасцей закусваць ды пе

аглядацца, бо яна не апошпяе па стол паставіла, І наогул

няхай госці пе думаюць, што яца жыве бедна. Апрача звы-

чайнай зарплаты, япа атрымала прэміяльныя за перавы-

капанпе плана, ды ёсць жа яшчэ гарод, ёсць і карова. Пе-

рад повым годам кабапа закалола пудоў адзінаццаць, а К

маю збіраецца калоць яшчэ аднаго. Дыкімдваім з дачкою

ўсяго гэтага хопіць.

У гэтых словах пе было ніякай наўмыснай пахвальбы.

Таварыла перапоўненае радасцю сэрца савецкай жанчы-

пы. У ранейшыя часы ёй бы, таротнай удаве, гора Ды

крыўды не абабрацца, а пры савецкай уладзе яна -- па-

важаны чалавек. І дом у яе -- поўная чаша,і за лёс дачкі

яна спакойна: перад ёю шчаслівая, светлая будучыня.

Неяк адвячоркам мы сядзелі і марылі з Цімафеем

Ягоравічам аб тым, які будзе гэты балотны край праз

10-45 год. Я намагаўся ўявіць сабе асушанай усю велі-

зарную плошчу нашых балот. А мільбны гектараў!

40 000 квадратных кіламетраў. Асушыўшыгэтую плошчу,

мы мірнай працай адваюем у прыроды цэлую краіну,

большую па тэрыторыі за такія еўрапейскія дзяржавы,

як Галапдыя або Бельгія. Колькі ж можна “вырасціць

хлеба і выгадаваць жывёлы на такім абшары ўрад-

лівай зямлі! Я марыў аб тым педалёкім часе, калі наша

Палессе стане жытпіцай рэспублікі, фабрыкай хлеба

і мяса.
У Цімафея Ягоравіча мары былі больш капкрэтпыя

і блізкія да ажыццяўлецпя. Япы складаліся ў яго галаве

ў рэальпыя плапы развіцця гаспадаркі. А перспектывы

ў саўгасе багатыя. Ужо цяпер уведзепа ў севазварот

3570 гектараў даваенпай пасяўпой плошчы, а ў саўгасе

ёсць яшчэ вялікі запас балотнай зямлі, пе поўнасцю асу-

шанай. На ёй яшчэ пасуцца дзікія козы ды ходзяць ча-

роды дзікіх свіпей. Але ў бліжэйшыя гады гэта зямля

будзе асвоспа, і Цімафей Ягоравіч ужо заплапаваў павя-

лічыць пасяўпую плошчу к 1954 году яшчэ па 1 100 гек-

тараў. Што да жывёлагадоўлі, дык тут Цімафей Ягора-
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віч мае памер змагацца за адцо з першых месц у Саюзе.
За пяць бліжэйшых год пагалоўе рагатай жывёлы ў саў-
гасе будзе павялічана амаль у тры разы. Адных дойпых
кароў будзе б00 штук. Каровы будуць пераведзены на
стойлавае ўтрымайие, у поле выгацяць іх будуць толькі
на прагулку. У кароўпікі будзе праведзеп водаправод,
наладжапа аўтаматычнае пасцце і электрычная дойка.
У выніку гэтых мерапрыемстваў і палепшапипя рацыёну
ўдой павінен зпачиа павялічыцца. Праўда, і ў гэтым го-
дзе саўгас узяў абавязацельства падаіць ад кожнай
каровы па 5 000 літраў малака. Ёсць усе падставы мерка-
ваць, што гэта абавязацельства будзе выканана.

Калі мы прыкінулі, колькі ж малака здасць саўгас
дзяржаве ў 1954 годзе, беручы па карову міпімум
5 000 літраў, і пампожылі гэтыя пяць тысяч літраў на
шэсцьсот, дык выйшла цэлае возера- тры мільёны
літраў.

Так марылі і планавалі людзі саўгаса яшчэ да таго,
як была апублікавана пастанова партыі і ўрада аб трох-
гадовым плане развіцця жывёлагадоўлі. Гэты план на-
тхпіць рабочыхі кіраўнікоў саўгаса па новыя працоўныя
подзвігі, і я пе сумняваюся, што калектыў саўгаса пера-.
гледзіць свае мары і свае планы ў бок больш хуткага
іх ажыццяўлення.
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БЕЛАРУСКІЯ ПРЫКАЗКІ!

Аб'ектам разгляду ў гэтым артыкуле з'яўляецца

адзін з відаў вуспай народпай творчасці, для азначэння

якога ў беларускай пародпай мове ёсць два тэрміпы:

«прыказка» і «прымаўка», што адпавядае рускаму -- «по-

словаца» і «поговорка», Трэба сказаць, што ў народнай

мове паміж прыказкай і прымаўкай выразнай мяжы пе

праводзіцца. Парод ужывае прыказкі па койшым кроку,

але аб прыказках гаворыць вольмі рэдка і ўжо ва ўсякім

разе не займаецца азначэннем прыказкі, як віду твор-

часці. Але калі гэты від творчасці з'яўляецца аб'ектам

вывучэння, то вынікае патрэба вызначыць розпіцу паміж

гэтымі двума тэрмінамі, замацаваць за імі больш сталае

і пэўнае значэнле. Спробу вызначыць розпіцу паміж гэ-

тымі тэрміпамі мы і сустракаем як У рускай навуковай

літаратуры, так і беларускай. Вядомы рускі збіральпік

прыказак паловы мінулага стагоддзя І. Спегіроў ? зпахо-

дзіць розніцу ў тым, што «..прымаўкі, пе змяшчаючы

ў сабе пэўнага сэнсу, выражаюць толькі намёк, прыста-

саванпе, ужывапие, параўпанпе, агульпаўжывапы зварот

мовы, ідыятызм».

й Матэрыяламідля гэтага артыкула паслужылі працы: 1.І. На-

совіча - «Сборпик белорусских пословиц», 1974; Е. Рамапава--

«Белорусский сборпик», т. І, вып. І, «Песпи, пословицы, загадкп»,

а таксама тая невялікая колькасць прыказак, што сабрапа аўтарам

гэтага артыкула.
Для таго каб кожныраз пе рабіць вынасак для абазпачэнпя

крыпіцы, з якой узята прыказка, пасля кожнай прыказкі ставіцца

ў дужках літара, якая абазначае прозвішча збіральніка: (И.) Насо-

віч, (Р.) Рамапаў. Прыказкі, сабрапыя самім аўтарам, пе памяча-

юцца.
Прымаючы пад увагу, што пры збіраппі прыказак запісчыкамі

пе захоўваўся ў поўпай меры фапетычны прыпцы, а найчасцей

запісы рабіліся паводле рускага правапісу, прыказкі падаюцца ў

агульнапрынятым беларускім правапісе.
21. Сипегіроў. Русские народпые пословицы и притчи, 1548.
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Глыбей да гэтага пытания падыходзіць вядомы тэа-
рэтык у галіце мовыі літаратуры А. А. Патэбия!.

Разгледзеўшы дакладпа характар і значэнне байкі,
а разам з ёю і блізкай да яе па зпачэншо прыказкі, ён
зазначае:

«Тое, што ў нас прыпята пазываць прымаўкай (тэр-
міп, штучна створаны людзьмі кніжпымі), адносіцца да
прыказкі так, як эмблема да байкі. Іменна байка і пры-
казка, як я. казаў, служаць адказам на пытанне, узнятае
жыццёвым выпадкам, які можа быць разложай па адну
ці пекалькідзеяўз іх адзпакамі»... «Прымаўка таксама, як
і эмблема, ёсць паэтычны, г. зн. іцшасказны, вобраз,
пе складапага счаплення асоб і дзеяў, а аднаго з элемен-
таў гэтага счаплення, значыць, аднае асобы, якасці,
дзеяпия. Калі гэта так, то прымаўка ёсць элемент байкі
або прыказкі, якая часткова ўтварылася з прыказкі
і байкі, як рэштка, згушчэппе іх, часткова педаразвіўшы-
ся да яе».

І, парэшце, у А. І. Барычэўскага” мы зпаходзім та-
кое размежаванне паміж прыказкай і лрымаўкай. «Пры-
казку пе трэба змешваць з прымаўкай. Прыказка -- вы-
каз пэўнае думкі; яна мае сэне не толькі як устаўка
ў мове, але і ўзятая сама па сабе. Прымаўка, наадварот,
узятая сама па сабе, не выражае ніякага выказу».
«...Прымаўка толькі элемент мовыі толькі ў ёй пабывае
сэнс».

Прыгледзеўшыся да ўсіх трох вышэйпрыведзепых
азпачэппяў, можна заўважыць, што, пягледзячы па роз-
пую фармуліроўку, япы пе пярэчаць адно другому,
а характарызуюць тую ж самую з'яву, толькі з ішшых

бакоў. Пры гэтым апошпяе азпачэпне як бы падагульвае
да пекаторай ступепі абодва першыя. Апрача гэтага,

апошцяе азпачэпне вызпачаецца большай сцісласцю

і выразпасцю. Вось чаму, па мой погляд, яго і трэба лічыць

пайбольш дакладпым. Праўда, па практыцы часамі бывае

даволі цяжка вырашыць, ці можа тое ці іншае выслоўе

ўжывацца само па сабо, ці пе. Калі ўзяць такія, папрык-

лад, выразы, як:

ІА. А. Патэбпя. Нз лекций по теоріш словесности. Бася,

пословица, поговорка. Харьков, 1594.

2 А. І. Барычэўскі. Паэтыка літаратурных жанраў, Мінек,

1927.



Дзесятая вада на кісялі,

Як Піліп з канапель,

І хвастом пакрыўся,

дык тут адразу відаць, што япы самастойна ўжывацца пе

могуць, і такім чынам з'яўляюцца прымаўкамі. Але ёсць

цэлы шэраг прымавак, якія па форме сваёй вельмі блізка

стаяць да прыказак. Узяць хоць бы такую:

Чорт чорта пазнаў, дый на піва пазваў (Н.).

“Тут, нават маючыперад сабой вышэйпрыведзенае азца-

чэппе, цяжкавата вырашыць, што тэта будзе: прыказка ці

прымаўка.
Вось і я хачу папрабаваць больш выразна вызначыць

розніцу паміж прыказкай і блізкай да яе прымаўкай, вы-

явіўшы прычыну, чаму прыказка мае сэяс сама па сабе, а

прымаўка пе мае. Мне думаецца, што справа тут у тым, Як

сфармулявана думка. Пакажам гэта на прыкладзе.

Скажам, чалавек, па сваёй прагавітасці або празмер-

най цікаўнасці, улез пе ў сваю справу. За гэта ёп пакара-

ны. Гэта з'ява выклікае ў нас прыказку, скажам, такую:

Збродлівай кошцы звост уцінаюць (Н.).

Відавочца, мы маем агульную фармуліроўку думкі,

якая азначае, што ва ўсіх аналагічных выпадках вінаваты

пясе пэўпую кару. Такім чынам, гэтакая фармуліроўка

думкі бярэ ў адну дужку, апрача данай канкрэтнай жыц-

дбвай з'явы, і ўсе іншыя аналагічныя з'явы, якія адбы-

ліся ці могуць адбыцца.

Але ў такіх выпадках часамі кажуць і так:

Збродлівай кошцы хвост уцялі.

Такая фармуліроўка, як відаць, не мае тэндэнцыі

ахапляць сабою ўсе апалагічпыя выпадкі. Яна толькі

карыстаецца вобразам, каб канстатаваць дадзены факт

пакарапия,і гэтым абмяжоўваецца. З такой фармуліроў-

кі піякага правіла яшчэ вывесці пельга.
Возьмем другі прыклад. Наглядаючы бытавую з'яву -

узаемаадпосіцызяця і цесця - і бачачы капкрэтны выпа-

дак гэтага, мы гаворым:

Зяць любіць узяць (П.).

Тут, відавочна, мы масм ужо вывад, які адпосіцца пе толь-

кі да зяця, якога мы цяпер бачым,а да ўсіх зяцёў. Але ка-
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лі чалавек, ад якога, скажам, зяць вымагае за дачкою па-
сагу, гаворыць:

Паш зяць любіць узяць,

дыкгэта характарызуе толькі гэтага зяця, і ні ў якім разе
нельга зрабіць вываду, што і ўсе зяці такія.
У першым выпадку абодвух прыкладаў мы маем, на

мой погляд, прыказку, а ў другім -- прымаўку.
Наогул жа трэба сказаць, што як прыказкі, так і пры-

маўкі самастойпа пе бытуюць. Яны ўжываюцца толькі
ў мово, вуснай ці пісьмовай, і абавязкова выклікаюцца
пейкай канкрэтнай жыццёвай з'явай, толькі рэагуюць на
гэту з'яву па-рознаму: прыказка выводзіць правіла, якое
пашыраецца на ўсе аналагічныя з'явы, прымаўка абмя-
жоўваецца толькі гэтаю канкрэтнаю з'яваю. Але ў далей-
шым, у інтарэсах эканоміі, усюды, дзе гутарка будзе ісці
аб прыказках і прымаўках разам, я буду ўжываць адно
слова -- прыказка і размяжоўваць буду толькі ў выпадку
патрэбы.

Нягледзячы на тое, што прыказкі і прымаўкі сама-
стойна не бытуюць, яны пе трацяць ад гэтага свайго
велізарпатга значэпня. Велізарнасць гэтага значэнпя ў тым,
што яцы даюць велізарную экапомію мышлення. З'яўляю-
чыся вынікам доўгачасовага, часта шматвяковага, жыццё-
вага вопыту, яны даюць гатовыя формулы жыццёвых з'яў
ці гатовыя іх характарыстыкі. Апрача гэтага, убраныя
пайчасцей у высокамастацкую форму, яны даюць і Эстэ-
тычнае задавальнеппе.

Вось чаму прыказкі так пашыраны ў народзе. Япы

для парода тое, што для адукаванага чалавека філасоф-
скія цытаты, выпяткі з навуковых прац і з мастацкай лі-

таратуры. Ёсць такія аматары прыказак, якія чуць пе

кожны свой крок апраўдваюць прыказкаю, чуць пе кож-

ны свой выраз аздабляюць ёю. Пра такіх пават і знарочы-
стая прыказка ўтварылася:

Без прыказкі і з лаўкі не зваліцца (Н.).

У літаратуры мы сустракаем цэлы шэраг поглядаў

асоб высокааўтарытэтных, яція таксама адзначаюць вя-

лікую каштоўнасць прыказкі. Так, І. Снегіроў адноспа

прыказкі гаворыць наступпае: «..прыказка пе змоўкла,

жыве ў вуснах парода, зпаходзіцца ў кругу яго думак,

карыстаецца яго павагаю і даверапасцю, служыць свод-
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чанпем, парукаю, абвіпавачанпем, апраўданнем і наогул

вясёлым і карысцым спадарожцікам у жыцці. Перад ёю,

як перад законам, усе роўныя, а япа нікому пепадсудна,

таму што япа безымяпная, бсзасабовая, бесстароцияя».

І ў другім месцы: «Здаецца, підзе так рэзка і яскрава пе

выказваецца зпадворцае і ўпутрапае жыцце пародаў

усімі яго праяўленцямі, як у прыказках».

Другі рускі збіральпік і даследчык прыказак Ілюст-

раў ! падае адпоспа прыказак думку М. В. Гогаля: «Пры-

казка пе бсць якая-небудзь наперад паданая думка ці

меркаванне аб справе, але ўжо падлічаны вынік справы,

адсед, адстой падзей, якія перабрадзілі ўжоі скопчыліся,

кацчатковае падагуленне справы з усіх бакоў яе, а пе

з адтаго».
Там жа прыведзен і погляд па прыказку праф.

А. С. Архапгельскага, які гаворыць, што «...прыказкі --

плод пароднай мудрасці і закранаюць сабою розныя бакі

грамадскага жыцця; адгэтуль высокі погляд па іх самога

парода, які нярэдка выказваецца ў саміх прыказках...

Як выпік народнай мудрасці, як выражэнне выпрацава-

ных вякамі поглядаў народа на жыццё 1 розныя яго

адпосіпы і ўмовы,-- пародния прыказкі сваім паходжан-

пем заходзяць у глыбіпю вякоў дагістарычпага народ-

пага жыцця, узпікаюць разам з мовай, пародпай міфа-

логіяй, першымі зачаткамі пародпага звычаёвага права,

нярэдка вельмі цесна звязаны з апошнімі, служачы для

іх галоўпай, асноўнай крыпіцай».

Вядома, што ўсе вышэйпададзепыя характарыстыкі пе

маюць па ўвазе прыказак якога-небудзь адпаго парода,

гэта адносіцца ў роўпай меры паогул да ўсіх прыказак, а

разам з тымі да беларускіх. Але, апрача гэтых агульных

рыс, прыказкі кожнага асобпага народа, а ў тымліку і бе-

ларускія, маюць пекаторыя свае асаблівасці. Адпоспа бе-

ларускіх прыказакі іх зпачэння для простага парода ціка-

ва падаць думку вядомага збіральніка беларускага мастац-

кага фальклора І. І. Насовіча. У сваёй прадмове да збор-

піка беларускіх прыказак ён гаворыць: «Беларусы ўсе

факты, усе прыгоды чалавечага жыцця, усе ўчыпкі, як

добрыя, так і дрэпныя, і ўсякае пават меркаванне аб чым-

небудзь падводзяць пад мерку прыказак сваіх». «...ІПры-

казкамі змагаюцца з хібамі і слабасцямі, папраўляюць пе-

1. І.Ілюстраў. Піпзнп русского народа в сго пословицах п

поговорках.
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дахопы, пасміхаюцца, упікаюць, пагражаюць. Прыказкамі
ўцяшаюць у смутку, смешаць і пават у таго, хто плача,
выклікаюць усмешку. Гплівых і жартаўліва-сатырычных
прыказак ёсць вельмі шмат у беларускай мове, і ўсе яцы
дышуць вастратойі сарказмам. с. “Беларускія прыказкі
ў гутарцы простых людзей з'яўляюцца хараством мовы
і моцна ўплываюць па субяседнікаў. Япы, які песні, час-
цей за ўсё аздабляюцца сугучпасцю, Паміж простымі
людзьмі ёсць шмат такіх здольных, якія па ўсякую па-
дзею, па ўсякі выпадак, вясёлы, спрэчпы, сумны,-- раптам
падаюць прыказку дарэчы, як быццам япы зпарок выву-
чалі іх, як вучці ў лацінскай мове вывучаюць па памяць
дыстыхі Катопавы».

Нават пры павярхоўным зпаёмство з беларускімі пры-
казкамі і ўмовамі іх бытавання відаць, што вышэйпадапая
думка мае пад сабой грунт. Яшчэ больш сцвярджаецца
гэта думка, калі зрабіць больш дакладны разгляд тэма-
тыкі і фармальлага боку беларускіх прыказак.

Пачынаючы такі разгляд, я лічу патрэблым зазна-
чыць, што загадзя згаджаюся з поглядамі тых, хто лічыць,
што частка прыказак кожнага народа, у тымліку і бела-
рускіх з'яўляецца запазычанай у іншых народаў. Аб праў-
дзівасці гэтай думкі сведчаць і словы іншых моў, якія
ўжываюцца ў складзе беларускіх прыказак, папрыклад:

Вялікі пірог, да ў сярэдзіне плох

Латво прыходзіць, латво й сыходзіць.

Але я пе магу згадзіцца з думкай, што з гэтай прычы-
пы прыказкі не могуць характарызаваць сабою светаадчу-

вання і псіхікі парода. Ужо адзін той факт, што такія пры-
казкі прыняліся і ўжыліся па повай глебе, сведчыць аб

тым, што тут ёсць для гэтага адпаведны грунт. Частка

і самабытных прыказак з'яўляюцца адпакімі ці вельмі

падобнымі да прыказак іншага парода. Гэта, відавочна,

тлумачыцца адиакімі экацамічцымі, прыроднымі і іпшымі

ўмовамі жыцця. Ва ўсякім разе пры тэматычным разгля-

дзе я пе лічу мэтазгодным строга вылучаць запазычапыя

прыказкі. Тым больш, што асноўны матэрыял, якім я ка-

рыстаюся !, збіраўся пераважна запісчыкамі, якія амаль

зусім пе дбалі аб тым, каб запісаць прыказку так, як япа

ГІ. І. Насовіч. Сборник белорусских пословиц, 1974.
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вымаўляецца. Дзеля гэтага часта пемагчыма было б і ад-

розпіць запазычаную прыказку ад самабытнай,

Тэматыка беларускіх прыказак надзвычайна багатая

і разнастайная, як багатае і разпастайцае само жыццё.

Надзвычайпая колькасць матываў1 разнастайпасць іх ад-

пенпяў робяць амаль што немагчымым выяўлепне і асоб-

пы разгляд усіх іх. Дзеля гэтага прыйдзецца вызначыць

аспоўдыя катэгорыі гэтых матываў і блізкія матывызалі-

чаць да адной катэгорыі!,

Прыступаючы да разгляду зместу беларускіх прыка-

зак, мы павінны мець на ўвазе, што яны з'яўляюцца пра-

дуктам доўгіх вякоў. Побач з прыказкамі, якія нясуць

у сабе глыбокую мудрасць народа, ёсць і такія, у якіх

знайшлі сваё выражэнне адсталыя погляды і перажыткі

мінулага часу, а часамі (праўда, вельмі рэдка) і тэндэн-

цыі эксплуататарскіх класаў.

Досыць значнае месца сярод утвораных за доўгія вякі

беларускіх прыказак займаюць такія, у якіх выяўляюцца

рэлігійна-філасофскія погляды. Паводле гэтых поглядаў,

над светам стаіць бог, які наперад вызначае тое, што па-

вінна адбыцца, і волю якога чалавек выконвае.

Сам не асамішся, калі бог не дасць (Н.);-

гаворыць аб гэтым прыказка. А другая яшчэ выразней:

Што бог прызначыць, таго нігто не перайначыць (Н.).

Наогул, што вызначана лёсам, таго піякім чыпам не

абыдзеш:

Суджанага й канём не аб'едзеш (Н.).

Што суджана, то не будзе разгуджана.

 

1 Вельмі часта значэнне прыказкі мяняецца ў залежнасці ад

таго, у якіх выпадках яна ўжываеццаі які сэцс ёй надаецца. Калі

ўзяць, папрыклад, піліээйпадапую прыказку:

І бог пе ўкрые, калі святыя папусцяць,

дык гэта прыказка можа сапраўды адпосіцца да бога і святых, і

тады япа мае падставай вераванпі народа, а ў шшых выпадках яна

ўжываецца ў адносінах да людзей і з'яўлясцца толькі вобразам.

Зноў жа тая самая прыказка ў адным выпадку мае сур'ёзпае зна-

чэппе, а ў другім набывае ірацічнысэнс, Усё гэта робіць тлумачэн-

по гэтых прыказак, узятых асобна, спрэчным. У такіх выпадках

крытэрыем для мяпе служыла толькі знаёмства з пародным бытам

ды некаторае веданне ўмоў, пры якіх ужывасцца тая ці іншая пры-

казка,
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А калі з кім здараецца пяшчасце і прычыпу яго пельга

знайсці ў зпадворпых абставінах, дык кажуць:

Яму так на раду напісана.

Чалавек мае пеўміручую душу, якая ўяўляецца, як

пейкая жывая матэрыяльпаяістота.

Душа ў чалавека рагатая: без пары не выйдзе (Н.);-

кажуць, калі безнадзейпа хворы доўга мучыццаі по ўмі-

рае.
Смерць -- гэта пяўхільнасць для кояінага чалавека, а

таму і адносіныда яе досыць спакойныя.

Людзі мруць, нам дарогу труць (Н.),-

заўважае спакойпа беларус, бачачы чыё-небудзь пахаван-

пе, бо

Ад смерці не адкупішся,--

кажа прыказка, бо ўсё роўна:

Круці пе круці, дык прыйдзецца ўмерці.

Нягледзячы, адпак, на няўхільпасць смерці і на тое,

што часамі

Думкі за гарамі, а смерць за плячамі (Н.),

усё жтакі-

Жывому на ўме жывое,

і ўдавацца ў роспач асабліва пе прыходзіцца, а трэба пра-

цаваць:

Уміраць збірайся, а жыта сей (Р.),--

радзіць прыказка.

Праца -- гэта аснова жыцця, боз яе жыццё це ўяўляец-

ца, бо

Работа і корміць, і поіць (Н.).

Саромецца яё пяма чаго:

Работа пе бясчэсціць чалавека, а крэпіць і цешыць (П.).

Чалавек за сваё жыццё мусіць пабачыць і добрага, і

дрэппага, бо

Шчасце пераходзячы жыве П.)
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Зпоў жа палажэнпе чалавека і яго погляды звычайна

мяняюцца:

Чалавек не вол, у адной скуры не старэе (П.),

Дабро і зло -- паняцці адпосцыя, і адио без другога не

пазнаюцца:

Чалавек, пакуль у горне не пабудзе, пе знае дабра (1).

Тая ж самая рэч ці тое ж самае становішча могуць

быць і дабром, і педабром: гэта залежыць ад таго, якую

ступець дабра ў дадзепым кірунку чалавек мае. Прыказ-
кай гэта выказваецца проста:

Хто лепшага не мае, таму і гэта добра,

або:

Хто новага не бачыў, і старому рад (Н.).

Сярод прыказак, у якіх адбіліся вераванці парода, пер-

шае месца займаюць такія, дзе аб'ектам з'яўляецца бог.
Мыўжо рапей бачылі, што, паводле прыказак, над ча-

лавекам стаіць бог, а наступныя прыказкі паказваюць які
гэты бог.

Перш за ўсё:

Бог - вялік чалавек (Р.)

Прыказку тэту, відавочна, трэба разумець так, што бог
мае тыя ж якасці, што і чалавек, толькі ўсё гэта ў боль-
тым маштабе, магчыма пават у бязмеяшым. Сапраўды, мы
бачым, што ёп багаты:

Бог багат: больш мае, чым раздаў (Н.),

ші на каго ён не забываецца пры размеркавапці дабра:

Бог дае па ўсіх долю (Р.).

На час ёп таксама багаты, мпога дзён масе:

Больш у бога дзён, як и пана кілбас.

Ёп шматведае, можа, нават і ўсё:

Бог ведае, хто як абедае (Р.).

Ён пе гуляе, бо яно, сказаць, і часу ипяма:

Бог не гуляе, а дабро перамярае: у аднаго возьме, а другому
дасць (И.).
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Зноў жа:
Бог не гуляе, многа палатна мае, ды багатым

і торбы прыга-
таўляе (1ИІ.).

Бог і людзей распазнаваць умее, ёп адрозиіць добрагачалавека ад благога:

Бог не цяля, бачыць круцяля (Ц.).

Ёнласкавыі добры:
Божая ласка дасць нам хлеба і мяска (П.).

Але часамі на тэта глядзяць досыць скептычна:
Пяхай тое чорт есць, што бог дасць (Н).

Гэта прыказка можа мець дваякі сэнс у залежнасці ад
таго, на якім слове зрабіць лагічны націск. Калі націск
будзе па слове чорт, дык сэнс будзе такі, які тут гэтай
прыказцы падасцца, а калі паставіць паціск на слове тое,
дык будзем мець іншы сэпс, а імецпна: будзь задаво-
пены тым, што табе бог даў, або--што табе даюць
паогул.

Апрача бога, ёсць яшчэ і святыя. Япы маюць досыць-
такі зпачпую вагу, так што падчас і богу з імі цяжка спра-
віцца:

І бог не ўкрые, як святыя дапусцяць (Р.).

Найчасцей з святых у прыказках сустракаюцца Міко-
ла, Юрай, Ілья. Яны звычайна робяць якую-небудзь гас-
падарчую працу, часамі загадваюць цэлымі галінамі гас-
падаркі:

Юрай пасе кароў, а Мікола коней (І.).
Глья - слаўная жняя (Н.)

Пакровы як бы выдаюць дазвол рэзаць жывёлу па
мяса:

Святы Пакроў, благаславі на кроў (Н.);-

так гавораць, збіраючыся рэзаць скаціну, іцто бывае звы-
чайша ўвосель. , , ,

Не заўсёды паміж святымі бывае поўная згода ў
працы:

Юрай сказаў: жыта ўраджу, а Мікола: пачакай, пагляджу(І.).

Выпіць святыя таксама любяць, калі ёсць за 1ато. Ба-

гацейпыя з іх--гэта асенпія ІОрай і Мікола, а бедны
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Іван Купала, бо тады ўжо пяма пі хлеба, пі скаромнага.

Вось прыказка і гаворыць:

Юрай нап'ецца, і Мікола не астанецца. Дый Іван быпіў, каб хто

купіў (Н.).

Святыя пе заўсёды могуць дагадзіць чалавеку, і тады

ён выказвае сваё пездавальпенне:

Два Юр'і ды абодва дурні: адзін галодны, а другі халодны,

Слова чорт у беларускіх прыказках сустракаецца вель-

мі часта, але больш за ўсё яно ўжываецца не ў сапраўд-

ным яго сэнсе, а толькі замяняе сабою пазву нейкай асо-

бы !, напрыклад:

Чорт чорта пазнеў ды на піва пазваў (И.).

Тут «чорт чорта» разумеецца, як адзій другога, пры-

яцель прыяцеля.

Часамі слова чорт уліываецца замест -- ніхто або --

хто:

Чорт дуду надзьме, калі дут ідзе (Н.).

Але ёсць шмат прыказак, дзе чорт фігуруе, як такі.

Ёп таксама мае моц над людзьмі, а таму:

І богу маліся, і чорта не гняві (Н.).

Сталае месца пражываннячорта -- гэта балота:

Чорт без балота, а балота без чорта не бывае (Н.).

Чорт заўсёды стараецца зрабіць чалавеку якую-не-

будзь шкоду:

Чорт дзірку знагодзіць (Н.).-

кажуць, калі здараюцца якія-небудзь печаканыя рас-

ходы.
Ёп стараецца рабіць пакасці чалавеку тады, як бог пе

бачыць:

Чым чорт не шуціць, пакуль бог спіць.

Вось чаму пебяспечна ўспаміпаць чорта вечарам. Галі

ў такую пару бп успамінаецца часамі, дык дадаюць:

Пе проціў ночы гаворачы.

1 Гл. аб гэтым -- Е, А. Ляцкі. Несколько замечаппй к вопросу

о пословицах и поговорках,
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Відавочна, такая агаворка забяспочвас ад з'яўлепия
чорта.

Словы, як відаць, маюць моц і могуць выклікаць пя-
шчасныя з явы, калі пра гэтыя З'явы гавораць У нядобры
час. А таму, калі гавораць аб якім-небудзь пяшчасці, звы-
чайна агаворваюцца:

Дай, божа, у добрычас сказаць, а ў ліхі памаўчаць.

Пе ў гэтай хаце гаворачы,

Пе пры вас казана.

Здзіў таксама можа зашкодзіць як жывёле, так і лю-
дзям, а таму, калі хто дзівіцца з добрага, дык яму ка-
жуць:

Соль табе ў вочы.

Душа чалавека па смерці трапляе ў рай, калі яна бяз-
грэшная,а часамі:

Хоча душа ў рай, ды грагі не пускаюць.

Але грэх пе такая справа, якую нельга паправіць, яго
можна замаліць:

Грэх у мех, а спасенне наверт (Н.).

Праўда, маліцца не заўсёды ёсць магчымасць, гэтаму

перашкаджае клопат аб падзённых патрэбах, педахваткі.

Тэта выражана ў пародыі на малітву:

Отча наш -- хлеба нямаш; іжа ясі - ідзі прынясі (Н.).

Наогул да бога звяртаюцца найбольш у няшчасці:

Як трывога, тады да бога.

У звычайных умовах асаблівага імкнедня да малітвы

пяма, і калі часамі каму напаміпаюць аб патрэбе памаліц-

ца, дык ён жартаўліва адказвае:

Лашто богу маліцца,- ён нас і так баіцца.

Прававыя погляды адбіліся ў прыказках досыць слаба.

Яны або выяўляюць агульны погляд па злачынствы 1 па-

каранні, або маюць аб'ектам права ўласнасці.

Кожцае злачыцства цягне за сабою кару:

За правінку чэшуць спінку (Н.).

Валачыў воўк авец, павалаклі й воўка (Н.).
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; Кара гарысна тым, што япа служыць другім па страх:

Авечку стрыгуць, а баран дрыжыць (П.).

За парушэнне права ўласпасці таксама караюць, а

таму:

Пе чапай нічога і не бойся пікога,

бо

За чужое лычка сваім раменьчыкам заплаціш (Р.).

Да суда адносіны досыць скептычныя, бо тут праўда

заўсёды па баку дужэйшага, багацейшага:

Кабыла з воўкам цягалася, хвост ды грыва асталася (Р.).

Хто дужэй, той пружэй (И.).

Вось чаму бывае часамі так, што

Поп саграшыў, а дзяка вешаюць (Н.).

Вельмі вялікі лік прыказак маральна-этычнага харак-

тару, у якіх падаюцца правілы паводзін і абыходжання

з людзьмі. Прыказкі служаць і для асмяянпя тых, Хто

тэтыя правілы парушае. Аб благім яшчэ больш гавораць,

чымаб добрым:

Добрае чуваць далёка, а благое яшчэ далей (Н.).

А таму трэба мець добрую славу, адмаўляючыся часа-

мі праз гэта і ад матэрыяльных выгад:

Што нам да барыша, была б слава хараша (Н.).

Асабліва пе трэба чапаць чужога,-- лепш сваё дрэн-

нае, як чужое добрае, але крадзенас:

Хоць у латаным, абы не ў гватаным.

Аб крадзепым адзываюццаз іропіяй:

Што ўкраў, дык як бог даў (Р.).

Адпак ёсць прычыны, якія прымушаюць красці, пя-
гледзячыпі на якія правілы маралі, пі на якія пасмешкі.

Тэта голад:

Голад і лжэ, і крадзе (І.).

Голад не дзядзіна, з'ясі й крадзена (Р.).

Працавітасць у народзе высока ставіцца, бо

Без працы не будзеш есці коляцы.



Па бога тут спадзявацца вельмі пе прыходзіцца:
Божа, памажы, а ты, нябожа, не ляжы (Н.).

Аб працавітых гавораць з пахвалой і спачувапнем:
Працуе, як чорнывол (ІІ),

Яно, папрацаваўшы,і адпачыць мояша, але

Гульня, ды не штодня (П.).

бо

Гулі, гулі ды ў лапці абулі (Р.).

Ляпошчызаўсёды асмейваюцца:

Касіць быкасіў, каб чорт касу насіў (П.).

або

Скажы на маю кабылу: тпру, а мае губы пазяблі (Н.).

Яшчэ больш асмейваюцца ляпошчы, калі япы злучаюц-
ца з жаданнем смачна з'есці ды хораша схадзіць:

Маё дзела - зтадзіць бела: памыў рукі ды за стол (Р.).

З людзьмі трэба жыць добра і рабіць ім ласку, дык
1 яны адплацяць тым самым:

Кінь за сабою, дык знойдзеш перад сабою.

Рабіць людзям прыкрасці япо такі і нявыгадна, бо,

Шыбаючы на чужы л0б, трэба і свой падстаўляць (Н.).

Жывучы, трэба прыстасоўвацца да жыцця людзей, з

якімі жывеш:

З ваўкамі жыць, па-воўчы выць.

Па людзях трэба спагадаць, асабліва калі і самому пэы-

ходзілася быць у дрэнным становішчы:

Быў на вайне, спагадай і па мне.

Да старэйшых трэба адносіцца з пашанаю:

Старшыі ў

І трэба слухаць, бо парады старых бываюць карыспм:

Стары гаворыць -- гародзіць, ды напраўду вытодзіць (Н.).

Але, як відаць, не кожпы стары заслугоўвае пашапм:

Стары сабака, ды не бацькам яго зваць (и.),-

гавораць часамі.

пекле шануюць (І.).



Трэба быць пакорлівым і далікатным у абыходжаппі:

З паклону галава не баліць.

Етаўшы бачком, ні з кім не зачэпішся (Н.).

Ва ўсіх сваіхучынках трэба захоўваць мору і тагт:

Што надта, таго й свінні не ядуць (Н.).

Калі хто дазваляе сабе ў гутарцы пепрыстойпасці, пра

таго кажуць, што ў яго

Па цэлым сабаку з рота скача (Н.).

Не з усякім можпа знацца, а трэба падбіраць сабе роў-

пага:

Чашыся конь з канём, вол з валом, а свіння аб вугал (Н.).

Аб памёршых дрэннага гаварыць пе трэба:

Што зямлёю пакрыта, няхай будзе забыта (Н.).

Трэба быць праўдзівым, бо хоць

Праўда вочы коле (Н.),

але

Праўда груба, ды богу люба (Н.).

Лгуна пе паважаюць і адпосяцца да яго падазрона:

Хто лжэ, той і крадзе (Н.).

Нэд ім звычайна насміхаюцца.

Праўда Сідарава: кісялём бліны памазаны, на паркане сушац-

ца (Н.).

Языкастых людзей пе любяць:

Языком меле, як хвастом целя (Н.).

На плёткі і лаянку лепш не звяртаць увагі:

Сабака брэша, а пан едзе (Р.).

Здоў жа лаяпкі і плёткі к добраму чалавеку пе пры-

стаюць:

Смала к дубу не прыстане (П.).

Тым мора не пагана, што сабакі лоачуць (Р.).

У чужыя справы лепш за ўсё пе ўмешвацца, бо часамі

Ад чужога шалу ў галаве круціцца (П.).
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Асабліва пе варта ўмешвацца, калі ідуць спрэчкі па-
між раднёй:

Паміж дзвярэй пальца не шчамі (Н.).

Пахвальба таксама не паважаецца:
Аржаная каша сама сябе хваліць (Н.),--

ірапічна гавораць, чуючы чыю-небудзь пахвальбу.
Зноў жа, печага хваліцца тым, піто яшчэ не зроблена:

Калі не пераскочыў, не кажы гоп.

У жыцці выдвараць асабліва не прыходзіцца:

Трэба так жыць, як набяжыць (Н.),

Хоць

Часам з квасам, парою з вадою (Н.).

Франтаўство наогул не паважаецца, а калі няма чаго
есці, дык тады япо і зусім недарэчы, а таму бязлітасна
асмейваецца:

Да назе бот скрыпіць, а ў гаршку трасца кіпіць,

або:

Франт: салам боты вымазаў і скурку з'еў (П.).

Скупасць таксама асмейваецца:

Сабака на сене ляжыць, сам не есць і другім не дае ЧІІ.).

Лішшяя скупасць часамі бывае і пявыгадна:

Скупы два разыгіне,

але ўсё ж

Хто скуп, той не глуп.

Лішняя дабрата -- дурата (Н.).

ТГ'янства пе лічыцца вялікай ганьбай:

П'яніца праспіцца, а дурань ніколі (Н.).

Усё ж такі пад моцна п'яным часта насміхаюцца:

Хваціў з дзежкі, што не відзіць сцежкі (Н.).

Займацца з п'яным пе варта, яму лепей пераступіцг:

Ад п'янага і сам бог уцякаў (Н.).

Чалавеку пе шкодзіць быць асцярожным:

Сцеражонага і бог сцеражэ.
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Адпак пе трэба быць баязлівым:

Баючыся воўка, і ў лес не хадзіць (Н.).

Зпоў жа:

У пужлівага купца ні грошай, ні тавару (И.).

Больш таго -- трэба быць адважным:

Адвага гарады бярэ (ІП.).

Адважнаму і бог памагае (П.).

Але адвага добра толькі на добрую справу, а хто вельмі

адважлына благое, дык усяк бывае:

Адвага альбо мёд п'е, альбо кайданы трэ (Н.).

Вельмі блізка да толькі што разгледжаных стаяць па

свайму прызначэнню прымаўкі-характарыстыкі, вытрыма-

пыя найчасцей у сатырычнымтопе. Яны звычайна вельмі

сцісла і траппа характарызуюць чалавека з адмоўнымі

рысамі характару або з фізічнымі педахопамі, Так, пра

бессаромнага кажуць:

Хоць ты яму плюй у вочы, дык ён кажа: дождж ідзе.

Пра ўпартага:

Хоць кол на галаве чашы (Н).

Пра нягодпіка:

Стварыў бог, дый сам каецца (Р.).

Пра чалавека спабахарактарнага, што паддаецца роз-

пым уплывам:

Як дуду надзьмеш, так дуда й грае (Н.).

Пра пыхлівага:

Асоба -- гаршкі лізаць (Н.).

Пра перашучага:

Пі мычыць, ні целіцца (Н.).

Пра далікатнага да работыі да яды:

Пежнай псярні цюцька (П.).

Пра ціхага ды злога:

Ходзіць цігенька, ды думае ліхенька (И.).

Пра старога ды неразумнага:



Галава вылезла, а вума не выпесла (П.).
Пра чалавека, якога хваляці, за чэснасць, а ён гэтага

не заслужыў:

Трэці дзень, як перастаў красці (П.).
Пра хвалько:

У яго й шыла голіць (П.).

Пра людзей, якія хваляцца багаццем:

Рэшатам золата мераюць, а рэшата не за што купіць (Н.).

Пра скупога:

У яго і ўзімку лёду не дастанеш (П.).

Пра неахайцага:

Бела мыецца, ды не чыста ходзіць (Н.).

Пра паравістага:

Параві, як ліхой скуле.

Пра няўважлівага і пепаслушнага:

Яну гавары, а ён у вір дзівіцца (Р.).

Пра небяспечнага:

Яму не кладзі пальца ў рот (Р.).

Пра вельмі працавітага:

Яму і ўліраць некалі будзе (Р.).

Пра чалавека, які павучае благому:

Ён навучыць на сабак брахаць (Р).

Пра дасведчанага ў якой-небудзь справе:

Ён па гэтым сабаку з'еў (Р.).

Пра чалавека, які мяркуе аб тым, чаго не разумее:

Знае ён курыныя цыцкі (Р.).

Пра такога, што пе разумее зроблепага яму дабра:

Парод! Кладзі яму ў рот, дык ён яшчэ й морду адварочвае (Р.).

Пра чалавека, які ні да чаго не здатны:

Пі сюдыпі туды, мае мілыя дуды (П.).

Такіх прымавак вельмі шмат, прывесці іх усе пяма

піякай магчымасці, і я абмяжуюся выіпэйпрыведзелымі
:

прыкладамі.



Наступная група прыказак па сваёй колькасці з'яў-

лясцца самай вялікай. Прыказкі гэтыя падсумоўваюць

жыццёвую практыку, выводзяць туюці іцшую закана-

мернасць з'яў, даюць ацэпку, паколькі тая ці іпшая рэч

карысна з практычнага пункту погляду, ці проста кан-

статуюць факт. Япы ахапляюць сабою разпастайныя бакі

жыцця, галоўныя з якіх мы тут і пастараемся вызначыць.

Зпачнае месца сярод гэтых прыказак займаюць пры-

казкі выразна класавага характару, у якіх адбіліся по-

гляды па багацце і бедцасць, па розцыя стапы 1 класы

грамадскасці і адцосіпыда іх. Частка гэтых прыказак ця-

пер ужо з'яўляецца помпікамгістарычнага мінулага. Тут

мы сустракаем прыказкі, якія характарызуюць адносіны

паноў да паднявольных сяляп у часы прыгону:

Прасіў пан на талаку, а пе пойдзеш - за лоб павалаку (Н.).

Папы паганялі такі страх, што нават пасля пагібелі

папа яго прыходзілася нейкі час баяцца:

Пана павесяць, тры дні перад ім шапку знімай,-- часам адарвец-

ца (Н.).

Папы паміж сабой судзяцца, а гэта цяжка адбіваецца

па сялянах:

Паны б'юцца, а ў мужыкоў чубы трашчаць.

Часта паны даводзілі сяляп да жабрацтва, што і адбі-

лася ў саркастычнай прыказцы:

Паздароў, божа, паноў, што ў нас ні коней, ні кароў:

цяпер-то пам і пагуляці, як нечага заганяці (П.).

Асабліва даваліся ў знак селяпіцу падпанкі, якія мелі

пепасрэднае да яго дачыненне:

Пан як пан, ды паняты, хоць уцякай з хаты (Н.).

Пап пе помпіць зроблепага яму дабра і шчырых адпо-
сіп:

Служы папу верпа, дык пай табе...

Далей ужываецца слова, якога прывесці тут пельга
з далікатнасці, але якое вельмі яскрава характарызуе пан-
скую пяўдзячцасць за верпую службу.

Ласцы папскай асабліва радавацца пе прыходзіцца:

япа педаўгавечпая:

Панская ласка да парога (ПІ.).
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Да шляхтыі яе ліпавага папства адносяцца звычайна
ірапічпа, ведаючы, што адпо голае звание яшчэ пе пад-
става для папства:

Другі жупан не варт світкі (Н.).

Для сапраўдцага папства патрэбец сацыяльна-экана-
мічныгрунт, якога ў шляхціца няма:

Ты вашэць, і я вашэць, хто нам хлеба напашэць? (Н).

Калі селяпіну ўдавалася падняцца вышэй свайго
класа, дык ёп, відавочна, траціў класавую салідарнасць
і адносіўся да ніжэйшых пе лепш за пана, а мо нават і
торш:

Пе дай бог свінні рог, а мужыку панства (Н.).

Наогул у багатых няма спогадзі да бедных:

Сыты па галодным не спагадае.

А беднасць -- з'ява нярэдкая сярод сяляпства. Шмат
ёсць людзей, якія пра сябе могуць сказаць:

Усе мае зборы -- лапці ды аборы (Н.)
і якім

Няма за што рук залажыць.

Такім звычайна прыходзіцца ісці ў найміты да пана ці

кулака, але там не вельмі соладка:

Добра ў найме, ды не дай божа мне (Р.),-

кажуць людзі, бо

Наняўся, як прадаўся (Н.).

Вось чаму ў такіх бедакоў часамі вырываюцца поўпыя

горасці словы: : .

Свет вялік, ды дзецца недзе (П.).

Але сустракаюцца прыказкі, уякіх выяўляюцца неспа-

гадныя адносіны да бедпасці і бедпых:

Голь галіта голлю паліта (Н.).--

тавораць часамі зпяважліва пра беднякоў. Асабліва не

любяць багатыя, калі бедната горача баропіць свае іпта-

рэсы:
Як гол, так і восцер,-

гавораць япы ў такіх выпадках.



З парабкамі прыказкі гэтага гатунку раяць абыходзіц-

ца строга:

Пе караючыраба, не бачыцьз яго дабра (П.).

У багатага і па смерці больш прыхільпікаў, чыму бед-

пага:

Як багаты памрэ, па тры г хаты прэ,

а як бедачок -- толькі поп ды дзячок.

Але і попідзе

Ие для Ісуса, а для хлеба куса (Н.),

ба

Трэбнік -- папоўскі хлебнік (П.)

і, дзе толькі можна ўзяць, поп возьме:

Поп і за жывога і за мёртвага бярэ (Ц.).

Насгул духоўныя асобы паконт «земных благ» маху не

дадуць:
Алтарыстыі арганісты не ўсе на рукі чысты (Н.).

Беднасць даводзіць чалавека да такога становішча,
калі ён гатоў узяць патрэбнае яму гвалтам, ведаючы, што
нічога ад гэтага не страціць:

Голаму разбой не страшан (Н.)

1 яшчэ:

Чымгалей, тым смялей (Н.).

Шмат ёсць прыказак, аб'ектам для якіх з'яўляюцца
мужчына і жанчына, шлюб, сям'я, радня.

Мужчыпа ў жыцці вышэй ставіцца, чым жанчына:

Мужчынка -- усё мужчынка, хоць лыкам шыт (Ц.),-

гавораць пра мужчыл самі жанчыны, цэнячыіх фізічную
сілу і большую жыццёвую практычнасць і сталасць.

Бабскія сенцынідзе не стаяць (Н.),--

гавораць пра нацчын мужчыны, адзначаючы гэтым пя-

здольнасць жанчын паставіць груптоўна справу.
І характарам жанчына пібыта розніцца ад мужчыны

ў дрэпны бог, што і бывае прычынаю сварак і неладоў:
Баба й чорта звядзе.
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Кахаште часамі цалкам захапляе маладую асобу і пры-
вязвае яе да кахапайці каханага:

У каханкі смаляныя лаўкі (И.),

Але практычныя людзі скептычна адносяцца да ка-
хання, калі япо пе злучана з матэрыяльнымі выгадамі:

Бусенькі, бусенькі, абое галюсенькі (И.).

Адносіны да шлюбу досыць сур'ёзныя, выбіраць трэба
асцярожна, бо

Жонка не лапаць, з нагі не скінеш (Р.).

Пры выбарысабе спадарожпіка жыцця мужчыны зпа-
ходзяцца ў болып выгадлых умовах:

Гэтага цвету па ўсяму свету (Н.),-

пахваляючыся, гавораць яныпра дзяўчат.
Палажэнце дзяўчыны ў сям'і не вельмі завіднае. Япа

часамі з'яўляецца лішняй, і дамашнія стараюцца тады
хоць як-пебудзь аддаць яе замуж:

Хоць за вала, абы дома не была (Н.).

Вядома, што пры такіх умовах і дзяўчыне пе прыхо-
дзіцца быць вельмі пераборлівай:

Хоць за старца, абы ў дзеўках не астацца (Н.).

Пры выбары пары высока цэняцца фізічныя якасці:

Брат любіць сястру багатую, а мужык жонку здаровую (Н.);-

калі

Хоць таўкачом, дык ёсць па чом (Н.),

як жартуюць у такіх выпадках.

Мужчыпу з фізічцымі загапамі таксама цяжка пры-

ходзіцца:

Скарэй сабака ашчэпіцца, як шалудзівы ажэніцца (Н.).

Але жанчына часамі згодна папусціцца фізічнымі яка-
сцямі дзеля дабраты характару свайго чалавека:

Хоць мужык з лапаць, абы з ім не плакаць.

Ажаніўшыся, чалавек сталее, па-іншаму адносіцца да

жыцця:

Жэпіцца -- пераменіцца (Н.)-

гавораць пра гуляшчага хлопца,
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Конка па мужа мае значны ўплыў, асабліва ў інтым-

ных абставіпах. Пад гэтым уплывам бп часта перамяняе

свае ранейшыя намеры:

Начная злзюлька дзённую перакукуе (п.).

Але першынство ў сямейным жыцці павіпна заставац-

ца за мужам,і

Дурная тая дамова, дзе вала бора карова (Н.).

Уцехаю для бацькоў з'яўляюцца дзеці, калі яны ўда-

лыя:

Нашто той клад, калі ў дзетках лад (Н.).

Але пе заўсёды дзеці адносяцца да бацькоў з належ-

пай пашанай і любасцю,-- ёсць і такія, якія жывёлу шка-

дуюць больш, чым бацькоў. Пра такіх і прыказка зло-

жана:

Упаў бацька г гары -- «Літа яго бяры»

кабыла здогла-- «Ой, бяда!» (Н.).

Сродкі для выхавання дзяцей прапануюцца даволі-такі

дамастросўскія:

Гадуй хлапца, ды не шкадуй дубца (Н.).

Лішняе пеставание, якое дапускае часамі матка, толь-

кі псуе дзяцей:

Дзеці балуюцца ад матчынага блінца, а разумнеюць ад бацькавага

дубца (Н.).

Хоць маці і любіць дзяцей, але становішча яе лешпае

пры мужу, як боз мужа, пры дарослымі асабліва жапа-
тым сыпу, калі япа ўжо не гаспадыня:

Саламяны муж лепей залатога сына (Н.).

Часамі бацькіда свае дачкі прымаюць у дом прымака.
Стаповішча яго ў чужой сям'і, відаць, пе вольмі добрае:

Прымачы алеб -- сабачы.

Прымак -- той жа парабак (Н.).

Але і становішча бацькоў пры зяцю не такое моцнае,
як пры сыду:

З сынам біся, ды на кут грабіся, а з зяцем мірыся, ды за парог
дзярыся (И.).



Сваякі павіпны заступацца адзія за аднаго і памагаць
адзіп адпаму:

Брат брату паняволі прыяцель (Н.).

Але часамі іў брата сваяцкія пачуцці ўступаюць месца
матэрыяльнымінтарэсам:

Брат не так рад брату, як рад яго шмату (Н.).

Аб больш далёкай радпі ўжо пяма чаго і казаць,--
япа радпіцца да тае пары, пакуль чалавок багаты, а як
збяднее, тадысваяўство забываецца:

Радня да паўдня, а як сонца зойдзе, сам чорт не знойдзе (П.).

Досыць віднае месца сярод іншых прыказак займаюць
і прыказкі з матывамі працы, У іх выказваецца той ці
іншы погляд на працу, прапануецца той ці іншыслосаб,
даюцца практычныя парады адносна той ці іншай галіны
працы г. д.

Рабіць лепш за ўсё гуртам, калектывам,-- так і ляг-
чэй і спарпей:

Калі робіш укупе, не баліць у пупе (Н.)

і паадварот:

Адзін і ў кашы няспорны.

Праца павіпна быць абдумана, а то бывае:

За дурной галавой нагам небалазе.

Кіраўнік працай павіпен распараджацца з толкам, каб

пе было так, што

Сямёра варот, усе ў гарод (И.).

Лішпяя спешка, бывае, ткодзіць:

Паспег людзям на смех (Н.).

Зпоў жа:

Скора каты робяцца, ды сляпыя родзяцца (Р).

У рабоце трэба клапаціцца аб якасці, бо можца зрабіць

Многа, ды дурнога.

Праўда, што часамі бывае

І нала, і няўдала ЧІ.),

калі хто
Робіць, як мокрае гарыць



ды разамз гэтым:

Так-сяк, накасяк, абы не па-людску (П.).

Каб праца ішла з поспехам, патрэбпы палежпыя пры-

лады:

Без струманту і вошыне заб'еш.

Пры апрацоўцы зямлі пе шкадуй працы і ўгнаення:

Дай зямлі -- і яна табе дасць (І.).

Часамі не шкодзіць і капітал затраціць:

Угліне капейка не гіне (П.).

Заросшую зямлю трэба разрабляць, выкарчоўваючы
кусты:

Пакланіся кусту, а ён табе дасць хлеба лусту (П.).

Кожпая праца павінна быць аплачана, бо

Дарма пець -- горла дзярэць (ІІ.).

Блізкімі да гэтай катэгорыі прыказак з'яўляюцца роз-
пыя гаспадарчыя прыметы:

Зімою конь каня з'есць ЦІ.)

іначай кажучы,за зіму копь з'есць харчу больш, чым сам
варты.

Зарадзіў званец, хлебу канец (МН.).

Зарадзіў драсён, не будзе красён.

Шмат якія з іх даюць парадыаб тым, калі якую працу
трэба рабіць, і такім чыпам складаюць як бы каляйдар
працы, у якім час азцачаецца назвамі розлых свят:

Сей пшаніцу на Сімона 8ілота, будзе як злота ЧІІ.).

Прыйшоў Мікола, пе пытайся пікога- бяры сявеньку ды сей
памаленьку.

Да Ільі хоць адным зубам зямлю парні (П.).

Побачз календаром працы ўтвараецца і каляндар пры-
роды.

Прыйшоў Пятрок -- апаў лісток, прыйшоў Ілья -- апала два, прый-
шла Прачыстая -- усё з поля ачысціла.

Тлья нарабіў гнілля.

Грамніцы -- палавіна зіміцы.

Варвары ночы ўварвалі (И.).



 

Народпыя пісьменпікі (злева паправа): Івап Шамякін, Кандрат
Крапіва, Максім Танк, Пімен Панчанка і Міхась Лыцькоў. 1966.



 

Кандрат Крапіва ў рабочым кабіпеце. 1966.



Невялікую ла колькасці, але досыць цікавую групускладаюць прыказкі, якія з'яўляюцца вынікамі псіхала-
гічных пазіранняў пад людзьмі і пад паводзінамі жывёлы,
Так, да адной і той жа самай справы людзі падыходзяць
па-рознаму:

Што галава, то розум (Н.).

Густыў людзей таксама пе аднакія:
Хто любіць папа, а хто пападдззю, а я, дурачок, люблю паповых

дачок (н..

Рэчычаста здаюцца страшпейшымі, як япыёсць у са-
праўдпасці:

У страха вочы вялікія,

але па справе

Пе так чорт страшан, як яго малююць (П.).

Чалавекмае нахіл да зайздрасці:

У чужыя руках пірог вялік (Н.).

Людзі скваппына чужое:

Усякі гад чужому грошу рад,

але свайго даваць не любяць:

«Дай» ніхто не любіць, а «на» ўсякі чуе (П.).

Асабліва гэта адпосіцца да скупога, у якога цяя:ка
сыскаць і тос, што ёп павіпел аддаць:

Як бабе цяжка радзіць, так скупому даўгі плаціць (П.).

Чалавек скарэй здольны зрабіць злачыпства, калі для
гэтага ёсць спакуса:

Блізка ляжыць - жывот баліць (Н.).

А, папрабаваўшы забаропенага раз, цяжка спыпіцца:

Хто чаго ўкусіць, перастаць не мусіць (Н.).

Пават скромплыі добры чалавек можа зрабіцца злым,
калі яму дапячэ:

Як даробіць ліга, прарэжуцца ў губкі (Н.).

Ціхі характарам чалавек звычайпа вызпачаецца глы-
біпёю думкі і падыходу да справы:

Ціхая свінпя глыбокі корань рые.
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Зноў жа пад тэтай ціхасцю часта хаваюцца моцныя

страсці:

У ціхім балоце чэрці вядуцца (Н).

Чалавек мае пахіл хваліць тоес, што яму палежыць:

Усякі цыган сваю кабылу хваліць (Р.).

Хваліць чалавек яшчэ і таго, ад каго залежыць яго

дабрабыт:

На чыім возе еду, таму й песню пяю.

Як маці любіць і шкадуе дзяцей, паказвае прыказка:

Узяў дзіця за руку, матку бярэш за сэрца (Н.).

Калі чалавек п'япы, Дык ёп можа выказваць тады са-

мыя патасмпыя думкі:

Што ў цвярозага на ўме, то ў п'янага на языку (П.).

У якасці рэчаў ёп тады разбіраецца слаба:

ПТянаму і козы ў золаце (Н.).

Самы баязлівы робіцца тады смелым і адважным:

Як п'ян, дык капітан, а як праспіцца, дык і свінні баіцца.

Пазпапыя пры дапамозе назіранняў асаблівасці харак-

тару жывелы перапосяцца звычайна на чалавека.

Воўк не робіць шкодыблізка (Н.).

Бітаму сабаку кія не паказвай (Н.).

Каб свінні рогі, не саступіла б з дарогі,

Кабыла здыхае, а траву хапае (ІП.).

Ёсць прыказкі, падставай для ўтварэння якіх паслу-

жылі тыя ці іншыя гістарычныя факты ці звычаі далё-

кага мінулага:

Мсціслаў не аднаго сціснуў (П.).

За Саса было досыць 2леба і мяса, а пастаў Панятоўскі, стаў глеб

не такоўскі (Ц.).

Што гэта за торг, калі не ў шапцы (И.).

Не хочаш слухаць добрых слоў, будзеш слутаць сабачай скуры (П.).

У апопшяй прыказцы адбіліся звычаі часоў прыгопу,

калі непаслухмяных прыгонных аддавалі ў рэкруты. Са-

бачая скура -- барабан.
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«Зусім асобпа стаяць прыказкі-клепічы, якіх у белару-
саў вельмі мпога. Звычайпа кожлы ўчыцак адцпаго чала-
века, што робіць шкоду другому, выклікае клопічы:

Габ табе ў грудзях рабіла,

Каб табе зарвала ды залажыла,

Каб цябе ўзяло ды не адпусціла

і г. д. у заложшпасці ад таго, якім учыпкам клецічы вы-
кліканы.

Фармальпа-мастацкі бок прыказкі вызначаецца яе
прызначэннемі ўмовамі яе бытаванпя. Прыказка не з'яў-
ляецца толькі сродкам эстэтычнага задавальнення. Яна
ставіць перад сабой галоўным чыпам практычныя мэты:
ілюстраваць выказапую думку, выказаць жыццёвае праві-
ла, перакапаць у правільнасці выказанага ўдалай анало-
гіяй, даць трапную характарыстыку рэчыці з'яве і г. д.
Такім чынам, яна пе бытуе як нешта зусім самастойнае,
а звычайна ўстаўляецца ў мову, у гутарку. Гэтым вызпа-
чаецца яе велічыня. Япа павінна даць найбольшую кан-
цэнтрацыю думкі пры найменшай затраце слоўнага ма-
тэрыялу. Іначай кажучы, прыказка павіпна перадаць дум-
ку так, каб гэта думка была ўспрынята дакладна, як
хоча той, хто яе выказаў, бо іначай набой прападзе дар-
ма. Адгэтуль найвялікшая выразпасць прыказкі. Зноў
жа, таму, хто ўжывае прыказку, неабходпа, каб яца як
можна глыбей уелася ў свядомасць слухача і зрабіла
такім чылам адпаведны ўплыў. Длягэтага, апрача шляху
мышлспня, існуе яшчэ шлях адчувалня праз органы зро-
ку, смаку і інш. Гэта вымагае ад прыказкі вобразнасці.
Нарэшце, прыказка служыць но для аднаго разу, не для
адпаго выпадку. А каб быць ужытай другі раз, яна павіп-
па быць заховапа ў памяці. Тут ёй у значнай меры дапа-
магае, апрача нязначнай яе велічыні, яшчэ і рыфма, якая
асабліва выпукляе сугучныя словы, ад чаго яны пакідаюць
глыбейшы след у памяці. Пры дапамозе гукавой асацыя-
цыі адпо сказанае слова лёгка выклікае другое сугучпае
з ім, а разам і цэлы сказ. Я гэтым пе хачу сказаць, што
той, хто першы ўтварыў прыказку, меў на ўвазе мэты
прыказкі і свядома ўжыў усе гэтыя сродкі. Вядома, пры-
казкі ў пераважнай сваёй большасці, калі пе ўсе, утва-
рыліся іптуітыўнпа. Зпоў жа, пералічапыя сродкі служаць
пе толькі для дасягпепня вузка практычных мэт. Але імен-
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на дзякуючы пералічаным сродкам, 790 ці іншае выслоўе

стаповіцца прыказкай, пабывае велізарную ўдзельчую

вагу сярод масы іпшага слоўцага матэрыялу, што і дае ёй

магчымасць заставацца ў памяці народнаў і ўя(ывацца

праз цэлыявякі.

Праўда, пе ўсе прыказкі задавальняюць патрабаванпі,

якія ім ставяцца. Усе япы задавальпяюць два патрабаван-

пі -- сцісласці і выразпасці думкі, аде ў некаторых з іх

зусім пяма сродкаў маляўпічасці, ёсць прыказкі бязвобраз-

пыя, папрыклад:

Хто лжэ, той і крадзе (П.).

Пе дай убогаму, а патрэбнаму (Н.).

Хто дбае, той і мае.

Таксама ёсць прыказкі ие рыфмаваныя, папрыклад:

З шалудгіваю галавою ў дуг не лезь (п.).

Праўда вочы коле (п.).

Па пітачцы клубочак знаходзяць (Н.).

Але праўда і тое, што найчасцей і пайахвотией уяіы-

ваюцца тыя прыказкі, якія задавальняюць усе патраба-

ванні: імі дасягаецца пайбольшы эфект.

Слоўнікавай асаблівасцю беларускіх прыказак з'яў-

ляецца іх пародная лексічная аспова, Разам з тым сустра-

каецца і пэўная колькасць запазычаных слоў. Найболь-

шая колькасць іншамоўных слоу узята з рускай МОВЫ.

Прыкладам прыказакз русізмамі могуць быць паступныя:

Конікі--не кролікі, штомесяц не выводзяцца (Н.).

Золата выцягнуў з вората (Н.).

Жыруецца, як почка ў самае (Н.).

Дай, божа, нашаму цяляці воўка паймаці (Н.).

Сабака злая і на ўладыку ае (П.).

і шмат іншых.

Зпачна менш у прыказках сустракаецца палацпізмаў,

але таксама ёсць, напрыклад:

Сабачы глос пе йдзе да нябёс (П.).

Без працы не будзе коляцы.

Хадзіў бы ў злоце, каб не дзірка ў роце (Н.).

І слепі коп (П).

Жывот з зэгарам не згаджаецца.
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Украіпізмы заўважаны ў паступпых прыказках:

Жонка сына раджае, рэдзькі бажае (И.),

Яму гавары, а ёй у вір дзівіцца(Р.).

Ёсць пекалькі прыказак з словамі, запазычанымі з яў-
рэйскай мовы, папрыклад:

Усе кагалам, і бацька з жыгалам.

Каму смех, а каму гілэхтар,

Госцікі, проша, а вы, дзеткі, ша (Ц)).

Быў говозел, ды выскачыў (ІП.).

Кумгэр на клёцкі (Н.).

Ёсць пават словыз пямоцкай і французскай моў, трохі
перайначапыя:

Хоць ты мяне кацут, дык я не адём(П.).

Гэта зпачыць: хоць ты мяпе забі, дык я не пайду. Як
відаць, япы з'яўляюцца водгукам вайны1812 года, калі
беларусам даводзілася гаварыць з разнаплямёпнай напа-
пеопаўскай арміяй такім камбішавапым жаргопам.

Вялікая колькасць слоў рускіх і даволі зпачная поль-
скіх у прыказках тлумачыцца сваяцтвам моўі іх сусед-
ствам. Стаповішча запазычапых слоў у прыказках до-
сыць моцнае, бо, як мы бачым з прыводзепых вышэй
прыкладаў, яны найчасцей рыфмуюцца і гэтым замацоў-
ваюцца ў прыказцы.

Другой асаблівасцю еслоўпіка беларускіх прыказак
з'яўляецца досыць значная колькасць паватвораў. Я іц-
шага тэрміну но знайшоў для тых слоў, якія ўжываюцца
толькі ў прыказках і, на маю думку, утварыліся разамз
прыказкамі і для прыказак.

Вось прыказкіз такімі словамі:

Сам не асамішся, калі бог не дасць (П.).

Тут табеіспіткіізедкі (ІП.).

Ждалі, ждалі дый ждачнкі паелі (П.).

Дзеля дарагатові і бацьку прадаць гатовы (Ц.).

Паш Васіль на работу не сіл (замест нядуж) (И.).

Купіў бы, ды купіла няма (П.).

Ш. годзі, ніхлодзі (пі пад'еўшы, ні галодны. К. К.) (П.).

Адплакалі і адпакалі (аддубасілі. К. К.).
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Ілья ўкіцуў лпядпя “Р.).

Касла загасла (крыніца даходу знікла, К. К.).

Па адно кусайла па тры сярбайлы(Р.),

Даволі рэдка, але часам сустракаюцца і архаізмы,па-

прыклад:

Не чыпі смердзі дабра, не лобі яго жойкі (П.).

Па талаку ног не павалаку (Р.).

Відавочна, архаізмамі трэба лічыць і славяпізмы, якія

сустракаюцца ў прыказках:

Калі робіц, укупе, не баліць у пупе (Н.).

Прыстань, божа, піпо к пашай сіраціне (П).

Тут слова «піце», відавочна, перайпачанае «пыне».

Сіпонімы ў прыказках сустракаюцца даволі часта. Як

правіла, яны ўжываюцца для ўзмаццення значэння.

Сячыся, рубайся, чужы не мяшайся,

Гавораці, гамоняць, ды не знаюць, у якой царкве зво-
няць (П.).

Пі піску, кі віску (Н.).

Пі стуку, пі груку, павезлі, як суку (И.).

Часамі прыказка будуецца па сінопімах так, што адпо
слова бярэцца з беларускай мовы, а другое з рускай ці
з польскай, папрыклад:

Пе хваробу робіш- сам здзелай (Р.).

Кеп, дурапь, блазан, тры штукі равах.

Пёс ты, пёс, калі я цябе сабакамзваў (Н.).

Сустракаюцца таксама і амопімы, па якіх найчасцей
будуюцца каламбуры, папрыклад:

Я не арганісты, не перабіраю (ІІ.).

Слова «не перабіраю» мае дваякі сэпе: перабіраць кла-
вішыаргапа і перабіраць -- быць пераборлівым.

Найчасцей каламбур бу;туецца, калі ўжываецца слова
з іншай мовыі ёсць такое ў беларускай мове, толькі з іп-
шым зпачэннем, папрыклад:

Каму штуткі, а мне авечкі (Н.).

(Па-руску шуткі-- жарты, а па-беларуску -- авечкі.)
Або:
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Нуда горш гваробы (РВ.),-

гаворыцца тады, калі хто, замін: боларускага,-- «пу, так»,
ул'ывае рускае -- «цу, да». (Слыхавы амопім.)

Мова прыказак вызиачаецца падзвычайцай пвобраз-
пасці. Часамі дзівіцца прыходзіцца, яг гэта людзі, пе чы-
таўшы ніякай паэтыкі, маглі дасягцуць такой высокай
ступені вобразнасці. Не рэдка сустракаюцца прыказкі, у
якіх амаль кожипае слова з'яўлялася тропам. Які з тро-
паў пайчасцей сустракаецца ў прыказках, не падлічыўшы,
цяжка сказаць. Бадай, што самым пашыраным відам
тропаў будзе метафара з яе разнавідпасцю -- алегорыяй.
Вось пекалькі прыказакз метафарамі:

Двор без гаспадара плача (І.).

У адной шкурыне звякуеш (П.).

Маёю пугаю ды па маёй жа кабыло (П.).
Ты яго салам маж, а ён дзёгцем смярдзіць.

Па благога чалавека хлебам кідай (Н.).

На губах мёд, а на сэрцы лёд (ІП).

Саламяны муж лепей залатога сына (П.).

Пятай звопяць, пакуль ахвоту згоняць (Ц.).

Часта метафара пе абмяжоўваецца адпымці двума
словамі, а пашыраецца ла цэлы сказ, прычымчаста асоба
або прадмет, да якога адпосіцца сказ, пе пазывасцца, а
толькі маецца па ўвазе (падразумяваецца). Такая разгор-
путая метафара з'яўляецца пераходпай ступенню да але-
горыі. Е. А. Ляцкі так яе і называе: пяпоўпая алегорыя.
Узорам такой пашырапай метафары могуць быць паступ-
пыя прыказкі:

Высплюся я на яго шкуры (Р.) (адпомцічу. І. К.)

З гразёю змяшаў.

Ад зямлі адстаў, дый к небу не прыстаў (Р.).

Дай, божа, замалада косці грызці, а пад старасць мяса есці.

Дзяржы язык на прывязі (ИП.).

Яго шалёны поп хрысціў.

Знаць трэба між пыжак палонік (ИП.).

Мякка сцеле, ды мулка спаць ЧІІ.).

Па сел сукоў садзіцца (П.).
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Сюдыж трэба адпесціі такія выразы,як:

Кораткі пяты,

Ляляка застрэліў.

Вочы колюць.

Галавою палажыў.

Хвастом накрыўся.

Дыгту даць.

Клёпкі не хапае.

Пе ў мепшай колькасці сустракаецца сярод прыказак

і алегорыя ў цесным сэпсе слова:

Кошцы жартачкі, а мышцысмерць.

Пад першым арлом і сарока з калом 1).

Па пахілае дзерава і козыскачуць (ІІ.).

Пе да парасят, калі свінню смаляць.

Карова целіцца, а ў быка зад чэшацца а).

Пе мела баба клопату, дык купіла парася.

Хто парася ўкраў, у таго і ўвушшу пішчыць (п.).

Асаблівасць большасці алегарычных прыказак Тая,

што яны могуць то быць алегорыямі, то пе быцьімі, у за-

лежнасці ад тато, да якога выпадку яны данасоўваюцца.

Возьмем, напрыклад, выпіэйпрыведзетую прыказку:

Пес мела баба клопату, дык купіла парася.

Калі мы сапраўды маем выпадак, піто баба купіла па-

рася і пабыла сабе пішті клопат, то тады прыказка пе

будзе алегорыяй, а простым капстатаваннем факта. Ало

калі гэта прыказка дапасоўваецца да выпадку зусімз іп-

шай галіпы жыцця, калі чалавек з-за малепькай выгады

пабыў сабе вялікі глопат, лык тут ужо япа з'яўляецца

алегорыяй.

Нярэдка прыказка карыстасцца і прыёмам увасаб-

лення:

Вяда тоць мучыць, ды жыць вучыць (П.).

Варвара ночы ўварвалі (Н.).

Казала ліга, што не быць дабру (П.).

Каша--разгачіха наша (ІП.).

Шчасце пераходзячы жыве.

Не плюй вясне ў рот, прыйдае другая ў год (Н.).
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Прыкладаў метаціміі ў прыказках можца зпайсці да-
волі-такі шмат:

Цэп любіць галоднага, а каса сытага (П.).
У лепі баляць калені (ИП.).

Служыў да вуса, паслужы ўжо і да сівой барады(И.).
Перанёс бог цераз ся рпок, перанясі, божа, цераа душок

і цапок(П.).

Ад лыжні адарвалі (И.).

Адвага гарады бяра (ИП.).

Па пузе шоўк, а ў пузе шчоўк (И.).

Па галодпызуб і гэта добра (ІП.).

Пабытая мазалбм капейка перацягне лёгкі заработак (Н.)
і шмат іншых.

Пе пакрыўджаца прыказкай і сваячка метаніміі сінек-
даха, прыкладам чаго могуць быць паступцыя прыказкі:

У адзін дзень сем перамен (П.).

За свой грош усюды харош (П.).

Калі год сугі, купляй пчолку, а калі мокры --кароўку (И.).

Пра адны дрожджыне гавораць трожцды(І.).

Адзіп з сошкаю, а сямёра з ложкаю (П.).

Бачыць вока, дзе пячэцца кока (П.).
Тры чвэрці дае смерці,

Язык ёКіева дапытаецца (И.).

Радзей трохі ўжываецца гінербача. Яе мы сустракаем
у такіх прымаўках:

І мухі пе заб'е (И.).

У лыжцы ўтапіў бы (И.).

Вадыне замуціць.

Кіем галавы не дастанеш (ІІ.).

Поса ўцерці некалі (П.).

Шрог з'ясі, пакуль кругом абойдзеш (І.).

У яго ўзімку лёду не дастапеш (І.).

Цікава адзначыць, што гіпербала, як відаць з пада-
дзепых прыкладаў, ужываецца, бадай, выкліючла пе ў

прыказках, а ў прымаўках, пайчасцей дзеля характа-

рыстыкі той ці іпшай асобы, у той час як алегорыя сустра-

каецца заўсёды ў прыказках,
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З мотапімічпых тропаў асабліва цашапцавала ў пры-

казках іропіі. Аб вялікай колькасці жартаўліва-сатырыч-

пых і пасмешлівых прыказак гаворыць Насовіч у прад-

мове да зборпіка беларускіх прыказак. З ім цалкам

згаджадоцца і даследчык беларускіх прыказак Е. Ляцкі.

І сапраўды, калі падлічыць, Дык, папэўпа, 90--35 пра-

цэптаў прыказак маюць У сабе пэўную ступецьіропіі, якая

нярэдка пераходзіць у сарказм.

Вось пекаторыя прыклады:

Высах, як мядзведжая лапа (П.).

Давялося свінні на неба глядзець (П.).

Згразіў на бяду, пусціў рака ў ваду (П).

Палепшала бацьку з смерці (Н.).

Добры чалавек: што ўкусіць, тое з'есць (ШП.),

Багат Аўдзей - поўна хата дзяцей (І.).

Кавалер -- свінні па каўнер.

Рад дурань, што пірог вялік (П.).

Параўнапне -- таксама ўлюбёны прыём прыказкі. Су-

стракаюцца параўпаппі як колькасцыя, так і, часцсй за

ўсё, якаспыя:

Рынуў прымаўкаю, як гразёю ў вочы (п.).

Па форме сваёй, па спосабу злучэпня частак параўнанні

вызпачаюцца вялікай разнастайцасцю, што яскрава па-

казваюць паступныя прыклады:

Смяецца, як з гары едучы (Н.).

Першая чарка калом, а другая сакалом(ІП.).

Вось бы табо я-- войтава свіння (П.).

Рассыпаецца драбипей хмаку (П.).

Вочы па яблыку, а галава з гарэх (П.).

Меськае цялятка, а сельскае дзіцятка (П.).

Слова-- вецер, а пісьмое--групт (П.).

Иобач са станоўчымі часта сустракаюцца і адмоўпыя

параўнанні:

Голад не цётка.

Чужы рот не тлеў, не зачыніць (Н.).
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Параўпаппі гызпачаюцца вялікай арыгінальнасцюДзеля таго, што звычайна параўноўваюцца рэчы зусім зрозпых сфер.
Галі параўпоўваюцца дзве рэчы пастолькі далёкія,што параўнапне здаецца педарэчпым, дык дадаецца сказ,

ягі 1 тлумачыць сутпаспі» такога параўпания, напрыклад:
Бяда, як дуда: станеш дуць, самі слёзы йдуць (1).
Па свеце, як у карэце: едзеш, калышашся, пакуль

не выверпешся (Н.).
Стыд не дым -- вачэй не выкурыць (Р.).
Бог не цяля - бачыць круцяля (Н.).

Эпітэт у прыказцы по мае вольмі вялікага зпачэнпя.
Дыяпо і зразумела: эпітэты пайчасцей ужываюцца тады,
калі прадмет ідэалізуецца або калі выказваюцца разна-
стайныя і глыбокія эмоцыі. У прыказцы ж іптэлект пе-
раважае пад эмоцыямі. Бадай, часцей за іпшыя віды
сустракаюцца эпітэты псіхалагічныя:

Мужык цурапь, як умее так і пяе (П.).

Пе бойся, калі я смел (П.).

Усе ласы на чужыя прыпасы (І.).
Ласкавае цялятка дзвюг матак ссе П.)

Нярэдка сустракаюцца і эпітэты метафарычныя:
У катанкі смаляпыя лаўкі (П.).

Лепей лычнымір, чымсі раменная сварке (ІІ.),
Ле будзь ні горкі, ні салодкі: будзеш горкі, праплююць, бу-

дзеш салодкі, праклююць (П.).

Аздабляючыяі лірычныяэпітэты сустракаюцца зпачна
радзей:

Прыгожы па шубе й латкі ад роднага таткі (Н.).

Міл той куток, дзе рэзалі пупок (І.).

Зрэдку сустракаюцца эпітэты сталыя:

Старая баба,

Чорпы вол,

Саламяныўдавец.

Маючы сваім задаппем перадаваць разпастайныя,
часта чуць прыметныя, адценні думкі з паложпай выраз-
пасцю і разам з тым, часамі, мець тую ці іншую эмацыя-
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пальпую афарбоўку, прыказка, пягледзячы па тое, што

з'яўляецца вельмі пязпачцым "а волічыці відам твор-

часці, шырока карыстаецца прыёмамі паэтычнага сіц-

таксісу. Аб гэтым сведчыць Хоць бы той факт, што ў пры-

казках мы сустракаем амаль ие ўсе вядомыя ў паэтыцы

фігуры. Прыкладаў усіх я тут паданаць пе буду, а спы-

тося па тых, якія ў прыказках пайболыт ужываюцца.

Пайчасцей з фігур сустракаюцца тыя, якія служаць

у прыказцы кампазіцыйшым прыёмам. Гэта паступныя:

аптытэза:

Блізка відаць, ды далёка дыбаць (И.).

Мыз табою родныя, а яны чэрці зводныя (И.).

Мужык глядзіць, як варона, а хіцёр, як чорт (М.).

парадокс:

Далей паложыш, бліжэй возьмеш (П.),

Сячы крыва, будзе проста;

кантраст:

З гразі ды ў князі (П.).

Вала з'ядуць, пакуль зайца заб'юць (Н.);

паралелізм:

У голад намруцца, а ў вайну налгуцца (П.).

Якое дрэва, такі й клін, які бацька, такі й сын.

Дзе баліць, там ручка, дзе міла, там вочна (Н.).

Вельмі часта ўжываецца яшчэ эліпсіс, як сродак сці-

сласці мовы:

НІ пісаць, пі чытаць, на каралеўства садзяць (И.).

Даў - дзякуй, не даў - другое.

З фігур паўтарэпия ўжываюцца:

эпізеўксіс (просты паўтор):

Ж далі, ждалі, дый жданкі паелі (п.),

апафара (паўтор у пачатку):

Пе ртая чарка, П ершая палка

цыкад (кольца):

Дай зямлі, іяна табе дасць (1.);

эпанастрофа (стык):

Ие шукай бяды, бяда цябе сама ацойдзе (П.).
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З рытарычиых фігур часцей за ішшыя сустракаюцца:
запытанне:

Хто бабе не ўнук? (П.);

апострафа (зваротак):

Паглядзі, сава, якава сама (Н.).

Дзеткі, не будзьце едкі, ды не З'ешце бацьку ў лапцях (Н.).

Паводле свае будовы прыказкі бываюць:
адпачленпыя:

Багатаму чорт дзяцей калыша (Н.).

З кожпага сяла па сабаку (Н.);

двухчленныя:

Пе купіў тата шапкі, няхай вушы мерзнуць (Н.).

Пе ўрадзіў мак, пабудзем і так (ІП.);

трохчленныя:

Пе ў тым сіла, што кабыла сіва, але што воза не цягне (Н.).

А часамі кожная частка двухчлепнай прыказкі падзя-
ляецца ў сваю чаргу яшчэ па дзве часті:

Сабака касматы-- яму ж цёпла,

Мужык багаты - яму ж добра (Н.).

Наогул жа трэба сказаць, што прыказкі бываюць пай--
часцей двухчленныя, а прымаўкі -- адначленныя.

Сугучпаець -- з'ява ў прыказках вольмі частая і з'яў-

ляецца важцай прыналежнасцю прыказкі, як зазначае

гэта ў сваёй працы і Е. А. Ляцкі. Не абмежаванаяпі-

якімі капопамі і традыцыямі, рыфма ў пароднай твор-

часці наогул і ў прыказках у прыватнасці мела поўпую

магчымасць усебакова развівацца. У выпіку гэтага мы

і бачым, што беларускія прыказкі вызначаюцца багаццем

сугучпасці і разнастайпасцю спосабаў яе дасягпепня.

Паводле месца паціску ў рыфмаваным слове рыфмы

сустракаюцца -- мужчынскія:

Быў квас, ды пе было вас (П.).

Аддам на святы Адам.

Літа да диа, а там дарога адпа (ІІ.).

Усякі гад па свой лад;
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у

жаночыя:

Пытаецца пюты, ці добра абуты (П.).

Душа мая не крывая-- усё прымае (П.).

Каму гадка, мне матка (П.).

Каму прырупіць, дык вочы пралупіць

дактылічныя:

Гора маё чубатас, ніхто мяне не сватае (п.).

Прыбаўся на прыказкі, як сабачая скура на прывязкі (И.).

Дзякуй за полудземь, я й без яго не голадзен (1.).

Стане ліхоцька, не ўседзіш ціхенька (Н.).

Са ста дваццаці прыказак, узятых мпою па парадку,

8 мелі дактылічную рыфму, а рэшта дзялілася пароўну

паміж жапочымі і мужчыпскімі. Пры гэтым цікава ад-

значыць, што закрытых рыфм сярод жаночых паліч-

ваецца 10 працэнтаў, сярод мужчынскіх, наадварот,--

70 працэнтаў. Закрытыя рыфмы сярод дактылічных су-

стракаюцца вельмі рэдка. “

Паводле месца знаходжання рыфмы ў прыказцы мы

маем самыя разпастайныя выпадкі. Найчасцей рыфмуюц-

ца апошнія словыдвух частак прыказкі:

Пе глядзі бяла, абы рабоча была (ІП.).

Ле ганіце бога ў лес, калі ў тату ўлез (П.).

Пусці ЗЯЦЯ, калі няма чорта ў хаце (П.).

Сустракаецца рыфма апафарычная: словы рыфмуюц-

ца ў пачатку двух частак прыказкі:

З ляску дажджэшся, а з пяску ніколі (П.).

Рыфма-кольца, калі рыфмуюцца першае і апошшяе

словы, сустракаецца пайчасцей у адначленпых прыказ-

ках:

Апуха дарожай кажуха (Н.).
Адклад пе йдзе ў лад (П.).

Часамі рыфмуюцца суменшыя словы:

у пачатку:

Абяцапка цацапка, а дурному радасць (Н.).
Ад ліха ціха, і дабра не чуваць (І.);

у сярэдзіпе:
Па адно вуха глуха, а на другое не чуе (М.);
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у канцы:

Пазнаюць пашу дачку іў апдарачку (П).

Добраму малайцу і стракатая кабыла міла (П.).

Часамі кожлая частка ці кожпая палова прыказкі мас
сваю асобпую рыфму:

Часамз квасам, парою з вадою (И.).

Ці аб тым тужыць, што мама пляжыць?

Калі бог прыстане, і бацька не ўстане (ІІ.).

Ёсць прыказкі, у якіх рыфмуюцца тры словы:

Луста ды капуста, не будзе ў жываце пуста (ІІ.).

48 дошкі да дошкі, а ў сярэдзіне ні крошкі (ИП.).

Паследкі дзеткі - едкі (ІП.).

Паводле свайго гукавога выяўлення ў прыказках мы

сустракаем пайчасцей рыфму дакладную:

Пашы слугі пагнуліся ў дугі (Н).

Пе чапай ліха, пакуль спіць ціха.

Па яду мастак, а па работу сяк-так(Н.).

Прыбяруся я мяхом, сорам будзе жапіхом (Н.).

Зпачиа радзей сустракаецца прыблізная рыфма:

Піўка, піўка, аддай маю сілку (ІП.).

Аддай жопку, асам у саломку.

Асацавацыя рыфмы ў прыказках досыць паціырапы:

Смачна было, ды блізка дпо (Н).

Будзе пара, вырасце трава (Н.).

Мінулася тое лета, што лупілася рэпа (1.).

Жыць весела,-- ды есці нечага (П.).

Алітэрацыі ў прыказках таксама з'ява пе рэдкая.

Яцы асабліва выпукляюцца ў тых прыказках, дзе пяма

рыфмы ў цесным сэнсе слова, у іпшых выпадках япы ро-

бяць сугучнасць больш поўнайі сакавітай:

Валачыў воўк авец, павалаклі й воўка (ИП.).

У гэтым прыкладзе асабліва дарэчы паўтор гука «в»

і «ў», бо гэта стварае падабеиства воўчага выцця. Вось

і яшчэ прыклады:

Дудар дудару дарма грае (Н.).



Вольнаму воля, шалёнаму поле (Р.).

Пакуль на гумне цэп, патуль на стале алеб (И.).

Радзей сустракаюцца дысадансы:

Святы божа, святы крэпкі,

хто ў цымбалы, а “то ў скрыпкі (Р.).

Голы, як біч, а востры, як моч (Н.).

Вось пекалькі камбіпацый розлых відаў сугучласці:

Паглядзі, сава, якава сама (П.).

Пад чорным лесам спаткаўсячорт з бесам (И.).

Пайшоў пасол, дый упаў у расол (Н.).

Наколькі высока ставіцца ў прыказцы, як і паогул

у пародпай творчасці, рыфма, відаць з таго, што для рыф-

мы часта мяпясцца ў слозе паціск:

Калі Мартыну вадзе, то Ражство ў лядзе (Р.).

Якая мая мама, такая й я сама Ц(ІІ.).

Часам дая рыфмыслова ўжываецца ў іншай граматыч-

пай форме:

Па сем двор адзін тапер, адзін рубіць,

а шасцёра ў кулак трубяць (Н.).

А часамі, як мы бачылі пры разглядзе псалагізмаў,

для рыфмы ўтвараюцца і повыя словы:

Кепска, калі не леикска (П.).

Ілья ўкінуў лядня (Р.).

Рытміка ў прыказках пе мас такога істотиага значэн-

ня, як, скажам, у песпях. Але якраз гэта паніжэцне вы-

маганняў рытмічнасці і з'явілася прычыпай вялікай яе

разпастайнасці ў прыказках. Для таго, каб выявіць усю

тэту разнастайнасць, патрэбиа было б шмат працы і шмат

часу, дзеля гэтага я абмяжуюся толькі юскаторымі больш-

менш агульпымі заўвагамі.

Ёсць прыказкі, якія рытмічнасцю пе адрозніваюцца

ад звычайнай празаічнай мовы. Тэта найчасцей приказкі

з адпым лагічнымнаціскам:

Пара касусё не ломіць.

Большая рытмічнасць дасягаецца, калі прыказка дзе-

ліцца па дзве часткі і ў колпай з іх па пэўным месцы

стаіць слова з моцнымлагічным націскам:
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Што па той часці, калі нечага есці.

Далей праз акцэнтныверш:

Дарога торна,
Дыработа не спорна (Н.)

і праз паўзы:

Па тры грошына дзень --
Куды хочаш, туды дзень,

прыказка даходзіць часамі да правільных вершавых раз-

мераў:

Дай на тры дні,
Возьмеш злыдні (Ц.)

або:

Пе піўшы, пе еўшы,
Скачы ашалеўшы (Н.).

Прычым, апрача выразных двухскладовых і трохскла-

довых размераў, нярэдка молша сустрэць веріи, які з'яў-

ляецца пераходпым ад адпаго размера да другога. Напры-

клад, радкі:

Сядзі, баба, да вечара,
Табе бліноў напечана (Ц.)

можна разглядаць як пеоп другі

або:

Яго доля
У канцы поля (П.)

можпа разглядаць, як антыспаст, які, дзякуючы моццым

націскам на апошшіх словах радкоў, мае цахіл да пеоцу

трэцяга,
Папрабуем цяпер намаляваць вобраз тварца і сца-

жыўца разгледжаных прыказак. Вядома, што гэта ие так

лёгка зрабіць з тае прычыны, што пават і ў адной асобе

часамі заўважаецца песуцэльнасць і супярэчлівасць све-

тапогляду, а тут мы маем справу з цэлым народам і не

ў адзіи які-небудзь гістарычны момант, а па працягу цЭ-

лых вякоў. Адцак пекаторыя, хоць агульныя, рысы па-

меціць, бадай, можпа будзе.

Перш за ўсё, як уяўлялася пёмпаму, алурмапенаму

рэлігійпымі забабоцамі чалавеку светабудова? Пад су-

светам пібыта стаіць бог, які і кіруе ўсімі галінамі пры-
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роды. У адпосіпах да чалавека яго абавязкі - даць яму

пеўміручую душу і папісаць па раду, гэта зцачыць, вы-

значыць яму пэўпылёс. Гэты бог мае вялікую колькасць

рознага дабра, якое і размяркоўвае паміж людзьмі, чае

ад часу перадзяляючы раздапае людзям папава. Гэта

яго штодзёшшая праца. Уладу пад светам бог падзяляе

ў пэўнай меры з чортам, які карыстаецца кожпым вы-

падкам, каб уварваць у чалавека што-небудзь і па сваю

долю. Гаспадарыць богу памагаюць святыя, паміж якімі

і размеркавапы розныя галіпы гаспадаркі. Гэтыя святыя

пры абмеркавашці розных спраў, відаць, маюць зпачную

моц і часамі вырашаюць справы па-свойму, пе згаджаю-

чысяз поглядамі бога.
Абавязкі чалавека ў адиосіпах да бога пе вельмі вялі-

кія -- гэта памаліцца яму, калі для гэтага ёсць вольны

час. Пра гэты абавязак за рознымі клопатамі часта за-

бываюцца і ўспаміцаюць, калі здарыцца якое-небудзь

пяшчасце.
З чортам таксама трэба захоўваць прыяцельскія адно-

сіпы, па ўсякі выпадак,

Калі прыгледзецца бліжэй да бога, дык убачым, што

гэта пе хрысціянскі бог-дух, вялікасцьі ўсемагутны. дипач-

пую долю вялікасці ёп страціў. Гэта і пе дух пават,

га матэрыяльпая істота, якая бачыць і чуе ў сапраўдным

зцачэцпі гэтых слоў, нават можа спаць і ие спаць. Хоць
сцаць яму і часу вельмі пяма, бо ўвесь час заняты роз-

нымі гаспадарчымі абавязкамі. Гэта хутчэй і не бог,
а беларус-селяніп у сусветным маштабе, руплівы, пра-

цавіты.
Душа ў беларуса таксама матэрыяльпая і ўяўляецца

яму як пейкая жываяістота.
Апрача бога, чорта і святых, ёсць пібыта яшчэ ней-

кая сіла, да якой забабоппы чалавек адносіўся заўсёды

з асцярогай і пекаторым страхам. Гэта сіла слова. Праз
слова можа здарыцца тое ці іншае няшчасце, калі ска-
жаш яго ў ліхі час. Вось чаму, гаворачы пра нядобрае,
такі чалавек заўсёды лічыў патрэбным агаварыцца перад
гэтай сілай і запэўціць, піто гэта гаворыцца пе прытэ-
тых людзях, не ў гэтым месцы, пе ў гэтычасе.

Такая філасофска-рэлігійпая сістэма служыла про-
стаму чалавеку для таго, каб вытлумачыць розпыя з'явы
і сілы прыроды, вызначыць свае да іх адносіпы і вытлу-
мачыць усё тое, што здараецца з ім у жыцці, і рэальнай
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прычынычаго ёп пе можа зпайсці. Але ў сваё практыч-
дае жыццё, у свае штодзёнцыя справы ён пе любіць да-
пускаць вышэйшых істот. Малі здарыцца якос-небудзь
няшчасце па віпе самога чалавека, дык ёп не звяртаецца
да бога, а выводзіць правіла:

Пе даглядзіш вокам, заплаціш бокам.

На ласку ды шчодрасць божую ў практычпым жыцці
ён таксама вельмі не спадзяецца, бо з практыкі ведае,
што

Калі сам не зробіш, дык і бог не дасць.

Пераходзячы ад разгляду ўзаемаадносін з богам да
разгляду ўзаемаадцосіп з чалавекам, да разгляду філа-
софіі рэальпага жыцця, мы можам з пэўпасцю канстата-
ваць, што ўсе правілы маралі і Этыкі грунтуюцца ў про-
стага чалавека па практычпай глебе. З людзьмі трэба
жыць у ладзе і пе рабіць ім шкоды. Чаму? Не ў імяякіх-
пебудзь вышэйшых іптарэсаў, а таму, што справа гэта,
выходзіць, не вельмі выгадная, бо

Шыбаючына чужы лоб, трэба й свой падстаўляць.

Людзям трэба рабіць дабро,-- зноў жа не для самога
дабра, а таму, што людзі табе адплацяць тымжа:

Кіць за сабою, дык знойдзеш перад сабою.

А калі дабро робіцца для дабра ды яшчэ шкодзіць
матэрыяльным іптарэсам гэтага добрага чалавека, дык
гэта лічыцца дурасцю:

Лішняя дабрата -- дурата.

Галоўныя якасці, якія высока ставяцца ў чалавеку,

тэта перш за ўсё працавітасць. Мы маем пекалькі дзе-
сяткаў прыказак, якія асмейваюць ляпошчы і выслаў-

ляюць працавітасць, але зпоў жа не таму, што праца

з'яўляецца маральпым абавязкам кожцага чалавека,і пе
таму, што «бог труды любіць», а таму, што «работа і

корміць, і поіць». Высока ставіцца яшчэ чэсцасць, асаб-

ліва ў адпосіцах да чужой уласнасці. ,

Адпак ёсць сіла, якая можа парушыць гэтыя правілы

маралі,-- гэта голад, які «і лжэ, і крадзе». Зпоў жа

градзеж -- тэта не абсалютнае зло,-- ёсць выпадкі, калі
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ёп пават апраўдваецца. Пра крадзея: У папскім лесе,

напрыклад, гаворыцца:

Хто ў лесе не злодзей, той дома не гаспадар.

Пачуцці ў жыцці беларуса-селяніна, паводле прыка-

зак, займаюць досыць значнае месца, але калі япы су-

стракаюцца з практычпымі матэрыяльнымі інтарэсамі,

дык часта ўступаюць ім. Сведкамі гэтага з'яўляюцца

прыказкі аб сваяцкіх пачуццяхі ўзаегмаадпосіцах: радня,

браты, сёстры - ва ўсіх іх па першым месцы іштарэсы

матэрыяльныя. Нават

За грошы й бацьку родпага купіш;-

кажа прыказка. Толькі мацярыпекае пачуцце пепадкул-

пас. Япо ставіцца вышэй за ўсякія матэрыяльныя Іпта-

рэсы:

Няма тае крамы, дзе прадаюцца родныя мамы.

Прыказкі аб каханпі і шлюбе зноў жа гавораць, што

і тут пачуццё, калі япо ідзе ўразрэз з матэрыяльпымі

іптарэсамі, пе заўсёды бярэ верх.

Мастацкі бок прыказак гаворыць пам аб вялікай жы-

васці ваабражэния стваральпікаў прыказак, аб чым свед-

чаць тыя падзвычайцыя супастаўленні, якія мы бачым

у метафарах і параўнаннях. Мастацкі густ парода вы-

явіўся як у справе маляўпічасці, так і ў сугучпасці пры-

казак, якая часамі дасягае ўзроўшо лепшых узораў сучас-

пай паэзіі. Вобразнасць скрозь» вызпачаецца капкрэт-

пасцю і пластычнасцю. Пават адцягнепыя паняцці, як

голад, бяда, пяволя, уяўляюцца рэальнымі істотамі.

Спецыфічнымі рысамі светацогляду і характару бела-

рускага селяпіпа міпулага часу, якія адбіліся ў прыказ-

ках, на мой погляд, з'яўляюцца адсутнасць рэлігійнага

фанатызму, скромпасць і пекаторы скептыцызм у адносі-

пах да рэчаў і людзей, а адгэтуль іропія, якой прасякнута

такая зпачная колькасць беларускіх прыказак.

Калі паставіць усё вышэйадзначанпае ў сувязь з са-

цыяльца-эканамічіымі і культурца-гістарычнымі ўмо-

вамі, дык, напэўна, удасца зпайсці рад прычып, якія Ў

пэўцай меры і абумовілі яі: светапогляд беларуса, так

і яго псіхіку. Перш за ўсё на філасофска-рэлігійных по-

глядах беларуса моцпа адбіліся ўмовы хультурпа-гіста-

рычныя. Мы ведаем, што ў свой час хрысціянскі бог
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прыйшоў да славяп багаваць з цэлым штатам святых.
Паколькі ў славяп пе было адзіцага і галоўцага бога, дык
новаму богу досыць лёгка было запяць гэту пасаду. Але
са святымі справа была куды горшая. Інтарэсы іх суст-
рэліся з інтарэсамі тутэйных багоў. А дзеля гэтага рас-
пачалася доўгая і ўпартая барацьба паміж хрысціяпскімі
святымі і тутэйшымі славянскімі багамі. Барацьба гэта
вялася аж да самага апошшяга часу і вялася, трэба ска-
заць, пе на карысць хрысціяпскіх святых. Праўда, фар-
мальпа верх застаўся за імі: святыя сталі называцца іх
імёнамі, але яны прымушаны былі ўзяць па сябе абавязкі
старых багоў. Такім чынам, выйшаў пойкі кампраміс па-
між хрысціянствам і язычаствам, што і адбілася ў пры-
казках.

Побач з тэтым у вераваппях беларусаў засталіся
і сляды далёкай старасветчыны, рэшткі магіі, як, папры-

клад, вера ў моц слова.
Далей мы бачым, што ўся рэальна-кыццёвая філасо-

фія беларуса-селяпіна паскрозь прасякпута практыцыз-

мам і пават своеасаблівым матэрыялізмам. Беларус як бы

зусім свядома, хоць і свосасабліва, падводзіць экапаміч-

пую падставу пад ідэалогію. Яскрава сведчаць аб гэтым

такія прыказкі, як:

Калі пе пад'ясі, дык і святых прадасі.

Голад і лжэ, і крадзе.

Па чыім возе еду, таму й песні пяю.

Мпогія прыказкі з'яўляюцца ў пэўлай моры як бы

перыфразам вядомай формулы матэрыялістычнай філа-

софіі -- «Быццё вызцачае свядомасць», Пастаўлены ў пе-

абходпасць здабываць сабе хлеб сваёй працай і працай

фізічпай, дзе заўсёды чалавек мае справу з рэчамі матэ-

рыяльпымі, селяпін па сабе самім дазпаўся, што гэтыя

матэрыяльныя рэчы з'яўляюцца періпай і галоўнай умо-

вай яго іспавання, без якога піякая мараль пемагчыма.-

Сацыяльнае стаповішча і характар працы моцна адбі-

ліся і па фармальна-мастацкім баку прыказак. Перш за

ўсё імі абумоўлена капкрэтпасць вобразаў. Па-другое,

мы бачым, што ўсе вобразы ўзяты з вясковага жыцця

і з прыроды, да якой так блізка стаіць селянін. , ,

У прыказках яскрава выявілася і класавая псіхалогія

іх творцаў. Періп за ўсё па цэлым шэрагу прыказак мы

бачым, што яны належаць да класа працоўных. Па-дру-
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гос, тут выяўляецца псіхалогія ўласпіка. Выявілася гэта

асабліва яскрава ў адцосінах да калектыўнай працы.

Прымаючы ўдзел пепасрэдца і заўсёды ў працэсе працы,

селяпік на практыцы дазнаўся, што калектыўна праца-

ваць лягчэй і спарпей, але яго ўласпіцкая псіхалогія вель-

мі моцца перашкаджае такой працы, асабліва пры раз-

меркавапні выпікаў працы.

Некаторыя прыказкі сведчаць аб тым, што япы ўтва-

рыліся ў асяроддзі, не адпастайпным па сваёй класавай

сутпасці. Такія прыказкі, як:

Голь галіта, голліюю паліта,

Яе гол, так і васцёр,

Пе караючыраба, не бачыць з яго дабра,-

гавораць аб тым, што спажыўцы іх адпосяцца да бодпых

пе вельмі прыхільна, што япы самі карыстаюцца працай

бедных і прапацуюць ужываць у адпосіцах да паймітаў

строгія меры, каб атрымаць як мага болыш карысці. Але

куды больш сустракаецца прыказак, у якіх выказваецца

спагада да бодпых і якія малююць цяжкае жыццё параб-

каў. Такая падвойпасць адпосійп да беднасці і бодных

адлюстроўвае класавае рассласипипе грамадства.
Наогул жа ў прыказках досыць выразпа выявілася

класавая сутнасць. Беларус-селянін уцяміў, што «по той

піва п'е, хто варыць», і што варыцьпіва гэта ёп, а п'е яго

похта іпшы, хто жыво за кошт працоўных. Прыказкамі ж

падводзіцца эканамічпая падстава і пад з'явы класавай
барацьбы, як бупты ды паўстаппі:

Голаму разбой не страшан.
Чым галей, тым смялей.

Гэта, іпшымі словамі, той самы марксісцкі лозупг: «Пра-
летарыю няма чаго траціць, апрача сваіх ланцугоў».
І гістарычныя факты гавораць пам, што для працоўпага
беларуса гэта былі пе толькі словы. Часамі гэтыя «го-
лыя», даведзепыя да адчаю нечуваным здзекамі этгсплу-
атацыяй, сапраўды ішлі разбоем супроць сваіх прыгпя-
тальпікаў. Гісторыя захавала імёпы такіх паўстапскіх
правадыроў, як Аптон Пябаба, Кастусь Каліноўскі і іп-
шыя. Але цяжка было малааргапізавапай бедпаце зма-
гацца з пануючым класам: сілай штыкоў яе заганялі
зноў у паднявольнае становішча, дзе япа знаходзілася
пад падвейным уціскам -- сацыяльным і нацыяпальпым.
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Гэта было такое стаповішча, калі «адтуль горача, адтуль
боляча» і калі «б'юць і плакаць пе даюць», А раз пе
даюць плакаць, дык заставалася толькі... смяяцца. І пра-
цоўпы беларус по плакаў, а часцей смяяўся. Хоць гэта
быў такі смех, пра які кажуць:

Смяецца, бо плакаць не даецца.

Смяяўся ён са сваіх класавых ворагаў, смяяўся з са-
мога сябе і са свайго жыцця. Ён смяяўся, а сам ие траціў
цадзеі на лепшую будучышюі гаварыў:

Засвеціць сонца і ў наша ваконца.
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ДУМКІ ПРА САТЫРУ

Сутиасць сатыры ў тым, каб выстаўляць на паказ, на

смох адмоўныя з'явы жыцця. Але адмоўнае можа быць

пазнана толькі ў параўпанцпі з дадатным. Іцаккажучы,

сатырык заўсёды мае крытэрыем пойвія пэўпыя, рэгла-

ментавацыя ці шперэгламоптаваныя, пормы жыцця або

ідэалы, пад якія ие падыходзіць, якім супярэчыць тая

з'ява, якую ён выстаўляе па смех. Яспа, што такія пор-

мы могуць быць толькі ў чалавечай грамадзе. Па-за гра-

мадою іх ие бывас. У прыродзе ёсць цэўпыя, ад воку

іспуючыя законы, паводле якіх усялякія змоцы і адбы-

ваюцца. Гам можа быць гутарка толькі аб пеабходпым,

аб пемінучым, а ў плаце пераробкі прыроды -- аб выка-

рыстанні тых жа закопаў на патрэбу чалавеку. Гаварыць

аб пормах жыцця, аб ідэапах можпа толькі ў грамадзе.

І сапраўды, даволі хоць збольшага прыгледзецца Да

жыцця, каб пераканацца, што аб'ектам смеху (асмяяння)

піколі пе бываюць з'явы прыроды, а заўсёды людзі з іх

учыцкамі і характарамі. .
Насгуд у жжыцці гэта робіцца часта пссвядома, ало

атырык заўсёды свядома бярэ сваім аб'ектам або з'явы

грамадскія, або такія з'явы чалавечай псіхікі, якія могуць

мець уплыў (шкодпы, вядома) па грамадскае жыццё.

Якіх людзей і якія іх учыпкі будзе браць сатырык для
свае творчасці, і як ёп іх будзе падаваць,-- гэта запе-
жыць ад класавай пазіцыі самога аўтара, ад таго, у якіх

адиосіпах ён знаходзіцца да найбольш дзейных, вайшых

на свайму гістарычнаму зпачэшца, сіл грамадскасці, Угі-

сторыі сусветнай літаратуры мы маем прыклады сатыры
як прагрэсіўлай, так і глыбока капссрватыўпай ці нават
рэакцыйпай. Вывадам з выпэйсказапага з'яўляецца,

на-першае, тое, што сатырык пе можа адарвацца ад гра-
мадскага жыцця таксама, як по можа выскачыць са свае

ўласцай скуры; па-другое, паколькі сатырык выстаўляе
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папаказ, па смех з'явы жыцця, якія пе падыходзяць пад
пэўцыя ідэалагічныя ці этычцыя нормы, дык бп павіпон
мець гэтыя нормы цвёрда ўстапоўленымі. Яспа, што яны
могуць і пе застацца пязмоипымі па працягу ўсяго раз-
віцця яго асобы, але ў кожцы даны момапт яны павінны
быць выразипимі, іпакш кажучы, павінна быць выразнай
яго пазіцыя ў адиосінах Да асиоўптых дзейных сіл, якія
вядуць змагапне ў грамадстве.

Для сатырыка ў пашых савецкіх умовах, калі ён хоча,
каб яго сатыра была сапраўды прагрэсіўпым фактарам,
ёсць дзве асноўныя групы аб'ектаў. Першая -- гэта тыя
рэшткі старой грамадскасці, што існуюць у непрыкры-
тым выглядзе: кулакі, духавенства, прыватныя гапдля-
ры. Гэтыя элемепты іграюць адмоўную ролю ў грамадзе,
і сатырык, безумоўна, пе павіпеп іх пакідаць без увагі.
Адпак з задавальценцем можпа адзначыць, што роля
гэтых эломептаў у нас з кожпым годам змяншаецца. Ку-
лака -- дзякуючы ўзняццю самасвядомасці бедпаты, дзя-
куючы поспехам палітыкі савецкай улады па вёсцы;
духавенства -- дзякуючы ўсё большаму ўкарапению ў ма-

сы пралетарскай ідэалогіі і вызвалешцю іх ад рэлігійпага
дурману.

Маладое, выхавапае ў савецкіх школах пакаленпе не

можа служыць апораю рэлігіі, і за 2--Э дзесяткі бліжэй-

шых гадоў роля рэлігіі ў савецкім грамадстве зменптшцца

да міпімума.
Прыватпік таксама паступова траціць сваё значэнне

дзякуючы ўсё большаму развіццю сацыялістычных форм

гаспадаркі.
Безумоўла, з паступовым змяшпэпнем удзельпай вагі

гэтых груй грамадства і ўвага сатырыка будзе прыцяг-

вацца імі ўсё ў меншай меры, а пакуль што япы зпахо-

дзяцца яшчэ ў цэптры яго ўвагі.

Другая група рэштак міпулай грамадскасці -- 1эта

тыя элемепты, якіх рэвалюцыя толькі па хвіліну збяптэ-

жыда. Схамянуўшыся, яшя спрабуюць прыстасавацца

да повых форм грамадскасці і выкарыстаць гэтыя формы

ў сваіх уласпых іптарэсах, якія ідуцг уразрэз з штарэ-

самі сацыялістычиага будаўніцтва. Пралазяць такія

элемепты ў савецкія ўстаповы, грамадскія, а часамі па-

ват і партыйпыя аргапізацыі. Папцыры іх службовых

аўтарытэтаў часамі пастолькі моцпыя, што вастрыёса”

тыры можа іх даставаць да жывога толькі з Вялікай
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цяжкасцю і... пебяспокаю. Адпакгэта пе павінпа спыпяць

сатырыка, калі ёп по хоча ісці па ліші пайменшых пера-

шкод і по хоча заплюшчваць вачэй па шкодпасць гэтых

элементаў. Бо адмоўшае зпачэнне такога «элемоцта» пра-

ма прапарцыяцальца вышыці яго палажэння ў гра-

мадстве.
,

Апрача гэтых аспоўпых дзвюх груп абьектаў, ёсць

яшчэ пэўпая катэгорыя людзей, якія лаяльпа або пават

прыхільпа пастросцы ў адпосіпах да савецкага ладу, але

якія ў сваім быце абвешапы розпымі перажыткамі, заба-

бопамі старога ладу, з'яўляюцца ішертным, кансерватыў-

цым элемейтамі вісяць цяжкімі гірамі па нагах тых, хто

імкпецца ісці паперад. Сатырыку, безумоўпа, грэх было б

пакінуць іх без увагі.

Гэта ўсё гаварылася пра змест сатыры ў пашых са-

вецкіх умовах. Цяпор пе шкодзіць сказаць пра форму

сатыры ў пашых савецкіх беларускіх умовах. Задачы

формы могуць быць памечапы толькі тады, калі мы яспа

ўявім сабе тую функцыю, якую выкопвас форма мастац-

кага твора. А фупкцыягэта, па маю думку, вось якая,

У мяне ёсць пэўцыя думкі і пачуцці. Я хачу перадаць

тэты змест мае псіхікі другому чалавеку, другім людзям.

А дзеля гэтага я павіпеп прыдаць тэтаму зместу адпа-

ведцую форму. Іпакш кажучы, форма з'яўляецца споса-

бам выклікаць у псіхіцы іпшых людзей працэсы, апала-

гічцыя тым, якія адбываюцца ў маёй псіхіцы. Але псіхіка

«іпшых лодзей» далёка пеаднастайная: япа розпіцца ў

залежнасці ад класавай прыпалежцасці, культурпага

ўзроўню і шэрагу іпшых прычы, Дзеля гэтага і форма

мастацкага твора будзе розная ў залежнасці ад таго, па

якую групу чытача пісьмонпік арыептусцца. А ў сваёй

творчасці кожцы пісьмоппік імеопна арыентуецца па пэў-

пую групу чытачоў, хоць пайчасцой гэта робіцца падсвя-

дома. Даскапаласць формы вызначаецца здольпасцю ма-

стака, характар яе -- галоўпым чыпам асаблівасцямі псі-

хікі чытача пэўнай катэгорыі,

Па якога ж чытача ў асноўным павіпей арыептавацца

савецкі сатырык? Задача сатыры, па-мойму,-- выстаў-

ляць адмоўпыя з'явы жыцця па суд, па асмяяпне шыро-

кіх мае рабочых і сяляй. Адгэтуль, як пеабходпасць, вы-

нікаюць пекаторыя асаблівасці формы сатырычпых тво-

раў, у першую чаргу стылю, які павіпеий імкпуцца да

адцоспай прастаты. Мова навіша набліжацца да парод-
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пай як сваім слоўцым складам, так і фразоалогіяй. Сіц-
таксічцая пабудова сказа павіцта вызлачацца выраз-
пасцю. Калі лірык і можа часамі выліваць у радкі чуць
прыкметныя эмоцыі, то для сатырыка! тэта рэч пемаг-
чымая. Сатырычны твор створыць палежпы Эфект толькі
тады, калі аб'ект асмяяшця будзе абмалёвай з усёю вы-
разпасцю. Аднак прастату стылю я пі ў якім разе по ра-
зумею як спрашчэнне, г. зп. зпіжэцце яго мастацкай
вартасці. Я мыслю якраз паадварот.

Просты чалавек пе прывык мець справу з абстракт-
пымі папяццямі, і да яго псіхікі лепшы достуй будуць
мець прадстаўлепні, вобразы. З тае ж прычыпы вобразы
павіцпы быць капкрэтныя, рэчавыя, супастаўляцца па-
віпны не абстрактныяпаняцці, а рэчыі з'явы.

Матэрыял для вобразаў палежыць браць зпаёмы для
чытача. Багатаю крыніцаю для гэтага з'яўляецца пры-
рода і бытавая абстаноўка, у якой жывуць працоўпыя
масы.

З усяго гэтага, вядома, пі ў якім разе пе выпікае,
што з такой устаноўкай мастацка папісапы твор пе за-
даволіць больш культурнага чытача. Але паадварот заў-
сёды можа быць: нават высокамастацкі твор, дзякуючы
асаблівасці свайго афармлеппя, можа высока цапіцца ін-
тэлігентным чытачом і застацца пезразумелым і педа-
ступным для чытача масавага.

Што да сатырычцых жанраў, дык япы выразна дзе-
ляцца па дзве аспоўлыя катэгорыі. Першая катэгорыя --
жапры тымчасовыя: сатырычны фельстод (прозаю і вер-
шам), жарт. Яны з'яўляюцца выключнай спажывай са-
тырычных часопісаў і вельмі ўлюбёпай стравай газет.
ІЖапры гэтыя нодаўгавечныя: жывуць, часамі, ке больш
адпаго дпя, але чытаюцца з ахвотаю і робяць вялікі
ўплыў.

Другая катэгорыя - гэта жапры, якія прэтэндуюць
па большую сталасць і даўгавечиасць. Гэта часта тыя жж
самыя разпастайныя эпічныя, драматычныя і лірычныя
жанры, ад паэмы і рамапа да навелы і эпіграмы, толькі
ў сатырычпай афарбоўцы. Найчасцей жа практыкуецца
сатыра ў цесным сэнсе слова (верш-сатыра), сатырычлае

1. Процістаўленпе лірыка сатырыку можа быць толькі па пера-
важпасці лірычнага ці сатырычнага элемспта. Вельмі часта абодва
гэтыя элемепты зліты ў адпым творы. Узорам такога сіцтэзу мо-
гуць служыць творы Г. Гойпэ.
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ацавяданце, байка. Розиіцу паміж гэтымі дзвюма катэго-

рыямі сатырычных жапраў цекаторыя бачаць у тэматыцы

і азначаюць першую катэгорыю, ЯК літаратуру падзёи-

ную, «на злобу дня».

Але, па маю думку, розпіца тут по столькі ў тэме,

колькі ў яе афармлолпі. На алпу і тую ж самую тэму

можна папісаць газетны фельстоп і сатырычны рамап.

Тэта другая катэгорыя жапраў адрозпіваецца большай

тыпізацыяй з'яў, шарыпёю абагульцснпяў і глыбіцёю

псіхалагічцага аналізу.

У фольстопе з'ява трактусцца як прыватны выпадак,

героі лодзь памячаюцца і вызпачаюцца схоматычнасцю.

Якія ж жапры варта культываваць, а якія лічыць

«устарэлымі»? Тут павіпен быць адзій нязменцы крытэ-

рый: паколькі той ці шшы жапр можа выкопваць свой

службовы абавязак -- перадаваць змест мае шсіхікі чы-

тачу, мае адпосіны да тас ці іпшай грамадскай З'явы.

Галі ёп выконвае сваю функцыю даскапала, Я ахвотпа

гатоў яго культываваць. Калі ёп гэта рабіць няздольны,

я магу яго або зусім адкіцуць, або ўнесці адпаведныя

змецы. Пекаторыя «страшныя рэфарматары» спрабавалі,

напрыклад, давосці непатрэбпасць байкі як жапру ўста-

рэлага, але практыка паказвае, пто байка прыхільна су-

стракаецца чытачом (і слухачом) і стварас палежны

эфект. А пакуль япа здольпа па такую службу, да таго

часу япа можа жыць і развівацца, нягледзячы па ўсе

выдумкі «страптых рэфарматараў». :

Аб устарэласці таго ці іпшага жапру ў беларускіх

умовах польга гаварыць часта яшчэ і таму, што шмат

якія з літаратурлых жанраў у пас яшчэ зусім пе практы-

каваліся, і кояіцае мэтазгодпае ўвядзепне такога жапру

з'яўляецца ўкладам У скарбніцу беларускай літаратуры.

Але адгэтуль яшчэ пе выпікае, што не павінна быць

імкпонпя да стварэння повых жапраў. Наадварот,- гопар

і слава таму пісьмонпіку, які здолее стварыць повы літара-

турпы жапр. Гэта будзе каштоўным укладам по толькі ў

беларускую літаратуру, але і ў сусветную,
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ШТО МПЕ РУПІЦЬ

Такая ўно традыцыя ўсталявалася сярод пісьмецні-

каў: пісаць капі-лікалі пра самога сябе. Цяжкая гэта
справа. Добра тут яшчэ, скажам, якому-пебудзь іцтымна-
му лірыку, які наогул пра сябе ніколі пе забываецца, зу-
сім не дрэнна одапісару, які скарыстае зручны выпадак,
каб напісаць оду пра свае дасягпенні і заслугі. Адным
словам, добра ўсім добрым жапрам, але што тут рабіць
мие, пебараку-сатырыку?

Увесь трагізм майго становішча ў тым, што прыходзіц-

ца браць аб'ектам самога сябе. Баюся, што суб'ект і аб'ект

гатовы тут це паладзіць паміж: сабою. Калі жгэты суб'ект

ды возьмецца за справу «но взпрая на лпца», дык крута

тады прыйдзецца беднаму аб'екту.
Калі ж я падумаю, што ж мпе цяпер найбольш рупіць,

дык, здаецца, гэта будзе пытанпе «быць ці пе быць»... са-

вецкай сатыры? У адказ я чую нават галасы: быць савец-

кай сатыры... па правах бедпай сваячкі ў літаратуры.

Япа, бачыце, пе дрэнна ўмее шкарпэткі цыраваць, смецце

з хаты вымесці. Але ў вялікі літаратурнысвет -- кудыяе,

мурзатую! Ступіць пе ўмее паводле этыкету. Дый словы

ў яе ўсё такія... Ты ёй пра высокія матэрыі ды пра кволыя

струпы душы, а яна пра галавацяпа! Фі! Як тэта неэстэ-

тычпа!
Але пакінем убаку негруптоўпыя разважанпі, пагля-

дзім, як жа маецца сёння сама сатыра. У тэатрах-- півод-

пай зпачпай камедыі ў сапраўдным сэпсе гэтага слова. Не

расце далей сатыра, у хвасце пляцецца. А хто вінават?

Кажуць, Магпітабуды ды Днепрабуды«вінаваты». Справа

ў тым, што калі сатыра перад Днепрабудам апыпоцца,

дык у яе і душа ў пяткі. Не яе гэта спажыва. Вось калі

зверху міла, а ў сярэдзіпе гпіла, калі япо і вялікае і моц-

нае здаецца, а ў сярэдзіне збуцвела, гэта для сатыры самы

раз, тут ёй ёсць чым пажывіцца. Нагадаем Гогаля, Сал-

тыкова-Шчадрыпа. Вазьміце любы выдатны сатырычны
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твор, і вы заўсёды ўбачыце паяўпасць гэтай умовы: згпіло,

а трымаецца. Раскоша была некалі сатырыку, што ні горад,

дык і Глупаў, што ні гарадпічы, Дык і Сквазпік-Дмуханоў-

скі. Бяры ўсю абшарпіцкую і чыпоўпіцкую Расію-матухну

ды ўстаўляй жыўцом у «камедыю». А нашаму брату, савец-

каму сатырыку, прыходзіцца гарадиічых ды хлестаковых

днём з агпём шукаці, як чужаедаў, як блох тых, па адным

лавіць ды па свет божы вывалакаць.

І пе іначай, як па адпым. А часамі прыходзіцца чу-

жаеда папшартам падзяліць: «не падумайце благога, гра-

мадзяпо, гэта толькі паасобпы бюракрат. Зваць яго так

вось і так, а пражывае ёп там і там,-- можаце самі пера-

капацца». Бо іначай выйдзе абагульпейпе паасобных фак-

таў, па сутнасці, паклёп выйдзе па савецкую ўладу. Бо ў

Савецкім Саюзе пяма бюракратызму ці галавацяпства Як

сістэмы. Бо савецкая сістэма па сваёй сутпасці це можа

быць аб'ектам сатыры. Такім аб'ектам могуць быць толькі

выключэнпі з савецкай сістэмы, толькі аскепкі разбітай

ушчэнт капіталістычпай сістэмы. А гэтыя аскепкі, гэта

ашмоцце старога грамадства, якое зпішчасцца памі што-

гадзіны і на кожиым кроку, якое растае па пашых вачах,

пе можа быць досыць моцпай «базай» для росту вялікай

сатыры. Вялікая сатыра заўсёды мела «буйныя» аб'екты,

пайчасцей цэлыясістэмы дзяржаўныя.

Некаторыя разважаюць, што савецкая літаратура пе

можа даць ні Гогаля, пі Салтыкова-Шчадрыпа. Салтыкоў-

Шчадрый пісаў і мог быць упэўлепы, што па яго вок по-

скудзі хопіць, а савецкія сатырыкі часамі скардзяцца, што

ім «сыравіны» пе хапае. Ці сумпы гэты факт? Сумы, вя-

дома: для «сыравіпы», але не для сатырыка, калі ёп са-

вецкі сатырык. Калі б я к канцу другой пяцігодкі праз

подахоп «сыравіпы» застаўся беспрацоўным як сатырык,

дык толькі рад быў бы гэтаму як грамадзяцін. Дыі для

савецкай улады выгадней было б мець адстаўпых сатыры-

каў, чым зрыўшчыкаў сацыялістычпага будаўніцтва.

«А дзе ж ты дурпяў падзепеш? -- могуць запытацца ў

мяпе мас сябры.-- Гэта ж мілая катэгорыя людзей была

заўсёды ўлюбёнай стравай для сатырыкаў. 1, папэўна,пі-

колі япа пе перавядзецца,-- пра гэта ўжо сама прырода-

матухпа паклапоціцца». Аднак я пе такі вялікі аптыміст

паконт дурняў: перавядуцца япыкалі-небудзь. Па-першае,

матухна-прырода пе будзе такой урадлівай па дурняў,

калі пе будзе ца іх попыту. Па-другое, дураць пе столькі
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прыродпаяз'ява, колькі сацыяльпая: кожны «лурапнь», калі
яго паставіць па сваё месца, перастае быць дурнем. Ду-
рапь, узяты сам па сабо, як з'ява прыроды, пе смешны, як
пе можа быць смешным дрэва альбо камець. Дураць бы-
вае смешнымтолькі ў сувязі з яго сацыяльцай фупкцыяй.
Дурань таму і блішчыць здалёк, што знаходзіцца пе па
сваім месцы. Нашыгазеты амаль штодня даюць пам пры-
клады і прозвішчы дурняў рознага гатунку, якія выпадко-
ва апынуліся не па сваім мосцы, і чым вышэй гэта месца,
тым смяшней выглядае дураць, тым далей ёп відаць. Гэта
вялікая справа -- паставіць чалавека ці рэч на сваё месца,
Для ілюстрацыі свае думкі я прывяду тут певялікую аца-
логію. Аглоблі, напрыклад, калі ў іх запрэжапы коць, по
выклікаюць у пас піякіх асаблівых эмоцый, але аглобля ў
руках крытыка дае ўжо значны эмацыянальпы эфект.
Я веру ў тое, што мыхутка зусім даскапала павучымся
ўлічваць здольнасці і падрыхтавапасць чалавека да тае
ці іншай працы.

Але гэта толькі разважаючы тэарэтычна, а практыч-
па -- на пепсію я яшчэ пе збіраюся. Яшчэ ёсць порах у
парахаўніцы, і яшчэ досыць дурняў па свеце. Ды шипе ў
дурнях сёнпя галоўнае. Галоўцае ў тым, што мы з пры-
ватнай уластасцю спляліся загрудкі, прыпёршыяе ў апош-
піх яс сховах. Япа сёння ў закутку душы кулацкай, у
мазгах перараджэнца і апартупіста, у «двайной бухгалтэ-
рыі» растратчыкаў і ў спрытных руках злодзея; ірвачі
разгільдзяй, лятуи і прагульшчык-- гэта яе пеступы. Сілы
вельмі пяроўныя, выпікі бойкі вядомы загадзя. Прыватпая
ўласнасць пабіта экапамічна і палітычна, але яе трэба
выкараніць да рэшты ў свядомасці людзей, дастаць ва ўсіх
шчылінах і норках. І тут сатырыкам яшчэ рапа складаць
ручкі ў козлы, разважаючы, што калі не Гогаль, дыкі зу-
сім пе трэба.

А калі глянуць за межы Савецкага Саюза? Трухляці-
па, закаваная ў папцыр і ўзброеная да зубоў, памагаецца
ўтрымаць у кляшчах эксплуатацыі рабочых і сяляп. Увесь
капіталістычны свет счарвівеў. Сатыры ёсць тут чым па-
жывіцца. Праўда, ёсць тут і свае спецыфічныя цяжкасці,
якіх сатырыкі яшчэ перамагаць пе навучыліся: усё «чэм-
берлеп» выходзіць.

А калі ўзяць пам саміх сябе, хіба мы ўжо такія крып-
талёва чыстыя? Хіба пе пясём мы ла сабе груз міпулага,
груз старых поглядаў, звычак, забабонаў; з якімі пам
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пязручна будзе паткпуцца ў камупістычпае грамадства?

Не, рапа яшчэ сатырыкам У адстаўку падавацца.

Эта што да сатыры, а што да мяно асабіста, дык я

піколі каптракту пе падпісваў быць абавязкова сатыры-

кам і толькі сатырыкам. Чым больш жаправы дыяпазон

пісьменпіка, тым, на маю думку, лепш, тым больш у Яго

магчымасці рэалізаваць свае здольнасці. Але я зпаў, мія

ішшым, і такіх паэтаў, якія амаль тіто «прынцыпова» пе

чыталі прозы, і такіх празаікаў, якія но могуць ператра-

віць вершаў. 7Каправы шавінізм -- гэта смешныі шкодпы

забабон.
Так я развязваю Для сябе пытанпе літаратурнага жан-

ру, прыпамсі, на бліжэйшычас:

1. Зрабіць у сатырытое, што можна зрабіць, і як мага

лепш.
9. Но абмяжоўваць сябе сатырай, а выпрабаваць свае

сілы і ў інтых жапрах. Яшчэ задоўга да таго, як развя-

заць гэта пытанпе тэарэтычиа, Я пачаў развязваць яго

практычна. Гэта ў апошні час выразиа відаць У маёй

творчасці: пе пакідаючы сатыры аж да газетцага верша-

ванага фельетона ўключна, Я ў той жа час працую пад

рамапам. Гэты новы, так сказаць, агрэгат маёй творчасці

знаходзіцца яшчэ ў пускавым перыядзе. Будуць, папэўна,

пепаладкі, можа, нават пэўны працэпт браку, але будзем

спадзявацца на мой оптузіязм.
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СЛОВА ДА МАЛОДШЫХ

Я загадзя прашу прабачэния ў чытачаза тое, што мой
артыкул не будзе мець пі пэўнай метадалагічпай устапоў-
кі, ні патрэбпай артыкулу стройцасці, бо я пе збіраюся
пі аналізаваць чыю-пебудзь, а тым больш сваю, творчасць,
пі выкладаць тэорыю мастацтва. Я хачу толькі ў парадку
гутаркі з малодшымі таварышамі, якія сёпия ўзыходзяць
па ўхабісты пісьменпіцкі шлях, выказаць пекаторыя свае
думкі пра тое, што патрэбпа пісьменпіку ў першую чаргу,
можа, перасцерагчы ад некаторых памылак, можа, даць
покаторыя парады. Але, узяўшыся за работу, я бачу, што
пе такая гэта лёгкая справа -- вучыць пісаць, калі сам
яшчэ добра не ўмееш. Я кажу гэта пе таму, што хачу
быць зацадта сціплым, а таму, іцто, на маю думку, мала
зпойдзецца такіх пісьмеппікаў, якія маглі б сказаць: я ўсё
ўмею і ўсё ведаю, што павіпоц ведаць пісьмепцік,
мце больш пічога пе дадасі і нічога ад мяце по
адымеп.

Тым больш пе магу так сказаць пра сябе я. Дзесяць
год свае творчасці я разглядаю (у плапе літаратурпым)
як вучобу, як пробу сваіх сіл па розных тэмах і ў розных
жапрах. Мпе здаецца, што пісаў я дагэтуль- так, па-
куль што, а па-сапраўднаму пісаць яшчэ толькі пачну.
Можа, гэта «пакуль што» так і застанецца пазаўсёды,
можа, яно і вызначыць маё сапраўдпае месца ў літара-
туры, аде суб'ектыўна ў мяпе такое адчуваппе: пісаў я,
між іпшым, да часу, бо пе мог пе адгукнуцца па тую ці
іпшую грамадскую з'яву, а за сапраўдцую вялікую твор-
чую работу вось-вось зараз вазьмуся. Таму я пе магу
лічыць сябе «закопчапым» майстрам пават у аспоўным
для мяне жапры -- у сатыры. Можа, пе раз яшчэ прый-
дзецца мне, калі грунтоўла, а калі ў паасобных моман-
тах, пераглядаць і пераацэньваць свой творчы метад
і свой арсенал мастацкіх сродкаў.
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Думкі, якія Я збіраюся тут выказаць, Я пі ў якім

разе пе выстаўляю як догму. Можа, пэўная частка з іх

будзе памылковай ці правільнай толькі ў пэўцай меры,

але гэтыя думкі ў мяпо ёсць, яшя выцпікаюць у мяце з мае

ўласпай творчай практыкі, а таксама, і галоўным чыпам,

калі я чытаю творы іншых пісьмоппікаў.

Я, цапрыклад, думаю: іито патрэбпа дяя таго, каб

з'явіўся выдатцы літаратурпа-мастацкі твор? ІНукаючы

адказу, я прыходжу да выпіку, што патрэбпа вельмі шмат

чаго, і перш за ўсё патрэбпа, каб у аўтара быў вялікі пісь-

меппіцкі талепт. Што тут справа пе толькі ў літаратурпай

вучобе, я ў гэтым заўсёды перакоцваіося, калі сустракаюся

з пародпай творчасцю. Якое багацце казак, былін, песоць!

Якая грапдыёзнасць эпапей! Якая вышыпя мастацкай

якасці! І ўсё гэта складалі лодзі зусім пепісьменцыя,якія

піякай адмысловай літаратурнай вучобы пе праходзілі.

Аде я думаю далей пад гэтым пытаннем і перакопваюся,

што адпа здольцасць яшчэ ўсяго но вырашае, што япа

цават не з'яўляецца раз назаўсёды дадзепай велічынёй,

што самі здольнасці для свайго выяўлейипя патрабуюць

паложпых умоў. Мы ведаем, папрыклад, вялікага паэта

Пушкіпа і вялікага пісьмепніка Талстога. Але мыпе Во-

даем соцець тых Пушкіныхі Талстых, якія былі ў гуш-

чах працоўных, але пе здолелі рэалізаваць сваіх здольна-

сцей, бо яны былі прыгоннымі сяляпамі альбо рабочымі.

А што ў гушчах працоўных заўсёды было і ёсць шмат

людзей з вялікімі мастацкімі здольнасцямі, паказвае Хоць

бы развіццё савецкага мастацтва, і ў прыватнасці літара-

туры, пасля вызвалення працоўпых з-пад прыгибту папоў

і капіталістаў; паказваюць сотні талепавітых пісьменнікаў,

што выйшлі з самых гушчаў пралетарыяту і сяллиства,

Што пісьменніцкая здольнасць пе з'яўляецца сталай,

ні ад чаго незаложлай, велічыцёй пават у адпаго піст-

метпіка, відаць хоць бы з таго, што часамі пісьменнік

выяўляецца як талепавіты мастак, дае шэраг выдаттых

твораў, але адбываюцца пэўпыя трамадскія зрухі, змень-

ваюцца ўмовы, і той самыаўтар, часамі, дао творпе та”

кія ўжо і выдатныя альбо і зусім слабыя.

Вельмі шкада, ито паша крытыка зштаппем мастац

кіх твораў вельмі мала займасцца, а пытапие пісьмелпіц-

кай здольнасці пават і ме закрапала. А тэта пытацце над-

звычайта важнае для пачынаючага пісьменнпіка. Памятаю,

колькі мяпе самога мучыла гэтае інатаіше; колькі разоў
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пры пяўдачы трапілася ўсякая вера ў свае здольпасці, і
мие хацелася стушавацца, зпікнуць, замкпуцца ў сваю
ракавіну, каб больш піколі по вытыкацца са сваімі тво-

рамі,
Пачаў я забаўляцца вершамі, калі яшчэ мпе было га-

доў шаспаццацьі калі я вучыўся ў гарадскім вучылішчы.

Вершыгэтыя былі дваякага гатунку. Для сябе і для сваіх
блізкіх сяброў я пісаў, часамі, вершы жартаўлівыя, па
злобу дпя (часамі, па-руску, часамі, па-беларуску), але
для хатпяга ўжытку. Апрача гэтага, я прабаваў пісаць
«сапраўдпыя» вершы. Гэта была пайсумпейшая лірыка
найбольш пра «долю мужыка» ў стылі І. Нікіціна. Адзіц

з гэтых сваіх «сапраўдпых» вершаў, здаецца, у 1913 годзе

я паслаў у часопіс «пзць для всох» і з пецярплівасцю

стаў чакаць адказу. Нарэтце, праз месяц, можа, які прый-

шоў адказ. Зварачаліся да мяпо вельмі далікатна: «Мпо-

тгоуважасмый НКопдратпй Копдратьевпч». Так мяпе із роду

ціхто пе пазываў! Але тыя пяць-шэсць слоў, што ішлі

ўслед за такім далікатпым зваротам, прагучалі для мяпе

як прысуд: мпе паведамлялі, што мой верш друкавацца

пе будзе, бо ёп по досыць мастацкі. «Ну вось,-- падумаў я

сабе з сумпай палёгкай,-- усё і высветлілася. Няма чаго

больш глупствам займацца, піякіх здольпасцей у мяне пя-

ма». І пе займаўся я «глупствам» восем год. Пачаў зпоў

пісаць вершы толькі ў 1921 годзе, калі быў у Чырвонай

Арміі. І зпоў мая творчасць падзялілася па паэзію «са-

праўдпую» і паэзію для штодзёппага ўжытку. Першая --

гэта ўсё тая ж сумпая лірыка, другая -- вершаваныя саты-

рачцыя фельетопы, тэмай для якіх былі асобпыя педахопы

ў жыцці пашай чырвонаармейскай часці і, часамі, міжпа-

родпыя падзеі. Усё гэта я пасылаў У «Краспоармейскую

правду». Праз пейкі час у «Краспоармейской правде» з'я-

вілася рэдэпзія па маю «сапраўдпую» паэзію -- пдэлы пад-

вал пад гучным загалоўкам «Поэт -- комапдпр», дзе ад-

значалі мае здольнасці і пазывалі адным з мацпойіых

паэтаў Заходпяга фропту. Пра маю ж сатыру ў альмапаху

«На прывале» было сказапа пару слоў, што япа з'яўляец-

па «меткой» і «ядовиатой?». Але з маіх «сапраўдпых» вер-

шаў піводзіп по быў змешчаны ў друку, а сатырычныя

вершы, за рэдкім выключэппем, усо лрукаваліся ла ста-

ропках «Краспоармейской правды». Цяпер мяпе ўжо ма-

ла клапаціла пытаппе -- сапраўдпайці несапраўдпай па-

эзіяй з'яўляюцца мае верты: я паверыў, літо хоп» якія-
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пебудзь здольпасці ў мяпе ўсё-такі бсць і што, самае га-

лоўцас, гэтыя мае здольпасці спатрэбіліся на справу. Гэта

акалічпасць і вырашыла кірупак і жапр мае творчасці па

першым этапе. Хутка я пачаў пісаць па-беларуску і дру-

кавацца ў «Савецкай Беларусі».

Такім чыпам, я лічу, што стаў пісьмоппікамтолькі дзя-

куючы Кастрычпіцкай рэвалюцыі, у прыватнасці дзякую-

чы Чырвонай Арміі, якая была для мяпе вялікай палітыч-

пай школай. У старой, царскай арміі я таксама быў -

амаль тры гады, з якіх большую палову на фропце. Але

царскай арміі мае пісьмопніцкія здольпасці былі пепа-

трэбны: там, дзе, апрача «так точно» і «нпкак пет», больш

нічога пе дазвалялася, япы пават пе маглі і выявіцца.

Гэта лішні раз сцвярджае правільнасць выказанай

мпою думкі, што для выяўлення і рэалізацыі тых ці іп-

шых здольпасцей вялікае зпачэппе маюць: сацыяльпае

асяроддзе, палітычны момапт і шэраг іншых умоў. Для

самога ж пачыпаючага пісьмеппіка мае асабліва вялікае

зцачэпне -- перакапацца ў сваіх здольнасцях і трапіць

на сапраўдную дарогу. Вось чаму крытыкаі ўся пісьмеп-

піцкая грамадскасць з асаблівай уважлівасцю павінны

сустракаць кожпае повае імя ў літаратуры і заўсёды ад-

значаць пайбольш удалыя спробы маладога пісьменніка.

Разамз гэтым пры пе зусім удалых спробах трэба пады-

ходзіць асцярожпа і ўстрымлівацца ад канчатковага пры-

СУДУ.
Я думаю далей пра тыя прычыны, што абумоўліва-

юць з'яўленне мастацкага твора ці перашкаджаюць тгэта-

му з'яўлеппю. Я думаю пра самога сябе, я перабіраю ў

памяці ўсіх пісьмеппікаў, якіх я зпаю і па творах і ў

жыцці. Я прыглядаюся да іх твораў і да іх здольпасцейі

перакопваюся, што здольпасці, пават калі яны ўжо выяві-

ліся, гэта для пісьмеппіка яшчэ далёка пе ўсё. Я зпаю,

папрыклад, людзей з бясспрэчнымі паэтычнымі здольпа-

сцямі, якія, пягледзячы па гэта, пе далі і но могуць даць

ніводнага больпсмепш зпачпага мастацкага твора. Гэта

часцей за ўсё людзі, якім пяма чаго сказаць, якіх пічога

асабліва по захапляе, пічога моцпа не абурае; іх пе

хвалююць вялікія пытанпі сучаспасці і будучыпі; а

калі іх то і хвалюе і япы імкпуцца пават выказаць

тэта ў мастацкім творы, дык гэта петта такое мізэрпае,

што пе мае піякай грамадскай вартасці. Тэта з'ява, бяс-

спрэчна, класавая. Тэтыя людзі -- мяшчаце са здольпа-
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сцямі, якіх япы по могуць рэалізаваць, дзякуючы сваёй
класавай сутпасці; гэта дробпа-буржуазцыя абывацелі,
якія жывуць колам сваіх дробпых асабістых іптарэсаў.
Для гэтых людзей часамі шпілька, якая патрэбна ім, мо-
жа заслапіць сабою ўсе разам узятыя Днепрабуды і Маг-
пітабуды, патрэбныя сацыялізму.

Але значпа часцей паглядасцца з'ява іншага парадку:
калі чалавек ние паглядае збоку, ие замыкаецца ў сваю
ракавіцу, цікавіцца ўсімі праявамі грамадскага жыцця,
і ўсё ж яго творы часта маюць вялікія заганы, бо ёп не
можа адрозніць у жыцці галоўпага ад другарадпага,за-
канамернага ад выпадковага, не бачыць прычын, якія абу-
мовілі тую ці іцшую з'яву, за вонкавым мехапічным
счапленнем з'яў пе бачыць сапраўдных сувязей і ўзасма-
дачыценняў. Гэта таму, што пісьменнік не ведае законаў

прыроды і законаў чалавечай грамады, не мае, адным

словам, пэўнага акрэсленага светапогляду, пэўнай філа-

софскай сістэмы. Часамі ў пісьменніка з прычыны яго

маладосці яшчэ пе паспеў злажыцца і акрэсліцца пэўны

светапогляд, а часта гэта бывае і са старымі пісьмениі-

камі, якія раслі ў старым капіталістычным грамадстве

і светапогляд якіх фарміраваўся пад уплывам буржуазнай

філасофіі, буржуазнай маралі. У такіх пісьменнікаў хіб-

насць іх свотапогляду выстунае асабліва яскрава. Рэшткі

буржуазнай і дробпабуржуазлай старой ідэалогіі і эле-

менты новай пралетарскай ідэалогіі знаходзяцца ў такога

пісьмепніка ў непрымірымай супярэчнасці, і гэта адбі-

ваецца па ўсіх кампапентах яго мастацкага твора. Звы-

чаўшая рэч, што ў часе такога крызісу светапогляду пісь-

менпік дае творы ніжэйшыя на сваёй мастацкай якасці,

чым ён паогул можа даць паводле сваіх здольнасцей. Тут

для пісьменніка справа ўпіраецца пепасрэдна ў пытанпе

вучобы і пытаппе перабудовы. Чым пісьмоппік хутчэй 1

лепш засвоіць вучэппе Маркса, Энгельса, Лепіпа, асповы

дыялектычпага матэрыялізму, тэорыю класавага змагапня,

экапамічпае вучэнне і тэорыю пабудовы бяскласавага са-

цыялістычпага грамадства,-- тым хутчэй ёп цалкамзразу-

мее тое, што робіцца паўкол яго ў Савецкім Саюзе,ва ўсім

свеце, тым яспей ёп будзе бачыць прычыпы падзей сусвет-

нага значэнля і матывы паводзіп таго ці іпшага асобпага

чалавека, тым хутчэй творы яго стапуць больш зпачпымі,

аргапічпа-суцэльнымі, паўпакроўнымі. Тут шчырае жа-

даппе пісьмеппіка і яго цвёрдая воля ішшмат што могуць
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зрабіць. І паадварот, бязвольпасць, мяккацеласць у дачы-

непні да самога сябе, пожадаппе і пяўмоппе працаваць пад

сабой, упутрапая разбэшчапасць даводзіць да таго, што

пісьмопяік гіне разам са сваімі здольпасцямі. 4 пальцам

паказваць цо буду, але такія, праўда, паасобпыя сумпыя

факты ёсць У беларускай літаратуры.

Наогул кожпаму, Хто ступіў на пісьмоцпіцкі інлях,

трэба запамятаць цвёрда, што яго падарожжа па гэтым

шляху -- гэта пе прысмны пшацыр, а штодзелная 1 ўпар-

тая праца пад сабой, пад сваім культурным узроўпем,

пад сваім светапоглядам. Вучоба для пісьменпіка піколі

пе можа быць скопчапа, і да яго ў поўпай меры дапасоў-

ваецца правіла: хто пе ідзе наперад, той ідзе назад.

Можа паказацца, што я тут упадаю ў супярэчпасць,

бо па першай старопцы свайго артыкула я казаў, ішито

аўтарамі выдатных пародных твораў былі людзі набат

попісьменныя. Але тут сулярэчпасць толькі вопкавая.

Справа ў тым, што гэтыя лепісьмепныя тодзі мелі сваё,

хоць паіўяае, аде досыць стройпае і акрэслопае светара-

зумение: япы былі на ўзроўні перадавых людзей свайго

часу і свайго класа. Але было б вялікім абсурдам, каб

хто-пебудзь з савецкіх пісьмоппікаў уздумаў арыента-

вацца па культурны ўзровепь, скажам, аўтара быліны

пра Ілью Мурамца. Савецкі пісьменнік павінел быць па

ўзроўці перадавых ідэй перадавога класа свайго часу,

тэта зпачыць быць па ўзроўпі філасофіі пралетарыяту.

Пісьменніку трэба падзвычай шырокаі ўсебакова во-

даць жыццё людзей. Чым большая ў пісьмеппіка жыц-

цёвая практыка, тым больш у яго магчымасцей у сэпсе

тэм, матэрыялу і вобразаў. Для савецкага пісьмеппіка гэ-

та азпачае тос, што ён павінои быць актыўным удзель-

пікам у сацыялістычным будаўпіцтве.

Але практыка аднаго чалавека абмежавапа часам і

прасторай: ёп пе можа абысціся толькі сваёй практыкай,

ёп скарыстоўвае для сябе практыку іпштых людзей, піто

ячалі да яго, што жывуць адпачасипаз ім. Гэта чалавечая

практыка зафіксавана ў кпігах, у помпіках мастацтва, У

рэчах матэрыяльнай культуры. Пісьмеппін павіцеи умець

карыстацца ўсімі гэтымі здабыткамі чалавецтва. Ёт паві-

псп мець такі парокі крутавід, каб магчі ахапіць зрокам

увесь пілях, пройдзепы чалавептвам да гэтага часу, стап

чалавецтва па розпых гістарычлых этапах. Ён павіпсп ве-

даць працу виыдатпых людзей, што рухалі паперад чала-
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вочую думку, павінен ведаць стап чалавецтва ў сучаспы
момант, грамадскі лад кожнай краіпы, яе эканоміку і куль-
туру, расстапоўку класавых сіл і тэндэпцыю яе развіцця;
яму таксама патрэбла ведаць, у якой мерыі якім спосабам
чалавек падпарадкаваў сабе прыроду, г. зн. ведаць дасяг-
пенні навукі, тэхпікі.

Баючыся, што мяпе зразумеюць пяправільна, я хачу
тут жа растлумачыць паступае: я зусім пе хачу сказаць,
што малады пісьменнік не павіцен пачышаць пісаць, па-

куль цё дасягне такога культурнага ўзроўпю, пра які я
толькі што гаварыў. Павышэнне культурпага ўзроўшю
пісьмолніка можа ісці паралельна з яго творчасцю. У кож-

пага, папэўна, знойдзецца эраг пытаппяў, якія ён пра-

думаў і вырашыў, шэраг вобразаў, якія просяцца на па-

перу і з'якімі ёп справіцца ў певялікім мастацкім

творы. Але на працу пісьмепніка пад сабой я напіраю

асабліва таму, што без гэтага пе будзе расці мастацкая

якасць яго твораў, пе будзе ў іх палежнай глыбіпі ідэі

і паўпаты вобразаў; малакультурнасць і абмежавапаець

аўтара заўсёды вельмі адмоўна адбіваецца па яго творах.

Калі я агляпуўся пазад на сваю творчасць, дык так-

сама бачу ў ёй шэраг педахопаў, абумоўлепых, як мпе

здаецца, паступпымі прычынамі. Рос я ў вёсцы, у сяляп-

скім асяроддзі, у серадняцкай сям'і, вучыўся ў старой

дарэвалюцыйцаі школе. Усё гэта пэўпым чынам фарміра-

вала маю псіхіку, прышчапляла мне пэўпыя погляды на

свет і па людзей. У Чырвопай Арміі я шмат чаму павучыў-

ся, але ўсё ж за кароткі час пе магла змяніцца так мая

псіхалогія, каб я мог выступіць як пралетарскі пісьмопцік.

Зпоў жа, прыйшоў Я ў літаратуру з цевялікім культурным

багажом: я скопчыў толькі гарадское вучылішча, якое да-

вала ведаў по больш за цяперапішюю сямігодку. Гэта па

колькасці, пе кажучыпра ідэалагічпую якасцьгэтых ведаў.

Пераважлпая болыпасць маіх твораў папісапа па тэмы

з вясковага жыцця, У іх л змагаюсяз цемрай, з рэлігіяй,

з усякімі забабонамі, з т'янствам,з брудам і пекультур-

пасцю. Гэта ўсё патрэбпа, але пе заўсёды гэтыя пытанні

ставіліся з паложнай глыбіпёй і, галоўпае, пе заўсёды

ў святле класавага змагапня па вёсцы.
Не досыць высокі для пісьмелпіка культурны ўзро-

вепь, адсутнасць спецыяльпай падрыхтоўкі -- усё гэта ад-

бівалася па мастацкай якасці твораў, па даскапаласці

паэтычнай тэхпікі.
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Усіх недахопаў маёй творчасці ў той час я по бачыў,

але, што мпе пе хапае вучобы, гэта я добра разумеў. Вось

чаму пры першай магчымасці, У 1926 годзе, я наступіў

у Беларускі дзяржаўпы упіверсітэт, які і скоцчыў у 1930 г.

Уціверсітэт мпе шмат даў у сэнсе афармлецпя майго све-

тапогляду, асабліва такія дысцыпліны, як дыямат і па-

літэкапомія. Але і цяпер мне яшчэ шмат чаго по хапае

ў сэпсе ведаў, у сэйсе пісьмеппіцкай кваліфікацыі,

Падсумоўваючы ўсё вышэйсказанае, я хачу яшчэ раз

падкрэсліць тыя момапты, якія лічу самымі важнымі для

пісьменніка і для з'яўленця паўпакроўнага мастацкага

твора, актуалькага і глыбокага па свабй ідэі.

Перш за ўсё патрэбна наяўнасць паэтычных здоль”

пасцей. Мпе могуць сказаць, што прыродныя здольпасці

ад чалавека не залежаць, таму пяма чаго пра іх клапа-

ціцца. Але я адкажу, што выявіць здольпасці і пагіра-

ваць іх развіццё ў пэўпым кірунку -- гэта справа грамад-

скасці і самога аўтара. А паколькі гэты момацт мае важ-

нае значэнне для маладога пісьменніка і паколькі ў нас

часта яго недаацэньваюць, дыкя асабліва тут гэты момант

падкрэсліваю.

Па-другое, пісьменліку патрэбпа вучоба.

1. Вучыцца яму трэба перш за ўсё ад самога жыцця.

Пайлепшы спосаб вучыцца ад жыцця -- гэта самому тва-

рыць жыццё. Для савецкага пісьмелпіка гэта зпачыць

быць актыўнымудзельпікам сацыялістычнага будаўніцтва,

як мага шырэй знаёміцца з практыкай сацбудаўпіцтва ў

розпых яго галінах.

9. Вучыцца тэарэтычца, каб авалодаць вышынямі

марксізма-лепіпізма, у святле яго бачыць усю шматгран-

пасць жыцця і правільна паказаць яго ў сваіх творах.

3. Вучыцца паогул, крытычна засвойваючы культур»

пую спадчыну мінулага, вывучаючы дасягпеиппі навукі і

тэхиікі, каб падняць свой культурпы ўзровепь да вышыні,

пеабходпай савецкаму пісьменпіку.

А. Вучыцца спецыяльга, каб пабыць прафесійцую

пісьменпіцкую кваліфікацыю, каб даскапала валодаць

мастацкім словам. Гэту вучобу я лічу вельмі вазкпым Для

пісьмеппіка момантам, але пе першарадным. Пісьменпіц-

кая кваліфікацыя дасць належпы эфект толькі пры паяў-

пасці ўмоў, пазвапых вышэй, бо кваліфікацыя без здоль-

пасці -- гэта, бясспрэчпа, нуль; бо кваліфікацыя боз

жыццёвай практыкі, без удзелу савецкага пісьменніка
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ў сацыялістычным будаўпіцтве -- тэта коўзанне па па-
верхпі, гэта звопкая пустата; бо кваліфікацыя без акрэс-
яснага светапогляду -- гэта безыдэйцы тэхпіцызм, гэта
ідэалагічныя зрывыі палітычныя памылкі.

Тэхпічпая вучоба пісьмецціка пачыпаецца яшчэ за-
доўга да таго часу, пакуль ён гэта ўсведамляе дзякуючы
чалавечай здольцасці пераймаць чутае і бачанае. Ёп чуе
гаворку, спевы, чытае мастацкія творы: запаміпаюцца
звароты, інтапацыі, метрыка і рытміка, паралелізмыі ан-
тытэзы, пават кампазіцыя і сюжэтная схема. І калі пісь-
меппік пачынае пісаць, ёп ужо мае пейкі запас тэхпічных
сродкаў. Наступны этап, калі пісьмеппік зпаёміцца з па-
этыкай па падручціках, зложапых на падставе вывучэпня
мастацкіх твораў. Нарэшце, чытаючы творы выдатпых ма-
стакоў, сам ёп апалізуе твор, раскладае па паасобныя кам-
папептыі стараецца зразумець іх прыроду і паходжанпе.
Такая вучоба найбольш прадукцыйная, Але па ўсіх гэтых
этапах піколі пе бывае, каб пісьмепнік мехапічпа і цалкам
перапосіў у сваю творчасць прыёмытаго, у каго ёп ву-
чыцца. Класавая прырода і індывідуальная адаронасць
аўтара заўсёды кладуць сваю пячатку па арсенал яго ма:
стацкіх сродкаў і паэтычпых прыёмаў. Чым больш здоль-
шы пісьмеішік, тым больш багатая і арыгіпальнцая яго па-
этыка.
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П'ЕСЫІ ВОБРАЗЫ

Перад пашымі савецкімі драматургамі паўстаюць пра-

блемы, якія выпікаюць з таго, што мы жывём у бяскласа-

вым грамадстве. Класы старога капіталістычпага грамад-

ства адышлі ў пябыт. Разамз імі адышлі ў нябыт і класа-

выя супярэчнасці, якія ў мастацтве былі нрычынай бяс-

копцых канфліктаў і драматычных калізій. Яшы і знывілі

драматургію міпулага. У тэтым мы лёгка пераканаемся,

калі звериемея да лепшых узораў рускай і сусветцай

драматургіі. Д мы, ачьышуўшыся ў бяскласавым грамадст-

ве, сталі перад пытаннем -- па чым пам будаваць свае

тг'ссы? Старыя, пратацтаныя сцежкі для нас ужо пе пады-

ходзяць. Повае жыццё пе ўкладваецца ў старыя схемы.

А мія: тым, без супярэчнасцей без сутычак іштарэсаў дзею-

чых асоб драматургія пе можа існаваць.

Асабліва пдяжкім з'яўляецца камедыйны зкапр. Пры-

значэпно сатыры -з бічаваць тос, што аджыло свой вок,

што з'яўляецца тормазам для далейшага руху грамадстэа

паперад.
Але пры гэтым трэба мець па ўвазе, што рэзацане са-

тырычнага твора, пры ўсіх шшых адцолькавых умовах,

залежыць ад значнасці аб'екта, па які гэты твор накірава-

пы. Аб'ект сатыры падобны да звона: калі на вялікім зво-

пе ўдарыць пават малепьцім малаточкам, дык гук будзе

вялікі, а па маленькім звоне хоць бі вялікім молатам, гуку

вялікага пе будзе.

Гэта ўсё агульныя разважан. Цяпер я хачу спыніцца

капкрэтна па тым, што зрабілі нашы драматургі за апош-

пія пяць год. Адпа з аспоўлых тэм, якой драматургі

больш за ўсё аддалі ўвагі,- тэма барацьбы пашага па”

рода з пямецкімі захоппікамі, Тэта і зразумела: увага

драматургаў была пакіравапа туды, куды былі пакіра-

вапы памагапиі пашага парода -- на барацібу з подлымі

фашысцкімі вырадкамі, Грандыёзпая сутычка сіл -- раз-

бойпіцкіх зграй фашысцкіх людаедаў, з аднаго боку, і
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гераічпага савецкага парода, які падияўся шпа абаропу
свае свабоды і иезалеаасці, з другога боку,-- на першы
цогляд з'яўляюцца вольмі ўдзячным матэрыялам для
лраматургаў. Але разам з тымтут ёсць і велізарныя цяж-
касці для пісьмеппіка, якія заключаюцца ў тым, што ў
драматычным творы гэту грандыёзную барацьбу трэба
паказаць не ў агульным плане, а ў выглядзе барацьбы
кацкрэтцых людзей, якія б змясцілі ў сабе ўсю веліч гэтых
падзей, Вось чаму мала ўдалыхігсе на гэту тэму.

Я лічу, што наша беларуская драматургія, нягледзячы
на тое, што напісапа досыць шмат твораў па тэму аб ге-
раічнай барацьбе савецкага парода з пямецкімі захопні-
камі, знаходзіцца толькі па подступах да вырашэпия гэ-
тай тэмы. Што жусё-такі зроблена ў гэтай галіне?

Бяру ш'есы, якія ўжо ставіліся і друкаваліся або чы-
таліся і абмяркоўваліся.

Корацепька спыпюся па п'есе Алеся Кучара «Залож-
пікі» -- адной з першых п'ес, напісаных аб гераічцай ба-
рацьбе пашага парода. Папісана яна па свежых слядах
падзей і па канкрэтным матэрыяле. У ёй ёсць кавалкі са-
праўдпага жыцця. Але я не буду сиыпяцца на дадатцых
якасцях гэтага твора, бо аб іх ужо шмат пісалі і гава-
рылі, а адзлачу толькі некаторыя найбольш буйныя
педахоцы, якія вынікаюць з песпрактыкавапасці аўтара
ў драматургіі. Мне думаецца, што галоўнай памылкай
БКучара з'яўляецца тут тое, што ён паставіў цэнтральнага
свайго героя ў пявыгаднас стаповішча пакутуючай, амаль
пасіўнай асобы. Абставіцы, у якіх аўтар прымусіў дзей-
нічаць Міная, пе даюць яму магчымасцей быць агтыў-
пым, пралвіць сябе як кіраўніка партызапскага атрада,
фактычна змагаецца пе Мінай. Барацьба разгортваецца
навакол Міпая і яго дзяцей.

Пе ўсё добра і з другімі персапажамі п'есы. Брат Мі-
лая -- Нічыпар, задуманы драматургам, як пепраціўле-
нец злу. Ёп пераканапы, што калі не будзе рабіць пікому
прэшшага, то і фашысты яго пе зачэпяць. Але аўтар
парушыў суцэльцасць вобраза Нітылара, заявіўшы аван-
сам, што і ёп тапор можа ўзяць у рукі, калі яго пакрыў-
дзяць. Далей ЦПічыпар па сутпаеці сам выдае брата
фашыстам і з'яўляецца віпоўпікам расстрэлу Міпаевых
дзяцей. Л калі гэта так, дык апраўдаппя яму не можа
быць, хоць аўтар як быццам і спрабуе зпайсці гэта апраў-
дапие.
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У тпосе ёсць схематычныя вобразы і штучпыя сітуа-

цыі. Так, вобраз Любы, яе адпосіныз камісарам Івапчац-

кам слаба матываваны і здаюцца падуманымі. Пават тое,

што Люба ахвяруе сабою і ідзе да пемца, каб выратаваць

дзяцей Міцая, мпе здаецца, выглядае по зусім удала і за-

надта кампрамстуе дзяўчыцу. У такое становішча аўтар

не навінел быў ставіць сваю гераіні.

Адцак, пягледзячы па гэта, тсса Кучара з'яўляецца

адпой з лепшых п'ес, папісапыхза апоцші час аб бараць-

бе беларускіх партызаі.

Яўгец Рамаповіч напісаў дзве п'есы па гэту ж тэму,

адпак выпрабавапня часам яны ие вытрымалі. Сёпия,

калі мы маем магчымасць сустракацца з жывымі ўдзель-

пікамі партызапскай барацьбы, слухаць іх апавяданпі

і зпабёміцца з дакумептамі, пам гэтыя творы здаюцца

шмат у чым паіўпымі, недасканалымі і нават пегкадум-

пымі. Успомпім, напрыклад, прафесара Таеўскага з п'есы

«Палешукі», якую мпогія з пас бачылі ў тэатры. Фігура

педарэчная, і зусім пезразумела, чаму аўтар прысвоіў

ёй званне прафесара. Нават з тэхнічнага боку, пягле-

дзячы па тое, што аўтар даскапала водае сцэпу і ўсе

капоны драматургіі, п'еса яго вельмі недасканалая. Сітуа-

цыі падумапыя, вузлы завязваюцца і тут жа развяз-

ваюцца або застаюцца зусім неразвязанымі. Людзі -- пе

людзі, а манекопы, якія рухаюцца па сцэпе, як перса

пажы лялькавага тэатра, пе ў сілу сваіх упугтрапых ма-

тываў, а выключпа па волі аўтара. П'еса «Таварыш Ап-

дрэй», мие здаецца, яшчэ слабейшая за есу «Ца-

лошукі». Вобразы гэтай п'есы - або звыш героі -- сухія

схомы, накшталт таварыша Апдрэя (ён жа - цёця Зося),

Пятра Кручкова, або пікчэмпыяістоты, як Валя, Ляля і

іх маткі, якія выдаюцца аўтарам за перадавых савецкіх

жапчыі.
Ца працягу першых двух актаў «Таварыша Андрэя»

драматычная дзея зусім пе разгортваецца. Увесь час га-

ворка круціцца каля мупдзіра нямецкага афіцэра, які

(мундзір) Валя мыла па рэчцы, а ёй, ліха яму, узяў Ды

ўтапіўся. Тое, як яго шукаюць, сушацьі гладзяць, і з'яў-

ляецца зместам амаль поўпых двух актаў п'есы аб пар».

тызанскай барацьбе. А потым з'яўляецца таварыш Апдрэй,

ён жа пёця Зося, і пачынаюцца геройскія ўчынкі. Пры-

кладам такога геройства з'яўляюцца паводзіны аднае

партызанкі, пра якую аўтар сур'ёзна расказвае вустамі
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свайго гороя, Партызанку гэту пемцы вялі па расетрэл
пасля катаванця. Мяса ца ёй, як сведчыць аўтар, вісела
«ласкутамі», і яна ішла па вуліцыі смяялася. Чаго трэба
было смяяцца, і як можа чалавек смяяцца ў такім стапе --
адпаму аўтару вядома.

Миога з таго, што тут гаварылася, сведчыць, што
аўтар пе досыць сур'ёзца падышоўда вырашэння ўзятай
ім паважнай і адказнай тэмы. Мы можам яму сёе-тое
дараваць, прымаючы пад увагу, калі і пры якіх абставі-
нах гэтыя п'есыпісаліся, але сягопня яны пас задаволіць
пе могуць.

Некаторыя нашы драматургі ўдзяляюць увагу гіста-
рычнай ігесе. Я. А. Міровіч папісаў драму «Кастусь Калі-
поўскі». Япа робіць памяне ўражанпе вельмі добрасум-
лешцай работы, Асноўпая цяжкасць, якую, па маю дум-
ку, прыйшлося перамагаць аўтару пры напісанні п'есы,--
гэта супярэчнасць, заложаная ў самой тэме. З аднаго боку,
Кастусь Каліпоўскі -- пацыянальны герой, які змагаецца
за інтарэсы беларускага сялянства, супроць сацыяльнага
і пацыяпальпага прыгнёту; з другога боку -- ён змагаец-
ца як быццам супроць Расіі, і, такім чынам, яго барацьба
цібы супярэчыць імкненпям беларускага народа жыць у
брацтве і дружбе з вялікім русскім народам. Але гэта су-
пярэчнасць вопкавая. Па сутнасці, Кастусь Каліноўскі
змагаецца пе супроць рускага парода, а супроць царскага
самаўладства, якое трымала беларускі парод па калапіяль-
ным стаповішчы і супроць якога змагаўся і рускі народ
у асобе лепшых сваіх прадстаўпікоў -- Герцэпа, Чарпы-
шэўскага і іншых. Такім чыпам, беларускае сяляпства
пад кіраўпіцтвам Кастуся Наліпоўскага змагалася пе су-
проць рускага парода, а разамз ім, за адцы і тыя я: мэты.
Гэта сумеспая барацьба атрымала сваё далейшае развіццё
ў рэвапюцыі 1905 года і закопчылася бліскучай перамогай
Кастрычніцкай рэвалюциі, якая і рускаму, і беларускаму
пароду прыпесла вызваленце ад прыгиёту царскага сама-
ўладства. Але аб гэтым лёгка сказаць больш-менш да-
кладпа ў выступленцпі або артыкуле і пе так лёгка пака-
заць у ш'есе па жывых вобразах. ,

Справа ўскладцясцца яшчэ супярэчнасцямі, якія былі
паміж чырвонымі белым жондам. Вельмі хутка высветлі-
лася, што Кастусю пе па дарозе з кіраўпікамі белага
жонду, якія імкпуліся паставіць барацьбу беларускага
сялянства на службу іптарэсам польскіх паноў.
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Відаць, гэтымі акалічнасцямі і тлумачыцца пекаторая

порагружацасць ось эпізодамі і дзейнымі асобамі, Аўтар

імішуўся ўсё растлумачыць і ўдакладпіць. Мне думаецца,

што праца. заслугоўвае таго, каб яе давесці да капца, гэта

зпачыць, да паказу яе гледачу.

Міхась Клімковіч пацісаў дзве ш'есы па гістарычную

тэму. Абодзве есы ма-свойму цікавыя і заслугоўваюць

увагі пашых тэатраў. Цікавыя япы перш за ўсё тым, што

Клімковічу ўдалося ўлавіць каларыт эцохі, які адчу-

васцца ў характары падзей і вобразаў, паводзіпах, мове.

П'еса «Адплата» цікава яшчэ і сваёй вострай іятрыгай,

якая звязвае ў адзій моцпы клубок усіх удзельнікаў.

Характары аспоўпцых Дзбючых асоб выпісаны ДОСЫЦЬ

выразна і досыць удала праяўляюць сябе ў дзеяшні.

Аспоўная ідэя п'есы па задуме аўтара -- тэта барацьба

свядомых прадстаўнікоў беларускага парода супроць гвал-

тоўнай паланізацыі і акаталічвання, барацьба за права

стварыць сваю нацыянальную культурУ. Але тэта ідэя, на

маю думку, недастаткова выяўлена ў п'есе. Захапіўшыся

іцтрыгай, аўтар перапёс цэптр дзеяння ў «вышэйшыя

сферы» акружэпня каралевы Бопыі надаў п'есе характар

прыдворлай інтрыгі з усімі яе атрыбутамі -- атрутай, кіп-

жаламі, забойствамі. Галоўнага посьбіта ідэі барацьбы з

падапізатарамі -- кпязя Радзівіла мы ўжо ў самым па-

чатку і'осы застаём па смяротцым ложку, атручаным ад-

ным з падручвых каралевы. У такім стапе ён, вядома,

толькі наміпальна застаўся носьбітам гэтай ідэі і по змог

праявіць сябе ў дзеяшпі. Аспоўцым змостам тесы застала-

ся вострая барацьба ў прыдворпых сферах, дзе яе ўдзель-

пікі праследуюць у першую чаргу асабістыя інтарэсы. Ды

і выбар фігуры князя Радзівіла, як носьбіта заложанай У

гэтым творы ідэі, з'яўляецца, па маю думку, пе зусім

удалым. Справа ў тым, што киязь Мікола Радзівіл, яегі-

старычпая фігура, пе з'яўляецца фігурай выдатнай і Вя-

домай іцырокай грамадскасці, Дзякуючія гэтым акалічна-

сдям п'еса «Адплата» ў зпачиай меры траціць сваю грамад-

скую значнасць. Калі б аўтару ўдалося пазбавіцца ад

гэтых педахопцаў, магла б атрымацца каштоўная

еса.
.

Зпачна большую гістарычную цікавасць і грамадскае

зцачэтие мае другая п'еса, напісаная Глімколічам иня-

даўца -- згеса аб вялікім беларускім асвотпіку Гсаргію

Скарыпе. Выканана гэта тэма, па-мойму, добра.
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Адтак абодзве ігссы ў тым выглядзе, у якім я іх во-
даю, маюць той недахоп, што яцы занадта вялікія па
свайму памеру. Клімковіч хоць і пе пачыпаючы аўтар,
але яму ўласціва хвароба пачылаючага -- даражыць кож-
пымсваім словам і цаніць яго па вагу золата. Ёп піяк пе
адважыцца ахвяраваць пэўпую колькасць слоўпага ма-
тэрыялу па тос, каб зрабіць п'есу большсціслайі, галоў- -
пае, прыдатпай для пастаноўкі.

Віталі Вольскі, застаючыся верным сабе і свайму твор- :/
чаму кірупку, лапісаў 1гесу «Машэка», узяўшы ў асцову
пародпае паданпе. У гэтай п'есе ёсць шмат дадатпага.
Часткагэтага дадатнага ідзе ад пародпай творчасці -- сю-
жэт, аспоўныя вобразы і ішшас. Але што датычыцца во-
браза самога Машэкі, дык ёп па-мойму, пе адпавядае та-
му, якім мы ўяўляемяго па народпай легепдзе.

Асабліва дзіўнымі з'яўляюцца яго адпосіпы да вяс-
котай дзяўчыны Гапрны -- гэтага пізкага стварэння, Гвал-
там захопленая князом, яна ў кпязевым палацы вельмі
хутка забываецца пра Машэку і пе таму, што любіць кня-
зя, а таму, што ёй да спадобы прыйшлося кпязева багацце.
І Матэка кахае такую пле вартую кахапня жапчыцпу за
адпо толькі яе хараство. Праўда, гэта пачуццё пе такое
моцнае, як аб гэтым гаворыццаў п'есе, бо і тут, як у цэлым
радзе іншых выпадкаў, разважлівасць бярэ верх, і Машэ-
ка лёгка прыміраецца з тым, што кпязь завалодаў яго ка-
хапай дзяўчынай, Але, калі пасля смерці князя Гаппа ва-
рочаецца да Матэкі, ёп пе грэбуе тым, што япа была до-
браахвотпай палюбоўпіцай кпязя, і кахае яе, як быццам
пічога і пе было. Такая перазборлівасць пе па карысць
горою, а тым больш дурпая яго даверлівасць, праз якую
ёп гіне, будучы атручалым той жа Гапнай. Такім чыпам,
у вобразе Машэкі мы по бачымпі геройства, пі адвагі,
ні глыбіпі і сілы пачуцця, пі палымяпасці, пі вострага
розуму -- пічога такога, за што народ любіць сваіх герояў,
Гэта хутчэй прыстасавапец да абставін, разважлівы дзя-
дзька, і паўрад ці такі Машэка стапе любімымгероем са-
вецкага гледача. “

Парэшце, я павіпен спыпіцца яшчэ па адпой п'есе, аб
якой да гэтага часу піхто пе гаварыў, пе жадаючы, ві-

даць, рабіць прыкрасці яе аўтару. Я таксама пе хацеў бы,
гэтага рабіль, бо аўтар яе--харошты чалавек і добры.АЙ
рэдактар часопіса «Беларусь», але ў імя справядлівасці
і ў іптарэсах далейшага развіцця пашай драматургіі я па-
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віпод гаварыць аб гэтай п'есе. Я маю па ўвазе камедыю

Ільі Гурскага «Свае людзі». П'еса гэта мае сваю досыць

доўгую гісторыю, і, я скажу адкрыта, што мно гэта гіс-

торыя по падабаецца. Мпогія з пас памятаюць, што ў Гур-

скага некалі была адпаактовая камедыя «Сваты» па кал-

таспую тэму. Потым, яшчэ перад вайпой, гэта аднаактовая

камедыя была перароблепа па трохактовую, Тэта была

ігсса аб перадваенцым калгасе. Пасля вайпы аўтар зпоў

перарабіў гэту п'есу, і япа ўжо стала п'есай аб пасляваен-

пым калгасе. Ужо адпо такое прыстасавапне таго жж са”

мага твора да розпых умоў і да розпага часу гаворыць аб

.- песур'бзных адносіпах пісьменіка да сваёй працы. Але

гэта яшчэ можша было б дараваць, каб у выпіку пераробак

атрымаўся паўпацэнцы мастацкі твор. Па жаль, гэтага

мы пе можам сказаць. Дыі ад таго, што аднаактовая п'е-

са стала трохактовай, яна ніколькі пе стала лепшай. Па-

мойму, паадварот.

Да таго ж, амаль усе дзейныя асобы п'есы -- дзівакі

і ёлупы.

Вось загадчык гаспадаркі Пушкарэвіч, які, па свед-

чанню аднаго з герояў, «на немцаў паляваў, як на цеце-

рукоў». Гэта -- балбатун і манюка, які па працягу ўсяе

ігесы, толькі тос і робіць, што меле ўсялякую лухту пра

свае паляўпічыя прыгоды і перасыпас сваю мацу «дас-

ціппымі» афарызмамі накшталт таго, што «паляўпічаму

без шчасця, што рыбаку без портак».

Вось друг Пушкарэвіча -- рахупкавод Шпакоўскі, ста-

ры ўдавоц, які прагне ажапіцца. Гэты стары ёлуп уявіў,

што пявостам у жапіхах больш за ўсё падабаюцца муску-

лы: «Хіба цяперашнім светам ажэцішся,-- разважае ён.-

Бывала, па грошы гналіся, а цяпер дык больш за ўсё па

мускулы. А чаму? А таму. (Займаецца фізкультурай, а

потым хапаецца за пагу.) Ай! Ае-яй-ей!»

Так ён падрыхтоўвае сябе, каб стаць жапіхом, вартым

лепшай дзяўчылыў калгасе.

І вось такія людзі за кароткі пасляваеппы тэрміц ад-

навілі калгас, зрабілі яго мільяперам, пабудавалі камя-

піцы, збудавалі электрастанцыю. Праўда, кіруе імі герой,

партызап-мінёр. Якімі ж метадамі ёп гэтага дабіўся? Пра

гэта ёп сам гаворыць: «Мала спусціць дырэктыву, трэба

яе правярпуць. Плап утрэслі, а цяпер за справу. Боз жжы-

вёлы, што без вады, пі туды і пі сюды». Як бачым, стар-

шыня такі ж самыдзівак, як і яго калгаснікі.
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Скажу коратка: атрымалася п'еса ие такая, якую б мы
хацелі атрымаць і якую аўтар хацеў напісаць. Япа пас
пе перакопвае, у ёй пяма мастацкай праўдыі мастацкага
густу. Затое шмат развязпасці і пават у пекаторых мес-
цах пошласці, што прыдае т'есе пепрыемную і нпепажада-
цую афарбоўку. Аўтар пазваў п'есу «Свае людзі». Але
жодзі ў ёй свае толькі паміж сабою: яны аднолькавыя
дзівакі, А сапраўдпым савецкім калгаснікам яцы вельмі
далёкія сваякі.

Надсгул жа, паша драматургія прыйшла на гэты пле-
нум пе з пустымі рукамі і сбе-тое зрабіла пядрэнпна. Ад-
пак, прымаючы пад увагу сучасцае стаповішча драма-
тургіі ва ўсёй савецкай літаратуры, я лічыў патрэбпым
спыпіцца імеппа ца педахопах, якіх у пас яшчэ шмат
і якія перашкаджаюць намісці паперад.
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БЕЛАРУСКАЯ САВЕЦКАЯ ДРАМАТУРГІЯ
ЗА 1947 ГОД

Калі мы паглядзім, што адбылося ў беларускай савоц-

кай драматургіі за 1947 у., дык павіппы будзем адзначыць

некаторыя новыя прыемныя для пас з'явы, Перш за ўсё

пас радуе тое, што копкурс па лепшую ігесу прыцяі-

пуў у драматургію повыя маладыя кадры. Досыць ска-

заць, што па конкурс паступіла 71 ігсса. Зразумела, што

пе ўсе гэтыя ши'есы заслугоўваюць урагі, як драматургіч-

пыя і паогул мастацкія творы. Адпак жа журы конкурсу

мела магчымасць адзначыць 15 ш'ее прэміямі і заахроч-

вальпымі ўзнагародамі, прычым заслугоўвае асаблівай

увагі тос, што ўсе аўтары гэтых п'се, апрача двух, прый-

шлі ў драматургію ўпершыню. Трэцяя рэспубліканская

прэмія прысуджана Цімоху Крысько за п'есу «Па вялі-

кай дарозе» (цянер япа пазываецца «Прамень будучы-

пі»), Вячаславу Палескаму за п'есу «Песциі пашых сэр-

цаў» і нябожчыку Юрыю Рудзько за п'есу «Дарагі госць».

Мпогія таварышы атрымалі заахвочвальныя ўзпага-

роды.
Калі мы прылічым сюды яшчэ Аркадзія Маўзопа, які

позадоўга перад тым папісаў добрую п'есу «Капстапцін

Заслопаў», і Леапіда Рахленку, які пасля ўжо копкурсу

папісаў п'есу «Сям'я Волжыных», Дык мы ўбачым, што

ў драматургію працярэблівае сабе шлях досыць зпачпы

атрад повага папаўнеішя.
Адзпачаючы такое радаснае для пас з'явішча, як пры-

ліў свожсых сій у нашу драматургію, мы адцачасова По

можам прайсці міма аднаго досыць сумпага факта, які

заключасцца ў тым, што паты старэйшыя драматургі, за

рэдкім выключэннем, по папісалі повых т'ес. Не папісаў

повай п'есы РВ. Вольскі. А. Кучар, які абяцаў папісаць ая

дзве п'есы, по папісаў, праўдзівей, пе скопчыў, пі адпой.

Пе папісаў п'есы драматург Я. Рамаповіч; пе далі повай
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п'есы ў 1947 г. і Н. Крапіва і П. Глебка. Праўда, паколькі
мие вядома, большасць з назвапых мпой драматургаў
працавала ў мінулым годзе над повымі ш'есамі, але япы

зацадта доўга топчуцца па месцы иерад тым, як зрабіць

повы творчы крог:.
Чым жа з'яўляецца драматургічная прадукцыя 1947 г.

паводле яе ідэйпых і мастацкіх якасцей? 7 пе змагу спы-

піцца на кожшай п'есе, якія тут называў, перш за ўсё

таму, што толькі адпа з гэтых ігсс пастаўлопа і толькі

адпа падрукавана. Пераважпая большасць іх знаходзіц-

ца ў працэсе дапрацоўкі.

Перш за ўсё, мы павіннывітаць рашучы паварот па-

шых драматургаў у бок савоцкай тэматыкі. Амаль усе па-

мяпёныя тут шесы -- тэта песы аб савецкіх людзях.

Зпачпая частка іх прысвечана героям Вялікай Айчыпцай

вайпы: савецкім воінам і народпым мсціўцам -- партыза-

пам. Некалькі п'ес напісапа на тэму аб калгасным жыцці.

Ёсць таксама п'есы, прысвечаныя адпаўлоншю разбура-

пыхгарадоў і ўкаранецню ў будаўпіцтва новых стаханаў-

скіх метадаў працы. Такая важнейшаятэма, як устапаў-

леппо Савецкай улады па Беларусі, таксама по забыта па-

шымі драматургамі. Ідэйная пакіравапасць усіх гэтых

п'ес сведчыць аб тым, што аўтары іх правільна разумеюць

задачы, пастаўлецыя партыяй порад савепкай драматургі-

яй. Усе драматургі, па меры сваіх сіл і здольнасцей,

імклуцца паказаць лепшыя якасці савоцкага чалавека --

воіша, калгаспіка, рабочага, іптэлігоита. Гэта мы павіны

ацапіць, як бясспрэчны ідэйпы рост пашай драматургіі.

Адпак добрыя намерыі імкпецці аўтараў пе заўсёды по-

ратварыліся ў паўпакроўныя мастацкія вобразы. Нават

лепшыя з папісаных п'ес атрымалі па коикурсе толькі трэ-

ція рэспублікадскія прэміі. Гэта значыць, што і яны з'яў-

ляюцца творамі яшчэ цедасканалымі. Няўмепле стварыць

паўпакроўпыя мастацкія вобразы, пяўменпе паставіць

свайго героя ў такія абставіны, прыякіх ёк з найбольшай

паўнатой раскрыў бы свае душэўныя якасці, з'яўляецца

асиноўпай бядой мпогіх нашых драматургаў. Таму мы і па-

глядаем часта такую з'яву, што па сцэне ходзяць ие жы

выя савецкія людзі, а добрыя памеры аўтара, яго блакіч-

цыя ідэалы, падзеленыя здольнасцю выказваць правіль-

пыя думкі, запазычаныя з газет, але пазоаўлсныя душы

і цела, усіх тых якасцей, якія ўласпівія жывому чалавеку,
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П'ссай, у якой, можа, пайбольт ярка выступаюць моц-

цыя і слабыя бакі пашай драматургіі 1947 года, па маю

думку, з'яўляецца п'еса Вячаслава Палескага з некалькі

прэтэпцыёзнай пазвай «Песні нашых сэрцаў».

У песе ідзе змагапце за адпаўленце аднаго з беларус-

кіх гарадоў, разбурацых пямецка-фашысцкімі варварамі.

Малады драматург урываецца ў самую гушчу жыцця і

імкнецца паказаць, што адбываецца вакол пас. Яго ціка-

вяць пе столькі знадворцыя падзеі, якія праходзяць па

пашых вачах і зусім пам зразумелы, колькі рухаючыя

сілы гэтых падзей -- нашы лепшыя савецкія шодзі. Аўтар

правільпа памацвае той водападзел, які праходзіць паміж

перадавымі і адсталымі людзьмі нашага грамадства. д ад-

паго боку стаяць людзі, якія правільпа разумеюць іптарэ-

сы савецкай дзяржавы і свае ўласпыя. З другога боку

стаяць людзі адсталыя, якія зпаходзяцца яшчэ ў палопе

старой буржуазнай маралі, дбаюць перш за ўсё аб саміх

сабо, а іштарэсы дзяржавыставяць па другое месца. Такім

чыпам, аўтар правільна расставіў сілы для драматургіч-

пай дзеі. П'еса добра і цікава задумана, у аснову яе пало-

жапа пэўцая ідэя. Носьбітамі і выказнікамі яе з'яўляюцца

перадавыя савецкія людзі, якія даводзяць правільнасць

сваіх перакопапияў па такой важнай і актуальнай справе,

як адбудова горада. У супрацьлеглым лагеры выкрываюц-

ца посьбіты старой буржуазпай маралі, іх аптыдзяржаў-

пыя тэндэнцыі, перажыткі капіталізму ў свядомасці лю-

дзей. Пры такой расстаноўцысіл можпа было б чакаць

цікавага і папружапага развіцця драматургічнай дзеі, У
якой людзі раскрываюць свае душэўныя якасці. І адпак

жа такой напружапай драматургічпай дзеі ў п'есе пяма.

Бо хоць сілы супрацьлеглых лагераў расстаўлепы правіль-

на і зпаходзяцца па палежных пазіцыях, але яцы вельмі

няроўлыя. І па свайму становішчу, і па сваіх маральных

якасцях Чарпуха з'яўляецца вельмі пязпачпым праціўні-

кам у параўнаппі з магутным фронтам па чале з Сокала-
вым. Такім чыцпам, атрымалася сутычка веласіпеда з

паравозам, бой пеўпя з арлом. Чарпуха занадта хутка
аказваецца пераможаным. Пачыпаючы з паловы п'есы,
дзеяппе спадае. У апошпім акце дзеючымасобам ужо пяма
чаго дзеяць, і япы займаюцца пабочнымі гаворкамі і па-
бочпымі справамі, якія но маюць піякага дачыненця да
аспоўпага канфлікту.

Толькі ў папружанпым дзеяппі дзеючыя асобы поўпа-
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сцю могуць раскрыць свад душэўлыя якасці. Найбольга
аўтару ўдаліся тыя вобразы, якія пепасрэдна сутыкаюц-
ца паміж сабой у ходзе змагання і з'яўляюцца актыўпы-
мі яго ўдзельнікамі. Такімі вобразамі з'яўляюцца Чар-
пуха, яго жонка Глава, стахапавец Корж, у злачнай ме-
ры ішкыпор Наласкоў, у пекаторай ступеці -- сакратар
гаркома Сокалаў, Чым далей знаходзяцца дзеючыя асо-
бы ад эпіцэнтра аспоўпага канфлікту, тым цьмяпой япы
выглядаюць. Невыразнымі ценямі праходзяць у п'есе
старшыня райвыканкома Радзін -- бледпая копія Сока-
лава, доктар Чайка, Ірына і ўсе іншыя, якім у п'есе пяма
чаго рабіць.

Цікавым у гэтых адпосінах з'яўляецца вобраз сак-
ратара гаркома Сокалава. Для яго Чарцуха, як я ўжо ка-
заў, з'яўляецца вельмі пязпачным праціўпікам, каб Сока-
лаў у змагаппі з ім мог напружыць усе свае сілы. Лішку
сваіх сіл і часу, якія яму дадзепы ў п'есе, ёп траціць па
безліч ітпых дробпых спраў, якія не даюць яму магчыма-
сці раскрыць перад намі ўсе багацці свае душы. Аўтар
пе знайшоў для Сокалава такой справы, якая захапіла б
яго цалкам, патрабавала б напружапня ўсіх яго душэў-
пых сіл. Спроба аўтара ажывіць і ўзбагаціць вобраз
Сокалава праз яго каханпе з І[рыпай яўпа пе ўдалася.

У п'есе ёсць і іншыя істотныя педахопы, Поріш за ўсё,
яна западта разбухла за кошт попатрэбнага слоўпага ма-
тэрыялу.

Такім чынам, пры ўсёй сваёй актуальцасці і пры мло-
гіх стапоўчых якасцях, п'еса аказалася пакуль што пе-
прыдатнай для пастапоўкі на сцэне. Аб гэтых недахопах
мы ў свой час гаварылі пры абмеркавалні п'есі па секдыі
праматургаў. Аўтар згадзіўся амаль з усімі заўвагамі та-
варышаў. Але пры абмеркаваппиі прысутпічаў крытык,
які пе згадзіўся з усімі, хто выступаў па сходзе, і пават з

самім аўтарам. Праз некалькі дзён у газеце «Літаратураі

мастацтва» з'явілася яго нахвальная рэцэнзія. Я маю па
ўвазе рэцэпзію таварыша Я. Герцовіча пад пазвай «Пра

пашых сучаспікаў», у якой ёп, па маю думку, яўпа пера-

хваліў п'есу, перабольшыў яе стапоўчыя якасці і амаль

шічога не сказаў аб педахопах. Рэцэнзепта, у прыватпасці,
цалкам задавальняе вобраз сакратара гаркома Сокалава,

Таварыш Герцовіч лічыць, што гэта -- паўпакроўлы і

шматграппы вобраз бальшавіка, партыйпага работліка,

Мытаксама верым, што Сокалаў добры бальшавік і чала-
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век з многімі добрымі якасцямі. Але мы верым толькі аў-

тару па слова, бо гэтыя якасці поўнасцю пе раскрыты. Та-

му правільна намечаны вобраз атрымаўся не досыць яр-

кім, а ў адносінах яго асабістага жыцця -- ізусім бледным.

Рэцэнзент заспакойвае і дэмабілізуе аўтара якраз у той

момайт, калі ён сабраўся сур'ёзца сесці за дапрацоўку

п'есы.
Нягледзячы на ўсе гэтыя акалічиасці, я лічу, што п'еса

В. Палескага заслугоўвае таго, каб пад бю працаваць

далей.,
Дзве іпшыя ігесы, якія атрымалі на конкурсе трэцюю

рэспубліканскую прэмію, прысвечаны калгаспаму жыццю.

Гэта -- п'еса пябожчыка ІЮрыя Рудзько «Дарагі госць» і

п'еса ЦімохаКрысько «Прамень будучыпі».

Абодва драматургі спрабуюць па іпшым матэрыяле

вырашаць тую жж самую тэму, што і В. Палескі. П'есырас-

казваюць аб перадавых савецкіх людзях, якія разу-

меюць іцтарэсы савецкай дзяржавы і мабілізуюць масы

на барацьбу за ўздым вытворчасці, з адпаго боку, і аб

людзях адсталых -- з другога, якія з'яўляюцца перашко-

дай перамолінаму поступу паперад, і таму павіпшы або

саступіць з дарогі, або далучыцца да людзей перадавых.

І ў адной і ў другой п'есе, апрача тэмы, ёсць шмат агуль-

пага і ў спробах яе вырашэния. І ў адным і ў другім вы-

падку дзея адбывасцца ў калгасе, у якім шмат непалад-

каў, бо старшынёй яго з'яўляецца чалавек, які ставіць

свад асабістыя іцтарэсы або свой уласны гопар вышэй

грамадскіх інтарэсаў. Але прыязджае ў калгас дэмабілі-

завацы камандзір Савецкай Арміі (у абодвух выпадках

гэта брат старога старшыні калгаса) і, пяглодзячы па

сваяцкія шцачуцці, рашуча выступае супраць свайго брата -

няўдалага старшыні, згуртоўвае вакол сябо калгаспы ак-

тыў і ўзцімае ўсіх калгасцікаў па перамагайне цяяў

касцей і испаладкаў. Пасаромлепы няўдалы старшыня

ўсведамляе свае памылкі і, нарэшце, сам актыўна ўклю-

чаеццаў працу пад повым кіраўніцтвам. У выпіку калгас

выходзіць з прарыву, становіцца перадавым і дамагаецца

рэкордиага ўраджаю, Паралельна з гэтым у калгасе па-

садаўваецца вялікі сад і будуецца электрастанцыя, таму

ў капцы, калі повы старшыня жэніцца з калгасцым агра-

помам ці пастаўніцай, вяселле можна гуляць у маладым

калгаснымсадзе і нры электрычным асвятленні, Па тако-

му ўзору, з невялікімі адхілеццямі, напісапа пераваяіная
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большасць п'ее па калгасцую тэму, у тымліку і 1геса Ільі

Гурскага «Хлеб», якую мы абмяркоўвалі па секцыі.
Зусім правільна, што перадавыя савецкія людзі зма-

гаюцца ў калгасе з адсталымі элементамі. Зусім пра-

вільна, што гэтыя перадавыя людзі ўзначальваюць масы

калгаспага сяляпства і дасягаюць вялікіх поспехаў. Лд-

сталым Элементам нічога іпшага по застаецца, як далу-

чыцца да агульпага руху паперад. Правільна драматургі

бачаць і будучышо калгасаў -- з высокімі ўраджаямі, ма-

ладымі садамі, элдектрастапцыямі, І супраць вяселляў

таксама пічога пельга сказаць. Ало ўсб гэта робіцца і бу-

дзе рабіцца пе абавязкова па адпаму шаблопу. У самай

гэтай схеме, улюбёцай драматургамі, ёсць пэўпыя зага-

ны. Вырашальпікам лёсу калгаса з'яўляецца тут звычай-

на адзін чалавек -- повы старшыпя, якога прысылаюць

зверху, а ролі сапраўдпага гаспадара калектыўнайгаспа-

даркі -- саміх калгаспікаў -- амаль што по відаць; пар-

тыйцае кіраўпіцтва ажыццяўляецца шляхам прысзду ў

калгас сакратара райкома партыі, а што робяць мясцо-

выя камуністы і ці ёсць лны наогул у калгасе, пам так-

сама часта исвядома. Чаму ж гэта схема так упарта

пераходзіць з адпае п'есы ў другую? Па-мойму, гэта ад пе-

дакладпага ўяўлелия аўтараў аб тых працэсах, якія сён-

ня адбываюцца ў калгасах. Аўтары мала паглядаюць

гэтыя працэсы сваімі вачамі, а больш даведваюцца аб

іх з газет ды па тых чутках, якія да іх даходзяць.

Адцак пры паяўпасці пэўпага шаблопу, кожная з тэ-

тых ігес мае і свас індывідуальныя асаблівасці. У іг'есе

«Дарагі госць», якая па свайму жапру пабліжасцца да

хамодыі, у першым акце цікава завязваецца сюжэтцы ву-

зол, памячаецца востры капфлікт паміж братамі як па

грамадскай, так і па асабістай ліпіі, памячаецца рад ціка-

вых вобразаў.
У п'есе «Прамепь будучыпі» Цімоха Крысько нас ва-

бяць яс добрыя літаратурпыя якасці, вобразпая, сакаві-

тая, трапная мова, цёплае пачуцце ла савецкіх людзей,

якім сагрэты ўвесь гэты твор, высакародпасць думак 1

ўчынкаў герояў. Пам прыемна пазнаёміцца з такімі пе-

радавымі савецкімі людзьмі, як памеагік дырэктара МТС

Андрэй Саковіч, яго мапі. пастаўпіца Вольга Рыгораўна,

стары пастаўпік Кузьма Кузьміч, калгаспіца Домла Кра-

кос і яе дачка Алепа. Па жаль, ло ўсе гэтыя гобразы

атрымалі паложпае развіццё. Аўтар пе зпайпіоў для іх
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у ігесе капкрэтпай справы, за якую б яцы эЭцергічна зма-

галіся, ад вырашэння якой залежаў бы лёс калгаса і іх

саміх. Мы пазпабм іх пе столькі ў дзеяппі, колькі ў вы-

казваццях сваіх думак і пачуццяў і ў характарыстыках

іпшых дзеючых асоб. ГКапфлікт, які памячаецца ў пачах-

ку ш'есы паміж Апдрэсм Саковічамі яго братам старшы-

нёй калгаса Мікалаем, пе развіваецца па поўпую моц, ды

іпе можа развівацца. Прычына для такога капфлікту

вольмі нязцачная. Яна заключаецца ў тым, што старшыцпя

калгаса Мікола Саковіч, у пядаўлім міпулым лейтэнаит

Савецкай Арміі, пе ўмее працаваць з людзьміі пе разумее

ўмоў калгаспага жыцця. Ён хоча кіраваць калгасам па-

ваеппаму: загадаў -- і каб у ноль-ноль было выкапана.

Усё неабходнае для дасягпепня поспеху павінпа быць за-

бяспечапа зверху. Ёп хоча працаваць на ўсім гатовым.

Яму і ў думку пе прыходзіць, што можпа мабілізаваць

упутрапыя рэсурсы. Такім застае яго, прыехаўшы ў кал-

гас, старэйшы брат, памеспік дырэктара МТС Андрэй Са-

ковіч. Апдрэй рашуча выкрывае заганны метад работы

Міколы. Мікола гарачыцца, спрабуе супярэчыць, але

гэта хутчэй пярэчапне закрапутага самалюбства, чым

цвёрдасць перакапання. Пазіцыя яго слабая. Ніхто ў

калгасе яго пе падтрымлівае, пават яго каханая дзяў-

чына па баку Апдрэя, і ёп хутка здаецца. Такім чыпам;

капфлікт паміж братамі і паогул усе супярэчнасці ў ш'есе
закапчваюцца ўжо ў чацвёртай карціне, а разам з гэтым

закапчваецца і драматургічнае дзеянне.
ІльяГурскі, як больш спрактыкаваны драматурі,

стараецца захаваць капфлікт да канца п'есы, але п'есе

гэта пе дапамагае, бо самы канфлікт з'яўляецца пеарга-
пічным. Не знайшоўшы выразнай фігуры, якая была б
тыповай і сапраўды ўвасабляла адсталыя пастроі паасоб-
пых калгаснікаў, Ілья Гурскі падзяліў гэтымі пастроямі
перадавога савецкага чалавека і гэтым паграшыў супраць
праўды. Яго Апішчук перад вайпой карыстаўся славай
добрага калгасніка, па фропце быў сумлеппым і смелым
воіпам, за што мае по адпу ўзпагароду, а вярпуўшыся
ў калгас, раптам аказаўся абібокам, пашляком і пізкапа-
клоппікам перад Захадам, В'яўляючыся памсспікам стар-
тыні калгаса, ён усімі сіламі стараецца зрываць мера-
прыемствы старшыпі Бопдара, пакіравапыя па падняцце
калгаснай гаспадаркі. І гэта без якой-пебудзь сур'ёзнай
падставы.
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Зусім ужо педарэчпай з'яўляецца фігура старшыпіраўвыкацкома Гарбачэці, які пляцецца ў хвасце за Апі-шчуком і з'яўляецца чалавекам настолькі прымітыўцым
і адсталым, што любы радавы калгасцік стаіць вышэй яго.Штучца падуманы капфлікт пе робіць п'есу больш моц-
най з мастацкага боку, а з боку ідойпага ён, бясспрэчпа,
шкодзіць ёй.

Вялікая колькасць прыслапых па копкуре п'есе пры-
свочана героям Вялікай Айчынпай вайпыі партызанскай
барацьбе.

Лепшай беларускай п'есай на абаропную тэму, па-
стаўлецай у 1947 годзе, зяўляецца ш'еса Аркадзія Маў-
зона «Капстапцін Заслонаў». Большасць з прысутных
бачылі гэтую п'есу па сцэпе тэатра імя Янкі Купалы.
Гэты ўдалы спектакль з'явіўся вынікам дружцай сумсе-
пай работы аўтара і тэатра. Рэцэнзіі па спектакль і па
п'есу мы чыталі ў пашым друку, і мне пяма патрэбы зай-
мацца падрабязпым аналізам шг'есы. ІГеса з'яўляецца бяс-
спрэчнай удачай маладога драматурга. Удача гэта за-
ключаецца, перш за ўсё, у тым, што аўтару ўдалося
стварыць праўдзівы вобраз лепшага сыпа беларускага
парода, адпаго з пайбольш папулярных і любімых герояў
партызанскай барацьбы па Беларусі -- Капстацціна За-
слопава. У гэтым вобразе мы бачым выдатиыя рысыса-
вецкіх людзей, пянавісць да ворага, бязмежпую адданасць
сваёй савецкай Радзіме, гатоўнасць змагацца за яе да
апошпяй кроплі крыві, маральпую перавагу савецкіх лю-
дзей пад ворагам. Удаўся аўтару і рад іпшых вобразаў.

Ёсць у п'есе і пекаторыя педахопы, аб якіх таксама
гаварылася ў пашым друку. Адзін з самых істотпых пе-
дахопаў заключаецца ў тым, што по паказапа аргапізую-
чая і кіруючая роля партыі ў партызацскай барацьбе.
Цэптральпы герой п'есы паказапы хоць і ярка, але
толькі з адпаго боку -- як таленавіты аргапізатар дывер-
сійных актаў па чыгупцы. Хацелася б, каб аўтар крыху
шырэй рассупуў рамкі біяграфіі героя і раскрыў перад
памі ўсе багатыя якасці яго душыі розуму. П'еса разпі-
ваецца галоўцым чыпам па ліпіі здадворпага дзеяння,
чаму ў зпачнай меры спрыяе і характар дзейпасці цэпт-
ральцага героя. Адгэтуль і мова п'есы падпарадкуецца
больш запатрабаванням іптрыгі, чым пеабходнасці псіха-
лагічпага раскрыцця вобразаў: япа сцэпічная, але не
досыць сакавітая, часта пазбаўлена пеабходцых фарбаў.
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Гэта ж самая п'еса ў свой час была прапапавалаі тэ-

атру імя Якуба Коласа. Тэатр, адиак, адмовіўся праца-

ваць з аўтарам. Цяпер тэатр імя Якуба Коласа, у парадку

спаборпіцтва, працуе пад новай п'есай аб Заслонаве «Цэп-

тральны Ход», аўтарамі якой з'яўляюцца К. Губарэвіч і

І. Дорскі. Творчае спаборгіцтва тэатраў моліца толькі ві-

таць. Ираўда, прытэтым ие абавязкова ставіць п'есу, пры-

свечаную таму я: самаму горою, а калі ўжо распачынаць

такое спаборніцтва, Дык абавязкова, каб у выпіку яго з'я-

вілася п'еса і спектакль, лепшы ці хоць бы пе горшыза

тыя, што ўжо створаны.

еса «Цэптральпы ход» зпаходзіцца ў працэсе паста”

поўкі, і сказаць сёпля што-лебудзь поўпае аб яе якасцях

я пе маю магчымасці па той простай прычыпе, што

по ведаю яе апошняга варыяпта. Мы пекалькі

разоў прапапоўвалі аўтарам абмеркаваць п'есу па сек-

цыі драматургаў, ало япы дыпламатычпа ўхіляліся ад

гэтага, заяўляючы, што тг'еса яшчэ для абмеркаванпя пе

гатова.
У заключэнне я хачу сказаць некалькі слоў яшчэ аб

адпой п'есе. Гэта ігсса таксама знаходзіцца ў аўтара, як

кажуць, па «варштаце», і аўтар яс дапрацоўвае. Сказаць

аб ёй я лічу патробпым таму, піто япа па сваёй тэме пад-

звычай актуальпая, і мы рады былі б бачыць яе па сцэне

да 30-й гадавіны БССР. Я маю ла ўвазе шгесу М. Клімко-

віча «Уся ўлада Саветам». У гэтай ссе аўтар ставіць

сабе мэтай паказаць Кастрычпіцкую рэвалюцыю На Бе-

ларусі, ролю Цэптральпага Камітэта ГКамупістычнай пар-

тыі і вобразы правадыроў рэвамоцыі. Дзея адбываецца

ў Смольным, а таксама ў Мінску -- У гарадскім Савеце

дэпутатаў, у штабе Заходпяга фроипту і пепасрэдпа па

фропце. Зразумела, што такая адказлая тэма з іпарокім

ахопам пайважнейшых падзей, з паказам ролі правады”

роў парода патрабуе асабліва сур'ёзцага падыходу і вялі-

кай папружапай працы. П'еса ў такім выглядзе, як я яе

ведаю, патрабуе лачрацоўкі.

Галоўныя педахопы п'есы заключаюцца ў тым, што

некаторыя вобразы пе досыць ярка выцісацы. Паказваю-

чы варожы лагер, аўтар імкпецца паказаць ворагаў усіх

масцей і адцепияў, асабліва сярод беларускай штэлігей-

цыі, ад гэтага іх у і'есо занадта інмат У параўпапні са

станоўчымі вобразамі -- прадстаўпікамі рабочых і сялян.

Паказваючы варожы лагор, аўтар робіць пэўны крэй У
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бок меладрамы, пават дэтэктыва, што зусім по падыхо-
дзіць для пссы па такую важпую тэму.

Разам з гэтыму п'есе ёсць рад удалых сцэе і цікавых
вобразаў. Такімі вобразамі з'яўляюцца салдат-беларус
Пралыгіи, стары рабочы Старыцкі, яго дачка Надзейка.
падкоўпік Гамепшчыкаў. З вярожага лагера пікавымі
з'яўляюцца вобразы геперала Балуева, Малатухіца і пе-
каторыя іпшыя.

Наогул жа пад п'есай яшчэ трэба працаваць, і пра-
цаваць карыспа было б сумеспа з тэатрам. На жаль, па-
колькі мие вядома, да гэтага часу творчы каптакт паміж
аўтарахі тэатрам яшчэ пе паладжапы.

Падводзячы выпік таму, што зроблепа пашымі дра-
матургамі ў 1947 годзе ў святле пастаповы ЦЁ ВКП(б)
аб рэпертуары драматычных тэатраў і мерах па яго
паляпшэнню, мы папіппы адзначыць, што мпогія, у пера-
важпасці маладыя; пісьмеппікі адгукпуліся па заклік пар-
тыі ўключыцца ў справу стварэппя рэпертуару. У дра-
матургію прыйшло новае папаўпопне, якое прыпсела з са-
бой і повае адчуванне папай сапраўдпасці, як гэта мы
бачым, папрыклад, у п'есе В. Палескага.

Другая стапоўчая з'ява, якую мы пагінпы адзначыць,
гэта рашучы паварот пашых драматургаў у бок савецкай
тэматыкі. Амаль усе п'есы, папісапыя нашымі драматур-
тамі ў 1947 годзе, якія заслугоўваюць упагі,-- гэта шт'есы
аб пашай савецкай рэчаіспасці.

І трэцяе, што мы павіппы адзначыць як стапоўчую
з'яву,-- гэта здаровы, правільпы падыход да вырашэппя
савецкай тэмы, шчырае жадаппе аўтараў паказаць леп-
шыя якасці савецкага чалавека. У гэтай частцы мы ў
пэўнай меры патрабаваппі партыі выкапалі. Але мы да-
лёка пе поўпасцю выкапалі іх у адпым важнейшым пупк-
це, у тым пупкце, дзе Цэптральпы Намітэт патрабуе ад
нас стварыць яркія, паўнацэппыя ў мастацкіх алнпосіпах
творы. Нават лептыя драматургічлпыя творы 1947 года
ледзь длсягаюць сярэдпяга ўзроўпю. Я тут хачу кіпуць
папрок і патым крытыкам, якія ў гэтых адпосінах часта
гатовы пайсці па кампраміс. Я прыводзіў ужо ў прыклад
рэцэпзіюю Я. Герцовіча, але пе адзіп Герцовіч гэтым грэш-
пы. Мы часта можам сустрэць такое разважаппе: твор з
мастацкага боку - пе вельмі піто, але ёп ідэйпа пасыча-
лы, а таму ўсё астатпяе аўтару можпа дараваць. Такая
ўстапоўка зусім пяправільпая. Справа ў тым, што ідэйную
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якасць твора нельга моханіча адрываць ад мастацкай

якасці. Япы по іспуюць У творы паасобку, а складаюць

адпо пспадзольпае цэла. З памяпшэццем адпае якасці

памяншаецца і другая. Вось чаму пе можа быць высока-

ідэйных твораў пры пізкай мастацкай якасці.

Глыбокі змест патрабуе даскапалай формы для свай-

го выражэння. Я гэта гавару, по баючыся ўпасці ў фар-

малізм, бо даскапалая форма -- гэта пе фармалізм. Да-

скапалая форма -- гэта перш за ўсё форма мэтазгодпая,

здольнаяз пайбольшай паўпатой 1 выразпасцю данесці да

чытача ідэйны змест твора.

З фармалізмам жа мы масм справу тады, калі па-

глядаем гіпертрафію формы і запядбанне зместу. Форма

тут з'яўляецца самамэтай, а сякі-такі змест -- толькі за-

чэпкай для таго, каб даць магчымасць аўтару распусціць

свой фармалістычпы павіны хвост.

Фармалізм пе сумясцімы З глыбокім ідэйным зме-

стам. Тут паўмысца ўскладнёная вычвариая форма слу-

жыць пе для таго, каб з найбольшай паўнатой выявіць

змест, а для таго, каб прыкрыць сабою яго ўбоства.

Даскапалая форма можа быць і простай, як у апа-

вядаппях Л. Талстога (якраз простай яна часцей за ўсё

і бывае), можа быць і складанай, як, скажам, у вершах

Маякоўскага, але і там і там япа выдатна пясе сваю спуж-

бу, выяўляючы глыбішо зместу. А вось мы ведаем пекато-

рых паэтаў, якія заўсёды гатовы пабажыцца Маякоўскім,

іх вершыз вопкавага боку пават падобны на вершы Мая-

коўскага,-- у іх таксама складапая, пават віртуозная фор-

ма, але гэта форма прыкрывае часамі пустату, адсутцасць

сурёзпага зместу, і мы ў такім выпадку масм права га-

варыць аб наяўнасці фармалізму.

Фармалізм У драматургіі таксама пебяспечпы, як і Ў

іпшых жапрах літаратуры і мастацтва. Выяўляецца ёй

часцей за ўсё ў драматургаў, якія засвоілі мёртвыя каноны

драматургіі, але пе ведаюць жывой савецкай сапраўднасці

і по імкнуцца яе вывучаць, не жывуць іптарэсамі парола,

таму ім пяма чаго сказаць савецкаму гледачу, Так званае

драмаробства -- гэта таксама разпавідпасць фармалізму.

Аўтар робіць ш'есу як быццампа ўсіх правілах драматургіі,

але робіць пе з сапраўдпага жыццёвага матэрыялу, а з ВЫ”

думанага і легкаважкага. Па форме атрымлівасцца п'еса:

тут і сюжэт, і інтрыга, і завязка, і развязка, а па самай

справе -- бутафорыя, гіра, зроблепая з пап'е-машэ. І як
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бы аўтар пі прыкідваўся, што ёп падымае вялікі цяжар, якбы пі крактаў прыгэтым, фокуе яму пе ўдасца: легкаваж-
касць матэрыялу для ўсіх відавочна.

Ад чаго ж залежыць пе даволі высокая мастацкаяякасць пашых п'ес? Першай прычыпай, па маю думку,
з яўляецца тое, што аўтарыпе догыць добра ведаюць жыц»
цё. Адгэтуль -- схематызм, надумапасць канфліктаў і сі-
туацый, якія мы часам паглядаем у пашых п'есах, адсут-
насць яркіх дэталей і характараў.

Другой прычыпай з'яўляецца тое, што большая частка
аўтараў 1947 года прыйшла ўпершыню ў драматургію,
а пекаторыя і паогул у літаратуру. Ім яшчэ пе хапае пра-
фесіянальнага ўмельства, яны не ведаюць спецыфікі жап-
ру, не ўмеюць добра пабудаваць п'есу, паставіць дзею-
чых асоб у такія ўзаемаадпосіны, якія б дапамагалі імз
пайбольшай паўпатой раскрыць свае душэўныя якасці.

Трэцяй прычынай з'яўляецца адсутнасць глыбокага,
калі хочаце, філасофскага абагульпення таго, што адбы-
ваецца ў п'есе, педастатковае прапікпопне ў сэнсе жыцця,
пе досыць высокі інтэлектуальпы ўзровень дзеючых асоб,
поезалежда ад таго, да якога асяроддзя яны адносяцца.

Зразумела, што по ўсе п'есы хварэюць усімі гэтымі
недахопамі, а калі хварэюць, дык но ў аднолькавай ме-
ры, але гэта, на маю думку, усё ж пайбольш тыповыя пе-
дахопы, і нам трэба мець іх па ўвазе пры далейшай пра-
цыдля таго, каб хутчэй ад іх пазбавіцца.

Якія задачы стаяць перад беларускімі драматургамі
ў 1948 годзе? Задачы, уласна кажучы, тыя самыя -- ства-
раць высакаякаспыя ў ідэйных і мастацкіх адносіпах
п'есы аб жыцці пашага грамадства, аб савецкіх людзях,
такія творы, якія б спрыялі развіццю лопшых рыс ха-
рактару савецкага чалавека, ла якіх бы выхоўвалася па-
та савецкая моладзь -- будучыя грамадзяне камупістыч-
пата грамадства. Для гэтага трэба, перш за ўсё, каб пас,
драматургаў, было больш. Саюз савецкіх пісьмецнікаў і,
у прыватнаслі, секцыя драматургаў павіппы паклапапіцца
аб тым, каб замацаваць у драматургіі маладое папаўпелие,
якое прыйшло ў 1947 годзе. Выяўляючы чулыя адпосіпы
да маладога аўтара, аказваючы яму кваліфікаваную твор-
чую дапамогу, мы павінпы гадаваць повыя кадры драма-
тургаў. аа

Па-другое, мы павіппы замацаваць у драматургіі лой
рашучы паварот да савецкай тэмы, які прыпбс нам міну-
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лы год, і старацца пры гэтым яшчэ глабой пранікнуць

у пашу савоцкую рэчаісцасць.

Трэцяе, за што мы сур'ёзла павіны змагацца, тэта

за павышэппе мастацкай якасці пашых п'ес. Трэба пакон-

чыць з тым пігілізмам, які паглядасица часамі ў гэтых ад-

посінах У паасобпых драматургаў і крытыкаў. Пры гэтым

драматургіі крытыкі павінлы памятаць, што гутарка ідзе

пе паогул аб якім-пебудзь літаратурным творы, а аб творы

драматургічным, прызпачапым дяЯ пастаноўкі на сцэпе.

Адным з пайлопшых сродкаў павышэння аўтарскай хва-

ліфікацыі з'яўляецца калектыўнае абмеркаванпе п'ссы па

секцыі драматургаў, сярод сваіх таварышаў, дзе пе паса-

ромеюцца сказаць аўтару праўду аб яго творы, аб станоў-

чых якасцях і аб педахопах і параіць, Як тэтыЯ недахопы

выправіць, Праўда, да гэтага чаеў секцыя драматургаў

працавала слаба.

Мабілізуючыся па выкапанио творчых задач, якія па-

стаўлены партыяй перад драматургамі, мы павіпіня па-

мятаць і аб той вялікай дапе, якую будзе адзначаць бола-

рускі парод праз дзесяць мссяцаў,-- аб трыццацігоддзі

Беларускай Савецкай Сацыялістычнай Рэспублікі.

Беларуская савецкая драматургія павіпна прыйсці да

гэтай датыз дасягненнямі, якія б гаварылі аб яе сталасці.

Дык будзем жа змагацца за ідэйную і мастацкую сталасць

нашых твораў!
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АБ ХАРАКТАРЫ БЕЛАРУСА

Яшчэ ў міпулымстагоддзі, мабыць, з лёгкай рукі пой-
кага заезджага папа, аб беларусах пачала распаўсюджвац-
ца хадзячая думка, як аб пародзе адпетым, копчацым. Ён,
пібы, такі забіты ды пёмпы, што ад яго ўжо пяма чаго
чакаць: яму, пібы, не ўласцівыпіякія парывы, ніякія гра-
мадскія імкнепні і ідэалы. Яго пацыянальнымі асабліва-
сцямі з'яўляюцца лапці на пагах, каўтун на галаве ды
ціхая пакорлівасць у вачах.

А ці такі ж ужо сапраўды быў забіты ды пакорныбо-
ларускі парод? Пабояў, праўда, за сваю гісторыю перанёс
бп пямала. Собіла яму, бачыце, пасяліцца на бойкім
месцы, па скрыжавапні вялікіх дарог, па якіх заўсёды
сноўдаліся ўсялякія заваёўнікі, скваппыя па чужое дабро,
што цо раз спрабавалі пажывіцца за кошт Маскоўскай
дзяржавы. Ці то панам карцела пасадзіць у Прамлі поль-
скага караля, ці то швод спяшаўся пад Палтаву па сваю
пагібель, ці то пыхлівы Папалеои рухаў свае полчышча
па Маскву, каб пахаваць іх там разамса сваёй славай, заў-
сёды першаму беларусу пападала. І заўсёды ў такіх вы-
падках беларусе трымаў руку Масквы. Хоць і пад царом-
бацюхпампе соладка жылося людзям, але, калі вырашаўся
лёс родпага па крыві і па веры рускага парода, беларус
заўсёды аказваў яму браці:іую дапамогу.

Так, мія: іпшым, беларускі парод пачыпаў праходзіць
вялікую штолу партызанскай барацьбы, вопыт якой яму
потым вольмі спатрэбіўся. Але не заўсёды беларус дзей-
нічаў такім спосабам. У рашаючыя моманты ёп выступаў
са зброяй у руках адкрыта і біўся пасмерць, Так было ў
ХУП стагоддзі, калі ўкраінскі царод пад правадырствам
Багдапа Хмяльпіцкага змагаўся супраць польскіх папоў-
прыгнятальнікаў. Беларускі парод таксама падняўся та-
ды па барацьбу супраць пепавіспых папоў. Па ўсёй Бола-
русі палалі тады папскія мабпткі, самі папы боз памяці
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ўцякалі ў Варшаву ад «забітага і пакорцага» беларускага

мужычка, і пе адзіп атрад каралеўскіх войск, паслапыва

флаш? Багдапу Хмяльпіцкаму, быў разгромлены сярод

палескіх балот беларускімі паўстанцамі.

Але засзджаму папу не было часу заглядваць У тісто-

рыю беларускага народа, так жа, як і ў душу беларуса.

Яму патрэбпа была экзотыка і ёп шукаў беларуса аба-

вязкова з каўтупом. Выкапаўшытакога, ёп старанна апіс-

ваў ці замалёўваў яго знадворпы выгляд, заводзячы, між

іпшым, гаворку аб грамадскіх ідэалах. Беларус жа хоць

і з каўтуцом, але не без розуму, бо ўжо це раз вучапы:

памоўчвае сабе або аднекваецца. «Мялі сабе, пан. Пра

ідэалы ты пяеш, але пешта вельмі да світкі прыглядаеш-

ся,- каб часам апошняй пе садраў». А ў папа ўжо і дум-

ка гатова: і цёмпы,і забіты, і ідэалаў піякіх, і пра бараць-

бу зусім пе думае.

Разумпыя людзі і ў старыя часы пе верылі гэтым

байкам. Адзін з разумцейшых людзей мінулага стагод-

дзя М. А. Дабралюбаў пісаў у 1900 годзе: «Адпосна бела-

рускага селяпіца справа даўно вырашана: забіты кан-

чаткова, так іцто пават по здатны карыстацца чалавечымі

здольнасцямі. Не ведаем, У якой ступопі памылковая гэта

думка, бо пе вывучалі спецыяльна беларускага краю, але

паверыць ёй, вядома, пе можам. Цэлы край вось так узялі

дый забілі,-- ці пе западта! Гэта так жа, як італьянцаў за-

білі, расслабілі, пазбавілі любві да радзімы і свабоды.

Гляпьце вось цяпер паіх... Ва ўсякім разе пытанпе аб ха-

рактарыстыцы беларусаў павіппа быць хутка высветлена

працамі мясцовых пісьмоппікаў. Паглядзім, што яшчэ ска-

жуць самі беларусы»,

1 боларусы сказалі -- роўпа праз тры гады. Размова

па готы раз вялася з царом-бацюхпам і была пастолькі

сур'ёзпай, што цар-бацюхна вымушап быў падмацоўваць

яс гарматамі і казацкімі шаблямі, а галоўнага «прамоў-

цу» -- кіраўніка і аргапізатара сялянскага паўстанця

Кастуся Каліноўскага -- ён ішачай по мог уціхамірыць,

як толькі здушыўшы горла вераўчапцай пятлёй, што па

высачайшаму загаду і выкапаў вядомы Мураўёў.

Беларускія пісьменнікі таксама неўзабаве сказалі сваё

слова. Спачатку Багушэвіч, а потым, з яшчэ большай

паўпатой і яркасцю, Янка Купала і Якуб Колас на ўвесь

рост намалявалі партрэт працоўнага беларуса і паказалі

яго ўсяму свету, Зпадворпа гэты партрэт як быццам па-
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добпы па той, што намаляваў заезджы пап: і лацці, і
світка, і змрочны фон, і ўсё ж гэта зусім іншы партрэт.
Справаў тым, што праз дзіравую світку нашы народныя
паэты ўбачылі жывое чалавечае сэрца працоўнага бела-
руса, яго спрадвечную мару аб лепшай долі, яго гарачае
жаданце і гатоўнасць скінуць з сябе падвойныя ланцугі
сацыяльцага і пацыянальнага прыгнёту. Ёп выпосіць сваю
крыўду на суд чалавецтва і ўвесь свет заклікае ў сведкі.
Гэты вобраз дарэвалюцыйцпага беларуса ва ўсю веліч устае
перад памі з выдатпага верша Янкі Купалы «А хто там
ідзе?»,

Праз вякі прыгнёту беларускі парод пранёс лепшыя
якасці свае душы, усвядоміў усю песправядлівасць і
крыўду, нанесеную яму прыгцпятальпікамі, і адчуў у сабе
волю і гатоўпасць да барацьбы за лепшую долю, за год-
нае чалавека існаванне.
У гэтых пачуццях умацоўвала яго брацкая салідар-

пасць з вялікім рускім народам,з якімяго звязвалі агуль-
пыя мэты і агульныя лапцугі. І калі разгарнуліся вялі-

кія падзеі 1917 года, беларускі парод паказаў, што ён
варты свайго старэйшага брата. Разам з ім, пад кі-

раўніцтвам бальшавіцкай партыі, ён ішоў на штурм цар-

скага самаўладства ў лютым, пры яго дапамозе ён вы-

гпаў памешчыкаўі капіталістаў у кастрычніку і, вольна

ўздыхнуўшы, пачаў будаваць новае жыццё, выявіўшы

пры гэтым ие абы-якія здольнасці. Менш чым праз паў-

тара года, дзякуючы лепінскай пацыянальнай палітыцы,

ён упершыню за ўсю сваю гісторыю стварыў сваю дзяр-

жаву

-

- Беларускую Савецкую Сацыялістычную Рэспуб-

ліку, трыццатую гадавіпу якой сягопия ўрачыста

святкуе.
У гады грамадзянскай вайны на долю беларускага па-

рода выпалі такія цяжкія выпрабаванпі, як пямецкая

іптэрвелцыя ў 1918 годзе і белапольская акупацыя ў

1919--4920 гадах. І тут у беларуса ўсё ярчэй і ярчэй

выступалі рысы характару, у якіх яму было адмоўлепа

з лёгкай рукі заезджага папа,-- высокая палітычная свя-

домасць, свабодалюбства і пепахіснасць У барацьбе за сваю

пезалежпасць. На спробы іптэрвентаў заняволіць беларус-

кі народ ён адказаў выпрабавапым спосабам -- масавай

партызанскай барацьбой, аказаўшы зпачную дапамогу

Чырвоцай Арміі, якая вызваляла беларускую савецкую

зямлю ад чужаземпых захоппікаў.
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Стаўшы паўнаўладным гаспадаром свае зямлі, бела-

рус выявіў повую якасць свайго характару, якая пе мат-

ла раней праявіцца, калі ёп гиуў спіцу па памешчыка і

фабрыканта,-- незвычайны працоўны энтузіязм. Пад што-

дзёнцым кіраўніцтвам мудрай партыі бальшавікоў, пры

дапамозе вялікага рускага парода і іншых брацкіх наро-

даў Савецкага Саюза ёп ператварыў сваю краіну з

былой ускраіцы царскай імперыі ў квітпеючую сацыя-

лістычную рэспубліку. Ператвараючы аблічча свае краі-

цы, мяпяўся і сам чалавек, развіваліся лепшыя рысы

характару пашага парода. Разам з тым працоўнычалавек

паступова вызваляўся ад перажыткаў праклятага міцула-

га, ад усято таго, што пе адпавядала пачэсцаму звацию са-

вецкага грамадзяпіпа, Яго больш не прыгнятаў заўсёдны

клопат аб куску хлеба і пяўпэўненасць У заўтрашнімдпі,

пе мучыла трывога за будучы лёс сваіх дзяцей, у голасе

зніклі ноткі жальбы і крыўды, уласцівыя яму ў мінулым,

як выпік шматвяковага сацыяльнага і нацыяпальпага

прыгнёту. У суровым класавым змагапипі ён разграміў рэ-

шткі эксплуататарскіх класаў і сярод іх такіх заядлых

ворагаў парода, як беларускія буржуазныя пацыяналісты,

якія памагаліся прадаць парод зпоў у няволю капі-

талу.
Высокае становішча грамадзяпіна сацыялістычнай

краіны, роўнага сярод роўных у шматмільённай савецкай

сям'і, напоўніла сэрца беларуса гопарам за сябе і за

сваю вялікую Радзіму. Новыя пачуцці працоўнага бела-

руса -- радасць творчай працы і любоў да Савецкай Ра-

дзімы -- яскрава адлюстравалі ў сваіх творах нашы па-

родныя паэты, якія самі былі сведкамі сумпага мінулага

нашага народа.

Ходзіць вецер па даліне,

Ходзіць, павявае
Ды пра радасць мие, дзяўчыне,

Песні папявае.

Выйду, гляпу я па поле,
Гляну-- усміхнуся:
Дзе я: такое ёсць раздолле
Для цябе, Гануся?

:

Дзе ж: так вольпа ў свеце жыці?
Ці жж по радасць гэта?
Як жа край свой не любіці,
Тодны край Саветаў! --
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гаворыць вуспамі Якуба Коласа маладая беларуская кал-
гасніца.

Верш «Радасць», з якога ўзяты тэтыя радкі, напісан
аўтарам у 1937 годзе. Тут вельмі дарэчы будзе ўспомніць
і параўнаць, што за дваццаць дзевяць гадоў да гэтага вус-
намітаго ж самага Якуба Коласа гаварыў сяляпскі хлопец:

Я па свеце хадзіў,
Косці ўсюдызапёс,
Я па землю праліў
Мпога слёз, мпога слёз,

Я -- мужычы сыпок,
Я не маю дарог.
Мая школа -- шыпок,
Маё жыцце -- астрог.

Якая велізарпая розніца ў светаадчуванпі па карысць
нашай савецкай моладзі!

У савецкага чалавека, выхавапага бальшавіцкай пар-
тыяй, развіліся выдатныя маральныя якасці, якія ставяць
яго пязмерпа вышэй за чалавека капіталістычпага свету.
Самай каштоўпай з гэтых якасцей з'яўляецца беззаветная
адданасць сваёй сацыялістычнай Радзіме. Савецкі чалавек
глыбока ўсвядоміў, што яго асабістае шчасце немагчыма
без шчасця Радзімы. Таму ёп гатоў аддаць усе свае сілы
Для яе росквіту, магутнасці і славы, а ў час небяспекі
гатоў абарапяць яе да апошняй каплі крыві. Гэта пачуц-
цё пепарыўлага адзінства са сваёй Радзімай з'яўляецца
выдатнай рысай характару беларуса савецкай эпохі. Япо з
асаблівай сілай праявілася ў нашых людзях у дні Вялікай
Айчыппай вайпы. Гэта пачуцце шугала ў грудзях Гастэ-
лы, калі ён, пагарджаючы смерцю, рыпуўся са смяротным
трузам па галовы ворагаў. Гэта пачуцце пеадступна вало-
дала Капстанціпам Заслопавым, калі ёп, спалучыўшыга-
рачую нянавісць да ворага з халоднай разважлівасцю і
дакладным разлікам падпольшчыка, аргапізоўваў пад по-
сам у ворага дыверсійныя групы і пускаў пад адхоп ня-
мецкія эшалоны. Гэтым высакародным пачуццем быў
ахоплен увесь беларускі парод, які ўзняўся па ўсепарод-
ную ваішу з пямецка-фатысцкімі захоппікаміі лад кіраў-
ніцтвам Цэнтральнага Камітэта Камулістычнай партыі
(бальшавікоў) Беларусі арганізаваў цэлыя партызацпскія
арміі агульцай колькасцю больні трохсот тысяч чалавек.
Ужо хто-хто, а пямецка-фашысцкія вырадкі на сваёйску-

ры паспыталі выдатныя ягасці беларускага характару.
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Не менш яскрава праявіліся выдатпыя якасці пашых

людзей і ў мірнай творчай працы пакалгасных палях, па

будаўпічых пляцоўках, ля заводскіх і фабрычных станкоў.

Людзі, якія ператварылі адвечныя пепраходныя балоты

ва ўраджайпыя палі і вырасцілі на гэтых паляхпябачаны

дагэтуль ураджай -- па сто восемдзесят і болей пудоў з

гектара, як гэта зрабілі Героі Сацыялістычпай Працы

тт. Калыска, Саўчык, Пайграй, Стыкут,- напэўпа вызна-

чаюцца пе абы-якім характарам.

Цудоўны характар маюць і тыя людзі, якія пасля вы-

гнанпя ворага з нашай зямлі засталі на месцы гарадоў

руіны ды талавошкі і пе апусцілі рук перад грапдыёзнас-

цю разбурэнняў,а, закасаўшырукавы, узяліся за цяжкую

працу адпаўлеппя.

Сапраўднае захаплеппе выклікае характар людзей,

якія ідуць уперадзе часу,-- ударлікаў і рацыянапізатараў

нашых фабрык і заводаў, што выкапалі і перавыкапалі

гадавыя нормы ў некалькі разоў, як электразваршчык Мін-

скага трактарнага завода таварыш Аптонік, як токар Ар-

шанскага дэпо Барыс Вялюгін, токар Мінскага аўтама-

більната завода таварыш Язвінскі, як дзесяткі і сотні іх

сяброў-у іншыхгалінах вытворчасці, для якіх праца стала

справай гонару, справай славы, справай доблесці і герой-

ства. Яны вось і ўвасабляюць у сабе лепшыя рысы бела-

рускага савецкага характару. Што гэтыя рысы пе з'яўля-

юцца выключна беларускімі, а ўласцівы перадавым лю-

дзямусіх савецкіх пародаў, ад гэтага яны робяцца для нас

яшчэ больш каштоўнымі.

Гопар і слава людзям, якія бадзёра, пяспыйна і пяў-

хільна крочаць да вялікай мэты -- да камунізма!
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ШКОДНАЯ БЛЫТАНІНА Ў ПЫТАНПЯХ МОВЫ

Мова, як сродак людскіх дачыненняў, заўсёды мела
велізарпае зпачэпне ў грамадскім жыцці людзей. У на-
шых, савецкіх умовах мова з'яўляецца магутным сродкам
пашырэння ідэй марксізма-лепіпізма ў шырокіх масах
працоўных, Камуністычная партыя, будуючы сацыялі-
стычпую дзяржаву, ствараючы пеўміручую дружбу пнаро-
даў, заўсёды вялікую ўвагу аддавала развіццю нацыяналь-
пых культур савецкіх народаў.

Партыя вучыць, што ўзняць культуру кожнага з па-
родаў Савецкага Саюза можна толькіна яго роднай мове.
Таму зразумела, што мова кожнага савецкага парода, як
вялікі народны скарб, як сродак выхавання савецкіх лю-
дзей у духу камунізма, патрабуе пашаны і ўважлівага
абыходжання. На жаль, пра гэта забылася рэдакцыя часо-
піса «Савецкая школа», даўшы месца на старопках часо-
піса, ды яшчэ ў раздзеле «У дапамогу настаўніку», блыта-
паму і шкоднаму артыкулу І. Матвеенкі «Развіццё бела-
рускай літаратурпай мовыза 30 год БССР».

Шкоднпасць названага артыкула ў тым, што І. Матвесп-
ка, падыходзячы да пытанняў мовы з лявацкімі, вульга-
рызатарскімі ўстаноўкамі, карыстаючыся фармалістычным
метадам «даследавапня», а таксама з прычыны нядобра-
сумленнага абыходжання з матэрыялам, дапусціў рад
грубых метадалагічных і фактычных памылак.

Асаблівасцямі «метаду» І. Матвеепкі з'яўляецца тос,
што ён моўныяз'явы даследуе пры дапамозе лічыльнікаў,
пры гэтым аперыруе лічбамі, высмактапымі з свайго
пальца. Дзе факты пе хочуць служыць лявацкай тэпдэн-
цыі І. Матвсешнкі, там ёп без усякага сораму прыцягвае іх
за валасы.

Адпак жа возьмем лічыльнікі і паглядзім, што гаво-
раць пам лічбы, якімі так любіць жапгліраваць аўтар па-
звапага артыкула.
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1. Матвеепка сцвярджае, што да Вялікага Кастрычпіка

ў беларускай літаратурнай мове палічвалася 22 000 слоў.

Свот вялікі, можа і праўда,- скажам мы словамі аднаго

казачпага персапажа. Але што ж выходзіць далей? А да-

лей аўтар падлічыў, што 10 000 слоў з гэтага ліку ўпер-

шышо ўвёў у літаратурпую мору Янка Купала. «Вельмі

зпачны ўклад у справу ўзбагачэнця слоўпіка беларускай

мовы ўпеслі Я. Колас, 5. Бядуля, А. Пашкевіч (Цётка),

М. Багдановіч і іншыя пісьмеппікі»,-- гаворыць ёп далей.

Колькі слоў увялі пералічаныя пісьменцпікі, Матвеелка пе

падлічыў, але мы з поўпым правам можам дапусціць, што

чатыры выдатныя пісьмецнікі, разам узятыя, унеслі так-

сама пе менш за Янку Купалу. Такім чынам, на ўсю

астатнюю літаратуру: на публіцыстыку «Нашай півы» і

«Нашай долі», па «Мужыцкую праўду» Каліпоўскага, па

Багушэвіча, Янку Лучыну, Дуніца-Марціпкевіча, па

«Эпеіду павыварат?», «Тараса ха Парнасе» і шматлікія іп-

шыя творы, пе гаворачы ўжо аб старажытнай літаратуры,

прыпадае ўсяго... 2000 слоў. Ці не замала?

Але пе будзем вельмі дзівіцца, бо самае дзіўнае яшчэ

паперадзе. Давайце лепш пацікавімся, што гэта за мова

была па свайму лексічпаму складу. Добра, ішто ў шаноў-

пага вучопага ўсё гэта паказана у матэматычных выкла-

дках. На старонцы А0 часопіса мы чытаем:

«На 100 старонках дарэвалюцыйпага тэксту творчасці

Я. Купалы, Я. Коласа, З. Бядулі прыпадае ад 1 да 10 вы-

падкаў ужіываппя арыгіпальпых беларускіх лексем, ад 0

да 100 выпадкаў ужывапия агульнаславяпскіх зпачымых

лексем і да 2000 агульных прыназоўнікаў і злучиікаў».

Калі верыць І. Матвоспку, дык па 10 000 слоў, якія змя-

шчаюцца па 400 старопках, прыпадае толькі адпо арыгі-

пальнас беларускае слова, і ва ўсякім разе пе больш дзе-

сяці. Іначай кажучы, ад 0001 ла 0.0! працэнта. Але ие

будзем верыць Матвеепку, а загляпем У дарэвапюцыійны

тэст Я. Купалы. Разгортваем кнігу і чытаем:

Паміж пустак, балот беларускай зямлі,

На ўзбярайскы ракі тумпацечпай,

Дрэмле памятка дзён, піто ў пябыт уцяклі,-

Ўдзірвапелы курган некавечі,

Дуб галлё распусціў каранасты над ім,

Сухазелле у трудзі ўпілося;

Вецер стогие над ім уздыхаппем глухім

Аб міпуўшчыне ў жальбах галосе.

На купалле там нтупіка садзіцца. пяе,



У піліпаўку воўк исма вые;
Сопца днём распускае там косы свае,
Почкай зоры глядзяць залатыя.

(Я. Купала «Кургап»)

Не ведаю, як т. Матвесцку, а пам здаецца, што кожнае
слова тут з'яўляецца арыгінальным беларускім, хоць пе-
каторыя з іх і ўжываюцца ў іншых славяпскіх мовах.
Арыгінальпыя яцытаму, што бытуюць у беларускай мове
з позапомцых часоў, што кожпаму беларусу большасць
гэтых слоў вядома ад самай калыскі, адным словам, таму,
што япы свае, родныя. Нават калі б мы сталі па іылях
Матвеенкіі пачалі выбіраць словы, якія ўжываюцца толь-
кі ў беларускай мове, дыкі такіх знайшлося б у гэтых
дванаццаці радках шмат больш, чымІ. Матвеелкапалічыў
па 100 старопках тэксту. Але такую работу мы лічым не-
патрэблай і нават шкодпай.

Нашто ж патрэбен быў І. Матвеенку гэты недарэчны
падзел беларускай карэннай лексікі на арыгіпальную і
пеарыгінальную? Недарэчнасць гэта пе выпадковая: япа
прызпачана для таго, каб прыбядпіць і прыпізіць беларус-
кую мову. Гэта тэндэнцыя выразна выступае па працягу
ўсяго артыкула, хоць аўтар і стараецца прыкрыць яе гуч-
нымі фразамі аб сусветпай мове.

Ідучы далей па шляху прыніжэцця беларускай мовы,
забыўшыся, што ёп пісаў на 39-й старонцы, І. Матвеен-
ка на 50-й старонцы паогул адмаўляе існаванпе беларускай
літаратурнай мовыда рэвалюцыі. Дзіўпа! Была дарэвалю-
цыйпая беларуская літаратура, былі выдатныя паэтыі
пісьменнікі, былі Я. Купала і Я. Колас, якія ўзпялі бела-
рускую паэзію па ўзровепь лепшых узораў тагачаспай
рускай паэзіі, а літаратурнай мовы не было. Як быццам
можца стварыць выдатныя мастацкія творы і без літара-
турнай мовы.

Ну, гэта, паводле сцверджаппяў І. Матвеепкі, так бы-
ло да рэвалюцыі. А якія ж змены адбыліся ў мове пасля
рэвалюцыі? І. Матвеепка сцвярджае, што па працягу цэ-
лых дзесяці год мова заставалася па тым жа ўзроўпі:
«Лексіка беларускай літаратурлай мовы першых 10 год
пасля Кастрычніцкай сацыялістычнай рэвалюцыі мала
чым адрознівалася ад лексікі дарэвалюцыйпай». Далей ён
тлумачыць: «Япо і зразумела, бо жыццё беларускай вёскі
да пачатку калектывізацыі сельскай гаспадзркі змяпілася
даволі мала для таго, каб больш-мейпш зпачпа абипавіць
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лексіку, і старая лексіка яшчэ ДОСЫЦЬ поўпа абслугоўвала

патрэбы сяляпскага ўжытку». Тут У адцой фразе мы бачым

зразу дзве грубейшыя памылкі. Грубым скажэннем са-

праўдпых фактаў з'яўляецца сцверджанне І. Матвеенкі,

што культурны ўзровепь беларускай вёскі па працягу цэ-

лых дзесяці год пасля Кастрычніка заставаўся нязменна

нізкі і не патрабаваў узбагачэння мовы. Другая грубая

памылка заключаецца ў тым, іито І. Матвеенка разгля-

дзе беларускую мову толькі як мову вясковую, прыгод-

пую ДЛЯ абслугоўвапия «патрэб сялянскага ўжытку».

Гэта пе выпадковая агаворка. Тэту шкодную Думку І. Ма-

твобпка праводзіць па працягу ўсяго артыкула. Па Мат-

веспку выходзіць, што беларуская мова гораду непатрэбна,

і горад ніякага дачыпення пе меў да яе развіццяі ўзба-

гачэцня,. А між тым У рэспубліцы ёсць Беларускі дзяр-

жаўны універсітэт і іншыя вышэйшыя і сярэднія наву-

чальныя ўстаповы, у якіх выкладанне вядзецца па бела-

рускай мове, У сталіцы БССР і ў іншыхгарадах выходзіць

шмат газет, часопісаў і кніг. Усё гэта з'яўлялася і з'яў-

ляецца магутным фактарам развіцця не толькі мастацкай,

але таксама навуковай і палітычнай літаратурнай мовы.

Беларуская мова -- мова ўсяго беларускага народа, як та-

радскога, так і сельскага насельніцтва. І. Матвеенка не

прызнае ўсяго гэтага.

Разглядаючы беларускую мову ЯК толькі сяляпскую,

ёп і гэту прыпіжапую ім мову стараецца яшчэ больш

прынізіць.
«Вайсковыя тэрміны,-- піша ён,-- самалёт, тацк, арты-

лерыя, кавалерыя, лётчык, абстрэл, агонь, бліндаўк, акоп,

разведчык, паход, марш І іншыя, якія да рэвалюцыі амаль

це сустракаліся ў беларускай літаратуры, У 30-х гадах

пашага стагоддзя сталі вельмі пашырапымі словамі». Пе

сустракаліся! Гэта ў той час, калі праз тэрыторыю Бела-

русі праходзіў фропт імперыялістычнай вайны і ўся яна

была зрыта акопаміі бліпдажамі, здратавана артылерыяй

і кавалерыяй! Я ўжо пе гавару, 1нто беларускую зямлю

дратавала артылерыя і кавалерыя яшчэ і Карла ХІІ, і

НапалеопаІ.
Тідавочтае глупства піша т. Матвселка. Але ён па гэ:

тым пе спыпяецца і далей узводзіць паклёп ужо ио толькі

па беларускую мову, ало і па беларускі парод, сцвяр“

джаючы, што толькі з 30-х гадоў «у беларускую мову

ўваходзяць рапей певядомыя ёй тэрміцы, як акцябрыпы,
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маёўка, дэмапстрацыя, абажур, патэфоп, рупар, рэпрадук-
тар, дэзіпфекцыя, сапітарыя, марля, біпт, халат, аратар,
дэкламатар, спектакль, капцэрт і іпш.» (стар. 47). Вось,
аказваецца, якімі дзікупамі былі беларусы на працягу
першых паўтара дзесятка год савецкай улады: япы ніколі
ў вочы не бачылі ні абажура, ні бінта, ні халата, не ведалі,
што такое сапітарыя, не бывалі піколі па спектакляхі кан-
цэртах.

Разам з нядобрасумленпасцю ў падыходзе да пытал-
пяў беларускай мовы І. Матвеенка паказвае і сваю жах-
лівую пепісьменнасць. Ён, папрыклад, сцвярджае, што
словы адкрыць і адчыніць, адправіць і пакіраваць, адияць
і адабраць, гатова і падрыхтавапа, бітва і калатпя, узятыя
папарна, маюць адполькавае зпачэнце. Па Матвеенку,
выходзіць, можца: дзверы адкрыць, твар адчыніць (калі
ён закрыты), пяць ад дзесяці адабраць, кулю ў цэль ад-
правіць (замест пакіраваць), а пісьмо па пошту накіра-
ваць.

Наш паважаны лінгвіст пе бачыць розніцы паміж

словамі бітва і калатня. Паводле яго сцверджання, можна
сказаць, што свякроў з нявесткай распачалі бітву (сварку),

а пемцы па Курскай дузе прайгралі калатию.І. Матвеенка
лічыць, што слова блудзіць і ў рускай і ў беларускай мовах

мае аднолькавае значэнне. Ці пе таму ён і блудзіць па

працягу ўсяго артыкула і ў рускімі ў беларускім значэппі

тэтага слова?
Падыходзячы да пытапняў мовы з лявацкіх, вуль-

гарызатарскіх пазіцый, І. Матвеепка блытае з загадзя

абдуманым памерам і наўмысца скажае як малюнак су-

часпага стану беларускай мовы, так і перспектыву далей-

шата яе развіцця. Сцвярджаючы той бясспрэчныі выдат-

пы факт, што беларуская і руская мовы з'яўляюцца род-

пымі і блізкімі, што яны маюць у сваёй лексіцы шмат

аднолькавых слоў, што руская мова з'яўлялася і з'яўля-

едца крыніцай узбагачэнпя беларускай мовы, Матвеепка

лічыць, што чым больш ёп прыпізіць беларускую мову,

тым хутчэй паблізіць яе да рускай і сусветлай іптэрнпа-

цыянальнай мовы. І. Матвеепку здаецца, што гэта паблі-

жэппе можца паскорыць і завяршыць, седзячы ў канцы-

лярыі, адпым росчыркам пяра. Вось ёп і «даводзіць», што

ў беларускай мове па сто старонак тэксту толькі адно

«арыгінальпае» беларускае слова, што гэта абмежавапая

сяляпская мова, што япа стаіць па падзвычайпа пізкім
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культурпым узроўші. Фапетычных і марфалагічных аса-

блівасцей І. Матвсепка зусім у разлік пе прымае,

А каму патрэбпа такая мядзведжая паслуга? -- запы-

таемся мы ў Матвеспкі. Хіба рускі парод, які дапамог

усім пародам былой царскай Расіі скіцуць ярмо сацыяль-

пага і пацыяцальпага ўціску, які клапатліва дапамагае ім

развіваць сацыялістычную культуру на родпай мове, па-

трабуе таго, каб у імя вялікай рускай мовы прыпіжалася

якая-небудзь мова другога брацкага парода?

Безумоўпа, пе.

Сацыялістычипая культура беларускага парода разві-

васцца па яго родпай мове, Прыгэтым развіваецца і сама

беларуская мова -- як па сваёй нацыянальнай аснове,

шляхам выкарыстация вялікіх багаццяў і магчымасцей,

заложапых у ёй самой, так і шляхам узбагачэння за кошт

багацейшай брацкай рускай мовы. Разамз тым адбываец-

да і збліжэппие моў -- закапамернае і натуральпае, якое пе

мае пічога агульпага з набліжэппем згодпа метаду Мах-

веепкі.
І. Матвсенка блытае і ў пытапні аб будучай сусвет-

най мове. Паводле падлікаў Матвеенкі, выходзіць, што

беларуская мова ўжо напалову, а можа і больш чым напа-

лову, з'яўляецца мовай інтэрпацыяпальпай. Такой бела-

руская мова стала пібыта ў выпіку таго, што за гады Са-

вецкай улады (а дакладпей -- з часоў калектывізацыі)

лексіка яе павялічылася з 22 000 да 80 000 слоў (амаль у

чатыры разы). Лічбы ўзяты са столі: па самай справе ў

беларускай мове палічваецца пе 80 000, а шмат болыслоў.

Адпак што жгэта за повыя словы, якія складаюць З, усёй

беларускай лексікі? Аб гэтым Матвесника піша: «Новыя

дзесяткі тысяч слоў, якія папоўпілі беларускую літаратур-

ную лексіку за 90 год іспаваппя Беларускай ССР, У боль-

шасці сваёй з'яўляюцца іптэрнацыянальнымі, палітычнымі

і павуковымі тэрміпамі, захаваппе якіх магчыма і ў буду-

чай сусветпай мове пасля перамогі камупізма ва ўсім све-

це. Гэтыя тэрміпыяк рускага савецкага паходжання (баль-

шавік, камсамолец, савет, стаханавец, пяцісотнік і іш.)

так і сусветнага (рэвалюцыя, сацыялізм, камупізм, элект”

рыфікацыя, хапвсерызацыя, гераізм, энтузіязмі інш.) ужо

зараз вядомы культурнай частцы сусветпага чалавецтва і

адрозніваюцца ў розных мовах толькі вымаўленнем асоб-.

ных гукау».

Вось як, дарагі чытач! Мыі не падазравалі, што больш
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як папалову гаворым з вамі сусветпай мовай. Праўда,
Матвесцка пазваў тут толькі 12 іптэрпацыянальных слоў,
але ж у яго ў запасе яшчэ дзесяткі тысяч слоў, і ўсе су-
светныя, і ўсе іх народ ведае. На старонцы 99-й (и так і
гаворыць: «Павуковыя, палітычныя і тэхпічныя тэрміцы,
якія ўжо зараз складаюць першапачатковы асцоўцы фонд
будучай адзіпай сусветпай мовы, вядомы кожиаму грама-
дзяніпу Савецкай Беларусі».

Вось які скачок! То пе ведалі такіх слоў, як біпт і аба-
жур, а то ўжо кожпы беларуе авалодаў аспоўным фопдам
будучай сусветнай мовы.

І што гэта за «культурцпая частка сусветпага чалавецт-
ва», з якой Матвеецка ўстапавіў агульцую сусветную мо-
ву? Мы ведаем, што некаторыя папы за мяжой таксама

балбочуць аб сусветиай мове, марачы пры гэтымаб сусвет-
лым папаванні амерыканскага імперыялізму. Мы ведаем,
што памія: нашым вучонымі гэтымі папамі пічога агуль-

пага няма, мы толькі хочам сказаць, што, закрапаючы тгэ-
та пытае, трэба быць асабліва дакладным, каб пезпарок
не аказацца іх падгалоскам, а Матвеенка толькі тое і ро-

біць, што блытае. Ёп перавялічвае і колькасць, і зцачэппе

іншамоўпых, заходцееўрапейскіх слоў у беларускай мове,

абвяшчае іх словамі сусветнага паходжання, як быццам

ужо была ці ёсць нейкая сусветиая мова. На самай справе

кожнае з гэтых слоў мае свой нацыяцальны пашпарт.

Апрача таго, далёка пе кожпае замежнае елова з'яўляецца
іцтэрпацыяпальпым («сусветным»). Вядома, што некато-

рыя касмапаліты, працуючы ў той ці іпшай павуковай га-

ліне, гатовы былі праклапіцца перад кожпай замежпай

літарай і пямала нанеслі ў рускую і беларускую мову чу-

жаземпага смецця. Аб пеабходцасці ачышчэцня рускай

павуковай мовы ад ипепатрэбнай чужазсмшчыныпе раз пі-

салася ў савецкім друку.
Матвеепка сцвярджае, што аспоўны фопд сусветнай

мовы ўжо сць. Дзеля сусветнай мовы ёп і стараецца

прыпізіць беларускую мову, аб'явіць яе пеарыгіпальпай,

пізкай па свайму культурпаму ўзроўию.
У галаве Матвеснкі ніяк пе ўкладваецца тое, што шлях

да будучай сусветнай агульпай мовы ляжыць цераз роск-

віт пацыяпальных моў. Яго, відаць, гэта пе задавальняе.

Ёп рашыў: раз пекалі будзе сусветная мова, дык па сваю

ўжо сёнпя можпа папляваць.
Пямала паблытаў ёп і ў пытапні аб палапізмах.
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Мы ле мелі магчымасці спыціцца па ўсіх памылках,

скажэппяхі проста педарэчпасцях, якімі ўсеяпы староп-

кі «навуковай працы» І. Матвсенкі. Але і таго, што тут

прыведзепа, хопіць, нам здаецца, каб мець яснае ўяўлен-

пе аб гэтай «працы».

Дрэшцую «Дапамогу» пастаўпіку аказаў часопіс «Са-

вецкая школа». Проста скажам -- мядзведжая паслуга,
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ПЕСКАРЫСТАНЫЯ МАГЧЫМАСЦІ

Савецкая літаратура, узгадаваная Камуністычнай пар-
тыяй,-- роднае дзіця савецкага народа. Япа непасрэдная
і актыўная ўдзельніца ўсіх велічных спраў нашага народа.
Партыя вызначыла ёй месца на пярэдняйлініі змаганняза
справу камунізма.

Вось чаму партыя так клапоціцца аб ідэйным і мас-

тацкім росце савецкай літаратуры. Кожная пастанова пар-
тыі па ідэалагічпых пытаннях уздымае нашу літаратуру

яшчэ на адну ступець у яе няспыннымросце. Кожная па-
стапова партыі ачышчае нашу літаратуру ад усяго таго,

што ўжо аджыло свой век, ператварылася ў смецце і пера-
шкаджае рухацца наперад.

Іменна кіруючыся ўказапцямі партыі, мы раскрыты-

кавалі і асудзілі некаторыя ідэйна заганныя творы, якія

мелі месца ў нашай літаратуры, выкрыліі асудзілі рэцы-

дывы нацыяналізму ў некаторых крытычных работах,

нанава перагледзелі пашу літаратурную спадчынуі далі

ёй больш правільцае асвятленне. У выніку творчая атма-

сфера ў пашай аргапізацыі стала значна чысцейшай. Аб

тым, што паша пісьменніцкая арганізацыя не без поспеху

змагалася за далейшы рост літаратуры, гавораць і такія

факты, як рост пашых маладых пісьменніцкіх кадраў.

І ўсё ж, нягледзячы на ўсе гэтыя бясспрэзпыя Дасяі-

пенні, мы ніяк пе можамсказаць, што мы цалкам задаво-

леды нашымі поспехамі. Не можам мыгэтага сказаць па

той прычыне, што задачы, якія партыя, парод і само

жыццё паставілі перад нашай літаратурай, перавышаюць

тэтыя нашыпоспехі. У нас яшчэ ие напісаны паўпацэпныя

мастацкія творы аб героях пашай прамысловасці, пе ад-

люстраваны ў дастатковай меры тыя вялікія падзеі, якія

адбываюцца ў заходціх абласцях Беларусі, па што ўказвае

пам ЦК КП(б)Б. Мы яшчэ пе маем падстаў дая таго, каб

цалкам быць задаволенымі і якасцю таго, што напісана.
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Калі ў пас ёсць шмат твораў, якія па праву залічаюцца ў

паш актыў, то яшчэ мала твораў, якія з'яўляліся б радас-

пай падзеяй у пашым творчым жыцці, заваявалі б сабо

ўсеагульпую любоў і высокую ацэпку шырокага савецкага

чытача. Усведамляючы ўсе гэтыя прабелы ў пашай твор-

часці, мы павіціы паставіць сабе пытацце - што нам

рабіць, каб з гонарам выканаць пастаўленыя перад намі

задачы. Мие думаецца, што адказ па гэта пытанце мы

можам знайсці ў герояў пашых твораў, у пашай сацыялі-

стычпай практыцы. Што робяць савецкія людзі па прад-

прысмстве, калі яцы бачаць, што ўзровепь вытворчасці або

якасць прадукцыі іх по задавальняе? Яныне ставяць пы-

танпе перад дзяржавай аб зпіжэпоі плана або аб зпіжэнпі

патрабаванняў да якасці прадукцыі, япы пе просяць даць

ім больш рабочай сілыі станкоў. Яны перш за ўсё гля-

дзяць, ці зрабілі япы самі ўсё для ўздыму вытворчасці, ці

няма ў іх такіх рэзерваў, якія далі б ім магчымасць з го-

нарам выкапаць і перавыкапаць свой план.

Мпе думаецца, піто, ідучы па прыкладу перадавых лю-

дзей прамысловасці, і мы маглі б пашукаць у сябе такіх

рэзерваў. Такія рэзервы ў пас, папэўпа, знойдуцца, калі

мыпе будзем абмяжоўвацца агульнымі аглядамі нашай лпі-

таратуры за поўцы перыяд, а падыдзем індывідуальпа да

кожцага пісьмепніка і паглядзім, што ёп зрабіў для пад-

пяцця якасці.

Сампа сабе ўзровель мастацкага твора по заўсёды з'яў-

ляецца паказчыкамтаго, наколькі пісьменік выкарыстаў

свае творчыя магчымасці. Пры адполькавай якасці твораў

двух пісьмонпікаў, мы пра адпаго скажам, што ёп папраца-

ваў у сілу сваіх магчымасцейі дабіўся пэўпага поспеху, а

другому скажам: «Не, брат, гэта пас пе задавальняе. Мы

твас магчымасці ведаем,-- ты мог бы зрабіць шмат лепш».

Я хачу сказаць, што пеабходна ўлічваць іпдывідуальныя

магчымасці кодшага нпісьметпіка, каб меркаваць, працуе

ёп у поўную меру сваіх сіл і здольнасцей ці пе.

У пас ёсць пямала прыкладаў, калі пісьменцікі па-са-

праўдцаму змагаюцца за якасць літаратуры і дабіваюцца

зпачпых вымікаў. Пе падірэсліць гэта, значыць пяправіль-

па асвятліць сапраўдпае стаповішча справы. Сярод пі-

сьменпікаў мы знойдзем вельмі мала такіх таварышаў,

якія пе прыклалі б у гэтым сэпсепэўных памаганняўі пе

дабіліся б пэўных посцехаў. Але нават у тых таварышаў,

якія дабіліся найбольш зпачцых ныпікаў, зпойдуцца яшчэ
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сякія-такія пявыкарыстапыя рэзервы. Каб давесці гэта
сваё палажэппе, я хачу патурбаваць пашых пайбольш вы-
датных паэтаў і пісьмеппікаў. Возьмем хоць бы Аркадзя
Куляшова,які, можа, пайбольш плёпла змагаўся за якасць
у сваёй творчасціі дабіўся зпачпых поспехаў, прымпожыў-
шы здабыткі беларускай паэзіі. У працы Аркадзя Куля-
шова праявіліся дзве выдаттыя якасці, пеабходпыя кожна-
му паэту. Куляшоў узпімае ваяпейшыя актуальныя
палітычныя тэмы,якія хвалююць усю пашу грамадскасць,
і вырашае гэтыя важпейшыя тэмы паэтычпымі сродкамі.
Я гэта хачу спецыяльпа падкрэсліць, таму, што далёка пе
ўсе паэты зпаходзяць гэтыя сродкі, калі бяруцца выра-
шаць палітычпую тэму. Гэтыя дзве асаблівасці, гарманічна
спалучапыя, абумоўліваюць высокую ідэйпую і мастацкую
якасць яго твораў. Ужо адно гэта спрыяе ўзняццю агуль-
пага ўзроўню нашай паэзіі, бо на яго прыкладзе вучацца
маладыя паэты, і не толькі беларускія. Адпак і ў творча-
сці Аркадзя Куляшова напэўпа зпойдуцца сякія-такія пя-
выкарысталыя магчымасці або незаўважаныя ім педахо-
пы, якія маглі б быць падказаны паэту нашай крытыкай.

Я пе бяруся тут даваць якія-небудзь творчыя рэцэпты
Куляшову, хачу толькі зазначыць адну асаблівасць у яго
творчасці, якая мне кінулася ў вочы. Асаблівасць гэта за-
ключаецца ў тым, што ў аснову кампазіцыі твора Нуляшоў
часта бярэ якую-пебудзь рэч. 8 гэтай рэччу ён звязвае лёс
герояў, праз якіх выяўляе ідэю твора. Такімі рэчамі з'яў-
ляюцца: сцяг-- у наэме «Сцяг брыгады», карапдаш -
у вершы тае ж назвы, ліст у вершы «Ліст з палону» і ў
«Простых людзях», цымбалы, камсамольскі білет, падкова
і інш. Гэты прыём з'яўляецца адпым са сродкаў паэтыч-
пага праламлепня замыслу. Куляшоў умее па-майстэрску
ім карыстацца і ў большасці выпадкаў дабіваецца палеж-
пага эфекту. Але бываюць выпадкі, калі гэты прыёмпе зу-
сім сябе апраўдвае і абмяжоўвае магчымасці аўтара. Гэ-
та бывае тады, калі па ўзятую ў аспову кампазіцыі рэч
ускладаецца западта вялікая пагрузка, калі аўтару хочац-
ца больш шырока паказаць рэчаіспасць, паўпей выказаць
думкі і пачуцці герояў, а рэч пе дае магчымасці ўсяго гэ-
тага зрабіць, праз яе польга ўсяго гэтага апасрэдваць. Та-
ды аўтар вычушапы бывае адрывацца ад жывой рэчаісна-
сці і пускацца разам з гэтай рэччу ў сферу ірэальнага,
дзе ўжо адсутпічае логіка падзей і ўтыпкаў, дзе фаптазія
аўтара з'яўляецца адзіцым законам. Талент Куляшова дае
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яму магчымасць выходзіць са стаповішча і ў такіх выпад-

ках, але з мершым эфектам. Насгул Куляшоў мае здоль-

пасць ператварыць У паэзію самы, здавалася б, пепаэтыч-

пы матэрыял. Можа, таму ён не асабліва задумваецца пры

выбары аб'екта. З гэтага боку мяне пе зусім задавальняе

рэчка Пятлянка ў паэме «Новае рэчышча» ў тым сэнсе,

што тэта -- вельмі малы аб'ект для гераічных памагапняў

людзей, а таму і ўсе хваляванні, звязапыя з упарадкавай-

нем Пятлянкіі з пабудовай электрастанцыі, трацяць У

сваёй значнасці.

Па-сапраўднаму змагаецца за якасць у сваёй творчасці

і Максім Танк. Сваімі паэтычнымі творамі ёп як бы рас-

соўвае наша прывычпае наваколле, выводзіць чытача па

шырокі прастор, адкуль далёка відаць тое, што робіцца па

свеце. Яго вершы, ЯК зарніцы, асвятляюць часамі далёкія

ад нас геаграфічпа, але блізкія нам па духу з'явы і фак-

ты. Гэта асаблівасць творчасці Максіма Танка сугучна шы-

рыні нашых поглядаў, нашых інтарэсаў і нашых клопатаў

аб лёсе працоўных іншых краін. Але хацелася б, каб, за-

хоўваючыгэту сваю асаблівасць, Максім Танк часцей звяр-

таўся да паэтычных аб'ектаў, якія знаходзяцца побач з

намі ў пашай сённяшняй рэчаіснасці, каб промні яго паэзіі

часцей азаралі вобразы пашых савецкіх людзей, на гераіч-

пыя подзвігі якіх са здзіўленнем тлядзіць увесь свет. Ад

гэтага паэзія Максіма Танка стала б яшчэ больш багатай

і шматграпнай.

7... Пятрусь Броўка належыць да тых нашых паэтаў, якія

добра адчуваюць пульс жыцця, уважліва прыглядаюцца і

прыслухоўваюцца да таго, чым жыве краіна, да яе што-

дзёнпага поступу наперад, і гэта знаходзіць непасрэднае

адлюстраванпе ў яго творчасці. Тэта жывіць яго творчыя

замыслыі надае яго паэзіі патрэбпую актуальнасць. Я па-

мятаю, як у чэрвопі месяцы 1944 года, калі амаль уся на-

ша Беларусь была яшчэ акупіравапа, Пятрусь Броўка

чытаў пам на беразе Сожа сваю паэму «Яспыкут», пры-

свочаную адпаўлецню краіны. Пасля таго ёц папісаў рад

зпачпых твораў, у якіх паказаў вобразы савоцкіх людзей --

будаўпікоў сацыялізма. І ўсё ж Пятрусь Броўка не выка-

рыстаў у поўпай меры ўсіх сваіх магчымасцей. “І ў яго

ёсць пявыкарыстапыя рэзервы. Мпе здаецца, што гэтыя

рэзервы Петрусю Броўку трэба шукаць па ліпіі больш

глыбокага, псіхалагічнага раскрыцця вобразаў савецкіх

людзей. Я гэта гавару ў тым сэнсе, што побач з мпогімі
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паўпакроўпымі вобразамі ў творчасці Петруся Броўкі мы

часам сустрэцомі такія, якія пе сагрэты ў поўнай меры

цяплом паэта. Яны выглядаюць так, пібы сам аўтар толькі

нядаўна з імі пазнаёміўся, паспеў пазнаць толькі пекато-

рыя рысыіх характару, мала ведае іх біяграфію і ўсе аб-

ставілы іх жыцця. Пры агульнаправільпай і зразумелай

пам лініі паводзін гэтых герояў ім часамі пе хапае тых

малапрыкметпых рыс і рысачак, якія робяць вобраз не

толькі тыповым, але і індывідуальным, капкрэтным, пе-

паўторпым. Гэта бывае пе толькі ў Петруся Броўкі, аі ў

многіх з пас, калі мы паказваем савецкіх людзей, неда-

статкова пазнаёміўшыся з імі ў жыцці.

Было б лішнім з майго боку даводзіць, што Міхась

Лыпькоў з'яўляецца пісьменнікам, які сур'ёзпа дбае “аб

ідэйпай і мастацкай якасці сваіх твораў. Гэта відаць адра-

зу пры першым знаёмстве з раманам «Векапомныя дні».

Як па значнасці пастаўленай задачы, такі па важнасці

падзей, якія ў ім адлюстроўваюцца, гэты твор Міхася

Лыпькова стаіць вышэй таго, што напісана ім да гэтага

часу. Але я хачу зазначыць, што М. Лынькоў таксама не

выкарыстаў усіх магчымасцей для таго, каб раман «Века-

помныя дні» не меў тых недахопаў, якія ўжо цяпер мы ў

ім заўважаем. Перш за ўсё я маю на ўвазе рыхласць кам-

пазіцыі і празмерную колькасць матэрыялу. Прычынай гэ-

тага недахопу з'яўляецца не толькі тое, што твор шырока

ахоплівае падзеі, а і тое, што ў Міхася Лынькова мае ме-

сца пэўная педаацэнка пабудовы твора, што ён у некато-

рай меры паўтарае недахопы свайго рамана «На чырво-

ных лядах». Перт за ўсё, закапамерпа паставіць пытанипе,

што аўтар ставіць у цэнтр увагі -- паказ падзей, якія ад-

бываліся на Беларусі ў час Вялікай Айчыннай вайпы, ці

паказ людзей, якія былі рухаючай сілай гэтых падзей?

Мле могуць сказаць, што тэта ўсё роўна, што падзсі без

людзей не бываюць. На самай справе гэта далёка пе ўсё

роўпа. Па-першае, зпачных і цікавых падзей можна апі-

саць так многа, што Для пісьмелпіка няма тут пэўпай мя-

жы, Да таго, што папісапа, заўсёды можа дадаць яшчэ

адну падзею і працягнуць твор далей. Па-другое, паказва-

ючы падзеі, можна ў кожпым паасобпым выпадку выво-

дзіць па сцэпу новых людзей, якія ўсплываюць на Хвалі

тэтай падзеі, а потым, што вельмі часта бывае, бясследна

зпікаюць. Такія персапажы мільгаюцьу пас перад вачыма,

як выпадковыя сустрэчныя па вуліцы, пе пакідаючы глы-
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бокага следу ў пашай душыі ў памяці. Зусім іцшая спра-

ва, калі аўтар ставіць у цэптр увагі лёс людзей, праз якіх

ёп хоча выказаць ідэю твора. Тут ён адразу вызпачае сабе

пэўныя можы, бо будзе паказваць толькі тыя падзеі, якія

дапамогуць яму паўпей раскрыць вобразы гэтых людзей.

Млпе думаецца, што ў рамапе «Векапомпыя диі» ёсць пэў-

пы пахіл імепта ў бок паказу падзей як такіх. Адгэтуль

шмат эпізодаў, якія пепасрэдпа пе маюць дачынення да

лёсу аспоўных дзеючых асоб, і шмат эпізадычлых вобра-

заў. якія по атрымліваюць свайго належпага развіця.

Другой прычыпай рыхласці з'яўляецца часткова і “ое,

што Міхась Лылькоў вельмі любіць дэталь. Гэта наогул

добрая якасць: без любві да мастацкай дэталі не можа

быць сапраўдпага пісьмеппіка. Адлак жа і тут трэба за-

хоўваць меру. Кожная мастацкая дэталь апраўлапа тады,

калі япа дапамагае раскрыць хоць бы ўскосна асноўны

замысел твора. Малі ж япа не мае да гэтага піякага дачы-

неппя, а падаецца толькі таму, што цікавая сама па сабе,

тады яна з'яўляецца пепатрэбиым баластам, які толькі за-

маруджвае развіццё дзеі і без патрэбы адводзіць увагу

чытача ў бок ад аспоўпага. Міхась Лыпькоў асабліва та-

ды захапляецца дэталлю, калі з'яўляецца магчымасць па-

казаць тую ці іншуюз'яву або асобу з боку камічпага ці,

ва ўсякім разе, забаўпага. Калі яму такая магчымасць су-

стрэнецца па дарозе, то ёп пе пашкадуе адвесці для гэтага

пяць-шэсць старонак.

Падагульняючысказалае, я хачу яшчэ раз падкрэсліць,

што мы яшчэ далёка не выканалі пастаўлелых перад памі

задач па ўзпяццю ідэйпай і мастацкай якасці пашых тво-

раў. Не выканалі пе таму, што ў нас пяма больш для гэ-

тага магчымасцой, а, галоўным чыпам, таму, што мы пе

поўнасцю лвыкарыстоўваем свае магчымасці.
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ВЫДАТЦЫ ІІСЬМЕЦШК І ЧАЛАВЕК

«Пісьмепіквялікай душы»,-- кажуць пра Кузьму Чор-
пага людзі, якія добра ведаюць яго творы. А той, каму
давялося сустракацца з ім у жыцці, хто бачыў яго ў часе
працы і ў часе адпачынку, за пісьмовымці за бяседпым
сталом, скажа яшчэ, што ён быў цудоўпымчалавекам, кры-
штальца чыстым у сваіх адпосіпах да людзей і да сваіх
грамадскіх абавязкаў.

Вялікі знаўца чалавечай душы, ён умеў падмячаць са-
мыя няўлоўныя яе праяўленні і пасля, ці то ў мастацкім
творы, ці ў жывым апавядапці, умеў трапна, яскрава,
пайчасцей з уласцівым яму гумарам, перадаць свае
паглядапні. Чалавек, пра якога ён расказваў, уставаў
перад вамі, як жывы, з усімі сваімі характэрцымі ры-
самі.

Але пе за адну гэту, дарэчы сказаць, вельмі каштоўпую
для пісьменніка якасць палюбіў савецкі чытач творы
Кузьмы Чорпага, а перш за ўсё за глыбокія думкі і пачуц-
ці, якія ў іх залоліаны. Нават у самых «забаўпых» з воп-
кавага боку яго апавядапнях вы сустрэлецое тое, што вас
глыбока зацікавіць і ўсхвалюе, бо пісьмеппік закрапае ў
іх жыццёва важпыя пыташиі і раскрывае істотныя бакі

характару і псіхікі сваіх герояў.
Дзяцінства і юпацтва пісьмеппіка прайшлі ў дарэва-

люцыйпыя часы. Сып батрака, Кузьма Чорныз малых год
паглядаў гаротнае ікыццё вясковай беднаты і сам зазпаў

усе пягодыгэтага жабрацкага жыцця. Уражанпі юпацкіх
год падоўга засталіся ў яго чулай душыі сталі зместам
першых яго апавяданняў.

Чалалек, пакрыўджацыі прыбіты сацыяльпай неспра-
вядлівасцю, але багаты сваім упутрацымзместам, моццымі
пачуццяміі глыбокімі перажываннямі, з'яўляецца адпой з

дэптральных фігур першага этапа творчасці Кузьмы Чор-

нага.
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Вялікая Кастрычніцкая рэвалюцыя вызваліла працоў-

пага чалавека ад прыгиётуі эксплуатацыі, але траўмы, па-

несецыя звярыцымі звычаямі капіталістычнага грамадст-

ва, пе так хутка загкываюць, і перажыткі капіталізму ў

свядомасці людзей, перш за ўсё пачуццё ўласнасці, прат-

пасць да нажывы, ие так хутка выкарапяюцца.

Миаогія творы Кузьмы Чорнага,і ў тым піку адзіп з

лепшых яго твораў -- рамап «Трэцяе пакаленне», прысве-

чапыпаказу таго, як свядомасць простага чалавека пасту-

пова ачышчаецца ад смугі поглядаў і звычаяў капіталі-

стычнага грамадства, як абломкі эксплуататарскіх кла-

саў, пягледзячы па ўсю сваю звярыную лютасць, аказва-

юцца бяссільпымі перад новым савецкім чалавекам і вы-

мушапы сысці са сцэны, каб пазаўсёды адысці ў нябыт.

Поспехі сацыялістычпага будаўніцтва ў пашай краіне,

вялікія дасягцойпі беларускага парода на гаспадарчым і

культурным фропце адкрывалі перад пісьменнікам новыя

гарызонтыі перспектывы, На абпоўлепай роднай зямлі ёп

убачыў повых людзей, душу якіх не верадзілі старыя ра-

пы, нанесеныя капіталістычным ладам, не зацямнялі свя-

домасці подзей, узрошчаных Камуністычнай партыяйі са-

вецкай уладай, старыя звычаіі забабопы. Творчасць пі-

сьмеппіка ўзбагацілася повымі вобразамі. Гэта вобразы

лепшых людзей савецкай прамысловасці, якія ўсвядомілі

ўсю веліч задач сацыялістычпага будаўпіцтва і для якіх

праца стала справай славы, доблесці і геройства; гэта так-

сама вобразы перадавых людзей савецкай вёскі, якія не

толькі самі пазналі ўсю перавагу калгаспага ладу, але ар-

тапізуюць і вядуць за сабой іншых, хто яшчэ хістаецца, аг-

лядаючыся на сваю адпаасобпіцкую палоску.

Раскрыццю душы працоўнага чалавека ў працэсе яго

росту прысвечапы шмат якія творы Кузьмы Чорпага. Ра-

зам з тым творчую ўвагу мастака прыцягваў гістарычны

лёс беларускага парода, яго цяжкая міпуўшчыца і свет-

лая будучыня. Пісьмецціка асабліва хваляваў лёс тае ча-

сткі беларускага парода, якая ў сілу гістарычпай песпра-

вядлівасці да 1939 года пе была вызвалспа ад кайданоў

няволі. Непасрэдная блізкасць грапіцы ад родпых мясцін

пісьмешціка і шматлікія іншыя факты штодзёпца папамі-

налі яму аб тым, што побач з намі іспус іншы, драпежпы

і варожы нам, свет, што амаль палова беларускага народа

пакутуе яшчэ пад прыгнётам польскіх памешчыкаў і ка-

піталістаў. Певыпадкова першае сваё апавядацие «Па гра-
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піцы» пісьмеппік прысвяціў гэтаму хвалюючаму пытанню.
У далейшым ёп пе раз, у мпогіх сваіх творах, так ці іпа-
чай закрапаў гэту тэму. Пакуты беларускіх працоўных пад
прыгнётам папскай Польшчыі радасны момант іх вызва-
лепця найбольш яскрава паказаныпісьмейпікам у глыбока
прачулай п'есе «Грыпка».

Кузьма Чорны горача любіў сваю вялікую Савецкую
Радзіму, радаваўся таму, іпто беларускі парод, уз'ядпапы
ў адзіпай савецкай дзяржаве, з кожным дпём прымпажае
свае поспехі і дасягненпі. І калі фашысцкія драпожпікі,
раптоўпа напаўшы, часова акупіравалі тэрыторыю Белару-
сі і залілі беларускую зямлю крывёю пявінпых людзей,
пісьменцік балюча гэта перажываў. З першага дпя Айчыц-
пай вайпы ёп аддае ўсе свае сілы і здольнасці барацьбе з

заклятым ворагам. Яго выдатныя апавяданні гэтага ча-
су -- «Вялікае сэрца», «Бацька», «Малепькая жанчына»і

іпшыя-- паказваюць мужпасць і гераізм беларускага на-
рода ў барацьбе з нямецка-фашысцкімі акупаптамі, пра-
сякнуты вялікай любоўю да Савецкай Радзімыі гарачай
пянавісцю да ворага.

Цяжкая хвароба ў часе вайны падламала сілы пісьмен-

піка, але не спыніла яго творчага гарэння. Перамагаючы

хваробу, ён працаваў над новымі буйнымі творамі - «Вя-
лікі дзень», «Скйгёўскі лес». Пісьмепцік не расставаўся

са свабй запаветнай марай - напісаць серыю раманаў і

аповесцей, каб у мастацкіх вобразах адлюстраваць гісто-

рыю беларускага народа ад папшчыны і да пашых дзён.

Заўчасная смерць пе дала яму ажыццявіць гэту вялікую і

высакародную задуму, але і тое, што ён зрабіў за 21 год

творчай працы, з'яўляецца багатым укладам у скарбніцу

беларускай савецкай літаратуры і каштоўным здабыткам

пашатга народа.
Сбшія, калі савецкая грамадскасць адзначыла пяцідзе-

сяцігоддзе з дня параджэння Кузьмы Чорпага, мыз асаб-

лівай цеплыпёй успаміпасм светлы вобраз гэтага выдатна-

та пісьменпіка і чалавека, які ўсё сваё жыццё і талент

аддаў па карысць парода.
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АБ ПЕКАТОРЫХ ПЫТАІШЯХ

- БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ

У гэтым артыкуле я хачу закрапуць некаторыя пы-

ташиі беларускай мовы, якія хвалююць по толькі мяне,

але і іншых пісьменпікаў. Перш за ўсё мы павінцы ясна

ўразумець сучасцы стай пашай мовы і яе будучы лёс.

Не можам мы абміпуць і такога пытайпя, Як дачыпенці

боларускай мовы з іцшшымі мовамі. Нам пеабходпа так-

сама мець больш яснае ўяўленне аб тым, як фармірава-

лася і развівалася паша літаратуриая мова, які яе ця-

перашні стап і ў якіх адносінах яца зпаходзіцца да

агульпапародпай беларускай мовы. Гэта дапаможа пам

з большым поспехам ствараць пацыянальную па форме

і сацыялістычную па зместу беларускую культуру. Гэта

дапаможа пісьмеппіку вырашаць чыста прафесіяпальныя

пытацні, пытанці стылю, каларыту мовы, іпдывідуальцай

мовы персанажаў; дацаможа вызпачыць яго адносіны

да дыялектызмаў, архаізмаў, паватвораў, запазычапиняў.

Мы павіны яшчэ раз паглядзець і па наш правапіс, каб

высветліць, што ў ім сапраўды патрабуе ўдакладнення

і ўдасканалення.

Перш за ўсё я хачу спыпіцца па пытанні аб пахо-

джашіібеларускай мовы.

Калі мы зверпемеся да гісторыі беларускага парода,

дык яна цалкам пацвярджае думку аб адзіпстве пахо-

джапля ўсходнеславянскіх моў. Пекалі продкі беларусаў

разам з продкамі рускіх і ўкраінцаў зкылі ў адной дзяр-

жаве -- Кіеўскай Русі. Яцы складалі адзіцую рускую на-

родпасць з адзінай агульнапародпай мовай пры паяўна-

спі пэўных тэрытарыяльных дыялектаў. Аб гэтым свед-

чыць такі выдатцы помнік старажытцай Русі, як «Слова

аб палку Ігаравым». Як вядома, вучоныя пямала спрача-

ліся аб тым, якому народу палежыць гэты помпік -- рус”

кім, украінцам ці беларусам, Кожпылічыў яго сваім. Гэта

150



значыць, што граматычнылад і аспоўпы елоўпікавы фопд
мовы, якой папісапы гэты твор, з'яўляецца родным для
кожпай усходпеславянскай мовы. Іпачай кажучы, твор быў
папісапы не па якім-пебудзь кіеўскім, тураўскім або по-
лацкім дыялекце, а на агульпапароднай рускай мове, хоць
пэўпы дыялект і быў паложаны ў аснову гэтай мовы.
У далейпым Кіеўская Русь у сілу пэўпых прычын

распалася па паасобныя часткі. Палітычпыяі экапаміч-
пыя сувязі паміж гэтымі часткамі парушыліся. Тэрыто-
рыя сучаспай Беларусі трапіла ў склад Вялікага Літоў-
скага кпяства і была аддзелепа дзяржаўпай мяжой ад

усходпіх рускіх зямель. У гэтых умовах складалася

адзіная беларуская пародпасць, фарміравалася адзіная

агульнанародная беларуская мова. Перыяд гэты прыпа-

дае ў асноўпым па чатырнаццатае, пятпаццатае і шас-

паццатае стагоддзі. Вучопыя лічаць зусім магчымым,

што калі б старажытпая Руская дзяржава не распалася,

калі б яе насельніцтва і далей жыло разам, то замест

сучасных трох моў -- рускай, украінскай і беларускай --

склалася б адпа агульная для гэтых народаў нацыяналь-

ная мова.
Свосасаблівы стан беларускай мовы ў часы Вялікага

Літоўскага княства характарызуецца тым, што япа ста-

ла афіцыйнай пісьмовай мовай. На ёй вялася дыплама-

тычная перапіска, пісаліся дзяржаўпыя законыі грама-

дзяпскія акты. Тлумачыцца гэта, відавочна, тым, што ў

літоўцаў у той час яшчэ пе было свае пісьмеппасці. Зра-

зумела, што беларуская мова, як афіцыйпая пісьмовая, пе

магла праследагацца з боку літоўскіх князёў. Стварыліся

пэўпыя ўмовыдля развіцця беларускай пісьмепнасці. Вось

гэту акалічпасць буржуазныя нацыяпалісты ўзвялі Ў аб-

салют і сталі пазываць літоўскі перыяд у гісторыі Бола-

русі залатым вокам. Ідэалізуючы міпулае беларускага

парода ў супрацьлегласць сучаспаму, япы свядома ігпара-

валі тую акалічпасць, што простаму пароду, прыгонпаму

сяляпству, цалкам попісьменпаму, жылося ад гэтага пі-

колекі пе лягчэй.

Які з тагачасных тэрытарыяльпых дыялектаў лёг У

аспову агульпапародпай беларускай мовы, сказаць папэў-

па пельга. Гэта пытаппе пе даследавапа. Адпак ёсць пека-

торыя падставы меркаваць, піто гэту ролю адыграў адзіт

з мясцовых дыялектаў агульпарускай мовы, У якім маглі

захавацца значуия элемепты мовы былога племепі дрыга-
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вічоў, якое з пезапомпых часоў жыло па тэрыторыі сучас-

пай Беларусі, пасяляючы цэнтральную прастору яе ад

Прыпяці да Заходняй Дзвіпы.

Трэба думаць, што пісьмовая мова” гэтага перыяду

шмат у чым не супадала з жывой гаворкай. У пісьмовай

мове захоўваліся традыцыі рапейшай агульнарускай пісь-

мовай мовы са зпачнай колькасцю элемептаў стараславяи-

скай мовы з яе пепаўнагалоснымі формамі.

Элементы мясцовай жывой мовы пранікалі ў пісьмо-

вую паступова, але што далей, то больш.

Стаповішча беларускай пісьменцасці рэзка пагоршы-

лася пасля Люблінскай уніі, калі Вялікае Літоўскае кия-

ства ўвайшло ў склад Рэчы Паспалітай і польскія магпа-

ты сталі ў ёй кіруючай сілай. Беларуская мова пе магла

больш заставацца афіцыйпай пісьмовай мовай -- у паля-

каў была свая дзяржаўпая мова. Зцоў жа, у. беларускай

мове, як і ў праваслаўі, польскія магпаты бачылі вялікую

пебяспеку: мова і рэлігія беларускага парода былі яркім

сведчаннем яго родпасці з рускім народам. Гэта мела вя-

лікае значэнпе асабліва таму, што ў гэты час вяліся войцы

паміж Маскоўскай дзяржавай і Рэччу Паспалітай за бела-

рускія землі. Зразумела, што польскія магнатыўсімі сіламі

намагаліся акаталічыць і апалячыць беларускае пасель-

піцтва, каб замацаваць гэтыя землі за сабой. Беларуская

мова падвяргалася праследаванню і парэшце была забаро-

пена як мова афіцыйная шпават У беларускіх землях.

У 1697 годзе сеймам быў выдадзены закоп, паводпе якога

дзелаводства ва ўсёй Рэчы Паспалітай павіцпа было вес-

ціся толькі па польскай мове. Гэтымрэпрэсіі пе абмяжоў-

валіся. Яны былі пастолькі моцнымі, што далейшае раз-

віццё беларускай пісьмецнасці было спынепа па доўгі час.

Так, гвалтоўным чыпам, польскія магнаты памагаліся зра-

біць беларускую мову беспісьменцпай, а жывую мову, па

якой гаварыў беларускі народ, япы зневажалі, пазываючы

яе хамскай.
А тым часам беларускі парод гаварыў па сваёй род-

пай мове. Нягледзячы па ўсе праследаваппі і зпеважап-

пі, мова гэта пе толькі жыла, а і развівалася. Па сіі ства-

раліся выдатпыя казкі, легенды, поспі, прыказкі. Пера-

цярпоўшы стагоддзі прыгпёту і праследавапия, япа заха”

вала свой граматычны лад і аспоўлы слоўпікавы фопд і

таму выліла. Праўда, за гэты час у яе слоўнікавы са-

стаў улілася пэўная колькасць польскіх слоў, але япы пе
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парушылі самабытпасці беларускай мовы. Газвіваючыся
па закопах свайго ўнутрапага развіцця, яца падпарадкава-

ла гэтымзаконамі іпшамоўныя словы.
Беларуская літаратура пачала зноў фарміравацца ў

ХІХ стагоддзі, ужо ў повых гістарычных умовах, пад

дабратворным уплывам вялікай рускай літаратуры. Зра-

зумела, што беларуская літаратурная мова пасля двух-

сотгадовага перапынку пе магла цяпер быць працягам

старой літаратурнай мовы ХУІІ стагоддзя. Занадта

шмат часу прайшло, і жывая мова беларускага народа,

захаваўшы ў цэлым сваю аснову, усё-такі перацярпела

зпачпыя змепы, асабліва ў слоўнікавым саставе. Для па-

рода старая літаратурцая мова была б мала зразумелай,

тым больш што і раней, як ужо было сказана, яна не

зусім супадала з жывой. Таму зусім зразумела, што на

повым этапе базай для развіцця літаратурнай мовы па-

служыла пе старая літаратурная мова, а жывая гаворка

беларускага народа. І гэта тым больш натуральна, што

пісьмовая беларуская мова развівалася цяпер пераважна

як мова мастацкай і часткова публіцыстычцпай літара-

туры.
Тэта мова яшчэ не мела літаратурных норм, не мела

пісанай граматыкі. Пры наяўнасці агульнанароднай

беларускай мовы ў той час яшчэ значнымі былі мясцо-

выя дыялектныя адрозненні. Зразумела, што пры адсут-

пасці агульнапрынятых літаратурпых порм дыялекты

розпых мясцовасцей выразна выявіліся ў першых ма-

стацкіх творах ХІХ стагоддзя. «Энеіда павыварат», на-

прыклад, носіць па сабе выразныя адзнакі паўночна-

ўсходняга дыялекту, у той час як мова Дуніпа-Марціц-

кевіча палежыць да паўднёвазаходняга (дакладней --

да цэнтральнага) дыялекту з пэўпай колькасцю пе ўлас-

цівых агульнанароднай мове паланізмаў як у лексіцы,

так і ў сіптаксісе. Здпачпыя сляды гэтага дыялекту на-

тлядаем мы і ў мове выдатпага паэта ХІХ стагоддзя

Францішка Багушэвіча.
Хутка ў літаратуру прыйшлі такія волаты, як Янка

Купала і Якуб Колас, якія ўзнялі беларускую літаратуру

на пебывалую вышыню. Япы прыпеслі ў літаратуру

багацце і хараство беларускай пародпай мовы, якая пад

іх пяром заззяла ўсімі сваімі колерамі. Абодва япы былі

прадстаўпікамі цэнтральпай, мінскай гаворкі. Гэта га-
-

ворка таксама палежыць да паўднёва-заходняга дыялеі-
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ту, але япа знаходзіцца па мяжы з паўцочиа-ўсходпім

дыялектам. Да гэтай жа моўнай стыхіі палежыць і мова

Змітрака Бядулі. Дзякуючы цэцтральцаму становішчу

сярод іцшых беларускіх гаворак гэта гаворка захавала

ў сабе цайбольш характэрпыя асаблівасці беларускай

МОВЫ.
Пасля Настрычціка, калі беларуская літаратура па-

чала бурца развівацца ў повых, савецкіх умовах, у яб

ўлілося цовае шматлікае папаўпепне, аспоўцае ядро якога

складалі зноў-такі прадстаўпікі цэптральпай гаворкі. Не

трэба забываць яшчэ і пра тое, што ў першыя гады

савецкай улады некаторыя ўсходпія вобласці і раёцы пе

ўваходзілі ў склад Беларускай рэспублікі, а заходнія

вобласці былі ўз'ядпацы толькі ў 1939 годзе. Зразумела,

што ў сілу ўсіх гэтых прычын цэдтральпая гаворка са сваі-

мі асаблівасцямі заняла ў літаратуры папуючае станові-

шча і стала нормай беларускай літаратурпай мовы, праў-

да, ахвяраваўшы некаторымі вузка дыялектнымі асаблі-

васцямі.

Дарэвалюцыйпая беларуская літаратурная мова мела

зпачныя прабелы ў сваім развіцці: япа пе мела разві-

тай лексікі спецыяльнага прызцачэння -- палітычнай,

юрыдычнай, адміпістратыўна-канцылярскай тэрміналогіі.

Тлумачыцца гэта тым, што беларускі народ не меў свае

дзяржаўнасці. Беларусы не вялі дыпламатычнай пера-

піскі, не выдавалі законаў па беларускай мове, пе вялі

службовай перапіскі; пе было і спецыяльпай павуковай

тэрміналогіі, бо пе было пе толькі вышэйшых павучаль-

ных і павуковых устапоў, а пават пачатковых школ па

беларускай мове; у жывой пародпай мове была пэўная

сельскагаспадарчая, тэхпічпая і вытворчая тэрміналогія,

паколькі людзі займаліся сельскай гаспадаркай, рамёст-

вамі, працавалі па заводах і фабрыках. Але і гэта тэр-

міпалогія, асабліва тэхпічпая і вытворчая, слаба была

прадстаўлена ў літаратурпай мове. Што да дзелавой

мовы, дык яна таксама слаба развівалася, бо дакумепты,

напісапыя па беларускай мове, по молі юрыдычнай сілы.

Была ў пародзе свая батапічная і заалагічпая тэрміна-

логія, але і яна слаба была адлюстравана ў літаратуры,

паколькі мастацкая літаратура пе мела ў ёі вялікай на-

трэбы.
Вынікам таго, што беларуская літаратурпая мова

ўтварылася па аспове жывой беларускай мовы, по прадаў-
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жала традыцый старой беларускай пісьмеппасці, з'яў-

ляеццаі тая акалічнасць, што ў пашай мове пяма стара-
славяпізмаў, слоў царкоўпаславяпскай мовы, у той час
як у рускай літаратурпай мове, якая развівалася пяспын-
па, захавалася пэўпая перасмпасць, і ў ёй гэты пласт лек-

сікі досыць зпачны: «голова» і «глава», «обпять» і «обь-

ять», «огородпть» і «оградить», «сторож» і «стража», «Хо-

ропить» і «храпить», «молочпый», але «млечпый (шлях),

«млекошитаю:іцне». Гэтыя стараславянізмы ўзбагачаюць

рускую мову, даюць магчымасць перадаваць дадатковыя

сэпсавыя адценпі. Адсутнасць у пас гэтага пласта лексікі

мы адчуваем асабліва востра, калі перакладаем з рускай

мовы на беларускую. Часта мы пе:можам знайсці патрэб-

нага эквівалепта. Мехапічна перакласці тут нельга. Пе

скажаш жа -- гаспадыня «развалакала» гасцей замест

«развлекала».
Вызвалены Кастрычніцкай рэвалюцыяй беларускі на-

род упершыпю за ўсю гісторыю атрымаў сваю дзяржаў-

пасць, стаў раўнапраўпым народам сярод іпшых наро-

даў вялікага Савецкага Саюза, атрымаў пеабмежаваныя

магчымасці для развіцця свае гаспадаркі, навукі, літара-

туры, мастацтва. Перадбеларускай мовай якпіколі паўста-

лі пачэспыя і разам з тым цяжкія задачы: абслугоўваць

патрэбы повага ўсебакова развітага сацыялістычнага тра-

мадства. Колай повай з'яве ў жыцці народа япа павінна

была даць сваё вызначэнне і асэпсаванне, павіппа была

быць правадпіком перадавых марксісцкіх ідэй у самыя

гушчынарода.
Для ўсяго гэтага патрэбпа было вялікае папаўпеппе

слоўнікавага саставу беларускай мовы. І сапраўды, за

гады Савецкай улады ў беларускую літаратурпую мову

ўлілася вялікая колькасць новых слоў, прапарцыяпальпа

значна большая, чым у рускую мову, якая і раней была

ўсебакова развітай мовай. Якім жа чыпам папаўняўся

слоўпікавы састаў беларускай мовы? Невычарпальнай

крыпіцай узбагачэппя з'явілася для пас мова вялікага

рускага парода. Вялікая колькасць слоў, агульпых для

рускай і беларускай мовы, але па-поваму асэпсавапых або

ўтворапых папава ад адпых і тых жа карапёў, была ўзята

без піякіх змеп (ударпік, плап, задача, перадавік, серад-

пяі:, кулак). Таксама без змеп увайшло праз русьую мову

шмат слоў іпшамоўнага паходжапля; сярод іх такія, Як

камунізм, сацыялізм, пралетарыят, рэвалюцыя, сталі агуль-
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папародпым здабыткамі ўвайшлі ў асноўны слоўцікавы

фопд пашай мовы. . ,

Миота слоў было ўтворапа па ўзору рускіх па аспове

карэннай беларускай лексікі -- сацспаборпіцтва, дасягцен-

ні, поспех, вытворчасць, саматужиік, аднаасобнік, грамад-

скі лад, Але пэўпая частка слоў была мехапічна перакла-

дзена з рускай мовы. Часамі гэта рабілася па скорую руку,

пераклады выходзілі нязграбныя, малазразумелыя, нязруч-

пыя для вымаўлення, а то і недакладныя па сэнсу.

У пэўнай меры прылажылі тут сваю руку і беларускія

буржуазныя падыяналісты, якія лічылі, што яныадныма-

юць манапольцае права клапаціцца аб чыстаце беларускай

мовы. А чыстату яны разумелі так, ЯЕ падказвалі ім іх

класавыя іптарэсы. Япыставілі сабе мэту адарваць Савец-

кую Беларусь ад адзіцай сацыялістычпай радзімы, таму

памагаліся ўсялякім чынам адгарадзіць і беларускую мо-

ву ад рускай. Для абазначэпня паняццяў, звязапых з рэ-

вапюцыяй і сацыялістычным будаўніцтвам, яны бралі

словы з архаічнай беларускай лексікі або выдумлялі

недарэчныя словы, груба скажаючы значэнне рускіх

слоў і абражаючы пачуцці савецкага чалавека. '«Пралета-

рый» па-іхняму «злыдзень», «рэвалюцыя»-- «пярэ-

зрынь?Ў.
Мпогія агульныя словыдля рускайі беларускай мовы

япы намагаліся выжыць і замяніць іх няўдалымі наватво-

рамі. Па іх слоўніках «рыбак» - тэта «вудаль», «трату-

ар» -- «ходнік», «працэнт» -- «прыспор», «перспектыва» --

«відаль», «ерэтык» -- «гарэза», «зачатпе» (пачатак цяжар-

насці) -- па-іхпяму «пацос». Новыя словы яны часта

ўтваралі пе па базе аспоўпага слоўпікавага фопду бела-

рускай мовы, а па аспове іптамоўнай лексікі.

Увабраўшы ў сябе падзвычай вялікую колькасць по-

вых слоў у адпаведнасці з патрэбамі сацыялістычнага бу-

даўніцтва, беларуская мова зпачпа ўзбагаціла свой слоўні-

кавы састаў. Паколькі граматычпы лад беларускай мовы

і ле аспоўпы слоўпікавы фопд засталіся пры гэтым пязмоп-

пымі, то ўся гэта маса повых слоў жыве і рухаецца па за-

копах упутрапага развіцця беларускай мовы, пе мяпяючы

яе характару. Зразумела, што ў пашай літаратурнай мове

по ўсё яшчэ падагпапа, прыцёрта, адшліфавапа. Як мы

бачылі, у папу мову трапіла і поўпая колькасць смеццяЗ

жаргопу буржуазпых пацыяпалістаў і за кошт пяўдалых

наватвораў і перакладаў.
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Што да смецця, занесенага буржуазнымі нацыяпаліста-
мі, то наша мова за апошнія гады ў зпачнай меры ачысці-
лася ад яго, адпак пэўная колькасць штучпых слоў, якія
пе так кідаюцца ў вочыі якія нават у літаратуры больш-
менш прыжыліся, яшчэ ёсць. Ёсць таксама пямала і ня-
ўдалых, мехапічпых перакладаў тых ці іншых слоў. Іх
мыў сваёй практыцы павінны пазбягаць. Перш чым ужыць
такое штучнае слова, мы заўсёды павінпы звярнуцца да
жывой пароднай мовы, і яна нас выручыць. У першую
чаргу трэба вярнуць правы грамадзянства тым словам,
якія здаўна бытавалі як у рускай, так і ў беларускай мо-
ве, аде былі жывасілам выдалены з літаратурпай мовы.
Такіх слоў ёсць шмат. Часта яны адносяцца нават да ас-
ноўнага слоўнікавага фопду як рускай, так і беларускай
мовы. Мы, напрыклад, пішам «хуткі цягнік», а парод га-
ворыць «скоры поезд». І гэта піякі не русізм. Словы «ско-
ры», «скора» -- жывуць у беларускай мове ад пачатку яе
ўтварэння, і «поезд» таксама ісцуе ў мове вельмі даўно.
Тэта слова ніколькі не пярэчыць законам беларускай мо-
вы. У нас ёсць нямала аднакарэнных слоў : язда, пад'езд,
з'езд, выезд, раз'езд і г. д. А слова «цягпік» хоць і ўтворапа
ад нашага слова «цягпуць», але асэцсаванне яго ідзе ад
польскага «поцёнг». Такіх слоў ёсць нямала. Такая жгіс-

торыя атрымалася і са словам «апасацца», «апаснаў», са
словам «загатаваць», якое скрозь замяняецца словам «на-
рыхтаваць». Слова «загатаваць» -- карэннае беларускае, а

слова «нарыхтаваць» хоць і даўно ў беларускай мове, але

япо ўтворана было ў свой час ад пямецкага слова гіср-

іеп -- пакіроўваць, выраўноўваць. Дык чаму ж гэтаму

запазычапаму слову аддадзена перавага, а слова «зага-
таваць» пазбаўлена правоў грамадзянства? Я пе кажу, што

слова «нарыхтаваць» трэба выкінуць. Япо даўно запазы-

чана, стала агульнавядомым і пяхай сабе жыво, тым

больш, што паміж гэтымі двума словамі бсць і сэнсавая

розпіца: слова «парыхтаваць» больш адпавядае рускаму

«прпвестп в готовпость», «снарядить».
Мы пе прапануем выкідаць з пашай мовы іпшамоў-

пую лексіку. Тое, што прыйшло ў пашу мову патураль-

пым шляхам, падпарадкавалася яе заколам і стала

агульпапародным здабыткам,-- гэта наша. Выкідаць гэ-

тыя словы -- зпачыць растрачваць пародпае дабро, абяд-

пяць мову, Мы толькі супраць тых штучных паватвораў

або запазычаппяў, якіх народ пе прымае, бо ў пародзе
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ёсць свае, родныя, даўпо абжытыя словы Для абазначэння

тых жа паняццяў. Вось за адцаўлепне гэтых слоў у літа-

ратурнай мове мы і галасуем.

Наогул піводпая мова ізалявапа не зжыве, бо пе жыве

ізалявала парод, які ёю карыстаецца. Япа знаходзіцца ва

ўзаемадачыненні з іншымі мовамі. У класавым грамадстве

нярэдка мае месца 1 гвалтоўпае ўздзеянце адной мовыпа

другую. Кожная мова так ці іначай убіраеў сябо значную

колькасць слоў з іпшых моў, але япа ад гэтага пе траціць

свае самабытпасці, калі захоўваецца яе граматычны лад і

асцоўны слоўнікавы фопд. Такі беларуская мова ўвабрала

ў сябе пэўную колькасць польскіх, пямоцкіх і літоўскіх

слоў, пекаторую колькасць лаціпскіх, фрапцузскіх і іншых

чужазомпых слоў. Я. Ф. Карскі прыводзіць зпачиую коль-

касць такіх запазычаных слоў. А хто апрача спецыялі-

стаў скажа, што словы -- «венцер», «гірса», «жвір», «сві-

ран», нават «дзёгаць» -- пе беларускія, а літоўскія, або

словы-- «гуз», «ваппа», «склеп», «смажыць?, «трымаць» --

пе беларускія, а польскія, як лічыць Карскі.

Больш вылучаюцца па свайму гучапцю словы пямец-

кага паходжапня, як «гандаль», «гвалт», «грунт», «дах»,

«дрот», «лаццуг», «лейцы», «рахупак», але і яны не ад-

чуваюцца як чужыя, бо па працягу стагоддзяў жывуць

у беларускай мове па яе закопах і з'яўляюцца агульна-

пароднымі словамі.

Тэта стары пласт запазычанай лексікі. Самая боль-

шая колькасць іпшамоўных слоў прыйшла і прыходзіць

у беларускую мову праз рускую, асабліва ў сувязі з рас-

прапоўкай тэрміпалогіі.

Што да рускай мовы, дык япа для развіцця бела-

рускай мовы і для беларускай культуры мае асаблівае,

выключлае зпачэпне. Праз рускую мову прыійпло да пас

святло вялікіх ідэй марксізма-лепіпізма. Праз рускую

мову мы далучаемся да вялікай культуры рускага паро-

да -- культуры Пушкіпа, "Талстога, Бяліпскага, Чарпы-

шэўскага, Горкага, Маякоўскага. Руская мова з'яўляецца

цсвычарпальнай крыпіцай абагачэпня пашай беларускай

мовы. І яшчэ асаблівае зпачэппе рускай мовы заключаецца

ў тым, што япа ў папай сацыялістычпай краіпе з'яўляецца

не толькі пацыяпальпай мовай рускай нацыі, япа разам З

тым з'яўляецца міяіпаныяпальпай мовай, мовай запальпай.

Праз яс адбываецца абмен гаспаларчымі культурным по

пытам усіх пародаў Савецкага Саюза, і без яе піводзій
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савецкі парод пе можа абысціся, Пісьменцікі гэта вельмі
добра ведаюць са свае ўласпай практыкі. Калі нам трэба
перакласці творы, папрыклад, грузіискіх, армянскіх, Эс-
тонскіх, казахскіх ці іпшыхсавецкіх пісьменпікаў, дык мы
гэта робім пры дапамозе рускай мовы. Гэтак жа абмепь-
ваюцца вопытам дзяржаўныя дзеячы пашай рэспублікі,
нашы гаспадарнікі, вучоныя, мастакі. Таму руская мова
стала другой родпай мовай для ўсіх пародаў Савецкага
Саюза і тым больш для пас, бо япа прыходзіцца роднай
памі па паходжаппню. Адгэтуль пашы асаблівыя лобоўныя
адцосіны да рускай мовы, Адгэтуль і пашызадачы-- зипі-
шчыць рэшткі тых штучных перагародак, якімі спрабавалі
адгарадзіць беларускую мову ад рускай буржуазныя па-
цыяналісты.

Але ці азпачае гэта, што наогул пяма ніякага разме-
жавання паміж беларускай і рускай мовай. Не. Бес-
прынцыповай, бязладнай мешаніны дапускаць тут ці ў
якім разе пельга. Ад гэтай мешапіны пічога добрага пе
атрымалася б, атрымаўся б толькі жаргон, малазразумелы
як для беларуса, так і для рускага. Беларуская мова скла-
лася гістарычна, з'яўляецца мовай беларускай пацыі. Яна
мае свой адменны граматычны лад, асноўны слоўнікавы
фонд і слоўнікавысастаў. Што да слоўнікавага саставу, то
мыі раней папаўнялі яго за кошт больш багатай і роднай
пам рускай мовы, і далей таксама будземгэта рабіць, але
пе без разбору. Перпі за ўсё мы будзем глядзець, ці няма
ў нашай мове адпаведпага па значэнню слова. Калі пяма,
паспрабуем утварыць яго па ўзору рускага па беларускай
аспове. А калі і гэта пе ўдасца, тады можам узяць рускае
слова цалкам. Так мы вельмі часта робім, калі маем спра-
ву з павуковай, тэхпічнай і іпшай тэрміналогіяй.

Што да граматычнага ладу, дык тут пяма патрэбы
ў якіх бы там ні было запазычаппях. Граматычны лад
пашай мовы пастолькі даскапалы, іцто дае магчымасць
пабудаваць любую фразу, выказаць любую думку. Па-
рушэнце граматычнага ладу -- гэта парушэнпе асповы
аспоў мовы, і ўсякая мешапіпа граматычиых форм апра-
ча шкодыпічога пе можа прынесці. ,

Былі ў пас некаторыя гора-мовазпаўцы, якія пе маглі
дачакацца, каб хутчэй загаварыць ім па сусветпай мове.

Яны прапапавалі меры штучнага пабліжэцця беларус-
кай мовы да рускай, у тым ліку і ў галіпе граматыкі.
Зразумела, што тэта пе мае пічога агульнага з марк-
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сізмам. Такія гора-мовазнаўцы пе разумеюць сутнасці

пацыянальпай палітыкі партыі ў галіне культурнага бу-

даўціцтва, якая пакіравапа на тое, каб даць магчымасць

пародам былой царскай Расіі развіць і ўзняць сваю

культуру Да ўзроўшо перадавой культуры вялікага рус-

кага парода. А культура кожнага савецкага народа можа

паспяхова развівацца толькі па яго роднай мове. Адгэ-

туль і марксісцкая формула аб тым, што ў пас ствараец-

ца культура нацыянальная па форме, сацыялістычная па

зместу.
Такім чынам, усякае штучнае фарсіраванне сусветпай

мовы, усякае ўшчамлепце мовы таго ці іншага парода

з'яўляецца шкодвым Для развіцця яго культуры і песу-

мяшчальным З палітыкай партыі. Да агульначалавечай

мовы народы прыйдуць праз росквіт нацыянальных куль-

тур і моў, праз узаемны абмен дасягненняміі ўмацаваппе

дружбы, пасля таго, як паступова будзе зжыта ўсякае пе-

давер'е паміж народамі -- гэты перажытак капіталістыч-

нага грамадства. А хіба штучныя мерапрыемствы Для

пабліжэння да сусветнай мовы могуць спрыяць зжыванцю

гэтага педавер'я? Наадварот, яны б толькі спрыялі адпаў-

ленню гэтага нодавер'я, ажыўленню пацыяналістычных

настрояў.

Адгэтуль вынікаюць і адносіны пісьменніка да мовы.

Мова з'яўляецца вялікім здабыткам народа. На працягу

многіх вякоў яна складалася, узбагачалася, шліфавалася.

Без мовы нямысліма ніякая чалавечая дзейпасце. Зра-

зумела, што з боку пісьмеяніка да гэтага народнага скар”

бу павінны быць самыя ўважлівыя і любоўныя адносіпы.

Не нсаваць, пе раскідаць гэтага пароднага дабра, апа ме-

ры сід пампажаць і ўдаскапальваць. Пісьменнік по мае

ніякіх падстаў заяўляць: гэта мая мова, што хачу, 10е і

раблю, Такой «маёй» мовы ў пісьмепцпіка пяма. Ёсць «мой?»

стыль, часамі яркі, самабытны, удалы, але ўдалым ёп бы-

вае толькі тады, калі пе адрываецца ад агульнанароднай

мовы, а ўмола выкарыстоўвае яе вялікае багацце.

Былі такія штукары, саманадзейныя людзі, якія спра-

бавалі стварыць сваю мову, адменпую ад пародпай, але

гэта іх мова аказалася пікому пепатрэбпай. Яна не магла

абслужыць пават самога выпаходцу, бо калі ёп ішоў па

гапарар за свае творы, то павіней быў карыстацца агул”.

папароднай мовай. Са сваёй выдумапай мовай ёп пе здолеў

бы атрымаць пі капейкі.
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Былі і ў пашай боларускай літаратуры такія штукары,
якія баяліся, хаця б ім не адстаць ад моды, кідаліся ў
«заумь», у футурызм, у канструктывізм. Усё гэта былі
шодзі, якія не клапаціліся, каб тое, што яны пішуць, дай-
шло да парода. Япы пісалі для вузкага кола сваіх адпа-
думцаў,якія адпымаглі разумець іх жаргоя. Мы не будзем
прыводзіць тут прыкладаў і варушыць таго, што адышло
ў пябыт разам з носьбітамі гэтых з'яў. Здаровая пародная
плынь у беларускай літаратуры змыла ўвесь гэты накі].

Мова пісьменніка -- гэта пе якая-пебудзь асобная мо-
ва, адрозпая ад пародпай. Гэта тая ж самая народная мо-
ва, апе літаратурна апрацавапая. Апрацоўка патрэбца, бо
пе ўсё тое, што гаворыцца, можа быць упесена ў літарату-
ру. Цатэта не раз указваў Аляксей Максімавіч Горкі.

Пісьменнік павінен пісаць такою моваю, каб яна кра-
нала чалавечую душу, уздзейнічала на яе. «Сапраўднае
хараство мовы, што дзейнічае як сіла,- пісаў Горкі,-

ствараецца дакладнасцю, яснасцю, гучнасцю слоў, якія

афармляюць карціны, характары, ідэі кніг... Літаратар

павінен зразумець, што ён не толькі піша пяром, але --

малюе словамі... спрабуе паказаць людзей у няспынным
руху, у дзеянні, у бяскопцых сутыкненнях паміж сабой,

у барацьбе класаў, груп, адзіпак».

Вельмі правільна гаварыў аб мове па аднымз пісьмен-

піцкіх сходаў народны паэт Беларусі Якуб Коласе.
«Тварэц мовы -- народ,- гаварыў ёп.-- Задача ж пісь-

менніка -- у фарміраванні, адборы лепшага, у прывядзенпі

мовы да літаратурных порм. Як бачым, задача пе малая.

Мы павіпны мець мову прыгожую, гучную, простую, але

гнуткую і выразную).
Прызнаючы заканамернасць наватвораў, ёп казаў:

«...трэба смялей ствараць повыя словы і ў патрэбных вы-

падках звяртацца да запазычапня. Але мы маем вялікі

моўпы запас, які пезаслужапа забыты памі, літаратарамі,

і з поспехам ужываецца ў пародзе. Зпачыць, перад увя-

дзеннем кожнага новага слова трэба добра абшарыць кі-

шэцпі свае памяці, пераглодзець слоўпікавыяі фальклор-

пыя крылпіцы, прыслухацца да жывой гаворкі,-- а можа і

знойдзецца якраз тое, што пеабходпа, што ўжо ўжывала-

ся ічамусьці забыта. Пісьменнік, які пе прадуе над мовай,

пе клапоціцца аб папаўпеппі сваіх моўпых запасаў, можа

стаць перад пебяспекай апынуцца за дзвярамі літара-

туры».
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І ўсе пісьмеппікі згодпы з тым, што мова мастацкага

твора павіцпа быць прыгожай, яркай, пароднай па

свайму складу, зразумелай шырокім масам. Але па прак-

тыцы не заўсёды так выходзіць. Возьмем хоць бы пытан-

пе аб чыстаце мовы. Пытапцо важае, Мытут зноў спа-

шлёмся на Аляксея Максімавіча Горкага, які гаварыў:

«Барацьба за чыстату, за сэпсавую дакладнасць, за васт-

рыню мовыёсць барацьба за прыладу культуры. Чымваст-

рэйшая гэта прылада, чым больш дакладна накіравапа -

тым больш япа пераможная».

Вельмі часта ў пас, гаворачы аб чыстаце мовы, клапо-

цяцца толькі аб тым, каб у беларускую мову по трапілі

словы з іншых моў, у першую чаргу з рускай. Вядома,

блытаць лексіку і ўводзіць рускае слова, калі ёсць для гэ-

тага выпадку добрае беларускае, няма піякай патрэбы,

але дрэнпа, што пры гэтым часамі забываюць пра іншыя

элементы, якія псуюць Ммову,-- архаізмы, правінцыя-

лізмы, пяўдалыя наватворы. А самае горшае тое, што

пры гэтым амаль ніколі не звяртаюць увагі на грама-

тычны лад мовы, ад якога ў першую чаргу залежыць яе

нацыянальны характар. Чытаеш, бывае, той ці ібшы

твор -- здаецца, піводпага небеларускага слова няма,-

відаць, што аўтар пастараўся ў гэтым сэпсе,-а сказ

тым часам гучыць пе па-беларуску. Атрымліваецца пера-

клад і то няўдалы, пе творчы. У чым справа? Тут ми

ўпіраемся ў пытацне, якой мовай чалавек думае. Мыслі

чалавека, нават калі яны пе выказваюцца, усё роўна

набываюць капкрэтипае афармлецпе ў слове і фразе.

А паколькі безнацыяпальнай мовы пяма, то зразумела,

што чалавек мысліць пэўнай пацыяпальпай мовай. І вось

калі чалавек мысліць адной мовай, а піша другой, Дык

атрымліваецца прыблізна так: у галаве пісьменцпіка скла-

лася, папрыклад, руская фраза: «при впде этой картины

я впал в упыцпе». Перакладаючы па хаду, ёп піша «па-

беларуску»: «пры выглядзе гэтай карціны Я ўпаў у сму-

так». А лепш было б сказаць проста: «мпо сумиа стала,

калі я гота ўбачыў».

Яшчэ добра было б, каб пісьмеппік думаў мовай, ска-

жам, Горкага. Тады і з перакладу што-лсбудзь лешпае

атрымалася б. Але часцей за ўсё такі пісьмеппік, не ад-

чуваючы пі адпой ні другой пародпай мовы, думае мовай

газстмай ці яшчо горш -- капцылярскай. І пічога дзіў-

пага, калі мы сустрэпем, папрыклад, такую фразу: «На
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зваротным шляху Галя сустрэла сваю сяброўку і павода-
міла ёй, што ў прадажы маюцца булкі». Калі я прачытаю
або пачую такую фразу, дык мпе тых булак есці ўжо пе
хочацца.

Гэтыя капцылярызмы больш за ўсё псуюць пашу лі-
таратурную мову, і ім трэба аб'явіць бязлітаспую вайну.
Больш за ўсё іх у публіцыстычных і крытычных арты-
кулах.

«Праблемы сацыяльпага поўпарадкаванпя грамадскіх
бедстваў чалавецтва, выкліканых капіталістычным ладам,

падмяпяюцца ў літаратуры двудушным аплакваннем не-

даскапаласці чалавечага роду і сцвярджэппем яго біяла-

гічнай асуджанасці»,-- чытаем мы ў «Полымі» Лё 11 за
міпулыгод у артыкуле А. Рашкоўскай.

Чытаеш такую фразу ўсё роўна як мякіпу жусш,--

піяк праглынуць не можаш,
Ёсць падобныя перлы і ў парысах, і ў рамацах, пават

у вершах.
«Дакладнае вока токара паслужыла каштоўпай дапа-

могай для канструктараў»,-- піша Яфім Садоўскі ў па-

рысе «Станкабудаўпікі».
Відаць, некаторыя пісьмопнікі вывучалі беларускую

мову не ў народзе, а толькі па газетах і пратаколах.

Нашы часопісы слаба змагаюцца за чыстату і хараство

мовы. Асабліва гэта адносіцца да нашага тоўстага часо-

піса -- «Полымя». Надрукавапа, напрыклад, у мінулым

годзе па яго старонках аповесць Хадкевіча «Рэха ў гарах».

Таварыш Хадкевіч здольны пісьменнік, не першы год

працуе ў літаратуры і напісаў нядрэпныя творы, але

што да мовы, дык трэба проста сказаць, што япа псуе

яго творы. Вельмі ж ужо шмат у ёй гэтых капцыля-

рызмаў.
«А ў галаве Паўлы стаяў сапраўдпы шум ад калава-

роту думак. Мазгі працавалі папружаца; іх работа ішла

ў двух кірупках. Япы штампавалі загадзя завучапыя

словы, якімі яна адказвала Фуксу і разам з тым імкну-

лася хутчэй асэпсаваць становішча». Хіба гэтак можна

перадаваць пачуцці жапчыпы, якая трапіла ў бяду? Ды

ў яе ж пе галапа, пе сэрца, а пейкі мохапічны цэх, дзе

«мазгі штампуюць загадзя завучаныя словы».

«Япа адчула, яг кожная часцінка яс істоты папру-

жылася, гатовая Да ўсяго, што выпадзе па яе Долю». Па

чыю долю: жацчыныці часціпкі?
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Часта словы ўжываюцца пе ў сапраўдным іх

зпачэнні: «захіпуўся ў куток», «чацвёра жапдар-

маў», «упіўся рухамі ў абаранак руля», «адштурхнуў

тазету?.
Я думаю, што таварышу Хадкевічу для асобпага вы-

данпя варта было б перапісаць рэч папава. Прычымтрэба

кожцую фразу прачытаць і падумаць: а ці пельга сказаць

тут прасцей,- не па-канцылярску, а больш па-пароднаму.

Ад гэтага твор шмат выйграе.

Ёсць нямала канцылярызмаў і ў іпшых пісьменнікаў:

шмат іх у Карпава, ёсць у Мележа, У Кулакоўскага.

Алопа Васілевіч і Уладзімір Карпаў злоўжываюць пе-

ўласцівымі беларускай мове дзеепрыметнікавымі формамі.

«Трымаўшаеся за жыццё дрэва», «плач прачнуўша-

тася малога сына», «заіскрыўшыміся вачыма», «трэск

ламаемых галіпак».

Канцылярызмам трэба аб'явіць самую жорсткую

вайпу, але на гэтым змаганне за чыстату і хараство

мовы не капчаецца. У нас павінпы быць выразныяі свя-

домыя адносіны да такіх рэчаў, як дыялектызмы, арха-

ізмы, паватворы. Ці мас права шсьменцік уводзіць

у мову дыялектызм? З'яўляецца агульнапрызнаным, што

дыялекты не маюць перспектывы па тое, каб развіцца ў

самастойную мову, калі ёсць агульнапародная мова. Яны

трацяць сваю самабытпасць, уліваюцца ў агульнанарод-

пую мову і знікаюць у ёй. А калі япы ўліваюцца, то зра-

зумела, што пекаторая частка слоў пераходзіць у агульпа-

народную мову, узбагачаючы яе слоўнікавы састаў. Ясна,

што пісьмепніку пяма ніякага сэпсу падтрымліваць

тос, што павіппа зпікнуць, і культываваць дыялект як та-

кі. Але ў асобпых выпадках, калі слова пашырапа на зпач-

пай тэрыторыі, калі яго пе хапае ў літаратурпай мове для

абазпачэння пэўпага паняцця або таго ці іншага адцення,

можа ўзяць адпаведпае мясцовае слова і пусціць яго ў лі-

таратурны ўжытак. Паша мова ў параўпаппі з рускай

яшчэ бодпавата адценнямі, і калі такое слова дасць повую

фарбу, повае сэпсавае адцеппе, дыі яму мола даць пу-

цёўку ў жыццё. Ало зусім пяма патрэбы ўводзіць дыялек

тызм, калі ёсць адпаведпыя агульпапародпыя словы. Пяма

патрэбы пісаць, папрыклад, «махнытка», галі ёсць «гата-

веліка». У пекатормх мясцовасцях па Палессі пеўняў па-

зываюці габапамі, дык не будзем жа мы пісаць «кабапы

пяюць», хоць там імснпа так і гавораць.
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Такіяж у прынцыпе павінны быць у пас адпосіныі да
архаізмаў. У працэсе развіцця мовы ў яе ўліваецца пэў-
пая колькасць новых слоў і параўлаўча мепшая частка за
той жа самы час выпадае, паступова адмірае. Гэта і ёсць
архаізмы. І паколькі япысамім ходамразвіцця мовы асу-
джаны па зпікпеппе, дык пяма чаго пісьменпіку ўпырск-
ваць ім камфару. Але калі мы пішамтвор на гістарычную
тэму, дык мыбез архаізмаў абысціся не здолеем, бо пам
прыйдзецца апісваць рэчыі з'явы, якія адышлі ў пябыт,
але якія маюць свае назвы. Ёсць і іншыя архаізмы, якія
з'яўляюцца вынікамтаго, што рэч або з'ява страціла сваю
ранейшую пазву і пабыла новую. Часта гэта словы іпша-
моўнага паходжання, якія народ замяніў сваімі, роднымі.
На нашых вачах зніклі з ужытку такія словы, як «рыды-
кюль», «цёнгле», «пардон», «мерсі», «стырно». Аджываюць
свой век і такія беларускія словы, як «андарак», «камора»,
«калітка» (у сэнсе кашалёк), «аловак» выцясняецца «ка-
рандашом», «ліст -- «пісьмом», «гарнітур» -- «касцюмам»
і г. д. Вядома, робіцца гэта павольна, на працягу, часамі,
доўгіх гадоў. Таму і спрэчкі бываюць: аднаму здаецца,

што слова памерла ўжо, а другі лічыць, што яно яшчэ
жыве і мае шансы на перамогу над словамсаперпікам.
Бывае часам, што старыя словы аліываюць у новай якасці
і выжываюць з мовы повыя словы. У рускай мове даўно

вядома такое слова, як «самалёт» (кавёр-самалёт). З'яві-
лася слова «аэраплап» і пачало ўжывацца. Здавалася, што

самалёт такі застапецца толькі ў казцы. А гэта слова рап-
там ажыло і вельмі ўдала змяніла іншамоўнае слова

«аоэраплац». Слова «самакат» -- таксама з даўніх часоў

было ў рускай мове (сапі-самакаты), але яму не так па-

шанцавала, яно пе змагло замяніць слова «аўтамабіль».
Што да повых слоў, дык становішча іх у мове зусім

іпшае, чым становішча архаізмаў і дыялектызмаў. Боль-

шая частка новых слоў прыйшла ў нату мову з рэвалю-

цыяй, з практыкай сацыялістычнага будаўпіцтва. Такія

словы, як «партыя», «ровалюцыя», «камупізм», «сацыя-

лізм», «лепіпізм», «сельсавет», «пяцігодка», «калгас»,

«стахапавец», «сацспаборпіцтва» і шмат якія іпшыя, сталі

словамі агульпапародпымі, моцпа ўвайшлі ў пашу мову.

За гады Савецкай улады, як была сказапа вышэй, слоўпі-

кавы састаў нашай мовы папоўпіўся вялікай колькасцю

повых слоў. Гэта паша багацце. Але пе дзіва, што сярод

тысяч новых слоў знойдуцца дзесяткі пяўдалых, выдума-
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пых наспох, утвораных наперакор закопам беларускай

мовы. Гэтыя словы-педапоскі таксама псуюць мову. Трэба

шукаць па іх месца слоў у пародпай таворцы, а калі ўтва-

раць повыя словы, дык па аснове агульпавядомых парод-

ных слоў. ..

Тишамоўныя словы ў пас пе з'яўляюцца праблемай,

бо цяпер яны прыходзяць да пас амаль выключна праз

рускую мову, такім чынам у значнай меры апрабавапымі.

Але ў мастацкую літаратуру іх трэба ўводзіць як мага

мепш. Уладзімір Ільіч Леніх, клапоцячыся аб чыстаце

рускай мовы, пісаў: «Рускую мову мы псуём. Замежцыя

словы ўжываем без патрэбы. Ужываем іх няправільна.

Навошта гаварыць «дефекты», калі можа сказаць «нсдо-

четы» або «недостатки», або «пробелы»?.. «Калі таму, хто

нядаўна павучыўся чытаць, даравальпа ўжываць, як паві-

пу, замежныя словы, 10 літаратарам дараваць гэтага пель-

га. Ці не пара нам аб'явіць вайпу ўжыванцю замежных

слоў боз патрэбы?»

Гэтымі ўказаннямі Уладзіміра Ільіча мы павіпны кі-

равацца ў сваёй практычнай працы. Калі ў пае ёсць маі-

чымасць замяпіць інпшамоўпае слова сваім родцым, агуль-

павядомым, дык мы павіппыгэта зрабіць.

Варта спыніцца тут па пекаторых дробных, але вельмі

прыкрых з'явах У пашай моўнай практыцы. Мы маем па

ўвазе ляпсусы, якія трапілі ў мову праз печую пепісь-

меппасць і маюць тэндэнцыю замацавацца ў ёй. Частапі-

шуць і па радыё гавораць «дзякуем вас», у той час, як па-

беларуску спрадвеку гаварылася «дзякуем вам». Дзеяслоў

«дзякаваць» патрабуе давальнага склопу, і гэта ведае

кожпая вясковая бабуля, а пекаторыя пісьмопнікі гэтага

пе ведаюць. Вельмі прыкра слухаць, калі гавораць «бела-

русы», «таварынпя», у той час, калі трэба гаварыць «бе-

ларўсы», «таварыты?, Гавораць «здарылася» замест «зда-

рылася», «спадабаецца» замсст «падабаецца». Гавораць»

«апрапуць кашулю», «апрапуць іптапы», Вельмі часта пя-

правільпа ўжываюць вышэйшую ступепь прыметніка: або

на польскі лад, папрыклад, «другая частка большая ад

першай», або па рускі лад: «другая частка болып першай»,

а па-беларуску трэба сказаць: «другая частка болімпая за

пертую». Такую пяправільпасць дапускае і тав. Меле,

калі піта: «Гмеў за плячамі вялікі жжыццёвы вопыт,

миога больш, чым, напрыклад, гамбрыг Ермакоў». Часта

блытаюць спражэнні дзеясловаў і пішуць «посюцр», «КО-
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аюць» замест -- «посяць», «косяць». Зусім дарэмпа выжы-
ваюць з літаратуры слова «палажыць» і ўжываюць толькі
слова «пакласці», а між тым, паміж: гэтымі двума словамі
ёсць пэўпая сэнсавая розніца. Палажыць можна адзій
прадмет або пекалькі прадметаў у адзін прыём, а пакла-
сці -- мпога прадметаў, кладучы па адпым або часткамі.

Такім чыцам, яблыкі па стол я магу палажыць, скажам,
разам з мяшком,і пакласці, выкладаючы па адным, па два.

У каго ж трэба вучыцца закопам і хараству беларус-
кай мовы, дзе шукаць тыя скарбы і тыя фарбы, якія па-
трэбны пісьменпіку для стварэнпя паўнакроўпых вобра-

заў? Усдед за Якубам Коласам коратка адкажам-- у паро-

да. Той, хто пе чуў народпай гаворкі з усім багаццемяе

лексікі і фразеалогіі, хто абыякава ставіцца да гэтай пай-

багацейшай крыпіцы,той не зможа ствараць яркіх, паўна-

кроўпых твораў. Узорам таго, як трэба карыстацца гэтым

найбагацейшымскарбам, як трэба працаваць над пародпай

мовай, хаб япа заззяла ўсімі колерамі, з'яўляюцца пашы

пародныя паэты Япка Купала і Якуб Колас. У іх трэба

вучыцца, як выкарыстаць слова ў сапраўднымяго значэп-

пі, як будаваць фразу, каб япа гучала па-беларуску, была

простай, зразумелай і несла ў сабе вялікую думку і па-

чуццё. Канстанціну Міхайлавічу спрабавалі закідаць ча-

самі, што ў яго ёсць русізмы. Праўда, трапляюцца часамі

ў яго русізмы, асабліва ў рапейшыхтворах. Але піхто пе

скажа, што мова Якуба Коласа ад гэтага робіцца пе бела-

рускай. Справа ў тым, што запазычаныя словы падпарад-

куюцца ў яго ўсім закопам беларускай граматыкі і таму

не адчуваюцца як іншародныя. Мова Якуба Коласа -- гэта

сапраўды пародпая мова, апрацавапая вялікім мастаком.

У творах Янкі Купалы, асабліва па першымэтапе яго

творчасці, сустракаецца некаторая колькасць паланізмаў.

Але, як толькі паэт перакапаўся, што япы не пашырапы

ў беларускай мове, ёп, клапоцячыся аб чыстацо мовы, за-

мяпіў іх у далейшых выдаппях агульнавядомымі беларус-

гімі словамі. У выпіку гэтага адсеяліся такія словы, як

«пэпдза», «гвар», «шыдэрскі», «ружіпіца», «вальчыць»,

«зэмста», «ксёцжкка» «захэццаць» і іш.

Вельмі харошая мова ў Кузьмы Чорпага. Праўда, су-

стракаюцца ў яго часамі вузкія дыялектызмы, як «кага-

дзе», «пябога» (у сэнсе -- плямеппіца) і іпш., але іх пя-

мпога,і пісьменпік ужываў іх пе для любаватия. Гэта былі

словы, з якімі ёп зжыўся змалку, і для яго япы былі зусім
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патуральцымі. Мы вельмі б раілі пашым маладым празаі-

кам, асабліва тым, Хто мае пахіл да канцылярызмаў, па-

больш чытаць Кузьму Чорпага.. ,

Ёсць у пас яшчэ пямала пісьменнікаў, у якіх харо-

шая, багатая па лексіцыі пародпая па свайму складу мо-

ва. Тут мы можам назваць Глебку, Куляшова, "Тапка,

Броўку, Папчапку, Лужаніна, Брыля, Вялюгіна. Ёсць у

кожнага з іх свае недахопы, тыя ці іншыя адхіленці ад

літаратурнай мовы, але гэта адхіленці выпадковыяі іх не

так многа. Багатая, але ўжо з вялікай колькасцю адхілен-

няў ад нормы, мова Міхася Лынькова. Гэты пералік мож-

па было б і яшчэ прадоўяіыць. На жаль, мы тут не маем

магчымасці займацца апалізам мовы паасобных пісьмен-

нікаў.

У заключэнне я хачу спыніцца на пытанні аб права-

пісе. Ён у пас ужо разы два падпраўляўся, і вось зноў

другі год мы гаворым аб неабходнасці яго ўдакладнення,

але не маем канкрэтных вынікаў. Гэта зцачыць, што педа-

хопы ў правапісе сапраўды-такі ёсць, але іх це так лёгка

выправіць. Асноўны педахоп заключаецца ў тым, што паш

правапіс не дае правіл для ўсіх слоў, незалежна ад іх па-

ходжання, і гэтым парушае самыя прынцыпы граматыкі.

Як вядома, граматыка дае правілы аб змене слоў, маючы

на ўвазе не канкрэтныя словы, а надгул словы боз якой-

небудзь канкрэтпасці. А наш правапіс патрабуе, каб мы

да кожнага слова падыходзілі канкрэтна і ўстанаўлівалі:

беларускае гэта слова ці не. Калі беларускі Аляксандр,

дык трэба пісаць праз я, а не беларускі -- праз е. А гэта

часта і ўстанавіць пемагчыма. Ну, добра, мы ведаем, што

Александр Македопскі -- пе беларус, і тут памылкі пе зро-

бім. А калі ёп пе македопскі, а віцебскі або гомельскі.

Тут хоць ты едзь у Віцебск ці ў Гомель ды ў пашпарт Гля”

дзі, якой ёц пацыяпальпасці. Тоо ж самае з геаграфічнымі

пазвамі.
У нас іцшамоўцпыя словы пе цалкам падпарадкуюцца

закопам беларускай мовы,-- для іх створацы асобиыя за-

копы. Гэта ўцосіць вялікую блытаціпу ў папісапне. Для

ўсіх слоў, цезалеяспа ад іх паходжания, павіпей існаваць

адзіп прыпцып папісания. Усе запазычапыя словы павіи-

ны падпарадкавацца закопам беларускай мовы. Праўда,

сам прыпцып нашага правапісу -- у аспове сваёй фапе-

тычны -- мае той педахоп, іито ў ім па першы плай ста”

віцца фапоетыка, а марфалогія -- гэты важнейшы элемеПТ
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мовы -- адціспута па задпі плап. Прычым узакопепа ў
правапісе пават фацетычпая рыса, якая пе пашырапа па
ўсёй тэрыторыі БССР і пе ярка выражапа,-- якапне.

А яно якраз і з'яўляецца пайбольшай перашкодай для

выпрацоўкі адзіпага правапісу.

Такім чынам, у нас шмат ёсць моўпых пытанняў, да-

статкова не асветлепых і пе вырашапых. Нашы мова-

знаўцы павінны працаваць пад іх вырашэннем, а пашы

пісьменнікі павінны прыкласці ўсе намаганні, каб зрабіць

мастацкае слова больш даскацалым, яркім і даходчывым,

каб яно спрыяла глыбейшаму раскрыццю думак і пачуц-

цяў савецкага чалавека.
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ПЫТАПШ БЕЛАРУСКАГА ПРАВАІПСУ.

Абмеп думкамі паміж людзьмі адбываецца не толькі

пры дапамозе жывой гаворкі людзей, але і пры дапамозе

пісьма. Шсьмовая мова пепамерпа расшырае магчымасці

зпосіп паміж людзьмі ў часе і прасторы. Пры дапамозе

пісьма мы можам перадаваць свае думкі за тысячыкіла-

метраў, можам размаўляць адцачасова з тысячамі і сот-

пямі тысяч людзей. Праз пісьмо мы Даведвасмся, як

людзі думалі сотні гадоў таму пазад, дзякуючы пісьму

думкі пашых сучаспікаў ўюйдуць да будучых пакалеппяў.

Адгэтуль зразумела, якое вялікае зпачэнне мае пісьмо-

вая мова як сродак зносін паміж людзьмі. Гэта зпачэнне

асабліва ўзрасло ў пашу эпоху, У пашай сацыялістычнай

краіпе -- краіне суцэльнай пісьмепнасці, дзе пісьмовая

мова стала здабыткам кожпага чалавека, магутным срод-

кам уздыму культурнага ўзроўпю народа.

Само самой зразумела, што пісьмовая мова, як вая

пейшы сродак зносін паміж людзьмі, павіцппа мець пэўлыя

пормы, якія аблягчаюць гэтыя зносіпы. Захоўваючы гэтыя

пормы, людзі дакладпей могуць перадаваць свае думкі па

пісьме і лепш разумець папісапае іпшымі тодзьмі. Адпым

са сродкаў пармалізацыі пісьмовай мовы з'яўляецца пра-

вапіс. Даючы правілы аб папісанпі слоў, абавязковыя для

ўсіх, хто карыстаецца дапай мовай, ён спрыяе алпастайна-

сці гэтага папісаппя, больш дакладпай перадачы думак

па пісьме, аблягчае разумецпе папісапага. Разважаючыаб

ладатпых якасцях ці аб педахопах таго ці іпштага права-

пісу, мы павіппы падыходзіць да яго імсцпа з гэтага бо-

ку -- паколькі ёп спрыяе пармалізацыі пісьмовай мовыЯк

сролку зпосіп памі" людзьмі.

Пормы пісьмовай мовы ўстанаўліваюцца но адвольла,

а на падставе закопаў агульпанародпай мовы, якія ства-

раліся і ўдасканальваліся па працягу мпогіх вякоў. Пра-

вапіс, як абор арфаграфічных порм, таксама павіпсп труп-

тавацца па закопах агульпапароднай мовы.
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Правапіс гэта ёсць дагавор пісьмецных людзей, уза-

емнае абавязацельства трымацца пры пісьме ўстапоўле-

пых правіл. А наколькі ў пашай краіпе ўсе людзі пісьмен-

пыя, 10 правапіс у пас з'яўляецца справай агульцацарод-

пай. Зацвердкжапы рашэнцем урадавых органаў, ёц

становіцца абавязковым закоцам. Таму мы павіццы адпе-

сціся да пытация правацісу з пайвялікшай адказцасцю.

Падыходзячы капкрэтна да пытання беларускага

правапісу, да пытапня аб уцясенні ў яго тых ці іншых

змеп, мы перш за ўсё павіциы пераканацца ў тым, што

гэтыя змены сапраўды неабходпы. Змепа правапісу --

справа складацая і адказная. Япа мае пэўныя ценявыя

бакі, звязапа з некаторымі пакладпымі выдаткамі. Трэба

мець па ўвазе, што ўсякае ўпясеппе змей У правапіс па

пейкі час упосіць пэўныя пепаладкі ў пісьмовыя зносіны

людзей. Пакуль новы правапіс усталюецца і ўвойдзе ў

практыку, пакуль людзі павучацца пісаць па-поваму, не-

пазбежыбудзе пэўны разиабой.

Другая важная акалічнасць, пра якую мы пе павіпны

забываць, гэта тое, што змены правапісу звязаны са зпач-

най затратай дзяржаўпых сродкаў: у тыраж выходзіць вя-

лікая колькасць кніхкцай прадукцыі (у першую чаргу

школьныя падручнікі), і гэту прадукцыю трэба друкаваць

панава. Таму на ўнясенне тых ЦІ іншых змен у правапіс

можна ісці толькі ў выпадку крайняй патрэбы і пры той

умове, калі гэтыя змены дадуць значнае паляпшэпне, калі

дасягнутыя вынікі пакрыюць усе накладныя выдаткі.

Ці ёсць у нас такая крайпяя патрэба ўносіць змены ў

ісцуючы правапіс?

Матэрыялы па абмеркавапцю «Праекта змен і ўда-

кладненпяў беларускага правапісу», падрукавапыя ў «На-

стаўціцкай газеце» і мпогія вуспыя і пісьмовыя выказван-

пі, звязаныя і пе звязапыя з гэтай дыскусіяй, гавораць аб

тым, што такая патрэба ёсць. Выклікаецца япа тым, што

пекаторыя правілы нашага правапісу з'яўляюцца педаска-

палымі: яны пе забяспечваюць адцастайнасці папісання

пекаторых катэгорый сдоў і з'яўляюцца крыпіцай разца-

бою ў друку, перашкаджаюць паспяховаму навучанню

дзяцей у школе.

Выправіць педахопы пашага правапісу мы здолссм

толькі тады, калі выявім прычыны гэтых педахопаў І здо-

лесм іх ліквідаваць. Што да ўстапаўлення прычы, 10 тут

амаль усе прыходзяць да адпае думкі, што аспоўпзй кры-
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ніцай пепаразумеппяў і разпабою пашага пісьма ў боль-

шасці выпадкаў з'яўляецца супярэчцасць паміж фапетыч-

ным і марфалагічным прыпцыпам, Фацетычны прынцып,

на якім у аспоўным груптуецца беларускі правапіс, пашы-

ран пе па ўсе катэгорыі слоў. У адным выпадку правілы

беларускага правапісу пашыраюцца на ўсю лексіку, сваю

і ішшамоўную, без выключэння, У другім -- са зпачнымі

выключэннямі, у трэцім - па ўсю лексіку ўсходнеславян-

скіх моў, у чацвёртым-- толькі па беларускую лексіку.

І паколькі пемагчыма дакладпа адрозніць усе гэтыя

катэгорыі слоў адну ад другой, то пават “добра пісьмеп-

пыя людзі, г. зи. людзі, якія добра ведаюць іспую-

чы правапіс, адны і тыя ж самыя словы пішуць па-роз-

наму.
Калі ў сэнсе ўстанаўлення аспоўнай крыніцы недахо-

паў разпагалоссяў няма, то адпосна таго, якім спосабам

ліквідаваць гэтыя недахопы, іспуюць самыя розныя по-

гляды. Тут што галава, то і розум. Аднакз усіх выказван-

няў выразпа выяўляюцца тры тэндэнцыі.

Адны прапануюць цалкам перайсці па марфалагічны

прыпцып пісьма. Найбольш рашучым прыхільнікам мар-

фалагічнага прынцыпу з'яўляецца П. Я. Юргілевіч. Ён

прапануе ў імя адзіпага марфалагічнага прынцыпу адмо-

віцца ад перадачы на пісьме такіх асаблівасцей беларус-

кай мовы, як аканне, яканне, дзеканне, цэканне. У ка-

рысць марфалагічпага прынцыпу П. Я. Юргілевіч прыво-

дзіць важкія довады:
1. Пры гэтым прынцыпе слова ва ўсіх формах захоў-

вае ясную марфалагічпую будову.

2. Марфалагічны прынцып надае правапісу ўстойлі-

васць.
3. Як свае, так і запазычаныя словы пішуцца адпа-

тыппа.
Нельга пе згадзіцца, што марфалагічцы прыпцып са-

праўды мае пазвацыя якасці. Адпак такі спосаб выра-

шэпня пытапня мае і зпачныя адмоўпыя бакі, аб якіх

П.Я. І[Оргілевіч пе гаворыць.
«Па-першае, пераход па марфалагічны прыпцып азна-

чаў бы карэнцую ломку ісцуючага правапісу, пабудава-

пага ў асиоўцым на фанетычпым прыпцыпе. Такая карэп-

пая ломка была б апраўдапа тады, калі б мы прызпалі, што

іспуючы правапіс пас цалкам пе задавальняе. Адпак усе
ці амаль усе пагаджаюцца па тым, !што іспуючы правапіс
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пас у аспоўцым задавальняе, а таму пяма пеабходпасці
ламаць яго карэнным чынам.

Па-другое, шпаслпяцоўца праведзепы марфалагічны
прыццып рэзка адмежаваў бы літаратурцую мову ад жы-

вой пароднай мовы, падаў бы беларускай літаратурпай

мове пеўласцівае ёй гучание, бо ліквідаваў бы па пісьме

істотныя фацетычпиыя асаблівасці беларускай мовы. На-
род зацікаўлей пе толькі ў тым, каб устанавіць правілы

адпатыішага папісаппя, але і ў тым, каб слова, папісапае

паводле гэтага правіла, гучала як сваё роднас. Такое

слова лягчэй вымаўляецца і лепш успрымаецца, глыбей

прапікае ў душу. Праўда, П. Я. Юргілевіч гэты пепаз-

бежпы разрыў паміж пісьмовай і жывой мовай выстаўляе

як дадатную якасць. Ёц кажа, што марфалагічпае пісьмо

«дае многа прастору для арфаэпіі». Што гэта значыць --

мпога прастору для арфаэпіі? Гэта значыць, што мы бу-

дзем пісаць вось так, а ты вымаўляй як хочаш, бо адлю-

стравання па пісьме тыповага для беларускай мовы вы-

маўлення тыўсё роўна не знойдзепі.
Па-трэцяе, мы пе можам не лічыцца і з традыцыяй.

Людзі ўжо па працягу дзесяткаў год прывыклі да існую-

чага правапісу, і ламаць рэзка і без палежных падстаў

гэтыя прывычкі не такая лёгкая справа.

Нарэшце, нават паслядоўна праведзепы марфалагіч-

пы прыпцыцп не забяспечвае пас ад блытаніцы. Ёсць шмат

слоў, у якіх аспоўны (этымалагічны) гук так захавапы

пад пазпейшымі фанетычнымі папластаванпямі, што мы

яго ніяк не можам праясніць. Як, папрыклад, трэба было б

пісаць па гэтаму прынцыпу слова «раўці»? Відавочца, це-

раз 2 -- рэўці. Але як бы мыпі мянялі слова, мы гэтага 9

ніяк не можам выявіць. Пад паціскам мы атрымліваем пе

2, а 0 (роў, зароў).
Наогул гэты спосаб вырашэпня пытання, які па пер-

шы погляд здаецца такім простым і рацыяпальным, Но

ўлічвае таго, што мільёны людзей гавораць і пішуць іпа-

чай. А калі правапіс будзе рэзка парушаць моўныя зако-

ны і звычкі, да якіх людзі прывыклі змалку, то япы бу-

дуць пратэставаць супраць такога правапісу.

Некаторыя таварышы прапапуюць іншы, процілеглы,

спосаб вырашэпня гэтага пытайня. Таварыш Шатэрнік,

напрыклад, лічыць магчымым пашырыць фапетычны

прыпцып па ўсю запазычаную лексіку і пісаць пярон, ся-

зон, ракорд, шадзеўр. Паўрад ці можца згадзіцца і з та-
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кой прапаповай. Праўда, паслядоўнае пашырэнпе і гэтага

прынцыпу па ўсю лексіку спрыяла б большай аднастай-

насці папісашця, але мпогіЯ запазычаныя словыстрацілі б

уласцівае ім аблічча як у сэнс папісапиня, так і агульна-

прыпятага вымаўления. Асабліва гэта мела б месца пры

спалучэзші пскалькіх фапетычцых асаблівасцей беларус-

кай мовы, папрыклад, акайія, дзекашця, яканця, Паводле

гэтага прыпцыпу трэба было б пісаць Ацела, Даніель Дзя-

фо, Альфонс Дадзе, дзяпо, цяорыя, цяатр, равалюцыя

і іп.

Перавайцая большасць таварышаў, якія выказаліся

пры абмеркаванні праскта правапісу ў друку або прысла-

лі ў Інстытут мовазнаўства АН БССР свае заўвагі, тры-

маюцца таго погляду, што карэнпая ломка правапісу ипе-

патрэбна, а трэба толькі ўдаскапаліць або замяпіць тыя

правілы, якія з'яўляюцца крыпіцай разнабою. З большымі

ці мепшымі адхіленнямі ў бок таго ці іншага прынцыпу

япы ўносяць свае прапановы аб тым, як палепшыць ісиую-

чы правапіс без карэпцай яго ломкі. Прычымчаста бывае,

што адны лічаць недахопам тое, што другія лічаць дадат-

ным.
Заўвагі і прапановы, зроблепыя ў сувязі з абморкаван-

пем нашага праекта, указваюць па педахопы, якія ёсць У

ім, арыептуюць пас па яго дапрацоўку, падказваюць, ў

якім кірупку трэба шукаць вырашэння пастаўлепай праб-

лемы. Аднак трэба прызпаць, што ўсе прапаповы, разам

узятыя, не даюць канчатковага вырашэння складапых пы-

таппяў нашага правапісу. Таму з'явілася нсабходпасць

яшчэ раз паставіць гэтыя пытанпі па абмеркаванне шыро-

кай капферэпцыі з тым, каб агульпымі памаганнямі зпай-

сці здавальняючае вырашэнне праблемы ўдасканалейня

пашага правапісу.

Тут я пе маю магчымасці спыпіцца па кожпай з уле-

сецых прапапоў. Я лічу толькі пеабходипым расказаць аб

тых меркаваннях, якімі кіравалася Арфаграфічная камісія

Акадэміі павук БССР, складаючы «Праект змепі ўдаклад-

непияў беларускага правапісу». Гэтыя пашы меркаваппі

з'явяцца адпачасова і адказам мпогім таварышам па зраб-

леныя імі прапановыі заўвагі.

Прыступаючы да працы па ўдаскапалеццю пашага

правапісу, мы не маглі по лічыцца з тым, што складасцца

ёп пе ўпершыню, не на голым месцы, і таму ў нас ие стая”

ла пытайне аб выбары прыццьшу. Мы зыходзілі з таго
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факта, што гэты выбар ужо зроблепы, што беларускі пра-
вапіс іспуе, што ёп угруптавапны ў аспоўпым па фапетыч-

пым прыпцыпе. Як і мпогія таварышы, мы лічым, што

паш правапіс пе цалкам загапиы, што ёп у асноўным ад-

павядае свайму прызпачэнию. Недаскапалымі з'яўляюцца

толькі некаторыя яго правілы. Таму няма патрэбы рабіць

карэпцую ломку ў імя таго ці іншага прыпцыпу, а трэба

толькі замяпіць ці ўдаскапаліць правілы, якія з'яўляюцца

крыпіцай блытапіныі разпабою.
Адзін з аспоўпых педахопаў існуючага беларускага

правапісу заключаецца ў тым, што большасць правіл, за-

спаваных па фанетычпым прыпцыпе, пашыраецца толькі

па беларускую лексіку, а словы іцшамоўныя пішуцца па

марфалагічнаму шпрынцыцу. Гэты рэзкі падзел нашай

лексікі па сваю і іншамоўную дрэцпа адбіваецца па раз-

віцці літаратурлай мовы. Мова, як вядома, развіваецца па

ўнутраных законах свайго развіцця, падпарадкуючыгэтым

закопам і запазычаныя словы. А ў пас запазычапыя словы

карыстаюцца правамі экстэрытарыяльпасці. Япы падпа-

радкуюцца законам нашай марфалогіі, але зусім пе пры-

зпаюць закопаў фапетыкі, і таму, уліўшыся ў беларускую

мову, не зліваюцца з ёю канчаткова, а цякуць адасобле-

пай плыннюі, пры зпачнай канцэнтрацыі, надаюць нашай

мове неўласцівае ёй гучаппе. “

Правапіс трэба складаць так, каб ёп пе вымагаў кож-

пы раз вызначэння канкрэтнага зместу слова або яго па-

ходжання. А паш правапіс вымагае, каб пішучы абавязко-

ва распазпаваў, сваё гэта слова ці іншамоўнае, а паколькі

гэта задача часта аказваецца непасільпай, то пішучыза-

стасцца бездапаможным, правапіс яго пе выратоўвае. На-

ват словы, якія мы ўжываем кожпы ДдзеПь, папрыклад

уласпыя імёпы - Сяргей, Аляксандр, Дземян, Вален-

цін -- мы пе ведаем, як пісаць, бо правапіс патрабуе ад-

розпіваць беларускага Сяргея і Валянціна ад Сергеяў і

Валенцінаў рускіх, украінскіх і іштых пацыяпальпасцей.

А мы гэтага пе можам зрабіць, пе запытаўшыся ў самога

Сяргея, якой ён пацыяпальпасці, або пе паглядзеўшы ў

яго пашшарт. Арол -- птушка пішацца з а, а Орол -- горад

з 0, прыметпік арлоўскі зпоў з а, прозвішча Арлоўскі -- У

залежцасці ад пацыяпальнпасці яго посьбіта. Перш чым па-

пісаць тую ці інтую геаграфічпую пазву, скажам Дзяр-

поўка або Цярноўка, мы павінны рапей даведацца, па якой

тэрыторыі гэта Дзярпоўка знаходзіцца. Малі па белару-
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скай, дык трэба пісаць Дзярпоўка (дз, я), калі па рускай

або ўкраінскай -- Дерноўка (0, е). Ясиа, што гэта--

нецярпімае стаковішча, і пам трэба шукаць з яго вы-

хаду.
Выхад трэба шукаць У такім удаскацаленці дпашага

правапісу, каб ёп забяспечваў аднастайпае папісаппе

адпародных слоў пезалежпа ад іх паходжання, У ідэале

трэба імкпуцца да таго, каб кожнаму правілу даць, як ка-

жуць чыгуначпікі, зялёпую вуліцу, г. зп., каб яцо прахо-

дзіла паскрозь праз усю лексіку, як сваю, так і запазы-

чаную.
Складаючы «Праект змон і ўдакладпенпяў беларуска-

га правапісу», Арфаграфічная камісія АН БССР стара-

лася дабіцца таго, каб правілы абмежавальныясталіагуль-

нымі, скразнымі і каб пры тэтым не парушаліся най-

больш характэрпыя фанетычныя асаблівасці нашай

мовы. Некаторых цяжкасцей, як я ўжо казаў, мы пе маглі

пераадолець, але стаповішча, па маю думку, по з'яўляец»

ца безвыходным, і пры далейшых пошуках пастаўленая

мэта можа быць дасягнута.

Цяпер я хачу коратка пракамепціраваць тыя змепы і

ўдакладненні, якія прапануюцца нашым праектам.

Пачнём з акання. Іспуючае правіла аб тым, што не-

націскное о заўсёды перадаецца праз а, мае шэраг дадат-

ных якасцей: яно выразнае і лёгкае для засваецня, адлю”

строўвае адпу з самых істотных асаблівасцей беларускай

мовы, пашыраецца па ўсю лексіку, пезалежна ад яе пахо-

джапипя. Таму гэта правіла не з'яўляецца крыніцай разна-

бою. Разнабой выклікаецца пе правілам, а выключэннем

з гэтага правіла: тым пупктам існуючага правапісу ўлае-

пых імён і геаграфічных назваў, у якім гаворыцца, што

пачатковае о ў іншамоўных геаграфічных назвах, уласных

імёпах і прозвішчах по падлягае аканшо. Адгэтуль - Орол

і арол, Остап (калі ёп рускі або ўкраінец) і Астап (калі

ёп бсларус), Орлоўскі і Арлоўскі, Огнёўка і Агнёўнка. Для

таго, хаб ліквідаваць гэты разпабой, мы прапапуем патшы-

рыць правіла аб попаціскпым о (аб пераходзе яго ў а) па

ўсе выпадкі, у тымліку і па імёпы, прозвішчыі гсаграфіч-

пыя пазвы пезалежпа ад іх паходжання. Выключэпне ро-

біцца толькі для тых слоў, якія маюць па капцы о пасля

галоспага: капрычыо, трыо, Більбао, Ватэрлоо і іпш. Мы

лічым, піто гэта выключэнне досыць дакладнае і піякіх

пепаразумецппяу пе выкліча.
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Што датычыцца правапісу пепаціскпога 2, то трэба
адкрыта сказаць, што мы тут но дабіліся пастаўлепай
мэты: пе стварылі скразпога правіла, якое пашырылася б
на ўсю лексіку, значыць, пе зпішчылі і крыніцы разна-
бою. Паводле існуючага правапісу, а замест пенпаціск-
нога э пішацца толькі ў сваёй лексіцы, прычым сваёй у
адным выпадку лічыцца беларуская, руская і ўкраінская,
у другім (у дачыненпі да імён, прозвішчаў і геаграфічных
пазваў) толькі беларуская. Вось тут зноў пачыпаецца
праблема, як адрозніць сваю лексіку ад іншамоўнай, бе-
ларускія імёны ад рускіхіг. д. Зпоў мыпе ведаем,як пі-
саць: Чэрнышэўскі, Шэўчэнка ці Чарнышэўскі, Шаўчэн-
ка, Чэрняк ці Чарняк, Пісарэў ці Пісараў, Шэмякін ці Ша-
мякін, Жэрноўна ці Жарноўка, Рэмізаўка ці Рамізаўнка.
Тэтыя ж прозвішчыі геаграфічпыя назвы могуць быць і
рускімі, і беларускімі, і ўкраінскімі.

Які ж выхад з гэтага становішча раіць Арфаграфіч-
ная камісія АН БССР у сваім праекце? Яна раіць: «Пе-
націсклое э перадаваць праз а або праз 9 ў залежнасці ад

агульнапрыпятага вымаўлення ў беларускай літаратурнай

мове». Гэта, вядома, не выхад. Снрава ў тым, што ніхто не
ведае, як гэтае ненаціскпое э ў літаратурнай мове вымаў-

ляецца. Адзін кажа рэдактар, а другі -- радактар, адзін -

рэмонт, а другі -- рамонт; гавораць жэтон і жатон, адрэс

і адрас. Узяўшыўстапоўку на тое, каб не дзяліць лексікі

на сваю і іншамоўную, камісія ў дапым выпадку гэтага

прынцыпу пе вытрымала. Хоць пра гэта прама пе гаворыц-

ца, але з прыведзеных прыкладаў падзел на сваю і інша-

моўную лексіку выступае досыць выразпа. Такім чынам,

пі старое, ні новае правіла нас з тупіка пе выводзіць.

Тут магчымы два варыянты радыкальпага вырашэн-

ня гэтага пытаппя: або захаваць э ў непаціскпым стапо-

вішчы і ў беларускай лексіцы, або пашырыць акаппепа

ўсю іпшамоўную лексіку. Адпак гук 2, які падогул з'яў-

ляецца пеўласцівым беларускай мове, у непаціскным ста-

повішчы ў беларускіх словах ніколі не вымаўляецца.

Пашырэппе экаппя на беларускую лексіку ў пенаціскным

стаповішчы падало б пашай мове не ўласцівае ёй гу-

чапне. Мы павінцы былі б пісаць жэнчына, жаночы, шэт-

тун, адчэпіся, верэўчаны, кошэчка, дошчэчна. А за папі-

сапном пайшло б і вымаўлоппе. Апрача таго, у шмат

якіх выпадках мы пе змаглі б дакапацца да этымалагіч-

пага 2, пе звярнуўшыся да рускай, украінскай або поль-
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скай мовы. Мы пе маглі б растлумачыць, чаму трэба

пісаць чэбор, чэрот, пачэксць, пацэлунак і шмат іпшых

слоў, якія пельга змяшіць так, каб націск прыпадаў па

пяпэўцы гук. Нават пад паціскам э ў закрытых складах

пе праясняецца, а гучыць ЯК 0: жоўты, роў, шоўк. Тут

зпоў пачалася б блытапіпа: паводле правіла аб пепаціск-

пым 9 трэба было б пісаць жэўцець, рэўці, шэўкавіца,

а паводле правіла аб пепаціскпым о (пепаціскпое о ва

ўсіх выпадках перадаецца праз а), трэба было б пісаць

жаўцець, раўці, шаўкавіца. Такім чыпам, пашырыўшы

эканне ў пепаціскным стаповішчыпа беларускую лексіку,

мы толькі замянілі б адпу блытапіну другой і падалі б

беларускім словам не ўласцівае ім гучаппе.

Другі магчымы выхад -- пашырыць аканпо (па месцы

непаціскнога 2) па ўсю іпшамоўпую лексіку. Пры гэтым

варыянце зпоў мы сустракаемся з тым педахопам, што

словы пабываюць пеўласцівае ім гучанне (ужо пе бола-

рускія, а іпшамоўпыя): равалюцыя, рамілітарызацыя,

раканструкцыя, крадзіт, крацін (крэтыя) і інш. Адпак

гэты варыянт лепшытым, што пры ім мы пазбягаем блы-

тапіны. Зпоў жа, калі пры гэтым іншамоўныя словы

часткова трацяць уласцівае ім гучанне, то затое яны на-

бываюць гучанне бліжэйшае да беларускага і такім чы-

пам лягчэй зліваюцца з асноўнай беларускай лексікай,

Таму я лічыў бы магчымым, у мэтах стварэння скраз

нога правіла, пашырыць і ў даным выпадку аканпе на

ўсю іншамоўную лексіку. (Агаворваюся, што гэта мая

асабістая думка, пе ўзгодненая з іпшымі члепамі Арфа-

графічнай камісіі.) Пры гэтым, па маю думку, пеабходпа

было б зрабіць выключэппе для елоў, якія пачыпаюцца

іпшамоўнай прыстаўкай рэ, і для Э ў пепрыкрытым

складзе. Паводле тэтага правіла, мы пісалі б: Чарны-

шэўскі, Герцан, Шапятоўка, Чарапавец, Карачаў, Чаля-

бііск, Еравай, Какчатаў, рака, шаптаць, цана, чамадай,

цантральны, шарыф, шаўро, жатон, караспандзент. Але:

Эсхіл, Эстонія, Элада, рэвалюцыя, рэканструкцыя, рэпа-

трыацыя, рэтраспектыўны, рэтраград, рэпрадукцыя, Рэ”

мілітарызацыя, аэраплан, аэрадром, дліпсіс, экватар, ак”

таздр, паэтычны.
Правіла аб якаппі ў іспуючым правапісе з'яўляецца

крыпіцай пайбольшай колькасці пепаразумепняў. На ім.

ма спатыцаемся пры папісаниі ўласпых імён і геагра”

фічных пазваў, складаных слоў і слоў іпшамоўпага пахо”
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джаппя. Тут перад памі зноў паўстае праблема Сергея
і Валенціна, Александра і Дзем'яна, Ерміла і Еўграфа,
Егора і Еўцігія, Елены і Ёўсеніі, Петроўскага і Леднава,
Елоўкі і Вершылаўкі, земляробства і земленарыстання,
Прычым усё гэта ўпірасцца ў адзіц толькі пункт, дзе
гаворыцца, што «галосцая е (ё) пе пад паціскам змя-
пяецца па я толькі ў першым складзе перад націскам».
Паўстае пытапие, ці варта праз адзіц гэты склад вечна
блытацца паміж Дзям'япам і Ермілам. Калі бліжэй
прыгледзецца да справы, дык выходзіць, што не варта.
Дарэмпа пекаторыя таварышы разумеюць справу так,
што скасаваппе гэтага правіла з'яўляецца замахам на
святая святых беларускай мовы.

Некаторыя лічаць, што праблема аканпя і якання
тэта адпа праблема і што яе трэба вырашаць аднолькава.
Н. Гурскі даводзіць гэта тым, што ў абодвух выпадках
мы маем справу з той жа фанемай е, толькі ў адным вы-
падку ў спалучэпні з цвёрдым зычным, а ў другім з мяк-
кім. У тым уся і штука, што лёс гэтай фапемы ў спалу-

чэнні з цвёрдым зычным зусім іпшы, чым у спалучэнні
з мяккім. У спалучэнні з цвёрдым япа ў ненаціскным
стацовішчы ніколі пе вымаўляеццца, а праясняецца толь-

кі пад націскам і то не заўсёды, а ў спалучэнні з мяккім

яна добра сябе адчувае ва ўсіх стаповішчах, апрача пер-

шага складу перад паціскам. Дыі ў гэтым складзе перад

паціскам мы, як правіла, не маем выразнага я. Яно гучыць

то як і (міне, сібе, німа, нігай), то найчасцей як сярэдпі

гук паміж е ія. А паколькі ёп сярэдні паміже і Я, то, бяс-

спрэчна, усе правы павіппы быць па баку е, як гука эты-

малагічнага, сталага, а пе па баку выпадковага, няўстой-

лівага і пе ярка выражанага я. Вось мыі лічым, што ад

перадачы па пісьме якапцня ў першым складзе перад па-

ціскам можпа адмовіцца. Гэтым, з аднаго боку, будзе да-

сягпута адпастайпасць напісання ўсіх слоў -- беларускіх,

рускіх і іншамоўлых, а з другога -- гэтым пе будзе папе-

сопа піякай страты беларускай мове, бо вымаўляцца

гэта фапема будзе па-рапейшаму. Што датычыцца кап-

чаткаў, то япы заўсёды пішуцца адполькава ва ўсіх сло”

вах, праз іх разнабою по бывае, а таму іх можца 1 пе ча-

паць.
Прапапова Арфаграфічлай камісіі аб правілах акаппя

закрацае і іспуючае правіла аб рэвалюцыйпа-іптэрпацыя-
пальных словах. Мы пнрапапусм ие вылучаць гэтых
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некалькіх слоў У асобпую групу, а падпарадкаваць іх па-

пісанне агульнаму правілу аб акаппі і пісаць рэвалюцыя,

савет, пралетарый, бальшавік, сацыялізм, намупізм. Мы

лічым існуючае правіла пеабгруптаваным і пепатрэбным.

Нодарэчным з'яўляецца ўжо тое, што гэта правіла зме-

шчана ў раздзеле «Правапіс ішшамоўных слоў». У гэтым

раздзеле даюцца правілы аб папісапці слоў толькі заход-

псеўрапейскага паходжаппя. Ніводцае рускае слова тут

пе разглядаецца, апрача слоў совет і большэвік, якія

чамусьці залічаны ў іпшамоўныя. Якім жа інтамоўным

дая беларускай мовы з'яўляецца слова большэвік, калі

япо ўтворапа ад агульнага руска-беларускага кораня

больш? Нашто гэтыя ўсе словы, якія моцпа ўвайшлі

ў асноўпы слоўпікавы фонд беларускай мовы, вылучаць

у асобную групу і пе падпарадкаваць агульнапрыпятаму

правапісу? Выходзіць, пібыта яны пе могуць быць

асвосны беларускай мовай, пібыта яны чужыя ДЛЯ Яс,

пастолькі чужыя, што пават акапне, якое пашырапа па

ўсю рускую і іншамоўную лексіку, па ТЭтыЯ словы

не пашыраецца. А між тым гэтыя словы для кожнага

беларуса з'яўляюцца такімі ж роднымі, ЯК словы: мама,

галава, душа, розум, сэрца. Дык і пісаць іх трэба як род-

пыя, каб япы пе выглядалі па папісаннюі вымаўленню

пе сваімі.

Іспнуючае правіла аб дзеканні і цэканні мы лічым

нездавальняючым таму, што япо аддзяляе непраходнай

мяжой іншамоўпую лексіку ад беларускай, Арфаграфіч-

пая камісія прапапуе пашырыць дзекапие і цэкаппе і па

іншамоўлую лексіку. Адпак правіла гэта ў праекце педа-

працавана. Там сказапа: «д, т пры мяккім вымаўлелпі

перадаваць праз дз, у; пасля д, т цвёрдых пісаць галос

пыя а, о, 9, у». Правіла гэта педапрацавапа ў тым

сэпсе, што апіраецца па вымаўлепце, якое само з'яў-

лясцца пяпоўным. Да гэтага часу ў іцшамоўлых словах

пісаліся толькі цвёрдыя д і т, а за пісьмом ішло і вЫ-

маўлепне. Цяпер, пры пашырэппі мяккага 0, т па іпша-

моўлую лексіку, пеабходпа вызпачыць, У якіх жа выпад-

ках д і т застапуцца цвёрдымі. У пашым праекце, ЯЕ

выключэнне з агульпага правіла, пералічваюцца дзесяткі

два слоў. Але гэтым пытапце по вырашасцца, бо, віла-

вочна, тут ахопліваюцца пе ўсе словы, У якіх д і т вымаў”.

ляюцца вёрда. Такім чыпам, правіла яшчэ патрабуе

дапрацоўкі.
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Што датычыцца нпапісаппя дз іц у спалучэцпі з і ію,
то яго мы можам пашырыць па ўсю іпшамоўцую лексіку
бадай без піякіх агаворак і пісаць -- парція, дзірэктар,
акціў, дзірыжор, цір, дзюшэс, эцюд

і

г. л.
Што да спалучэння мяккага ді т з е, то тут справа

больш складаная, паколькі яго паслядоўна праз усю
іншамоўную лексіку правесці пельга, бо ёсць шэраг
слоў, у якіх д і т вымаўляюцца цвёрда. Цяжкасць за-
ключаецца ў тым, што пяма піякага прыпцыпу, піякага
крытэрыя, паводпе якога можпа было б адрозпіць адпу
групу слоў ад другой, І па традыцыі вымаўлення ў бела-
рускай мове мы пе можам абаперціся, паколькі раней-
шую традыцыю мы ломім разам з арфаграфічным праві-
лам.

Адзінае, што мы можам зрабіць,--- гэта звярнуцца да
порм беларускай мовы. А пормай тут можца лічыць тое,
што ў тых выпадках, калі ў беларускай мове іспуюць
парныя гукі па цвёрдасці і мяккасці, е спалучаецца
заўсёды з мяккім гукамі піколі ці амаль ніколі пе сца-
лучаецца з цвёрдым. Заўсёды мы маемі ў сваіх і ў інша-
моўных словах спалучэнпе бе, ве, ге, ле, ме, не, пе і пі-
колі, ці вельмі рэдка бэ, 62, гэ, ла, мэ, на, пэ. Гукі д, т
у беларускай мове таксама з'яўляюцца парнымі па пвёр-
дасці і мяккасці. Мяккі варыянт іх мы абазпачаем праз
дз іц. У беларускай незапазычапай лексіцы мы заўсёды
сустракаем спалучэнне дзе, це, а не дэ, тэ. Тут пяма ні-
якай прынцыповай розніцы ў параўнанні з бе, ве, ге, ле,
ме, не, у поўпай меры дзейнічае той жа самы закон
спалучэння е з мяккім зычным. Адгэтуль вынікае, што
спалучэнпе дэ, тэ ў іншамоўных словах з'яўляецца пару-
шэннем закона нашай мовы. Таму мяккае д, т, (дз, ц)
трэба рашуча пашырыць па ўсю іншамоўлую лексіку,
зрабіўшы выключэпне толькі для самай пязначплай коль-
касці слоў. Прычым пае у гэтых адносінах пе павіппа
бяптэжыць тое, што ў рускай мове ў пэўнай колькасці
слоў пасля д, т пішацца 2 або е, а вымаўлясцца з. Па-
першае, у рускай мове ў гэтых адпосіпах пяма піякіх
правіл ці пават цвёрда ўсталяванай традыцыі. Пітуць
депо і дэпо, бекон і бэкон, дебош і дэбош, леди і лэди,
кафе і кафэ. Вымаўляюць тема і тэма, профессор і про-
фэссор, текст і тэкст, атеизм і атэнзм, дефект і дэфект,
интервент і интэрвент, кодеші і кодэци. Наколькі гэта
з'ява чыста выпадковая, відаць з таго, што тая ж самая
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ішшамоўпая часціпа слова ў рускай мове ў розных сло-

вах вымаўляецца па-рознаму: дэгустатор, але деклама-

тор, дэзинсекция, але дезинфекция, дэкаграм, аде дека-

да, дэкаданс аде декадептство.

Па-другое, цапісашце з ё ў рускай мове пашыраецца

ўсё больш і больш, выцясняючы папісанпе з 2. Вось чаму

ў пас ёсць Усе падставы рашуча пашырыць дзеканне

і цэкайне і па ўсю іншамоўную лексіку, зрабіўшы вы-

ключэнне для некаторых уласных імён, для часцінкі дэ,

калі япа стаіць асобпа (дэ Бальзак), ды яшчэ дпя певя-

лікай колькасці слоў, папрыклад дэндзі, дэрбі, тэсты

і іш.
Некаторыя таварышы падымаюць пытацие аб тым,

як абазначаць па пісьме мяккае д і т, прапануюць адмо-

віцца ад абазначэння дзекання і пэканця. Для Арфагра-

фічнай камісіі гэта пе з'яўлялася праблемай, паколькі

дзекацпе і цэканце не перашкаджае адпастайпасці папі-

сання. Прымаючы пад увагу традыцыю і тое, што

дзеканне і цэканне з'яўляецца адпой з характэрных рыс

беларускай мовы, мы лічылі магчымым захаваць эту

асаблівасць і па пісьме.

Існуючае правіла аб складаных словах з'яўляецца

недаскапалым у тым сэнсе, што яно пе дае цвёрдага

крытэрыя, паводле якога можна было б распазнаваць,

калі этымалагічная галосная адпаўляецца ў першай

частцы слова. У напісанні першай часткі слова іспуе

вялікая стракатасць. Калі мы ўзакопім правіла аб тым,

што якаппе ў першым складзе перад паціскам пе аба-

зпачаецца, то гэтым У зпачнай меры аблегчым задачу

ўдаскапалепня правіла аб складапых словах. У першай

частцы слова е заўсёды будзе пісацца па сваім месцы

пезаледіна ад другараднага маціску. Для о і э паш

праект прапануе крытэрый асобна ўзятага слова: калі

о (або 2) праяспяецца ў слово, якое іспуе самастойна

(у форме назоўцага склопу адзіпочнага ліку), то гэта 9

(або 2) праяспясцца і тады, калі гэта слова з'яўляецца

першай часткай складанага слова: мова -- мовавед, ва-

да -- вадаправод, мэта - мэтанакіраванасць. Гэты КРЫ”

тэрый, па маю думку, з'яўляецца досыць трапным, але

ўсё правіла перагружана заўвагаміі пупктамі. Я лічу,

што яго можна было б спрасціць, пашырыўшы вышэй-.

названы крытэрый на ўсе словы, иезалейша ад таго,

ужываецца ці це ўжываецца першая частка самастоіша.
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Гэта правіла можпа было б сфармуліраваць прыблізна
так: «Першая або першая і другая часткі складапага
слова пішуцца так, як гэтыя часткі пішуцца ў самастой-
пых словах, з якіх япы ўзяты: роўны -- роўнапраўны,
гарадскі -- гарсавет, камупістычны - кампартыя, сацы-
ялістычпы-- сацспаборпіцтва.

Тады зусім пе патрэбен быў бы пупкт б гэтага пра-
віла і выключэпне з гэтага пупкта. Заўвагу 2 таксама
можшпа было б скараціць, паколькі ёсць заўвага 9, якая
вырашае пытанпе аб злучальпых галосных для ўсіх вы-
падкаў без выключэння.

Нявырашаным у пас застаецца лёс у, якое разві

лося з в.
Асаблівасцю беларускай мовы з'яўляецца тое, што

гук в перад зычным піколі пе вымаўляецца, а перахо-
дзіць у ў (пескладовае) або ў у (складовае). Гэты за-
коп дзейпічае ва ўсіх выпадках без выключэння (праўда,
ляўша, даўно, плаўна, галоўны, унук, удава, урач, уса-

дзіць, укаціць, улада, Уладзіслаў, Усевалад, Улас, Ула-
дзімір). Таму мы ў пашым праекце прапануем пе рабіць

выключэння для ўласцых імёп, прозвішчаў і геагра-

фічных пазваў, у якіх пачатковае у развілося з 8, пі-

саць -- Уладзімір, Усевалад, Уладзівасток, Уладзікаў-

каз іг. Д.

У пашым праекце прапануюцца зменыі ўдакладпепті

пекаторых і такіх правіл, педасканаласць якіх пе з'яў-

ляецца выпікам супярэчнасці паміж марфалагічнымі фа-

петычпым прынцыпам. Тут мы справу маем выключла

з марфалогіяй, з педасканалым вызначэннем або з пару-

шэннем існуючых граматычных закопаў беларускай

Мовы.
Перш за ўсё звяртае па сябе нашу ўвагу правапіс

пазоўнікаў мужчыпскага роду ў родным склоне адзіпоч-

пага ліку. Гэта адпо з самых цяжкіх і пеўпарадкаваных

пыташцяў пашага правапісу. Іспуючае правіла аб гэтых

пазоўніках вельмі пледасканалае і з'яўляецца крыпіцай

вялікай блытапіны. Педахонп гэтага правіла заключасцца

ў тым, што япо пе дае адзішага прынцыпу, паводле

якога можла было б аддзяліць адпу катэгорыю пазоўпі-

каў ад другой, пе дае піякай зпешпяй, фармальнай гра-

матычпай адзпакі, якая б дапамагла распазнаць, калі

трэба нісаць а, я, а калі у, ю. Простыя тодзі, пе звяр-

таючыся да граматыкі, вельмі топка адрозпіваюць гэтыя
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дзве катэгорыі пазоўпікаў і гавораць дома, куска, але

суму, пяску, а вучоныя ліпгвісты піяк не ўстаповяць пэў-

нага крытэрыя ДЛЯ размежаваппя гэтых дзвюх катэго-

рый пазоўнікаў. Граматыка но дад ім такой магчымасці,

і лпы вымушаны звяртацца за дапамогай да семантыкі

і адрозніваць адны пазоўнікі ад другіх па значэнпю

слоў. існуючае правіла абмяжоўваецца тым, што пераліч-

вае пекалькі сэцсавых катэгорый пазоўпікаў, якія ў род-

ным склопе канчаюцца па а, Я, і дзво катэгорыі пазоўні-

каў, якія капчаюцца па ў, ю. Ало паколькі сэпсавых ка-

тэгорый У лексіцы вельмі шмат і пералічыць іх усе

немагчыма, то значная частка лексікі правілам пе ахоп-

лена. Не ахоплены іменна тыя катэгорыі пазоўнікаў, якія

найбольш цяжка паддаюцца адрознепні. Мы так і пе

ведаем, якія капчаткі маюць у родным склопе назоўнікі

футбол, спектакль, танец, санет, сеанс, матч, катод і сотні

іншых. Словы скачок, рывок, штуршое, ківок, як дзея-

слоўныя назоўнікі, паводле правіла, павінны былі б

пісадпца з канчаткам у, а мы іх пішам(і зусім слупа)

з капчаткам а. Словы кісларод, барый, цынк, фасфарыт

правіла прапануе пісаць з канчаткамі а, Я (як хімічныя

тэрміны), а словы цэмент, цукар, воск, пясок з капчат-

кам у. На самай справе гэта пазоўнікі аднае катэгорыі.

Як назвы ўсіх цвёрдых, вадкіх і газанадобных вяшчэстваў

яны павіпныпісацца з канчаткамі У, ю.

Задачай Арфаграфічнай камісіі пры вырашэнні гэтага

пытання было перш за ўсё знайсці тую агульную разме-

жавальшую лінію, якая аддзяляе адну катэгорыю пазоў-

пікаў ад другой. Уважлівыя нагляданні над вялікай

колькасцю длецсічнага матэрыялу даюць пам падставу

сцвярджаць, што такая дэмаркацыйная лінія ёсць, што

япа досыць выразпа праходзіць праз усю лексіку Як

сваю, так і запазычапую. Можна лічыць нормай, што

кацчаткі а, я маюць назвы ўсяго таго, ПІто ўсведам-

ляецца ламі як асобная адзінпка. Усе іпшыя пазоўнікі,

якія абазпачаюць пе адзіцкавыя паняцці, маюць Ка

чаткі у, ю. Сюды належаць» пазвы з'яў прыроды, пазвы

ўсякай матэрыі, пе аформлепай у выглядзе паасобных

рэчаў, пазвы якасцей, уласцівасцей, прапэсаў, дзсяпняў

(за выключэппем разавых, якія ўспрымаюцца як

адзіпкі), абстрактпа-разумовых паняццяў, прасторавых.

папяццяў з псакрэслепымі межамі, а таксама збордыя

пазЗзоЎНІКІ.
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Правільна адзначаюць некаторыя таварышы, што
гэта правіла ў нашым праекце педапрацавапа. Мы ўсю

ўвагу звярпулі на ўстацнаўлепие прыццыпу, па адшу-

канне агульцай размежавальпай ліпіі. Для ілюстрацыі
выказанага намі палажэння прывялі вялікую колькасць
розных катэгорый пазоўнікаў. Гэта ўсё робіць правіла

цяжкім для карыстаппя. Заганай правіла з'яўляецца тое,

што ў ім це даецца фармальнай, знешняй адзнакі, якая

давала б магчымасць лёгка адрозніваць адну катэгорыю

пазоўлікаў ад другой. А такія адзнакі ёсць, ліцы выпі-

каюць з паняцця адзінкі, якую мы бяром у якасці агуль-

пага крытэрыя. Уласцівасцю адзінак, як вядома, з'яў-

ляецца тое, што іх можна браць па адпой і лічыць. Гэта

адна адзнака назоўнікаў, якія ў родным склоне маюць

канчаткі а, я. Праўда, мы часамі лічым і тое, што не

аформлена як адзінка, а з'яўляецца толькі паўтарэпнем

з'явы. Мы, напрыклад, гаворым: прайшиі два дажджы,

замест таго каб сказаць: дождж прайшоў два разы. Тут

пас выручае тое, што ёсць яшчэ больш дакладная ад-

знака, якая таксама выпікае з паняцця адзінкі. Справа.

ў тым, што калі даны прадмет усведамляецца намі як

адзінка, то мы можам усвядоміць і паўадзінкі яго. Вось

гэта паў служыць другой адзцпакай пазоўнікаў з канчат-

камі а, я. Словы, якія можна ўжываць з часцінкай паў,

маюць у родным склоне канчаткі а, я, (паўдома, паў-

стала, паўгорада, паўспектакля, паўсеапса, паўверша, ад-

гэтуль: Дома, стала, горада, спектакля, сеанса, верша).

Калі спалучыць гэтыя дзве адзнакі, то пры дапамозе іх,

за рэдкім выключэпцом, можна дакладна адрозніць ипа-

зоўнік з капчаткам а (я) ад пазоўніка з канчаткам

у (ю).
Такім чынам, пе пералічаючы розпых сэнсавых катэ-

горый, гэта правіла можца было б коратка сфармуліра-

ваць так:
Капчаткіа, я маюць у роднымсклоне:

а) пазоўпікі мужчынскага роду другога склацення,

якія абазначаюць пазвы жывых істот;

б) назоўпікі, якія можна ўжываць з часціпкай паў

і абазпачалыя імі рэчы лічыць як адзіпкі.

Усе астатпія пазоўнікі гэтага склацення маюць у род-

пымсклопе канчаткі у, ю.

Зусім зразумела і закапамерпа, што, паводле гэтага

правіла, і такія пазоўпікі, як камунізм, сацыялізм, дарві-
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нізм, ідэалізм, фашызм павіцны былі б пісацца з кап-

чаткамі у, . Толькі прымаючы пад увагу традыцыі,

можца было б зрабіць для іх выйлючэнце і пісаць каму-

нізма, сацыялізма, дарвінізма і г. д. Апрача таго, трэба

было б зрабіць выключэнне для пекалькіх слоў (хлеба,

аўса, а пе хлебу, аўсу; твару, а пе твара).

У іспуючым правапісе дзеясловаў мы лічым псабход-

пым змяпіць 79-е правіла, якое парушае граматычиы лад

беларускай мовы ці, ва ўсякім разо, яе цэнтральнай

гаворкі. Паводле гэтага правіла, У цяперашнім часе

мпожнага ліку трэба пісаць бярэм, кладзем, бярэце,

кладзёце. Гэта дыялектычная форма пеўласціва цэптраль-

пай гаворцы, якая лягла ў аспову беларускай літаратур-

пай мовы, мовы Янкі Купалы і Якуба Коласа. Для

абвеспага ладу дзеясловаў У цэптральнай гаворцы харак-

тэрцай з'яўляецца форма бяром, кладзём, берацё, кла-

дзяцё. Гэта правіла тым больш заганнае, што япо блы-

тае дзве розныя формы дзеясловаў. У цэптральнай

гаворцы бярэм, кладзем, бярэце, кладзёце, з'яўляецца

формай загаднага ладу, а пе абвеснага. Укладальцікі іс-

нуючага правапісу сталі па пяправільны шлях, аддаўшы

перавагу дыялектпай форме. Гэтак заўтра прыйдзе повы

ўкладальнік правапісу, прадстаўнік другога дыялекту,

скажам палескага, і запрапануе пісаць Ннаеўса, папіўса,

мяса, аўёс, ж'ёд, гаўяда. Для таго каб літаратурпая

мова развівалася правільна, трэба. прытрымлівацца порм

аднае гаворкі -- тае, якая лягла ў аспову літаратурнай

мовы. Па гэтай жа прычыпе мы прапануем лічэбнікі

два -- дзве, абодва -- абедзве дыферэнцыраваць ва ўсіх

склопах і пісаць у дачыцепні да жапочага роду -- дзвюх,

абедзвюх і г. д. У цэнтральнай гаворцы форма двут, або-

двут ужываецца выключна ў дачыценці да мужчыпскага

роду.
Іспуючае правіла так жа катэгарычца, як і беспад-

стаўпа, абвяшчае, што гэтыя Дзве формы лічэбнікаў

«упіфікуюцца». З такой жа падставай, «дпя праста”

ты», можна было б упіфікаваць, скажам, спражэнні

дзеясловаў і пісаць па адпаму ўзору: пішуць, маюць,

косюць, вучуць; або упіфікаваць родавыя канчаткі

прымстпікаў і пісаць: ясны дзець, ясны думка, Ясю»

сонца.
З граматычнымі формамі трэба абыходзіцца вельмі

асцярожна. Усякае штучнае скасавапне ці уніфікацыя
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граматычных форм, пакуль яны іспуюць у агульпанарод-

най мове, з'яўляецца шкодным самаўпраўствам.

У беларускай мове шмат агульнага з роднай і бліз-

кай ёй вялікай рускай мовай, якая аказвае магутцы

дабратворпы ўплыў на развіццё беларускай мовы. Мпо-

гія моўныя закопы з'яўляюцца агульнымі для адной

і другой мовы, але разам з тым у кожнай з гэтых моў

ёсць і свае асаблівасці, свае адменцыя нормы ў галіпо

марфалогіі, фанетыкі, сінтаксіса, слоўніка. Дзякуючы гэ-

тым асаблівасцям беларуская мова і з'яўляецца бела-

рускай, а не якой-небудзь іншай. А таму не на правіль-

пых пазіцыях стаяць тыя таварышы, якія прапануюць

дзеля прастаты або зручнасці выкладання ліквідаваць

тыя ці іншыя асаблівасці беларускай мовы. Ліквіда-

ваўшы асаблівасці, мы ліквідавалі б і самую мову як

пацыяпальную, беларускую. А без нацыянальнай мовы

по магла б развівацца і нацыянальпая беларуская савец-

кая культура.
Іншая справа, што пе ўсе асаблівасці мовы можна

і трэба адлюстроўваць у правапісе. Правапіс, які ста-

віў бы мэтай адлюстраваць усе фанетычныя асаблівасці

мовы, быў бы западта складаным, пяўстойлівым і супя-

рэчлівым. Калі мы прапануем пекаторыя фанетычлыя

асаблівасці беларускай мовы пе адлюстроўваць на

пісьме, дык гэта не таму, што мы лічым гэтыя асаблі-

васці паогул непатрэбнымі, а таму, што гэта такія асаб-

лівасці, якія будуць іспаваць у мове і без адлюстра-

вання іх на пісьме, і яшчэ таму, што адлюстраванне іх

у правапісе пе дало б магчымасці здавальняюча

вырашыць задачу, якую мы сабе паставілі: ліквідаваць

прычыны разнабою і дабіцца большай аднастайнасці

пашага правапісу.
Імкнучыся захаваць асаблівасці бсларускай мовы

ў правапісе, мы по павінпы забываць і па тое, што не

ўсякая «асаблівасць» ёсць сапраўдпая асаблівасць,

угруптаваная на закопах беларускай мовы. Мы ведаем,

што ў свой час у беларускім мовазпаўстве арудавалі

буржуазпыя нацыяпалісты, якія выдумвалі «асаблівасці»,

каб штучна адгарадзіць беларускую мову ад рускай. Япы

выжывалі з беларускай мовы словы, якія з'яўляюцца

агульнымі для рускайі беларускай лексікі, і замяпялі іх

пяўлалымі паватворамі. Каб беларуская пісьмовая мова

пе была падобна па рускую пават з выгляду, яны прапа-
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павалі ўвесці лацінскі алфавіт. У галіне правапісу япы

праводзілі крайпюю фапетызацыю ў дачыпеппі да бела-

рускай лексікі. Для іпшамоўнай лексікі! ЯБЫы стваралі

асобныя правілы, по асмельваючыся падпарадкаваць яе

законам беларускай мовы. Тэтым яны падавалі нашай

мово пеўласцівае ёй заходнееўрапейскае гучаняе. У пас

пяма піякай патрэбы захоўваць вось такія штучныя «асаб-

лівасці» беларускай мовы.

У працы пад складапнем «Праекта змен і ўдаклад-

педняў беларускага правапісу? Арфаграфічная камісія

Акадэміі навук БССР імкнулася ўдаскапаліць тыя пра-

вілы, якія з'яўляюцца крыпіцай разнабою, і дабіцца

большай аднастайнасці папісапия. Мыстараліся абгруп-

таваць удакладненпі правапісу законамі беларускай

мовы і захаваць яе асаблівасці. Мы ўнеслі прапанову

змяніць тыя правілы, якія парушаюць граматычлы лад

пашай мовы. Мы прапапуем змяніць тыя правілы іспую-

чага правапісу, якія перашкаджаюць запазычаным сло-

вам жыць па закопах беларускай мовы і аддзяляць пе-

праходнай мяжой іншамоўную лексіку ад беларускай.

Праўда, по ўсё тое, да чаго мы імкнуліся, дасягнута

памі ў поўнай меры. Некаторых цяжкасцей пам не ўда-

лося пераадолець. У адпых выпадках мы пе знайшлі

яшчэ прагільнага падыходу да вырашэнпя складаных

пытанпяў правапісу, у другіх выпадках правільна наме-

чанае вырашэпне не даведзена да капца.

Усё, што мы зрабілі і чаго яшчэ пе дарабілі, мы вы-

посім на абмеркаванне канферэнцыі. Многія таварышы

ўжо выказаліся аб пашым праекце: адны ў друку, а дру-

гія прыслалі свае заўвагі нопасрэдпа ў Інстытут мова-

знаўства АН БССР. У гэтых выказванпях ёсць слушныя

ўказацпі на недахопы пашага праекта, ёсць шмат кач

тоўных прапаноў, і мы выказваем шчырую падзяку ўсім

таварышам,якія адгукпулісяі прыйшлі пам на дапамогу.

Мы спадзяёмся, што ўдзельнікі капферэпцыі, прысвеча-

пай спецыяльпа правапісу, прымуць самы актыўпы ўдзел

у абмеркаваппі гэтага складапага і важпага пытання,

і мы агульпымі памаганпямі пераадолеем цяяікасці і прый-

дзем да пэўных стапоўчых выпікаў.
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ЖЫЦЦЁ І ТВОРЧАСЦЬ
ПАРОДЦАГА ПАЭТА БЕЛАРУСІ ЯКУБА КОЛАСА

Беларускі парод за гады савецкай уладыдасягнуў вялі-
кіх поспехаў у развіцці сваёй гаспадаркі і культуры. Дзя-
куючы штодзённым клопатам партыі і савецкай улады вы-
расла і расквітнела нацыянальная па форме, сацыялістыч-
пая па зместу беларуская літаратура. Вырас значны атрад
беларускіх пісьменпікаў, якія з поспехам працуюць у роз-
ных літаратурных жанрах. Лепшыя творы беларускіх
пісьменнікаў перакладзены на мовы іншых народаў на-
шай краіны, а таксама краін народпай дэмакратыі і кары-
стаюцца заслужанай любоўю шматмільёппага чытача.

Самым дарагім для пас імем у беларускай літаратуры,
побач з імем незабыўнага Япкі Купалы, з'яўляецца імя
Канстанціна Міхайлавіча - Якуба Коласа. Неўміручыя
творы гэтых двух волатаў беларускай літаратуры знайшлі
шырокі шлях да сэрца працоўнага чалавека яшчэ ў змроч-
ную пару царызму. У савецкі перыяд творы іх, узнятыя
па яшчэ большую ідэйпую і мастацкую вышыню, сталі зда-

быткам шырокіх працоўных мас пе толькі Беларусі, але

і ўсяго Савецкага Саюза, увайшлі ў залаты фопд сусвет-

пай літаратуры.
Сямідзесяцігадовы юбілей Якуба Коласа -- гэта свята

ўсяе савецкай культуры. Гарачай любоўю ўзнагароджвае

нарол таго, хто, пачыпаючы з першых дзёп свайго свядо-

мага жыцця, назаўсёды звязаў свой лёс з лёсам парода,

хто на працягу амаль паўстагоддзя аддае пароду лепшыя

парывы свайго сэрца, усе свае сілы і свой вялікі талент.

Яшчэ ў бурныя дпі першай рускай рэвалюцыі Якуб Ко-

лас выступіў як абаронца іптарэсаў парода, як выказнік

яго запаветных думі спадзяваппяў. І парод прызпаў у ім

свайто сына. Узасмная ліобоў паэта і парода расла 1 мац-

нела з койшымгодам. Япа жывіла і жывіць творчы талейт

паэта, падае яго творам глыбокі змост, багатыя мастацкія
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фарбы - усё тое, што робіць творы вялікага мастака пеў-

міручымі.
Капстацція Міхайлавіч Міцкевіч -- будучы Якуб Ко-

лас -- нарадзіўся З лістапада 1882. года ў засценку Акіш-

чыцы, цяперашняга Стаўбцоўскага раёна, Барапавіцкай

вобласці, у сям'і Міхаіла Казіміравіча Міцкевіча -- мала-

зямельпага селяціпа, а потым папскага лесніка. Растучы

па адзіпоце, сярод лесу, будучы паэт рана зрадяіўся з пры-

родай, якая ўсё больш і больш раскрывала перад ім свае

таямніцы. Любоў да прыроды, адчутая з маленства, на

ўсё жыццё засталася адной з чароўных асаблівасцей душы

паэта і ўпрыгожыла пе адзіп яго твор.

Леспікову сядзібу зрэдку паведвалі людзі. Гэта пайча-

сцей былі сваякі і зпабмыя з суседпяй вёскі -- Мікалаеў-

шчыны, якія вялі гутарку аб сваім гаротным жыцці, аб

крыўдахі здзеках з боку папоў і пачальства. Часамі заяз-

джалі да леспіка папы і падпанкі з маёптка або з лясніцт-

ва. Ад гэтых пельга было чакаць пічога добрага, апрача

пагардыі зпявагі. Малому Кастусю крыўдпа было за баць-

ку, якому ў сілу свайго службовага становішча прыходзі-

лася дагаджаць гэтым людзям і зпосіць іх абразы. Адчу-

вапце несправядлівасці рана ўразіла душу паэта і по

пакідала яго да самага таго моманту, калі ўсякая сацы-

яльная несправядлівасць была зпішчапа ачышчальным

агнём рэвалюцыі.

Бацька Капстаяціпа Міхайлавіча клапаціўся аб тым,

каб даць сыну асвету, а разамз ёй і кусок хлеба. 8 вялі-

кімі цяжкасцямі яму ўдалося ўладзіць сыпа ў Нясвіліскую

пастаўпіцкую семіпарыю, Там з боку семіпарскага па-

чальства было ўжыта нямала памагапияў, каб выхагваць

юпака ў духу пашапы да цара -- «памазаніка божага»,

умацаваць у ім веру ў пепахіспасць і разумпасць іспуюча-

га ладу. Але ўрокі жыцця аказаліся мацпейшымі за ўро-

кі выхавальпікаў. Свежы вецер, прадвеспік надыходзячай

рэвалюцыйпай буры, урываўся і ў душныя іптэрпаты на-

стаўпіцкай семіпарыі, запосячы часамі туды і рэвалюцый-

пыя пракламацыі.

У 4902 годзе Капстапціп Міхайлавіч канчае семінарыю

і пакіроўваецца пастаўпікам у глухую палескую Вёску.

Там, ужо вачамі дарослага чалавека, ёц зпоў бачыць сЯ-

ляцскую галечу, так добра знаёмую яму з малспства, Ся-.

ляпе прыходзяць да маладога пастаўпіка са сваімі скарга-

мі і крыўдамі. Вядама, што ў вялікай спрэчцы працоўнага
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сяляпства з царскім самаўладствам паэт пе мог застацца
ўбаку, бо іх крыўда была таксамаі яго крыўдай. Ёп рашу-
ча стаповіцца на бок пакрыўджацых. Вельмі хутка ў па-
чальства складаецца пра яго думка як пра бунтара.
У 1905 годзе мінскі губорпатар Курлоў накіроўвае прад-
пісацце павятоваму пачальству аб раселедаванці справы
пастаўнпіка Міцкевіча, які дапамагаў сяляпамвёскі Пінка-
вічы пісаць петыцыю папу Скірмупту з пезаконпымі па-
трабаваппяміінават падбухторваўіх захопліваць панскую
маёмасць. Мясцоваму пачальству прадпісвалася праве-
рыць звесткі і, калі япы пацвердзяцца, арыштаваць «гэту
асобу».

Звесткі пацвердзіліся. Крамольная асоба пе была ары-
штавана на гэты раз толькі таму, што начальства баялася
выклікаць яшчэ большае хвалявапце сяляш. Канстанцін
Міхайлавіч быў пераведзепыз Палесся ў Ігумедскі павет.
Гэта рэпрэсіўная мера не запалохала бунтара-пастаўпіка.
У 1906 годзе ёп прымае ўдзел у пелегальнымз'ездзе бела-
рускіх пастаўнікаў і зноў трапляе пад следства, якое ця-
гнецца цэлыя два гады.

У гэтым жа годзе ў газеце «Наша доля» Якуб Колас па-
друкаваў першы свой верш «Наш родпы край». Невясё-
лымі, змрочнымі фарбамі малюе паэт прыроду родпага
краю і жыццё яго пасельнікаў:

Край наш бедпы, край паш родны!
Лес, балота ды пясок...
Чуць дзе крыху луг прыгодны...
Хвойнік, мох ды верасок.
Наша поле кспска родзіць,
Бедпа тут жыве парод,
У гразі жыве ёп, ходзіць,
А працуе -- льецца пот.
А як песпя панясецца,
Колькі ў песпі той пуды!
Уцякаў бы, бог, здаецца,
Сам пе ведаеш куды.

Шмат горычыі болю ўкладзепа паэтам у гэтыя радкі.

Зразумела, што такі твор пе мог ле выклікаць адпаведнага
пастрою ў сэрцы бедпага селяпіпа, якому ёп быў адрасава-
цы, но мог не выклікаць гарачага пратэсту супраць тако-
га жыцця, жадапня вырвацца, пракласці сабе шлях да леп-
шай долі. Так з першых крокаў сваёй творчасці Якуб Ко-
лас выступае як пясняр пароднай долі.

191



Не пытайце, пе прасіце

Светлых песець у мяпе,

Бо як песню заспяваю,

Жаль вам душу скалыхне,--

кажа пясняр у другім сваім вершы. ;

Скалыхнуць душу, прымусіць працоўнага чалавека аг-

ляпцуцца па сябе і на сваё гаротнае жыццё, пераканаць

яго, што гэта жыццё не варта годнасці чалавека,-- такое

сацыяльнае прызначэнне сумных вершаў паэта. Ад адчу-

ванпя нездаволенасці сваім становішчам пачынаецца шу-

каппе выхаду з яго. А выхад падказвае сама рэчаіснасць --

рэвалюцыйныя падзеі, якія ўскалыхпулі пародныя масы,

узнялі іх па барацьбу са сваімі крыўдзіцелямі. Паэт вы-

разна намякае на такі выхад у другім сваім вершы, у якім

звяртаецца пепасрэдна да крыўдзіцеляў народа:

Чыімі рукамі

Выдабро збіралі?

На чые вы слёзы

Дабрабыт куплялі?

пытае бп у іх.

Ласкаю чыёю

І з чые вы працы

Замкі збудавалі,

Пышныя палацы?

Адказ на гэта запытанне змяшчаецца ў самім запытай-

пі, і вывад напрошваецца сам сабой:

Ужо даўпо вяроўкі
Вас, паны, чакаюць,

І па вас асіпы
Слёзы праліваюць.

Шырокі размах рэвалюцыйных падзей даваў паэту

ўпэўпепасць у тым, што іспуючы лад будзе зламаныі пра-

поўпаму чалавеку адкрыецца іпшы свет: «жыцце залатое

будзе ў пашай старане». Толькі гэта залатое жыццё само

пе прыйдзе. Яго трэба здабыць, пе спыпяючыся перад

гвалтам пад гвалтаўнікамі:

Не, не будзе пам жыцця,

Як папоў не перавешаць--

гаворыць паэт вуспамі адпагоз сваіх герояў.

На гэты раз папы пе былі перавешапы. У сілу пэўпых

гістарычных прычын рэвалюцыя была падаўлеца. Царскія.

каты пачалі жорстка распраўляцца з усімі, хто меў Ххоцр

якос-пебудзь дачынецце да рэвалюцыйпых падзей. Пе мі-

192



 

 

Работпікі беларускага мастацтва віпшуюць
К. Крапіву (у цэнтры за круглым столікам справа)

з 70-годдзем з дня параджэпія, 1906.



 

Кандрат Крапіва на сустрэчыз вошамі

Чырвопасцяжнай Беларускай васннай акругі. 1969.



пула царская кара і Якуба Коласа. У 1908 годзе адбыўся

суд пад удзельнікамі пелегальпага пастаўиіцкага з'езда, і

паэта засадзілі на тры гадыў Мінскі астрог.

Цяжка перажываў паэт сваё зпяволеппе. Усім сэрцам

ён ірваўся з-за крат туды, Дзе пакінуў сваіх сяброў і лю-

бімую справу. Але дарэмна спадзяваліся царскія сатрапы,

што пры дапамозе турэмпых сцеп ім удасца зламаць волю

паэта-змагара. Чым больш перапосіў ёп фізічпых і мараль-

пых пакут, тым больш пераконваўся ў пеабходпасці Да-

лейшага змагання. У вершы пад рашучымзагалоўкам «Не

дамся» паэт заяўляе:

Эх, пе радуйся, начальства,

Не злякаўся я турмы.
.

аа сас а аа:

Хоць навіслі густа хмары,

Хоць па змор мяне бяруць.

Не, мяне не справяць кары,

Толькі злосці наддадуць.

За кратамі ж, у самую змрочпую пару рэакцыі, напіса-

ны ім баявы верш «Мужык», у якімгэта злосць паэта-рэ-

валюцыянера выліваецца ў досыць канкрэтпую форму:

Я мужык, а гопар маю,

Гпуся, але да пары.

Я маўчу, маўчу, трываю,

Але скора загукаю:

Стрэльбы, хлопчыкі, бяры!

З-за крат паэт кідае жорсткія дакоры тым, хто з-за ска-

рыцкі хлеба пайшоў па згоду з прыгнятальнікаміі татоў

зпоў узлажыць на шыю тое ярмо, якое рапой асмейваў.

Да сваіх сяброў ён звяртаецца з заклікам «раскатурхаць

парод» і аддаць па змаганпе за яго долю ўсе свае сілы.

Адбыўшы пакарайпе, Якуб Колас выйшаў з турмы, але

по выйшаў з-пад апекі царскай улады, якая акружыла яго

такім клопатам, што ёп пе мог атрымаць пават месца па”

стаўніка. Паліцыя сачыла за кожпым яго крокам. Але ду-

ша паэта пе падуладпа была паліцыі. Япа па-рапойіпаму

балела за народ, і гэты боль і гпеў выліліся ў пудоўпыя

паэтычлыя радкі.

Якуб Колас, паэтычлы дар якога з такой сілай прая-

віўся ўжо ў дарэвалюцыйныя часы, адначасна быў і пачы-

нальпікам беларускай мастацкай прозы. Да рэвалюцыі вый-

ілі ў свет два зборпікі яго апавядапцяў. У іх мы бачым

выразнае адлюстраванпе эпохі і таго сацыяльнага асярод-

7 Зак. 2331
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дзя, у якім жылі яго героі. Рэвалюцыйныя пастроі сяляп-

ства асабліва выразпа выступаюць у такіх апавядапиях,

як «Бунт» і «Пёмапаў дар».
Яе мы бачым, цэцтральцай тэмай дароэваліююцыішай

творчасці Якуба Коласа з'яўляецца тома аб гаротпай долі

працоўпага сялянства. Бядцяк-селяпій з'яўляецца галоў-

пай фігурай у яго творах гэтай пары. Мыбачымяго з роз-

пых бакоў, у розных тыповых Дяя яго абставіпах: у полі

па вузкім загоне, дома ў цеспай хаце сярод брудпых лахма-

поў, у астрозе за жалезпымі кратамі. І ўсюды неразлучна

з ім горкая доля. І ўсюды пеадступна сочыць за ім пядрэм-

нас вока «цара-бацюшкі» ў вобразе паліцэйскага страж-

піка. Пільна сочыць цар, каб селяпіп, чаго добрага, пе па-

спрабаваў вырвацца з тых пут, якімі яго аблыталі па ру-

кахі пагах.

Кудылі гляць, адпо і тос:
Усюды стрэльбы і тпуры,-

горка паракае паэт,
Гэтай накіраванасцю свабй творчасці Якуб Колас як пе

трэба больш адказваў пастроям і запатрабаваппям самых

шырокіх мас. Сялянскае пытанне было цэнтральным пы-

таппом эпохі, адпой з пайважнейшых праблем, якую павія-

па была вырашыць буржуазная рэвалюцыя.

Прадстаўпікі іншых слаёў грамадства фігурыруюць у

дарэвалюцыйнай творчасці Якуба Коласа толькі ў такой

меры, у якой япы маюць дачынелне да ссляпіпа, у якой

меры япы процістаяць сяляпству, з'яўляючыся яго прыгпя-

тальпікамі і пахлебпікамі. Гэта папы-памешчыкі, царскія

чыпоўцікі, так звапая вясковая інтэлігенцыя ў асобе папа,

сядзельца ды галаснога пісара. Для іх і таго сацыяльпага

ладу, апорай якога яны з'яўляюцца, у пісьмецніка зпахо-

дзіцца вострае слова сатыры. Успомнімтакія выдатпыя яго

творы, як «Асадзі пазад», «Капстытуцыя», «У судзе»,

«Першае зпаёмства», «Верпыя сябры», «Пісарскі вочар»,
«Злавіў», «Ворагам».

Пе абышоў паэт сваёй увагай і самага галоўнага кры-

васмока. Поўныя сарказму верты «Малсбеп» і «Мікалаю
П» прысвячае ёп цару, якому прадракае скорую пагібель.

Зпачпае месца ў паэзіі Якуба Коласа займае апісапне

прыроды, якую ёп так глыбока адчувае. Але і праз гэтыя

прыродаапісальныя творы мы выразна бачым душу па9-
та-трамадзяніпа. Якую б прыродную з'яву ёп пі апісваў,
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заўсёды, па падабенству ці па каптрасту, звяртаецца ёп
да праяў грамадскага жыцця. Месяц у яго паглядае з вы-
шыпі, як «боз хлеба і без долі працавіты люд паш гнецца»,
Нёман цячэ ў чужыя краі, каб расказаць пра гаротную до-
лю сваіх сыпоў, вецер стогне, «як пад півай селяціц-ара-
ты», птушкі плачуць пад мужычай ніваю, якая «зарасла
палыпом, травою», у навальціцы паэту чуюцца водгукі рэ-
валюцыйных падзей.

Такім чынам, у сваёй дарэвалюцыйцпай творчасці Якуб

Колас выстулае як рэвалюцыйны дэмакрат, як прадстаў-
пік працоўпых сяляпскіх мас, як прадстаўнік усяго бела-
рускага працоўнага парода, які ўзняўся па барацьбу за

сваё сацыяльнае і нацыяпальнае вызваленне. З першых
крокаў свае творчай дзейцасці Якуб Колас усведамляе ся-

бе слугою парода, барацьбітом за яго лепшую долю. Аб гэ-

тым ёп выразна гаворыць у вершы «Песняру»:

Заспявай жа ты песпю такую,
Каб малапкай жахала яна
І паліла пядолю людскую,
Каб грымела, як гпоў перула.

Тэта ве выпадковая дэкларацыя, гэта крэда паэта, з

якога відаць, у чым паэт бачыць сгаё прызначэнце.

Рашаючым у вызначэнці кірунку літаратурнай дзейна-

сці Якуба Коласа з'явілася само жыццё, рэвалюцыйныя

падзеі, у якіх ёп быў не бесетаронцім назіральнікам, кроў-

пая сувязь паэта з пародам, з гушчаў якога выйшаў ёп

сам. Разам з тым, вялікі ўплыў на фарміраваппо эстэтыч-

ных поглядаў Якуба Коласа і яго мастацкага густу зрабі-

ла перадавая руская і ўкраінская літаратура. Дэмакратыч-

ныя традыцыі Пушкіна, Гогаля, Някрасава, Шаўчэпкі тра-

пілі на добрую глебу і зпайшлі ў творчасці Якуба Коласа

сваё далейшае развіццё. Хараство мастацкага слова паэт

пачаў пазнаваць яшчэ ў дзяціпсттве, калі яго дзядзька па-

дарыў яму кніжку баек Крылова. У далейшым, пасучыка-

ровы, ёп чытаў ужо пе толькі Крылова. У торбачцыў яго

заўсёды быў томік Пушкіна, і ёп мог па памяць прачытаць

ад пачатку да капца «Палтаву», «Браты-разбойпікі», «Цы-

галы»і іпшыя творывялікага паэта. Асабліва вялікі ідэй-

пы ўплыў па фарміраванне светапогляду Якуба Коласа

зрабіў Аляксей Максімавіч Горкі, які так любоўла сачыў

за развіццём беларускай дэмакратычпай літаратуры і пад-

трымаў яе лепшых прадстаўнікоў -- Япку Купалуі Якуба

Коласа сваім цёплым словам, даўшы іх паэзіі высокую
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ацэпку. «У Беларусі ёсць два паэты: Якуб Колас і Япка

Купала - вельмі цікавыя хлопцы, -- пісаў Аляксей Максі-

мавіч украіпскаму пісьменніку М. М. Кацюбіпекаму.-

Проста пішуць, так ласкава, сумца, шчыра. Нашым бы

трошкі такіх якасцей. Вось бы добра было...»

Рэвалюцыйны гумапізм вялікага пралетарскага пісь-

моппіка зпайшоў глыбокі водгук у Душы беларускага паэ-

та-дэмакрата. Аляксей Максімавіч Горкі быў для Якуба

Коласа ўзорам пісьмешціка-грамадзяніна, прыкладам вы-

сокага слузкэцця пароду.

«Ён вучыў пас,- кажа Якуб Колас,-- што самая вялі-

кая школа пісьмошпіка -- жыццё, блізкая пепасрэдная су-

вязь з пародам. Хто па-сапраўдпаму пачус голас зямлі,

прапікноцца яе паэзіяй, той перадасць іх шматтысячным

рэхамва ўсе далёкія куткі пашай Радзімы».

Імперыялістычная вайпа, якая пашырылася і па тэры-

торыі Беларусі, прыпесла шмат гора беларускаму пароду

і выклікала ў душы паэта-туманіста гцеўлы пратэст, вы-

казаныім у такіх вершах, як «Ворагам», «Думкі салдата»,

«Люд стогне, гаруе». Сам паэт быў уцягпуты ў крывавы

мір вайны. У 1915 годзе Капстапцінй Міхайлавіч быў мабі-

лізавапы ў царскую армію і пакіравапы ў ваеппае вучылі-

шча. Давялося яму пабыць і па фронце. У 1919 годзе ёп,

як настаўнік, быў дэмабілізаваныІ пэўны час працаваў

пастаўнікам і школьным іпспектарам У Абаяні, Курскай

губерні, куды была эвакуіравапа сям'я паэта.

За гэты час адбыліся падзеі сусветна-гістарычнага зпа-

чэппя. Паўстаўшы парод скінуў попавіснага цара і пала-

жыў капец крываваму рэжыму самаўладства. У хуткім

часе рэвалюцыйны пралетарыят у саюзе 5 працоўным ся-

ляпствам пад кіраўпіцтвам выхаванай Лепіным Камуні-

стычнай партыі назаўсёды скіпуў уладу буржуазіі і заспа-

ваў першую ў свецо сацыяпістычпую дзяржаву. ЗКыпцё

апярэдзіла марыі спадзяваппі паэта. Як выказнік і аба-

ропца іптарэсаў працоўпага сяляпства, ёп заклікаў парод

да рэвалюцыйпай барацьбы, ало по мог прадбачыць кай-

крэтпых шляхоў, па якіх пойдзе руская рэвалюцыя. Паэт

пе падазраваў, што ў петрах грамадства вырасла повая,

матутпаясіла, якая здольпа ўзяць у свае рукі лёс велізар-

пай краіпы з яс мпогамільбппым і мпогапацыяпальпым

пассльпіцтвам, здольпа выратыць усё балючыя питаппі,

У Тым ліку сяляпскае 1 пацыяпальцас пытаппе, якія так

хвалявалі паэта. Патрэбен біў пэўны час, каб усвядоміць
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усю воліч і значэцце падзей, якія адбыліся, убачыцьіх
у святле повага, марксісцкага светапогляду. Пазней паэт
сам вельмі трапца гаварыў аб гэтым моманце: «У чым быў
карэцпы педахоп беларускай паэзіі? Недахоп, які зпачпа
папіжае яе мастацкую вартасць? Перш за ўсё і, галоўным
чыпам, у тым,- кажа Якуб Колас,-- што самі песпяры,
сапраўдпыя выражальпікі пароднага гора, пе мелі яспа
акрэслепых палітычных поглядаў, пе мелі таго светацогля-
ду, не ўладалі тымі метадамі барацьбы, якія песла і пра-
папоўвала марксісцка-леніяская філасофія».

Гэтым, мабыць, і тлумачыцца тая акалічпасць, што ў
першыя гады пасля Кастрычпіка мы не бачым палежпага
адлюстраванпя рэвалюцыйных падзей у творах Якуба Но-
ласа. У гэты перыяд паэт інтэнсіўна працуе над завяршэп-
пемтвораў, пачатых ім яшчэ да рэвалюцыі: «Новай зямлі» '

і «Сымопа-музыкі». У іх вялікае дараваппе паэта раскры-
лася перад памі з пябачапайда таго сілай.

Такі твор, як паэма «Новая зямля», з'яўляецца сапраўд-

пай жамчужынай у беларускай літаратуры. Аспоўпыгерой

дарэвапюцыйпай творчасці Якуба Коласа, якога аўтар у

рапейшых творах паказвае нам эпізадычна, то адпым, то
другім яго бокам, выступае тут ва ўсёй сваёй паўнаце і

яркасці, вылеплелы вялікім мастаком. У гэтым сапраўды

класічным творы мы бачым жыццё бедняка-селяніпа ад
калыскі да магілы з усімі яго вялікімі пакутамі і скупы-

мі радасцямі. Яркімі фарбамі намалявапа сацыяльпае ася-

роддзе, у якім ёп жыве і дзейнічае, сямейпыбыт, прырода,

якая яго акружае. Носьбітам аспоўнай ідэі твора з'яўлясц-

ца яго галоўпы герой Міхал, беззямельны селяпіш, які за-

рабляе горкі кусок хлеба службай у папа на пасадзе лсс-

піка. Міхал не хоча мірыцца са сваім лёсам і папружвае

ўсе сілы, каб вырвацца з паднявольнага становішча. Пара-

тупак уяўляецца яму ў выглядзе ўласпага кавалка

зямлі.

Купіць зямлю, прыдбаць свой кут,

Каб з папскіх выцутадца пут,

Усе памаганні яго самога і члепаў яго сям'і пакірава-

пы на ажыццяўлепне гэтай мары. Перад памі праходзіпь

поўпае драматызму жыццё галоўцага героя, які так і па-

мірае, пе дасягнуўшыпастаўлепай мэты. Выбрапыім пілях

аказваецца ілюзорным. Адзіпым ішляхам да вызваленпя з

паднявольнага становішча з'яўляецца шлях рэвалюцый-
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пай барацьбы. Міхал смутиа здагадваецца аб гэтым ужо

на смяротнай пасцелі.

Другім выдатнымтворам Якуба Коласа гэтага перыяду

з'яўляецца паэма «Сымоц-музыка». Гэта, бадай, самы за-

душэўпы твор паэта, прасякпуты вялікай любоўю да ча-

лавека. Цэнтральпым героем твора з'яўляецца сялянскі

хлопчык, падораны чулай, уражлівай душой і вялікімі му-

зычнымі здольцасцямі. У творы паказвасцца трагічны лёс

талепту з парода, які са сваімі светлымі марамі і высокі-

мі парывамі патыкасцца па суровую рэчаіснасць капіта-

лістычпага ладу. У гэтым творы, як пі ў якім іпшым, паэт

выказвае свае погляды па мастацтва. Праз увесь твор пра-

водзіцца думка, што крыніцай мастацтва з'яўляецца само

жыццё, якое дае яму ідэйцы змест і жывыя яркія фарбы.

Высокім прызначэннем мастацтва з'яўляецца служэппе па-

роду. Паэма «Сымоп-музыка» карыстаецца заслужапаў

любоўю пашага чытача, асабліва пашай савецкай мо-

ладзі.

З празаічных твораў гэтага часу самымі зпачдымі

з'яўляюцца дзве часткі палескай трылогіі -- «У палескай

глушы» і «У глыбі Палесся», У якіх аўтар ставіць сабе мэ-

ту паказаць шлях беларускай дэмакратычпай іптэлігенцыі

да рэвалюцыі. Сярод прадстаўнікоў апошняй у аповесці

вылучаецца сваім дапытлівым розумам і высокімі мараль-

нымі якасцямі малады пастаўнік Апдрэй Лабаповіч, які

спрабуе асэнсаваць сваё месца і прызпачэпне ў жыцці

шляхам абстрактпа-разумовых разважанняў, беспаспяхо-

ва намагаецца зпайсці адказ га пытацпе -- у чым сэнс

жыцця? ЗКыццё вымушае яго стаць па рэальную глебу і

прыпяць удзей У барацьбе, якую вядуць сяляпе супраць

пана. У працэсе гэтай барацьбы ёп звязваецца з людзьмі

рэвалюцыйпага падполля і тут толькі пачыпае знаходзіць

адказ на пытанне, якое яго мучыла.

Гісторыя Лабановіча ў першых двух частках трылогіі

пе заколчапа. Цяпер аўтар працуе пад трэцяй часткай --

«На ростанях», у якой мае памер правесці Лабаповіча

праз цяжкія зкыццёвыя выпрабавацпі і паказаць, ЯК ёп

стаў па шлях барацьбыза повы сацыяльпы лад,

Тэтымі сваімі творамі Якуб Колас як бы падводзіць

рысу ў паказе дарэвапюцыйнай рэчаіспасці. Разам з тым

ёп усб глыбей і глыбей закрапае савецкую тэматыку. Гэ-

таму ў зпачпай меры спрыяе перасзй паэта ў Міпск, Дзе

ён апынаецца ў самым цэптры грамадскага і культурнага
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жыцця рэспублікі, Гэтаму яшчэ ў большай меры спрыяюць
мерапрыемствы савецкай улады, у якіх з усёй сілай прая-
віліся вялікія завабвы Кастрычціка, велізарцыя здабыткі,
якія сацыялістычцая рэвалюцыя прынесла беларускаму па-
роду.

Па ініцыятыве Камупістычнай партыі ўтвараецца Бе-
ларуская Савецкая Сацыялістычная Рэспубліка,-- бела-
рускі народ упершыню за ўсю гісторыю атрымлівае сваю
дзяржаўпасць. У 1921 годзе ў Мінску адкрываецца Бела-
рускі дзяржаўны універсітэт, у арганізацыі якога Кан-
станцін Міхайлавіч прымае актыўны ўдзел і вядзе ў ім
педагагічцую работу. Прымае ён таксама ўдзел і ў аргані-
зацыі Акадэміі навук, у якой ад пачатку яе іспаванпя пра-
цуе ў якасці яе правадзейпага члопа і віцэ-прэзідэнта,
З'яўляецца ёп іпіцыятарам і ўдзельнікам мпогіх іншых
культурных пачыпцаннпяў. На вачах паэта Беларусь, якая
рапей была адсталай ускраіпай царскай Расіі, ператвара-
сцца ў квітнеючую, перадавую, індустрыяльную рэспублі-
ку. Камупістычная партыя, якая так любоўна расціла і
выхоўвала маладыя кадры савецкіх пісьмепнікаў, вельмі
чула ставілася і да пісьменнікаў старэйшага пакалення,
дапаматаючы ім пазбавіцца ад уплываў буржуазнай ідэа-
логіі, засвоіць марксісцка-лепіпскі светапогляд. Партыя

дапамагла і Якубу Голасу ў яго ідэйным росце. Дзякуючы
партыі Якуб Нолас здолеў правільпа арысптавацца ва
ўмовах жорсткай класавай барацьбы. Ёп пе даў сябе ўцяі-
пуць у балота буржуазпага нацыяпалізму, а яшчэ больш
узмацпіў сваю сувязь з пародам, яшчэ больш умацаваўся
па пазіцыях савецкага пісьмепнпіка, аддацага савецкай

уладзе і партыі. Паэт усё глыбей асэпсоўвае вялікія зда-

быткі, якія прыцсела рэвалюцыя беларускаму народу, усё

болыц прапікаецца марксісцка-лепінскім светапоглядам
і з яго пупкту гледжання ацэпьвае з'явы сучаснасці і мі-
пулата. Ёп перакопвасцца, што доля парода, за якую так
балела яго душа, сапраўды закрасавала па беларускай
зямлі. З творчасці Якуба Коласа зпікаюць ноткі жальбы
і тугі, уласцівыя яго дакастрычпіцкай творчасці, і ёп па-

чынае ўслаўляць партыю і савепкую ўладу, якія далі

шчасце беларускаму народу, пачынае паказваць вобразы

савелкіх людзей -- барацьбітоў за новае жыццё, будаўпі-

коў сацыялізма.
Адпымз першых твораў тагкота характару з'яўляецца

апавядаппе «Сяргей Карага», у якім аўтар малюе вобраз
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рабочага-камуніста, што аддаў сваб жыццё ў змагаппі за

ўладу Саветаў.

У аповесці «На прасторах жыцця» Якуб Колас паказ-

вае вясковых тюпакоў і дзяўчат. Іх імкнопне да павукі, жа-

данпе хутчэй перабудаваць жыццё па повы лад, светлыя

мары аб сваёй будучыці знаходзяць усямерпую падтрымку

з боку савецкай улады. Атрымаўшы ў горадзе адукацыю,

ялы варочаюцца ў вёску актыўнымі будаўцікамі повага

жыцця, гарачымі патрыбтамі свае радзімы.

Аповесцю «Адшчапепсц» Якуб Колас адгукнуўся на та-

кую велізарную падзею ў жыцці нашай краіны, як перабу-

дова дробнаўласпіцкай сяляцскай гаспадаркі на повы, кал-

тасцы лад. У вобразе Пракопа Дубягі мытут бачым прад-

стаўніка серадняцкай часткі сяляпства з Яго сумпепняміі

хістаппямі, з яго дробпаўласніцкай псіхалогіяй, якая толь-

кі пад папорам пеабвержных фактаў і яскравых доказаў

уступае месца повым поглядам і настроям.

Аповесць «Дрыгна»і п'еса «Вайна вайпе» запаўпяюць

у творчасці Якуба Коласа той прабел, які быў у паказе

імперыялістычнай і грамадзянскай войнаў.

Аловесць «Дрыгва» з'яўляецца выдатным творам бела-

рускай савецкай літаратуры, прысвечаным барацьбе бела-

рускага пародаі Чырвопай Арміі з белапольскімі акупан-

тамі, за спіной якіх стаялі імперыялісты Францыі, Апгліі,

Амерыкі. У вобразе цэцтральцага героя гэтай аповесці

дзеда Талаша, яго сяброў і паплечнікаў па партызапскай

барацьбе - Мартыпа Рыля, Цімоха Будзіка, Балука, ка-

мапдзіра ўзвода Букрэя, камандзіра батальёпа Шалёхіпа,

камуніста-падпольшч
ыка Нявіднага - Якуб Колас паказ-

вае высокі патрыятызм савецкіх людзей, гатовых ахвяра-

ваць жыццёмза свабоду і пезалекпасць сваёй радзімы, за

вялікія заваёвы Кастрычпіка, Тэты высокапатрыятычны

твор карыстаецца заслужапай любоўю савецкага чытача.

Па ім выхоўвалася савецкая моладзь -- беларускія юпакі

і дзяўчаты, якія ў ді Айчылнай вайша праславілі сябе

гераічиымі подзвігамі ў баях з нямсцка-фашысцкімі за-

хоппікамі. Твор гэты перакладзены на мовы іпшых савец

кіх пародаў, а таксама па польскую мову, па якой выда-

дзепыў пародпа-дэмакратычна
й Польшчы.

У ігосо «Вайпа вайпо» адлюстроўваецца адзіп з важ”

пейшых момаптаў рэвалюдыйпай барацьбы -- перара”

стаппе імпорыялістычпай вайпы ў грамадзянскую. У ёй

перакапаўча паказапа, як бальтавіцкія ідэі глыбока пра”
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нікаюці у масы салдат-франтавікоў, як пад іх уплывам
прадстаўпікі рабочага класа, працоўиага сяляцства і дэ-
макратычнай іитэлігопцыі пачынаюць рашуча выступаць
супраць крывавай бойпі і накіроўваюць зброю супраць
сваіх прыгнятальнікаў -- памешчыкаў і капіталістаў.

Перамога сацыялізма ў пашай краіпе абумовіла повы
ўздым усяе савецкай літаратуры. Метад сацыялістычпага
рэалізму даў пісьметпікам повы магутны сродак у адлю-
стравапці савецкай рэчаіспасці. Ліквідацыя РАПП, арга-
пізацыя Саюза савецкіх пісьмепнікаў, у якім аб'ядналіся
ўсе пісьмелпікі пашай краіпы, што стаялі па платформе
савецкай улады, спрыялі кансалідацыі пісьмептніцкіх сіл,
больш цесцаму згуртаванню іх вакол Камуністычцай
партыі. Усё гэта зрабіла дабратворлы ўплыў па развіццё
беларускай савецкай літаратуры, па чале якой стаялі вя-
лікія песняры беларускага парода Якуб Колас і Япка Ну-
пала. Яны зпаходзіліся ў першых радах самай перадавой
у свеце савецкай літаратуры побач з такімі выдатнымі
рускімі савецкімі пісьменнікамі, як Аляксапдр Фадзееў,
Міхаіл Шолахаў, Аляксей Талстой.
У савецкі перыяд вялікі талент Якуба Коласа дасяг-

пуў свайго поўнага росквіту і праявіўся ва ўсіх жанрах
яго шматграннай творчасці. Паспяховае авалоданне ме-
тадам сацыялістычцага рэалізму дае пісьмопніку магчы-
масць пранікнуць глыбей у сутнасць з'яў пашай савецкай

рэчаіспасці. Зпачнпа пашырыўся кругазор пісьменпіка,
а разам з ім і круг яго тэматыкі, павысіўся ідэйныі ма-

стацкі ўзровень яго твораў. Асноўпай тэмай яго творчасці
з'яўляецца, як і рапей, тэма пародпай долі, але тэма гэта

асвятляецца па-новаму, бо і доля парода стала зусім ін-

шай. У дружнай сям'і брацкіх пародаў беларускі народ
зпайшоў сваё доўгачаканае шчасце. З натхпепнемі радас-

цю будуе ёп сваё порае жыццё. У розных сферах дзейпа-
сці выяўляюцца ўсё повыя і повыя пародпыя талепты,

якім савецкая ўлада забяспечыла ўсе магчымасці расці

і развівацца. У адпаведнасці з гэтым і песня паэта аб па-

родпым шчасці пабывае іпшае гучаппе. Япа ўся прасяк-

пута сопечцым святлом і цеплыпёй. Само аблічча родпай

зямлі з'яўляецца повым у вачах паэта і замест раней-

шага смутку выклікае ў яго душы радасць і заміла-

ваппе:

Шумяць па-новаму дубровы -

На край свой люба мио зірнуць...
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Цябе, зямля, ў адзенпі повым

Хацеў бы к сарцу прыгарнуць.

Новыя пачуцці працоўкага чалавека -- радасць сва-

бодпай творчай працы, упэўцепасць У заўтрашцім дпі і

ў сваім шчасці, любоў да савецкай радзімы -- ярка адпо-

стравапы ў творах народнага паэта, які сам быў сводкам

сумнага мінулага нашага парода.

Паэта вельмі засмучала тос, што по ўвесь беларускі

парод жыў шчасліва, што значпая частка яго яшчэ знахо-

дзілася пад прыгнётам папскай Польшчы. Думкі паэта,

як і яго патхибпае слова, прапікалі за калючы дрот, за

паграпічцыя кардопы і знаходзілі жывы водгук у сэрцы

спакутаваных людзей. Творы Якуба Коласа перадаваліся

там з рук у рукі, чыталіся па падпольпых сходах, за кра-

тамі Лукішак. Япы ўсялялі працоўным беларусам надзею

на блізкае вызваленне, узпімалі па барацьбу з прыгпя-

тальцікамі. І калі ў 1929 годзе, дзякуючы мудрай паліты-

цы нашай партыі, гістарычпая песправядлівасць была

ліквідавапа і ўвесь беларускі парод уз'ядпаўся ў адзінай

савецкай дзяржаве, паэт горача прывітаў вялікую падзею

ў вершы «Свайму народу».

Якуб Колас не забывае і пра тос, што вялікія поспохі

краіны сацыялізма выклікаюць лютую пяпавісць пашых

ворагаў за мяжой, якія пе расстаюцца з думкамі аб тым,

каб павярпуць кола гісторыі назад, якія рады былі б зпоў

запрэгчы ў ярмо працоўных пашай краіны. Паэт узнімае

свой гнеўлы голас супраць імперыялістычных драпежіні-

каў, якім само іспаванпе пашай краіны з'яўляецца бяль-

мом па воку. Іх аваптурцым планам ёп процістаўляе

рэальцую сілу пашай краіцы -- палітыка-маральпае адзіп-

ства савоцкіх людзей, непаруштую лружбу пародаў.

Піхто тэткай сілай яшчэ пе валодаў,

1 сіты такой по было,

Тмя ёй свабода і друліба пародаў,

Друг верны праслаўлешах нашых паходаў

Варожаму свету пазло,

Самае пачэснае месца ў сямі брацкіх пародаў адво-

дзіць паэт вялікаму рускаму пароду, які по раз падаваў

руку брацкай дапамогі беларускаму пароду, які дапамо?

усім пародам былой царскай Расіі скіпуць ярмо сацыяль-

пай і пацыяпальпай пяволі і сёппя дапамагае ім будаваць

новае, тчаслівае жыццё, які выпсс па сваіх плячах га-

лоўпы цяжар вайпыз фашысцкай Гермапіяй.
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Здрадпіцкі папад гітлераўскіх подчышч прыпёс бела-
рускаму пароду шмат гора і пакут. Фашысцкія варвары
залілі крывёй абшары Беларусі, разбурылі гарады і вёскі,
зпішчылі матэрыяльныя і культурныя здабыткі пашага
парода. Зпішчылі япы і дом Капстапціца Міхайлавіча,
а разам з домамі рукапісы паэта, яго архіў і бібліятэку,
якія складалі вялікую культурпую каштоўнасць. Сам
паэт вымушан быў пакінуць родныя мясціпы і шукаць
прытулку ва ўсходніх раёцах краіпы. Паэт балюча пера-
жываў часовую акупацыю Беларусі. Яго чулае сэрца глы-
бока ранілі весткі аб фашысцкіх зверствах над мірным
савецкім насельніцтвам. Як гарачы патрыёт, Якуб Колас
усю сваю творчасць і грамадскую дзейнасць аддае справе
вызвалення радзімы. У сваіх мастацкіх творах і публіч-
пых выступлепиях ёп выкрывае звярыпае аблічча фашыз-
му, услаўляе гераізм савецкіх людзей. Напісаная ў гэты
час паэма «Адплата» з'яўляецца адлюстраваппем гераіч-
пай партызапскай барацьбы беларускага парода з нямец-
кімі акупантамі, цаказам яго высокіх маральных якасцей
і нязломнай воді да перамогі над пепавіспым ворагам.
У думках паэт перазлучны са сваім пародам і яго леп-
шымі сыпамі, якія вядуць гераічную барацьбу ў тыле во-
рага:

У коламіг, у кожнычас
Душою, сэрцам я міжпас,
Браты мае, байцы-сябры,
Зямлі сваёй багатыри!

Паэт пі на адзін момант по сумпяваецца, што савецкі

народ пераможа ў гэтай крывавай барацьбе, што родная

зямля будзе вызвалёпа ад варожай павалы.

Якуб Коласеу гэты ж час працуе пад закацчэпном ад-

пае з лепшых сваіх паэм «Рыбакова хата». Гэты выдатцы
твор пачаты аўтарам яшчэ да вайны. У ім Якуб Колас
паказвае барацьбу працоўпых Заходпяй Беларусі за сваё

вызваленне з-пад прыгпёту папскай Польшчы. У вобразе
цэптральцага героя гэтай паэмы -- Дапілы мы зноў ба-

чым прыгнечанага бедпяка-селяпіпа, пад якім з усялякі-

мі прыладамі прымусу і здзеку стаяць усётыя ж, толькі

па-іптаму апрапеныя, злавеспыя фігуры: пан, кулак,

жапдар, дзяржаўпы чыпоўпік. Але ў параўлаппі з рапей-

шымёсцьі вялікая розпіца ў стаповітчы працоўных. Япа

заключаецца ў тым, што на ўсходзе іспуе і квітпее вялі-

кая краіпа сацыялізма. Яспыя зоры Крамля свецяць бра-
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там у няволі і натхняюць іх па барацьбу за сваё вызва-

ленпе. І няма ў папоў-прыгпятальнікаў піякіх сродкаў,

якімі б яцы маглі перагарадзіць достуй камуністычных

ідэй у шырокія працоўныя масы. Ідэі гэтыя прапікаюць

нават праз мураваныя сцены і жалезныя краты. Іменна

ў турме сустракаецца Дапіла з посьбітамі гэтых ідэй --

камупістамі-паднольшчыка
мі, якія паказваюць яму пра-

вільпы шлях да вызвалешия. Надзеі працоўных спраўдзі-

ліся: савецкая краіца падала руку дапамогі братам у пя-

волі. Паэма заканчваецца паказам хвалюючага моманту

вызвалення,

У лірычных вершах пасляваеннага часу Якуб Колас

услаўляе мірную працу савецкіх людзей, радуецца, гле-

дзячы па тое, як пад іх працавітымі рукамі ўстаюць

з руіні папялішчаў нашы калгасы і гарады, як будуюцца

повыя гіганты-заводы, як расце із кошцым дпём прыга-

жэе сталіца пашай рэспублікі.

Як паэт і выдатиыграмадскі дзеяч Якуб Колас пры-

мае самы актыўны ўдзел У барацьбе за мір. Яго выступ-

донні па канферэнцыях прыхільнікаў міру, яго палымя”

пыя вершы выкрываюць подлыя намеры падпальшчыкаў

вайпы, якія будуюць свой дабрабыт на чалавечай крыві

і слязах. Паэт заклікае ўсіх сумленных людзей стаць пад

слаўцыя сцягі абаропцаў міру.

Услаўляючы подзвігі савецкіх людзей у творчай пра-

цы і ў змаганні з ворагам, апяваючы іх шчаслівую долю,

Якуб Колас выказвае пачуцці гарачай любвіі глыбокай

падзякі Камуцпістычпай партыі, якая вядзе краіпу да по-

вых перамог.
Творчасць Якуба Коласа з'яўляецца пе толькі вялікім

здабыткам беларускай савецкай літаратуры, але і вялікім

укладаму скарбпіцу ўсяе савецкай літаратуры. Выдатпаій

якасцю Якуба Коласа як мастака з'яўляецца яго глыбо-

кае прапікпонне ў жыццё, умение ўбачыць у ім самас

істотпае, чым жыве парод у дадзепы гістарычны момапт,

умсіце паказаць» гэта самае істотнае ў паўпакроўпых

мастацкіх вобразах. Якуб Колае паказаў сябе вялікім

майстрам ва ўсіх літаратурных зкапрах, Ёп з'яўляецца

заспавальнікам беларускай мастацкай прозы, выдатныя

ўзоры якой мы бачым у палескіх аповесцях, У «Дрыгве»

і шматлікіх апавядаппях. Ён упершыпю ў беларускай

літаратуры стварыў вялікія эпічныя рэчы ў вершавапай

форме, такія, як «Повая зямля», «Сымон-музыка», «Ры-
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бакова хата». Калі мы чытаемяго творы, перад памі пра-
ходзіць цэлая галерэя пезабыўных вобразаў -- яркіх,
праўдзівых, выпісаных вялікім мастаком, у распараджэц-
пі якога знаходзіцца, здаецца, неабмежаваная колькасць
выяўленчых мастацкіх сродкаў.

Творчасць Якуба Коласа з'яўляецца крыпіцай асало-
ды і пазпаппя жыцця для мільёпаў савоцкіх чытачоў.
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АБ САТЫРЫЧНАЙ КАМЕДЫІ

Усім пам вядома марксісцкае палажэпце, што мастац-

кая літаратура з'яўлясцца адлюстраваннем рэчаіспасці.

Што датычыць прынцыпаў адлюстраваная савецкай рэ-

чаіснасці, дык нам партыя яспа сказала: пішыце

праўду.
Здавалася б, справа ясная: пішы праўду, і будзе ўсё

ў парадку. Углядаючыся ў савецкую рэчаісцасць, пісьмен-

пікі бачылі вялікія справы пашага народа, выдатпых са-

воцкіх людзей, цудоўныя з'явы нашага жыцця. Але побач

з гэтым явы бачылі і дрэнных людзей, і адмоўныя З'явы.

Усё гэта яны спрабавалі ў меру сваіх сіл адлюстраваць

у мастацкіх творах. Але тут пекаторыя мудрацы кідуліся

іх ратаваць ад гэтай згубнай памылковасці. «Не,-- кры-

чалі яны,-- праўда гэта но тое, піто вы бачыце. Адпа

справа праўда ў рэчаісласці, і зусім іпшая справа -- У

мастацтве. У мастацтве праўда абагульненая».

Што ў мастацтве праўда абагульнепая;,-- з гэтым піхто

по збіраўся спрачацца. Адпак, выказаўшы тэту правіль-

пую думку, запазычапую ў класікаў марксізма-лепігізма,

пекаторыя тэарэтыкі пачалі развіваць яе далей і сапсава-

лі ўсю справу.

Абагульпяць трэба по ўсё, указвалі япы, а толькі ты-

повас. Л тыповым у пашым сацыялістычным грамадстве

з'яўляецца толькі тос, што вайбольш для яго характэр”

па, гэта зпачыць стапоўчае. Што датычыць адмоўнага,

дык япо з'яўляецца характэрным ДЛЯ ўсякага іцшага гра”

мадства, толькі по для пашага. Таму абасульпяць адмоў-

пас -- значыць узводзіць паклёп па пашу савецкую рэча-

іспасць.
Гэтым сафізмам быў зведзепы да самага пікчэмпага

стапогітча і асуджапы па гібспне выгрывальпы жапр У”

нашай літаратуры. Сатыры было адмоўлепа ў праве аба-

гульпяць. Яна стала літаратуран прыватнай з'явы, адзін-
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кавага факта, іпакш кажучы, літаратурай трэцяга
гатунку.

З падобных разважаццяў парадзілася, па сутцасці, і
тэорыя бесканфліктпасці, якая парабіла нямала шкоды
ў пашай літаратуры. Як пі дзіўпа, гэта тэорыя вельмі
хутка зпайшла сабе зпачную колькасць прыхільнікаў.
Поспех яе тлумачыцца, відавочца, тым, што для мпогіх
япа аказалася вельмі зручнай. Пепатрабавальных да сябе
драматургаў япа спакусіла тым, што вызваляла іх ад по-
абходпасці авалодваць майстэрствам. Сапраўды, калі пяма
капфлікту, дык пяма пеабходпасці клапаціцца аб кампа-
зіцыі, аб сюжэце, аб сцэпічцасці дзеяння. Можпа абмежа-
вацца дыялогамі па ўзятую тэму, разбавіўшы іх пэўнай
дозай увесяляльцага гумару, які пе мае піякіх адпосіп да
сутпасці справы. ГКрытыкаў і пекаторых іншых работні-
каў літаратурнага і тэатральпага фронту яна задавальня-
ла тым, што вызваляла іх ад трывог і апасеппяў. Калі
ў п'есах паказваецца толькі добрае і лепшае, дык пам ба-
яцца пяма чаго,- разважалі япы. Калі хто і перабярэ
меру ў паказе добрага,-- бяда невялікая. За гэта пас пе
б'юць і з пасад пе зпімаюць. А вось паказ адмоўпага па-
гражае ўсялякімі нечакапасцямі. Так стварылася ў пашай
літаратурыі тэатры бесканфліктнае «благополучие», якое
задавальняла выпаходцаў і прыхільнікаў шкодпай тэо-
рыі, але далёка пе задавальняла савецкага чытача і гле-
дача.

Партыйпы друк выкрыў шкодпую тэсрыю бескапфлікт-
пасці. Яе прыхільцікам было ўказапа па тое, што савец-
кае грамадства развіваецца і рухаецца ўперад шляхам
пераадолецпя супярэчнасцей, у якіх повае сутыкаецца са
старым, аджыўшым і перамагае яго. З гэтага выпікала,
што для нашага грамадства адмоўнае, аджыўшае з'яўля-

ецца пе выпадковасцю, а закапамернасцю, што адмоўпае,
такім чыпам, можа быць тыповым.

Пасля гэтага пашай крытыцы прыйшлося прызнаць
за сатырай пекаторыя правы. Ёй была аб'яўлена ампістыя.
Пачуліся пават галасы: дарогу сатыры!

І вось япа пляцецца па гэтай дарозе, хістаючыся па

поетрывалых яшчэ пагах, а ёй ужо забягаюць паперарэз.
Некаторых таварышаў узяў страх, як бы япа пе стала
бушаваць і пе парабіла бяды. А раптам япа паваліцца пе

па таго, па каго трэба! Пачалі шукаць сродак, які засця-
рог бы савецкае грамадства ад эксцэсаў з боку сатыры,
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сатырыка -- ад цопапраўпых памылак, а крытыка -- ад

трывогі і апасопцяў за іх абодвух. І такі сродак пібыта

знойдзен. Такім сродкам з'яўляецца пібыта выратаваль-

пая формула, У якой дакладна ўказваюцца суадпосіцы

стапоўчагаі адмоўпагаі якой псабходна строга прытрым”

лівацца пры стварэнпі, скажам, сатырычнай камедыі.

Дастаткова палажыць указапую колькасць таго і другога,

пабоўтаць -і патрэблы мастацкі твор з'явіцца сам сабою.

Але ца сцэно мы чамусьці часцей за ўсё бачымпе хіміч-

пае злучэцце, а мехапічную сумесь са стапоўчага і ад-

моўпага, хоць прапорцыі як быпцам захаваны. Закрадва-

сцца падазрэпцпе, а ці няма якой-небудзь загацы ў самой

выратавальпай формуле. Пры бліжэйшым разглядзе Вы-

яўляецца, што формула сапраўды заганпая. Япа патра-

буе, каб У сатырычнай камедыі стапоўчае і адмоўпае зпа-

ходзілася ў такіх жа суадпосінах, як гэта мае месца ў па-

шай рэчаіспасці.

Прычым разважанне ідзе прыкладга такім чыпам. На-

ша літаратура з'яўляецца адлпюстраванпем савецкай рэча-

.іспасці. Яна павіша адлюстроўваць тэту рэчаіспасць

правільна па часці паказу стапоўчага і адмоўнага, захоў-

ваючы адпаведныя прапорцыі. Гэта датычыць кожнага

літаратурнага твора, У Тым ліку і сатырычнай камедыі.

Калі ў жыцці мы маем, скажам, дзевяноста працэптаў

стапоўчата і дзесяць працэптаў адмоўпага, дыі такая ж

прапорцыя павіппа быць захавапа і ў сатырычнай каме-

диі.
Гэта правіла зрабілася ў пекаторых крытыкаў амаль

што меркай пры вызпачэпці ідэйпай якасці сатырычпай

камедыі. А між тым, У тэтай формуле ёсць сурёзлая па-

мылка. Справа ў тым, што тэарэтыкі, якія вынайшлі Яе,

уяўляюць сабе нашу рэчаіснасць У выглядзе пейкай сумо-

сі, у якой стапоўчае і адмоўпао размеркаваны раўпнамер-

па. Дзе б ні ўзялі пробу, усюды акажацца дзевяпоста

працэптаў стапоўчага і дзесяць працэптаў адмоўпага. На

самай жа справе стапоўчаеі адмоўнае ў пашай рэчаіспас-

ці сустракаюцца ў розпых камбіпацыях і ў розных пра”

порцыях. Пры агульцай перавазе станоўчага пярэдка

ўзпікаюць ачагі, у якіх капцэнтрацыя адмоўлага можа

быць зпачла вышэйшай за сярэдняе арыфметычнае, Вось

гэтыя ачагі адмоўпага і павіппы ў пертую чаргу пікавіць

камедыёграфа, сюдыі пагіпеп быць накіравапы агопі

сатыр.
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В. В. Ярмілаў у сваёй працы «Некаторыя пытацці тэ0-

рыі савецкай драматургіі» миога ўвагі аддае сатырычнай

камедыі. Ім выказапа па гэтаму пытанию нямала цікавых

і справядлівых думак, але што датычыць высвятлепия,

якія абставіпы з'яўляюцца тыповымі для камедыйпага

капфлікту, дык тут яго адказ пе можа нас поўпасцю зада-

воліць. Тыповасць гэтых абставін тав. Ярмілаў бачыць у

тым, што адмоўпыя персанажы дзейпічаюць у цеспрыяль-

пым і варожым для іх грамадстве. Ало гэта вельмі агуль-

па, педакладпа, пекапкрэтпа, а таму мала што дас для

высвятлецпя пытаппя, якое пас цікавіць. Тут бярэцца

паша рэчаісцасць паогул, а пе тос канкрэтнае асяроддзе,

у якім праяўляецца адмоўпае.

Тыповым для кайфлікту, прыгодпага для сатырычнай

камедыі, з'яўляецца, на мой погляд, наяўпасць ачага ад-

моўнага. Характэрпымдля яго з'яўляецца тое, што посьбіт

зла трапляе ў адпосна спрыяльнае для яго асяроддзе, У

якім калі не ўсе, дык частка людзей з яго акружэння пе

знаходзяцца на палежпай вышыці з пупкту гледжанпя

савецкіх патрабавапняў. Толькі ў такім асяроддзі варожы

пачатак можа развіцца, выявіцца з дастатковай паўпатой

і паказаць усе свае якасці. Крадзеж можа быць там, дзе

савецкае дабро дрэппа ўлічваецца і ахоўваецца. Аванту-

рыст можа з поспехам дзейпічаць там, дзе ёп мае справу

з разявакамі або пават проста з людзьмі, якія пе вало-

даюць дастатковымі ведамі ў дадзепай галіпе. Мпе мо-

гуць пярэчыць, што разявакі -- тэта таксама адмоўпае.

Зразумела, але трэба адрозпіваць адно адмоўпае ад дру-

гога і не валіць у адну кучу людзей суб'ектыўпа сумлен-

пых, але пе пазбаўлепых тых ці іпшых слабасцей і педа-

хопаў, з людзьмі свядома варожымі савецкаму грамадству

і яго маралі.
Такім чыпам, ачаг адмоўнага ўключае ў сябе не адпаго

посьбіта зла, а і спрыяльпас для яго акружэнне. Кары-

стаючыся мовай агратэхцікі, можпа было б сказаць, піто

зло плодзіцца глездавым спосабам. Выкрываючы ў саты-

рычпай камедыі галоўнага посьбіта зла, мы пепазбелпа

будзем ускрываць і педахопы тых, можа суб'ектыўна і

сумлепных савецкіх людзей, якія былі яго пасобнікамі.

Тэта адпоспа адмоўпага. Ну, а як жа быць са станоў-

чым? Як япо можа супрацьстаяць адмоўпаму і ці з'яўля-

ецца гэта пеабходпым? "Так, стапоўчае ў сатырычпай

камедыі абапязкова павіппа прысутпічаць. Толькі разу-
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меппе стапоўчага ў пас часта звужвасцца: пе бярэцца пад

увагу тад акалічцасць, іито ўжо само выкрыццё зла ёсць

дабро, што адмаўленпе адмоўнага з'яўляецца сцверджац-

ием стапоўчага. Калі аўтар зпаходзіцца па вышыпі сваёй

задачы, дык праз выкрыццё адмоўцага заўсёды будзе ві-

даць той высокі ідэал, у імя якога гэта робіцца. Але гэтым

справа не абмяжоўваецца, У драматычлым творы паогул,

у тым ліку і ў сатырычнай камедиі, звычайпа сутыкаюц-

ца дзве супрацьлеглыя сілы. Гэта з'яўляецца неабходнай

умовай для таго, каб ідэя п'есы была раскрыта з пайболь-

шай глыбінёй праз яркія перакапаўчыя вобразы. Адпаз

гэтых сіл звычайпа з'яўляецца станоўчай. Адцак суадпосі-

пы іх спачатку такія, што стапоўчы пачатак не можа

перамагчы. Толькі ў працэсе барацьбы ёп мабілізуе сілы,

каб папесці сакрушальны ўдар. Толькі пры такой умово

капфлікт можа атрымаць сваё пеабходнае развіццё і па-

служыць асповай для сатырычнай камедыі.
А што было б у тым выпадку, калі б з самага пачатку

мы ўзялі стадоўчае і адмоўнае ў той прапорцыі, у якой

япо знаходзіцца ў нашай рэчаіспасці паогуял,г. зи. узялі б

сярэдпяе арыфметычнае? Тады на аднаго посьбіта зла

прыпадала б, скажам, дзевяць прадстаўпікоў стапоўчага,

г. зп. дзевяць савецкіх грамадзяп -- прынцыповых, сум.
ленных, разумных, пільпых. Пры такой умове кожцпая
спроба носьбіта зла развіць сваю шкодцую дзейпасць

была б пеадкладна выкрыта і абясшкоджана. Канфлікт ие

атрымаў бы развіцця. Пасля завязкі пеадкладна адбыва-

лася б развязка, і ніякай бы камедыі пе атрымалася.

І вось самая, здавалася б, тыповая камбіпацыя станоўчага
і адмоўпата, адпаведцая таму, што ёсць у цэлым у пашай
рэчаіспасці, аказваецца пепрыгодпай для сатырычпай ка-
модыі, бо япа не дае магчымасці злому пачатку развіцца
і выявіць свае пкодпыя якасці. А раскрыццё якраз гэтых
якасцей і з'яўляецца галоўлай задачай камедыёграфа-

сатырыка. Адсюль вывад: пельга патрабаваць, каб у саты-
рычпай камедыі з самага пачатку стапоўчае было суп-
рацьстаўлепа адмоўпаму, як магутпая вырашальная сіла.

Іпшы раз драматурга дакараюць за тое, што ў яго
адмоўныя вобразы папісапы залішне ярка. Такі дакор гу-
чыць даволі дзіўна. Пібы яркае адлюстраваппе адмоўпага
ідзе яму, г. зи. адмоўпаму, па карысць. Паадварот, чым
ярчэй паказапа адмоўпас, тым мацпейты ўдар, папссепы
яму. Калі ж адмоўныя вобразы атрымаліся бледпымі, зпа-
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чыцьзло не раскрыта да капца, значыць драматурт пе вы-
капаў свае асноўпай задачы, значыць сатырычнай каме-
дыі не атрымалася.

Наогул я лічу, што камедыёграфа трэба вызваліць ад
дробязпай апекі і не навязваць яму паспех прыгатавапых
рэцэптаў. 'Гакія рэцэпты толькі скоўваюцьяго іпіцыятыву

і часта падказваюць пяправільпае рашэппе творчай зада-
чы. Па самай справе, што атрымліваецца? З адпаго боку,

крытыка пастойліва гаворыць аб тым, што ў пас павіпны

быць свае Гогалі і ІШчадрыны, а з другога боку -- япа

мнагазпачпа ківае пальцам па камедыёграфа: ты, Гогаль,

глядзі ў мяпе,-- пішы ды і меру ведай. Вось табе гатовы

рэцэпт, якога ты павінсп строга прытрымлівацца, каб са-

мому пе памыляцца і мяне не падводзіць. А рэцэпт па

самай справе попрыгодны, бо ён складзеныбез уліку твор-

чай практыкі, шляхам абстрактных разважацняў.

Падводзячы выпікі ўсяму сказапаму вышэй, я дазволю

сабе ў сціслым выглядзе паўтарыць аспоўпыя палажэпні

свайго выказвання.
Добрае і злое ў нашай рэчаіспасці размеркавана не-

раўнамерпа.На фопе агульпага стапоўчага ў асобных мес-

цах узпікаюць ачагі адмоўнага.

Ачаг адмоўнага з'яўляецца тыповай умовай для раз-

віцця капфлікту, прыголнага Для сатырычпай камедыі.

Характэрпым для яго з'яўляецца тое, што аспоўпы

посьбіт зла трапляе ў акружэппе людзей, якія аказваюцца

пе па палоліпай вышыці. Дзякуючы іх пасобпіцтву або

слепаце ёп атрымлівае магчымасць развіць сваю шкодпую

дзейнасць.
Капфлікт, у якім з самага пачатку стапоўчае зпачна

пераважае пад адмоўпым, з'яўляецца пепрыгодпым для

сатырычпай камедыі.
Стапоўчае мабілізуе свае сілы ў працэсе барацьбы, каб

над капец яе папесці сакрушальпы ўдар супрацьлеглай

старане.
Адмоўпае павіппа зпаходзіцпа ў цэптры ўвагі камедыё-

графа-сатырыка, як у цэптры ўвагі хірурга зпаходзіцца

парыў па здаровымпеле чалавека.
Вось тыя думкі, якія ўзпіклі ў выпіку практычпай

работы і разважанпяў аб шляхах развіцця савецкай каме-

дыі і ягімі я хацеў падзяліцца з таварышамі па прафесіі.
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КАНФЛІКТ - АСПОВА ІГЕСЫ

Наша савецкая грамадскасць прад'яўляе драматургам

закопцыя прэтэпзіі. Глядач хоча, каб на сцэпе тэатраў

савецкія людзі і іх выдатныя справы былі паказаны больыц

поўнаі, галоўным чынам, больш ярка.

Чаму іменна драматургіі паша грамадскасць прад'яў-

ляе больш за ўсё прэтэнзій? Ці то пашымдраматургам ие

хапае таленту? Ці то іх мала хвалююць вялікія справы

савецкіх людзей? Відавочна, не ў гэтым справа. Трэба

думаць, што і талептам пашы драматургі пе пакрыўджа-

пы, і хвалююць іх справы нашага народа пе менш, чым

прадстаўнікоў шшых жанраў. .

Дык у чым жа справа? Ці пе хаваецца прычына тако-

га становішча ў тым, што мы, драматургі, пе ўлічваем пе-

каторых спецыфічпых асаблівасцей нашага жапру. Калі

падысці да пытанияз гэтага боку, дык перш за ўсё пры-

цягвае да сябе ўвагу тая асаблівасць, што для драматургіі

першарадпае зпачэнце мае капфлікт, па падставе якога

толькі і магчыма развіць драматургічпае дзеяппе. Калі ў

іпшых жапрах слабасць капфлікту можа быць У пэўнай

меры кампепсавапа пепаерэдпым умяшаппем аўтара -

павествавапнем, апісацпем, аўтарскай характарыстыкай

дзеючых асоб, лірычнымі адступлепнямі, у якіх аўтар

можа выказаць свае пачуцці,-- то ў драматычным творы

ўсё гэта выключаецца, і слабасць капфлікту дас сябе ад-

чуваць самым катастрафічным чыпам. Япа звычайна ДяІ-

пе за сабой слабасць кампазіцыі, вяласць сюжэта, схема-

тызмі бледпасць у паказе дзеючых асоб.
Тэорыя бескапфліктпасці разбіта. Адпак нельга ска-

заць, што ў пытаннях драматургічпага капфлікту мы ўжо
разабраліся да капца. Перш за ўсё пічога пе сказапа вы-

разпа аб тым, што прырода капфлікту ў класавым і бяс-
класавым грамадстве пе адполькавая. Вядома, што і кла-
савае і бяскласавае грамадства рухаецца наперад шляхам
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пераадолення супярэчнасцей, адо характар гэтых супярэч-
пасцей і спосаб іх пераадолення розныя. У класавымгра-
мадстве сутыкаюцца аптагапістычныя сілы. Супярэчнасці

там выступаюць больш рэзка, канфлікт развіваецца больш
бурпа, а гэта кладзе свой адбітак і па драматургію. Аб

гэтым перакацаўча сведчыць уся класічная драматургія,

у якой крыніцай капфлікту звычайна з'яўляюцца класа-

выя супярэчнасці і сацыяльпая пяроўцасць. Аб гэтым жа

сведчаць і п'есы савецкіх драматургаў аб грамадзянскай

і Айчыннай вайне, аб барацьбе з кулацтвам і іншымі эле-

ментамі, прыпцыпова варожымі сацыялістычнаму ладу.

Успомнім такія шесы, як «Любоў Яравая», «Богпепны

мост», «Нашэсце», «Рускія людзі», «Чужыцень». З бела-

рускай драматургіі можна назваць у гэтай сувязі такія

посы, як «Бацькаўшчыпа» Кузьмы Чорпага, «Вайна вай-

це» Якуба Коласа, «Над Бярозай-ракой» П. Глебкі,

«Мост» Я. Рамановіча, «Пагібель воўка» Э. Самуйлёнка,

«Канстапціп Заслонаў» А. Маўзона, «Гэта было ў Мінску»

А. Кучара, «Брэсцкая крэпасць» К. Губарэвіча і іншыя.

Усе тэтыя п'есы маюць у сваёй аснове сутыкценпе варо-

жых, антагапістычпых сіл. У іх ярка выяўлены глыбокі

канфлікт, і развязваецца ёп так, што разам з гэтым выра-

шаецца і лёс людзей, якія ў ім удзельпічаюць.

Але як жа быць драматургам тады, калі япы спра-

буюць адлюстраваць у сваіх творах паша мірпае будаў-

піцтва? Аптагапістычных класаў і груп у пас пяма, сацы-

яльная пяроўпасць зцішчапа. Тым по мел і ў напым

сацыялістычпым грамадстве іспуюць супярэчпасці, і япо

рухаецца паперад шляхаміх пераадолення. Праўда, супя-

рэчнасці гэтыя пе так выразпа выступаюць, як гэта мас

месца ў аптагапістычпым грамадстве, ало япы, бясспрэч-

па, ёсць, па нейкай глебе зараджацца, пейкім спосабам

(трэба думаць, адмелпым ад таго, які мы наглядаем у

класавым грамадстве) вырашаюцца. Драматург павіпеп

глыбока ведаць законы, па якіх развіваецца паша грамад-

ства, і мець зоркае вока, каб у жыцці бачыць тыя супя-

рэчпасці, якія могуць легчы ў аспову драматургічнага

капфлікту.
Мы часта пе ўлічваем, што пе кожнае сутыкненне,

хоць сабе і вострае, з'яўляецца сапраўдным капфліктам,

вартым увагі драматурга. Калі праціўпікі стаяць па ад-

пых і тых жа самых ідэйлых пазіцыях, кіруюцца адноль-

кавымі маральпымі прыпцыпамі, то ў такім выпадку мы,
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відавочца, маем справу нб з глыбокімканфліктам, які мо-

жа ахапіць усю істоту чалавека 1 сур ёзпым чыпамадбіц-

ца па яго лёсе, а з разыходжацпем прыватпага парадку.

П'еса, пабудавапая ца такім канфлікце, паўрад ці мола

глыбока ўсхваляваць чытача. Часцей за ўсё ў такіх вы-

падках атрымлівасцца тос, што мы пазывасм бвекапф-

ліктпай п'есай, прычым для гэтага зусім по абавязкова,

каб аўтар свядома прытрымліваўся тэорыі бескапфлікт-

пасці. Ёп можа быць шчыра перакопапы, што яго твор

пабудавапы па вострым капфлікце, ды бяда ў тым, што

гэты капфлікт пе груптоўны, не дзейсцы. І як часта са-

вецкія драматургі спатыкаюцца іменна па гэтым месцы!

Каб далёка пе хадзіць за прыкладамі, возьмем такую

беларускую п'есу, як «Неспакойпыя сэрцы» Алеся Гуча-

ра. Галоўцы педахоп яе заключаецца імеппа ў тым, што

ў аспове ш'есы пяма глыбокага канфлікту, па якім можна

было б разгарпуць скразпое драматургічцае дзеянне. Су-

тычка паміж галоўным інжынерам завода Курневым-- з

аднаго боку, і дырэктарам, парторгам і маладзёжнай бры-

гадай, якая змагаецца за асваенне аўтаматычцай ліпіі,-

з другога боку, не можа адыграць ролю такога капфлікту.

Па-першае, гэты так звапы капфлікт адбываецца ў вуз-

гай сферы тэхпалогіі вытворчасці, па-другое, сама сітуа-

дыя з'яўляецца пежыццёвай, вобраз галоўпага іпяіыпера

неперакапаўчы, Пам певядомы карэппі яго пастрояў, ма-

тывы яго паводзій, пяяспая яго ідэйпая пазіцыя. Но то

гэта ідэйпы праціўпік, пе то беспрыпцыповы кар'ерыст.

Піводная з гэтых якасцей у ім перакапаўча пе паказана,

а таму і ўчыпкі яго здаюцца пам пеапраўдапымі, і чым

актыўней і панорысцой ёп дзейпічае, тым больт педарэч-

пымі здаюцца пам яго паводзіны.

Па трэцяе, і гэты капфлікт займае ў п'есе пе такое ўжо

значнае месца. У п'есе ёсць шмат іпшага матэрыялу, які

да гэтага капфлікту піякага дачыпеппя пе мае. Тут лодзі

сыходзяць з правільнага тляху, парушаюдь закопы са-

вецкай маралі і этыкі і зноў варочаюцца па правільны

шлях, тут пекалькі пар кахаюцца, разыходзяцца, зпоў
сыходзяцца,-- і ўсё гэта пезалежпа ад асноўнага капфлік-

ту. У выпіку п'еса распадаецца па асобпыя кускі, у якіх

мы бачым часамі зкывыя сцэнкі, цікава памечапыя харак-

тари, але цэльнага твора пе атрымалася.
У аспову драматургічнага капфлікту, па маю думку,

можа легчы толькі такое сутыкпеппе, у якім праціўпікі
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стаяць па розпых ідэйцых пазіцыях, па-розпаму адпосяц-
ца да савецкай маралі і этыкі, да свайго грамадскага аба-
вязку, да перадавога і адсталага ў нашым жыцці. Такія
сутыкнецці, калі япы палежпым чыцам абгруптавацы, пе
могуць по хваляваць савецкага гледача, бо япы закра-
паюць яго перакананці, яго грамадскія ідэалы, за якія ён
па месцы дзеючых асоб і сам бы заўзята змагаўся. Можна
было б пазваць пямала савецкіх п'ес, розных па жанру,
па сваёй зпачпасці і мастацкай вартасці, ало такіх, якія
маюць у сваёй аспово востры канфлікт імолпа такога ха-
рактару.

Выбар сацыяльпа-значцага капфлікту з'яўляецца ад-
пым з ваяіейшых момацтаў у рабоце драматурга пад
п'есай. Адпак не менш важипай і цяжкай задачай з'яўля-
ецца рэалізацыя памечапага канфлікту ў сюжэце. Неаб-
ходна знайсці такую жыццёвую сітуацыю, у якой бы ўзя-

тая ў асцову капфлікту супярэчпасць праявілася з пай-
большай паўпатой і перакапальпасцю. Дзеючыя асобы па-
вінны быць пастаўлены ў такія ўзаемаадносіны, каб яны
без пацяжкі, без штучных сітуацый выяўлялі тыя свае

якасці, якія з'яўляюцца пеабходпымі для раскрыцця аў-

тарскага замыслу. .

Калі фупдамептам ігесы з'яўляецца капфлікт, глыбіня

і правільнае вырашэпие якога вызпачыць ідэйны змест

твора, то добра распрацавапы сюжэт падае п'есе тую жыц-

пёвую пераканальпасць, боз якой самы пайлепшы капф-

лікт можа застацца мёртвай схемай.

Надумапыя сітуацыі, дрэппа пабудаваныя ўзасмаад-

посіпы людзей, адсутпасць тае спружыны, якая прывяла б

у рух усіх дзеючых асоб, могуць загубіць самы найлепшы

аўтарскі замысел, У выпіку замест яркага мастацкага

твора часта атрымліваецца схема, у якой усё правільна

пададзега, але пспераканаўча паказапа ў жывых чалаве-

чых вобразах. 1
Як слабасць сюжэта адбіваецца па якасці п'есы, тэта

можта бачыць па прыкладзе п'есы А. Маўзопа «Наталля

Крыўцова». На першы погляд тут Як быццам ёсць і кан-

флікт, у якім чалавеку песумлеппаму, дробнаму кар'еры-

сту, распуспіку і цыпіку Віктару Крыўцову і яго акру-

жэппо проціпастаўлены сумленныя і высокамаральныя

савецкія людзі: яго жопка Наталля Крыўцова, талепавіты

капструктар Галай і іншыя. Бяда толькі ў тым, піто,

размясціўшы свае баявыя сілы па зыходных пазіцыях,
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аўтар по прывёў іх у дзояппе. Япы супрацьстаяць адпа

лругой, але вельмі слаба дзейпічаюць. Атрымалася гэта

па той прычыне, што механізм сюжэта прымітыўныі сла-

ба прыгнапы. Калёсікі яго часамі круцяцца самі па сабе,

по прыводзячы ў дзеяцне іпшых частак сістэмы. І перш

за ўсё пе дзойпічае асноўная спружыпа,-- тая справа, ва-

кол якой заварваецца ўся каша. Справай гэтай паміпаль-

па з'яўляецца пабудова пейкага важпага стапка, але што

хэта за стапок, для якой справы ён патрэблы,-- мы по ве-

даем. Не ведаем таксама, чаму тэта стварэлпе талопаві-

тага капструктара пе хоча рухацца, якая шкода паносіцца

гэтым пародпай гаспадарцы і хто за гэта хварэе. Аспоў-

ным сюжэтным ходам у п'есе з'яўляецца тое, што галоўпы

канструктар Крыўцоў справаджвас Талая ў Маскву, а сам

жульніцкім спосабам спрабуе прысвоіць аўтарства стайка.

Але гэта пе выклікае піякага дзеяпия з боку Галая па

той прычыпе, што ёп пічога пават не ведае аб гэтым

жульпіцтво і па-рапейшаму лічыць Крыўцова сваім сяб-

рам. Няўдалую махіпацыю Крыўцова выкрываюць па чар-

зе: спачатку, як і палел(ыць, сакратар парткома Захара-

ва, потым другарадпы персапаж -- іпжынер Грыгор'еў,

потым жопка Крыўцова. У выпіку пытание аб Ерыўцове

ставіцца на бюро парткома, пасядэние якога павінна ад-

быцца... пасля закрыцця заслопы. ,

Што датычыцца сямейных адносіп, то гэта ліпія яшчэ

больш бяздзейпая. З першай жа сцэпы, пават 8 першай

фразы мы бачым Ерыўцова як пашляка, распусніка і цы-

піка, які, пе задумваючыся, гапьбіць сваю сям'ю. Пам па-

ват незразумола, як такая чыстая жапчына, як Наталля,

магла стаць жонкай Крыўдова. Цяпер гэта чулыя лодзі.

Наталля ведае, што муж ёй здраджвае, але япа по змага-

ецца пі за яго, ні супрацьяго. Япа забірае сына і ідзе ад

яго. Япа пе дабівасцца свайго шчасця і з шшым чалаве-

кам, якога, відаць, кахае.

Такім чыпам, аўтар паставіў сваю гераіню ў такія ўмо-

вы, што япа пе магла ў поўпай меры раскрыць У дзсяплі

выдатпыя якасці савецкай жапчыцы.

І вось, калі мы параўпаем апоіннія п'есы А. Маўзона

і А. Кучара з іх ранейшымі п'есамі -- «Капстапція Засло-

паў» і «Гэта было ў Міпску», то ўбачым, што перавага

застаецца за рапейтымі. І прычыпа, мабыць, заключасц-

ца ў тым, што тады япы мелі пе толькі гатовы капфліст,

які прыпссла вайпа, але ў зпачпай меры і гатовы сюжэт,
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які ім дала біяграфія пявыдуманых, сапраўдных герояў,
Тут жа ім пічога гэтага жыццё ў гатовым выглядзе пе

дало. '

Зпачна лепш абстаіць справа ў А. Макайнка ў яго
камедыі «Выбачайце, калі ласка!» У аспову”канфлікту
паложана тут жыццёвая супярэчнасць паміж грамадскім

і асабістым, паміж дзяржаўпымі іптарэсамі -- з адпаго бо-

ку, і паміж асабістымі кар'ерысцкімі мэтамі - з другога.

Вастрыпя канфлікту павялічваецца яшчэ ад таго, што

гэтыя кар'ерысцкія, антыдзяржаўныя тэпдэпцыі праяўля-

юцца ў дзейцасці адказнага работпіка, які сам павінен

з'яўляцца ўзорам высокай савецкай маралі і прыпцыпо-

васці, для якога інтарэсы дзяржавы павіпны быць свяш-

чэнцымі. Капфлікт гэты паказваецца па такой важнай і

канкрэтнай справе, як здача хлеба дзяржаве. Рад удала

зцойдзеных сюжэтных хадоў і камодыйных сітуацый дае

магчымасць паказаць носьбітаў зла іменпа тым бокам,

які больш за ўсё выклікае асуджэцпе і асмяянцпе.

Ці ёсць слабыя бакі ў гэтым творы? Бясспрэчпа, ёсць.

Перш за ўсё кідаецца ў вочы пэўпая ўмоўнасць фігуры

Каліберава. Калібераў як бы штучна вырвапы з тых ты-

повых абставіи, у якіх прыходзіцца працаваць людзям яго

стаповішча. Ёп цалкам ізаляваны ад партыйнага асярод-

дзя. Ніякіх метадаў і адзнак партыйнай працы, хоць бы

па форме, мы пе заўважасм. З такой умоўпасцю цяжка

пагадзіцца, пават прымаючы пад увагу асаблівасці жапру

сатырычнай камедыі, У сэпсе распрацоўкі сожэта таксама

пе ўсё здавальпяюча. Слабым момантам з'яўляецца тое,

што Калібераву і Моцкіну пе проціпастаўлена такая фі-

тура, якая па ходу дзеяцпя сама магла б адолець іх. Для

калгасніцы Ганпы Чыхцюх у сілу яе грамадскага стапо-

вішча такая задача з'яўлясцца пепасільпай. І тут аўтар

вымушапы звярнуцца да пракурора, які пе па ходу сюжжэ-

та, а ў парадку выкапапня сваіх службовых абавязкаў

умешваецца ў справу збоку і тым капчаткова вырапае

канфлікт. Часам аўтару здраджвае мастацкі густ, і за-

мест топкіх і вострых штрыхоў сатырычпага пісьма мы

бачым грубыя плакатпыя мазкі, сустракаем бапальныя

жарты і педарэчы ўжытыя прыказкі.

Слабасць сюжэта, як я ўжо казаў, з'яўляецца подахо-

пам мпогіх пашых п'ес, і папрокі, пакіравацыя мпой у ад-

рас маіх сяброў па жапру, маглі б быць адрасавапы і мпе

самому ў дачыпеппі, скажам, да такой песы, як «Зацікаў-
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леная асоба». Мне тут таксама пе ўдалося ўсё, што адбы-

ваецца ў п'есе, звязаць У адзіц моцпы сюжэтцы вузел, па-

ставіць дзеючых асоб у такія ўзаемаадцосіцы, каб япыз

найбольшай паўнатой і з розных бакоў раскрываліся ў

працэсе ўзаемадзеяйня.

Схематызм з'яўляецца сапраўднай бядой пашай драма-

тургіі. Дрэпца, калі драматург прывыкае мысліць у пра-

цэсе творчасці пе кашерэтпымі вобразамі, а абстракі-

пымі катэгорыямі. Ёп тады пераскаквае цераз матэрыяль-

пую прыроду чалавека і апеліруе непасрэдпа да грамад-

скай свядомасці дзеючай асобы, забываючы пра тос, што

гэта свядомасць дзесьці месціцца, што змясцілішчам яе

з'яўляецца жывы чалавек, з целам і кроўю, які есць, п'е,

працуе, адпачывае, любіць, пенавідзіць, радуецца і сумуе.

І робіць гэта кожпы па свой лад, чым і абумоўліваецца

бяскопцая разпастайнасць чалавечых жыццяў і характа-

раў. Без гэтага ўсе людзі адпае сацыяльнай катэгорыі вы-

глядалі б адполькава, што мы, па вялікі жаль, і сустра-

касм у пекаторых п'есах, у якіх замост людзей ходзяць

па сцэпе правільна выпісапыя сацыяльныя катэгорыі. Та-

кі бесцялесны дух пе можа выклікаць жывой рэакцыі

гледача, імепца таму, што ёп -- бесцялесны.

Наўрад ці ёсць пеабходпасць гаварыць аб тым, якое

вялікае зпачэппе для мастацкай перакапаўчасці ш'есы мае

яе мова. Слова ў п'есе служыць пе толькі сродкам выказ-

вацпя пачуццяў і думак дзеючых асоб, япо яшчэ пясе ца

сабе і канструктыўную пагрузку. Таму япо павіппа быць

у вышэйшай меры мэтапакіравапым. Дзеючыя асобы па-

віппы гаварыць пе тое, што яны паогул могуць гаварыць

пры даных акалічласцях, а толькі тос, што з'яўлясцца

псабходпым для раскрыцця аўтарскага замыслу. У п'есе

не павіпна быць выпадковых рэплік. Коліпая фраза павіп-

па быць печым абумоўлепай і ў сваю чаргу псшта абу-

моўліваць у сэпсе развіцця драматургічнага дзеяпня,

Толькі пры такой умово мова п'есы будзе дзейспай, сцэ-

пічцай. Лішпі слоўпы матэрыял у п'есе гэтак ла пера-

ткаджае развіццю дзеяпия, як пясок, які трапіў у машы-

пу, перашкаджае яе правільпайі безадмоўпай рабоце.

У размове аб драматургіі асаблівае месца займае пы-

танпс аб сатырычпай камедыі.

Паша крытыка падогул вельмі пасцярожапа ставіцца

да кожнага сатырычнага твора. У гэтым у пэўнай меры

аджмастроўваюцца раўпівыя адпосіпы савецкіх людзей да
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ўсяго таго, што мы здабылі за гады савецкай улады. Зра-
зумела, што і крытык, як сапраўдиы савецкі патрыёт,
пільпа сочыць за тым, каб хто-небудзь па пепаразумецпю
ці па злому памеру пе згацьбіў таго, што дорага савецка-
му чалавеку, у першую чаргу пе зганьбіў бы без дай
прычыпысамога савецкага чалавека. Але пяма чаго скры-
ваць, што покаторыя работпікі, якім практычпа прыхо-
дзіцца вырашаць пытае аб тым, прапусціць ці пе пра-
пусціць сатырычпы твор, кіруюцца яшчэ і меркаваннямі
самастрахоўкі. Часамі япы трымаюцца таго погляду, што
лепш згладзіць, чым завастрыць. Але згладзіць вастрыпю
сатырычпага твора -- гэта часцей за ўсё значыць загубіць
яго. Прыгладжаная, абцякаемая сатыра -- гэта з'ява ан-
тыпатуральпая. Вастрыпя сатыры -- адпа з аспоўных яе
вартасцей. Добры сатырычнытвор -- гэта заўсёды актыў-
пае ўмяшапно ў жыццё з мэтай папесці ўдар таму, што
перашкаджае ажыццяўлепию грамадскіх ідэалаў аўтара.
У сатыры можа пайбольш ярка праяўляцца грамадзянскі
пафас пісьмсппіка. Але сатырык павіпен добра ўсвоедам-
ляць сабе, куды ёп пакіроўвае свой удар і ў імя чаго. Іпа-
чай ёп будзе біць па сваіх, а тым самым па самім сабе.

Загаппыя п'есы, папісапыя за апошпі час і асуджаныя
савецкай грамадскасцю, шкодныя не вастрынёй выкрыц-
ця, якой у іх па сутнасці і няма, а тым, што япы б'юць
по ў тую цэль, што яны чэрняць у імя чарлаты, пе проці-
стаўляючы адмоўпаму выразпага стапоўчага ідэалу.

Што датычыцца сатырычнай камедыі, то для яе з'яў-
пяюцца абавязковымі ўсе тыя патрабаванні, якія прад'яў-
ляюцца сатыры пасгул. Толькі тут стаповішча ўскладня-
сцца тым, што аўтар пе можа пепаерэдпа выказаць свае
адпосіны да з'явы, якую ёп паказвае, а робіць гэта пры
дапамозе драматычпага дзеяпня, у якім звычайна станоў-
чае сутыкаецца з адмоўлым.

Пытаппе аб паказе стапоўчага і адмоўнага ў літара-
туры наогул і ў дачынепні да сатырычпай камедыі ў пры-

ватпасці пе раз абмяркоўвалася на старопках нашага дру-
ху. Шкада, што разважанлі пры гэтым часта вядуцца
паогул, без уліку спецыфігі жапру, боз глыбокага прапік-
пояня ў сутпасць справы. Разважаючы аб стапоўчымі ад-
моўпым, пекаторыя таварыты ўяўляюць сабе справу так,

пібы ў пашай рэчаіспасці стапоўчае і адмоўпас іспуюць

кожпае само па сабо, і калі паказваць стапоўчае -- гэта
святы абавязак кожпага савецкага пісьмоппіка, то паказ
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адмоўнага -- справа другарадцая, ва ўсякім разе мала

пачэсная, а можа пават і пепахвальная. А дзе ж у такіх

выпадках мосца савецкім Гогалям і Шчадрышиам? І Хто з

паважаючых сябе савецкіх пісьмёенцікаў дазволіць сабе

ўхіліцца ад выкапаппя святога абавязку -- паказу стапоў-

чага і пойдзе па літаратурпыя задворкі калупацца ў ад-

моўным?
Зусім іпачай будзе выглядаць пытайце аб станоўчым

і адмоўцым, калі мы будзем уяўляць сабе пашу рэчаіс-

насць не ў статыцы, а ў выглядзе жывога працэсу, у якім

мас месца пастаяппая барацьба стапоўчага з адмоўным,

прычым станоўчае пе без цяжкасцей, але няўхільна бярэ

верх пад адмоўным. Адлюстроўваючы такую рэчаіспасць,

мы пе можам пазбегнуць паказу адмоўнага, бо барацьба

мае па ўвазе цаяўнасць двух пачаткаў. Тут станоўчае па-

ранейшаму з'яўляецца галоўным, пераважаючым, але по-

бач з пераможшцым стапоўчым мы бачым і адмоўпае, якое

гэтым стапоўчым перамагаецца. Пры паказе такой рэчаіс-

пасці зпойдзецца пачэспас месца кожнаму жапру, У тым

ліку і сатырычпаму, і піводзін з іх пе застапсцца па за-

дворках.

Зыходзячы з таго, што літаратура з'яўляецца адло-

стравалнем рэчаіспасці і што ў пашай савецкай рэчаісна-

сці станоўчае пераважае над адмоўным, некаторыя кры-

тыкі патрабуюць, каб станоўчае і адмоўнае паказвалася

ў кожпым літаратурным творыў такой жа прапорцыі, як

гэта мае месца ў рэчаіснасці. Прад'яўляць такія патраба-

вацпі кожшаму твору гэта зпачыць пс адрозпіваць гімпа

ад памфлета, забываць аб тым, што кожпы літаратурны

жанр мае свае асаблівасці і свае спецыфічпыя задачы. Ды

і адмоўнае ў пашай рэчаіснасці по разбаўлеца раўпамер-

па, як пекаторыя сабе ўяўляюць. Пры агульным вялікім

пераважаппі стапоўчага ёсць ачагі, дзе канцэнтрацыя ад-

моўпага значна вышэй сярэдняга арыфметычнага. Такія

ачагі ў першую чаргу і прыцягваюць увагу сатырыка-ка-

модыётграфа. Тут ён часцей за ўсё і сутыкасцца з жыццё-

вай сітуацияй, якая можа легчы ў аспову сатырычнай

камедыі.
Часамі драматурга ўпікаюць у тым, тато ў цэптры яго

сатырычнай камедыі стаіць адмоўпы персапай. Гэта па-

добпа па тое, калі б мы ўпікалі хірурга ў тым, піто ў цэпа-

ры яго ўвагі знаходзіцца парыў, які ёп збіраецца ўскрыць,

клапоцячыся аб здароўі чалавека. Прызпачэнне ж саты-
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рычнай камедыі -- выкрываць зло ў імя дабра. У драма-
тычным творы можца гэта зрабіць, толькі цаказаўшы зло
ў дзеяппі, прычымтак, каб япо ў дастатковай меры пра-
явілася і паказала ўсе свае шкодпыя якасці. Але як жа
гэтага можпа дасягнуць, калі пе паставіць носібіта зла
ў цэптр увагі, а пакіпуць педзо ў цяці. У такім выпадку
зло ў поўпай меры пе будзе выкрыта і мэта драматурга пе
будзе дасягпута. Паказ таго, што ў пае станоўчае перама-
гае, а адмоўпае асуджапа па пагіболь, заключаецца зусім
пе ў тым, каб у сатырычнай камедыі ставіць у цэцтр ува-
гі стапоўчага героя замест адмоўнага. Стапоўчы эфект у
сатырычнай камедыі дасягаецца ўжо самім пафасам вы-
крыцця, перакапаўчай матывіроўкай учынкаў дзеючых
асоб, паказам абстаноўкі і прычын,у сілу якіх адмоўпае
па пэўны час можа актывізавацца і, вядома, паказамста-
поўчага, якое, урэшце, бярэ верх, Але імепна ўрэшце, бо
калі з самага пачатку стапоўчае будзе пераважаць і падаў-
ляць адмоўнае, то зло пе зможа сябе праявіць з дастатко-
вай паўнатой, яно будзе ліквідавапа, але пе выкрыта мас-
тацкімі сродкамі, і добрай сатырычнай камедыі з гэтага
по атрымаецца.

Такія, на маю думку, асаблівасці жанру сатырычнай
камедыі.

Само. сабой зразумела, што для п'есы любога жанру,
як і для кожнага літаратурнага твора, пайвагкпейшае
зпачэнце мае ідэйны змест. Але мы по павіпцы забываць
пра тое, што ідэя ў мастацкім творы патрабуе спецыфіч-
пага спосабу выражэпня- праз мастацкія вобразы.
Толькі ў такім выглядзе, дзейпічаючы пе толькі па свя-
домасць, але, у першую чаргу, на пачуцці чалавека, япа
становіцца найбольш даходлівай, пакідае глыбокі след
у чалавечым успрыманпі. Прычым у дачынелні да дра-
матургіі гаворка павінна ісці аб стварэппі сістэмы чала-
вечых вобразаў. І тут па першае месца выступаюць такія
момапты, як выбар капфлікту і распрацоўка сюжэта, з
чым мы часта спраўлясмся пездавальняюча. Нарацой
кажучы, справа ўпірасцца ў авалодапне майстэрствам
стварэпня п'есы. Малі мы пе прыложым у гэтым кірупку
вялікіх намаганняў, дык пе здолеем узняць нашу драма-
тургію на больш высокую ступель, по задаволім тых

закоппых патрабаваппяў, якія прад'яўляе пам глядач.
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ГРАМАДСКАЯ ПЕАБХОДНАСЦЬ

1 БЕСПАДСТАЎЦАЕ ПАВАТАРСТВА

З таго часу, як першы чалавек прамовіў да свайго са-

брата першае, яшчэ пе члецападзельнае слова, чалавечая

мова пяспыппа развіваецца і ўдаскапальвасцца. Чалавек

пабываў жыццёвы вопыт, вучыўся вырабляць прылады

працы і карыстацца імі пе ў адзіпочку, а сумесиа, ва ўзас-

мадзеянпі з іцшымі людзьмі. Ім пеабходца было дамаў-

ляцца, абменьвацца вопытам, выказваць свае думкі і па-

чуцці так, каб гэтыя выказванні былі зразумелымі тым,

каму прызначаліся. Так з самага пачатку мова з'яўлялася

жыццёвай пеабходпасцю супольнага чалавечага жыцця,

выпікам і важпейшым фактарам развіцця чалавецтва ў

яго шматвяковай эвалюцыі. Па меры таго як ускладнялася

жыццё, развівалася і чалавечая думка, а разам з ёй і сло-

ва, як пеабходпая ўмова мыслення. І пічога ў мове не было

такога, што б не выклікалася жыццёвымі патрэбамі лю-

дзей -- члепаў чалавечага грамадства.

Па меры свайго развіцця мова пабывала пэўную струі-

туру: словы і словазлучэгці ўкладваліся ў адпаведпыя сі-

стэмы, катэгорыі. Устапаўліваліся пяпісаныя, а з часам

і пісаныя правілы карыстання мовай. Для ўсёй супольца-

сці людзей, аб'ядпаных той ці пшай мовай, правілыгэтыя

з'яўляюцца неабходпымі. Япы павіппы быць адзіцымі,

усім зразумелымі і для ўсіх абавязковымі, як і правілы

кожпай, пават элемептарнай гульні. Талі гэтыя правілы

пе будуць захоўвацца, гульця пе атрымасцца. Тым больш

цсабходца прытрымлівацца правіл У такой «гульпі», як

карыстапие мовай, паколькі ў ёй прымаюць удзел пе дзе-

сяткі, а часта мільбцы лодзей.

Моўныя пормы і правілы по выдумляюцца мовазпаў-

цамі і пе папярэджваюць моўнай практыкі, а ўтвараюцца

самой моўпай практыкай, часта задоўга Да таго, як пабы-

ваюць сваё пісьмовае афармлсцие, У пекаторых пародаў
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пашай краіпы з'явілася пісьмоппасць толькі пасля Каст-рычніцкай рэвалюцыі, хоць да таго часу ў іх была разві-
тая мова. Пісацыя пормыі правілытолькі фіксуюць стай
той ці іпшай жывой мовы па пэўцым этане, адлюстроў-
ваючы ў граматыках, правапісах, нарматыўных слоўпіках
пайбольш істотныя, агульпыя Для дадзепай мовы рысы.
Запісапыяў іх правілы з'яўляюцца абавязковымі для ўсіх
і спрыяюць павышэнню культурыяк пісьмовай, такі вус-
пай мовы. Але гэтым пе спыпясцца працэс яе далейтага
развіцця. Япа папаўняецца новымі словамі, засвойвае за-
пазычаппі з іншых моў, ператварае дыялектныя асаблі-
васці ў элементы агульнанароднай мовы. Павольна, але
пяспыппа ў мове адбываюцца зменыі праз пэўны (вельмі
пе кароткі) час ствараецца пеадпаведцасць паміж жывой
агульпапародпай мовай і яе правапіснымі, а то і грама-
тычнымі нормамі. Тады пачыпаюць удакладняць і прыво-
дзіць пісаныя правілы ў адпаведнасць з повым стапам
жывой агульпапародпай мовы. Але робіцца гэта не часта.
Па-першае, таму, што, як было ўжо сказапа, змепы ў мове
адбываюцца вельмі павольна. Па-другое, частыя змепыі
ўдакладнеппі хоць бы таго ж правапісу пе дасягаюць мэ-
ты: замест таго, каб зрабіць людзей больш пісьмеппымі,
частыя рэформы могуць зрабіць іх непісьмеппымі.
Людзі пе паспеюць перавучвацца ўслед за гэтымі рэфор-
мамі. '

Гэтыя агульпыя меркаваппі, якія пе з'яўляюцца, вядо-
ма, маім адурыццём, я лічыў патрэбпым выказаць перад
тым, як перайсці да высвятлення канкрэтпых пытапняў
нармалізацыі беларускай літаратурнай мовы, якія ў апош-
пі чае пепакояць пашу грамадскасць.

Беларуская мова па працягу вякоў праходзіла доўгі
шлях развіцця ў нетрах праславянскай, агульпаславяп-
скай і агульцаўсходнеславянскай моўпай супольпасці. Ка-
лі япа ў сілу гістарычных прычып пачала адасабляцца
і пабываць рысы ўласпабеларускія, япа ўжо была выса-
каразвітай мовай з багатым слоўпікавым фопдамі ўсталя-
вапым граматычным ладам. За шэсцьсот гадоў самастой-
пага развіцця ў ёй выкрытталізаваліся тыя характэрпыя
асаблівасці, якія давалі падставу лічыць яе пе дыялектам,
не гаворкай, а самастойпай мовай. У гэтым ёй доўгі час
адмаўлялі, але прычыпай тут быў пе стан самой мовы, а
вялікадзяржаўпая палітыка царскага ўрада. Вялікая
Кастрычпіцкая рэвалюцыя вызваліла беларускі парод ад

223



сацыяльцага і пацыяпальпага ўціску і зрабіла яго паўца-

праўлым сярой іцшых пародаў пашай краіны. Тым самым

яша зрабіла паўпапраўпай і беларускую мову, даўшы ёй

магчымасць усобакова развівацца і абслугоўваць повае,

сацыялістычнае грамадства ва ўсіх сферах яго шматтрап-

пай дзейнасці.

Беларуская мова, як вядома, складаецца з двух аспоў-

пых дыялектаў: паўцочпа-ўсходняга і паўдпёва-заходняга.

У выпіку іх ўзасмадзеяния ўтварыліся сярэдпебесларускія

гаворкі, якія ўвабралі ў сябс пайбольп істотлыя рысы

абодвух дыялектаў і стварылі аснову агульпапароднай

беларускай мовы. Шырокая паласа гэтых гаворак прахо-

дзіць у агульпым кірунку з паўночнага захаду на паўдпё-

вы ўсход (арыенціровачна ад Ашмян па Рагачоў). Гэтыя

гаворкі і ляглі ў аснову сучаспай беларускай літаратурнай

мовы.
Такой ролі сярэднебеларускіх гаворак спрыяла і тая

акалічнасць, што выдатнейшыя лісьменцікі -- пачыналь-

пікі сучаснай беларускай літаратуры -- Дупіп-Марціпке-

віч, Янка Купала, Якуб Колас, Цішка Гартны, Змітрок

Бядуля з'яўляюцца прадстаўнікамі гэтых гаворак і сваёй

творчасцю замацавалі іх у гэтай ролі. Такім чынам, самім

гістарычным лёсам суджана было сярэдпебеларускім га-

воркам стаць асповай сучаспай агульнапароднай бела-

рускай літаратурпай мовы. Пе сталі літаратурпай пор-

май толькі мала паппяраныя асаблівасці мясцовых Га-

ворак.
Тэта магло паказацца крыўдным прадстаўпікам гэтых

гаворак, а прадстаўпікоў розпых гаворак сёпня нямала

ёсць сярод беларускіх пісьмепцігаў, журпалістаў, мова-

зпаўцаў. Для пародпата паэта Петруся Броўкі, папрыклал,

родпымі з'яўляюцца таворкі Полаччыпы, для пародпага

пісьменпіка Міхася Лыцькова -- гаворкі Віцебідчыны, Для

пародпага паэта Аркадзія Кулятова -- гаворкі Мсціслаў-

тчыны, для народпага паэта Максіма Тапка -- гаворкі

Вілейшчыпы, для Твапа Шамякіпа -- гаворкі Гомельшчы-

пы, для Івапа Мележа і Піліпа Пестрака -- палескія га-

воркі. Адпак япы пе крыўдзяцца за лёс сваіх гаворак і

прытрымліваюцца тых порм літаратурпай мовы, якія

склаліся гістарычна ў працэсе развіцця мовы. Бо што б

было, калі б кожа з іх пачаў пісаць творы па сваёй мяс

цовай мове? Была б мова полацкая, віцебская, меціслаў-

ская і г. д. і пе было б агульпабеларускай літаратурпай
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мовы. Ёсць, адпак, асобпыя літаратарыі мовазнаўцы, якія
лічаць, што гісторыя песправядліва абышлася з іх
гаворкамі, і спрабуюць узяць рэвапш, Але пра гэта пасля.

Цершай пісанай граматыкай, якая паслужыла добрым
пачаткам далейшай пармалізацыі сучаспай беларускай
мовы, была «Беларуская граматыка для школ». Аўтарам
яе з'яўляецца вядомы грамадскіі культурныдзеяч Брапі-
слаў Тарашкевіч. Унпершышо япа была выдадзена ў Віль-
пі ў 1918 годзе. Пасля перавыдавалася і ў Міпску (ў 1921
годзе). У прадмове да свае працы аўтар гаворыць аб тых
прыпцыпах, якімі ёй кіраваўся пры складапні падручпі-
ка. Я дазволю сабе прывесці ўрывакз гэтай цікавай прад-
мовы.

«Пакіпуўшы даўпо парвапыя і заняпаўшыя традыцыі
старасвецкай беларушчыны,-- гаворыць аўтар,-- мова но-
вага пісьмонства адразу пачала ўзрастаць з пародпага ка-
рэння. А пародпае карэнпе -- яно вельмі багатае. І пягле-
дзячы па вялікую суцэльпасць усяе беларускае мовы, япа
мае, як і кожцая мова, колькі асобпых, выразпей азпача-
ных гутарак. Кожшая гутарка дабіваецца заняць пачэснае
месца ў пашым пісьмепстве. Дзеля гэтага і розцыя, часта
памія; сабой пязгодпыя спосабыпісапия.

Трэба было часу, каб само жыццё паказала, якая гу-
тарка мае пайболыьш сілы і здатнасці па тое, каб зрабіцца
асповай літаратурпай мовы. "рэба было часу, каб праяві-
ліся ў пісьмопство ўсе, якія толькі ёсць у беларускіх гу-
тарках, чыста беларускія асобпасці. Без гэтага пе магло
быць піякае ходь больш-менш закопчапае граматыкі, пе
магло быць і сталага, яснага правапісу. Бо граматыка і
правапіс павіппы толькі замацаваць і падраўляць тыялі-
ніі, якія сама мова ўжо пазначыла».

Такім чыпам, аўтар першай беларускай граматыкі
імкнуўся адлюстраваць пайбольш характэрпыя рысы
агульлапароднай мовы, якія ўтварыліся ў выпіку ўзаема-
дзеяпцця асобных гаворак і праявіліся ў «пісьмепствео»,
А сучаспае яму «пісьмепства» -- гэта творы Япкі Купалы,
Якуба Коласа, Цішкі Гартпага, Змітрака Бядулі, Максі-
ма Багдаповіча.

Глыбогае разумопие сутнасці справы і правільпы па-
дыход да вырашэйня пастаўлепай задачы далі магчымасць
Брапіславу Тарашкевічу скласці падручпік, які саслужыў
добрую службу справе нармалізацыі беларускай літара-
турнай мовы.
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Аўтары, якія ў далейшым больш груптоўпа распрацоў-

валі гэта пытанцпе, у Тым ліку і аўтары двухтомцпай «Рра-

матыкі беларускай мовы», но парушалі прынцьшаў,якімі

кіраваўся ўкладальшіе першай беларускай граматыкі,

За гады Савецкай улады сфера ўжывацця беларускай

мовы пязмерна расшырылася. У адпаведнасці з грамад-

скай, гаспадарчай, павуковай, культурпай дзейпасцю па-

рода развівалісяі моўпыя стылі. Пампога ўзбагацілася

лексіка, больш выкрышталізаваліся граматычныя формы,

акрэсліліся арфаэпічныя асаблівасці беларускай мовы. За

гэты час два разы-- у 1933 і ў 1957 гадах -- праводзілася

ўдаскапаленце правапісу беларускай мовы з мэтай больш

дакладнага адлюстравация па пісьме яе характэрных асаб-

лівасцей. Гэтыя ўдакладпеппі садзейпічалі далейшаму па-

вышэпшо культуры мовы. Зацверджапыя адпаведцымі

ўстаповаміі выдадзелыяў 4959 годзе «Правілы беларускай

арфаграфіі і пупктуацыі» з'яўляліся абавязковымі Для

ўсіх, хто карыстаецца беларускай мовай, і ўсе іх пры-

трымліваліся.

Так было да апошшяга часу. Але ў апошпія два-тры

гады, і што далей, то больш, у пашым друку, У радыёпе-

радачах стаў заўважацца разнабой, парушэнне граматыч-

пых, арфаграфічлых і арфаэпічных порм. Стварылася пе-

дарэчнае становішча, калі пастаўнікі і вучпі чытаюць у

падручціках адпо, а бяруць У рукі часопіс ці газстуі ба-

чаць там зусім іншае, Дзівяцца і пе разумеюць, што зда-

рылася з мовай. Тым часам з самой мовай пічога по зда-

рылася. Ва пятлаццаць гадоў, з таго часу, як было праве-

дзепа апошняе ўдакладпенпе правапісу, пе адбылося ў ёй

ніякіх змоп, апрача таго, што прыбавілася пэўная коль-

касць повых слоў, якія, адпак, добра ўкладваюцца ў іспую-

чыя пормы.
Такім чынам, пяма піякіх аб'ектыўлых прычын, якія

вымагалі б правядзення цовых рэформ. Хутчэй за ўсё мы

тут маем справу з прычынамі суб'ектыўпага характару.

Напэўпа, ёсць людзі, якія лічаць пашу беларускую грама-

тыку і правапіс иедаскапалымі. І япы маюць рацыі, калі

принпяць пад увагу, зито пяма ў свеце такой ідэальпай

граматыкі ці такога правапісу, якія б даскапала адлюст-

роўвалі стан тойці іншай мовіт. Але, можа, у іх ёсць сур”-

ёзцыя локазы таго, што змопы з'яўляюцца пеабходпымі,

што іх трэба праводзіць пеадкладпа, у парадку самадзей-

насці? У гэтымразбіраліся ўдзельпікі паради па пытаплях
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культуры мовы, якая пядаўна адбылася ў Акадэміі павук
БССР.

Як выявілася, больш за ўсё блытапіпы вакол слова-
злучэтця з прыпазоўпікам «па» плюс назоўпік мужчыц-
скага роду, адзішочнага ліку з кацчаткам «у». Прыхільпікі
рэформы спасылаюцца па тое, іцто пазоўнпікі мужчынскага

і ніякага роду ў спалучэнпі з прыцазоўпікам «па» маюць

капчатак «с» або «і», уласцівы меспаму склопу, а кац-
чатак «у» з'яўляецца адзпакай давальпага склопу. Таму,
маўляў, нельга пісаць па загаду, па заданню, па сэнсу, па
густу, а трэба пісаць і гаварыць: па загадзе, па заданіі, па
сэнсе, па гусце. Тады трэба ў іх запытацца: а ў словазлу-

чэпняхісці па шляху, родныя па дугу, ударыць па ворагу,
хадзіць па мурагу, па парку таксама мы маемсправу з да-
вальпым склопам? А як жа тут ад яго пазбавіцца? Пісаць
па шлясе, па дусе, па воразе, па мурозе? А што рабіць
з паркам? Аказваецца, рабіць пічога пе трэба, бо ёсць гру-
па пазоўпікаў з асповай паг, к, х, якія і ў меспым склоне

маюць капчатак «у». (Пазоўнікі з асповай па к -- заў-
сёды, а пазоўпікі з асповай па г, х, -- за рэдкім выключэп-

пом, заўважым мы ад сябе. Напрыклад, па беразе.) Такім
чыцам, у гэтым выпадку канчатак «у» пе з'яўляецца ад-
знакай давальпага склону. Чаму ж тады ў аналагічных

капструкцыях толькі з назоўнікамі з іншай асновай кап-
чатак «у» лічыцца адзнакай давальнага склону? Відаць

таму, што з іншымі прыназоўнікамі гэтыя назоўнікі ў мес-
пым склопе маюць іншыя канчаткі (-е, -і). Адпак, калі
мы ў канструкцыях з прыназоўпікам «па» бяром гэтыя
пазоўпікі ў мпожпымліку, дык і тут тады выразпа высту-

пас канчатак меспага склону: па загадах, па заданнях, па
курсах.

Такім чылам, капчатак «у» пазоўпікаў адзіпочнага лі-
ку ў канструкцыях з прыназоўпікам «па» трэба разгля-
даць толькі як варыянт канчатка меспага склопу. І з'явіў-

ся ёп пе ўпершыню. Знаходзім мы яго і ў помніках
пісьменнасці, чуем у жывой мове, бачым у сучаспай ма-

стацкай, а яшчэ больш у публіцыстычнай і навукой літа-

ратуры. Падтрымліваецца гэты варыяпт як капчаткамі
пазоўнікаў з асповай па г, к, х, так і апалагічнымі капст-

рукцыямі, запазычапымі з рускай мовы. Гэта пе асаблі”
васць якой-пебудзь мясцовай гаворкі, а рыса, уласцівая

ўсёй агульнанароднай мове -- пісьмовай і вуспай. Яе
-,

нельга ні ігнараваць, ні ўкласці ў пракрустава ложа гра-
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матыкі. Самадзейныя рэфарматары, якія пачалі гаварыць

і пісаць -- па штаце, па росце, па разе, па сэнсе, па зага-

дзе, пе павіппы забываць, што за сцепамі іх кабіпетаў

мільбцы людзей гавораць і пішуць іпачай. З гэтым пельга

пе лічыцца. Зусім слушша ўдзельнікі памяпёпай вышэй

парады прызпалі беспадстаўным імкнепне выкараніць з

беларускай мовы ў такіх капструкцыях кацпчатак «у».

Праўда, іспуючы правапіе пе ўдакладняе, У якіх выпад-

ках такі капчатак ужываецца. Гэты прабел у пэўнай меры

запаўпяе «Арфаграфічпы сдоўпік» М. ИП. Лобана і

М. Р. Судиіка, які толькі што выйшаў з друку. Прыведзе-

пас там правіла, можа, по зусім поўна распрацаванае,

указвае, адпак, па тыя сэпсавыя асаблівасці словазлучэц-

пяў, пры якіх ужываецца капчатак «у» ў канструкцыях

з прыпазоўнікам «па». У ім гаворыцца, што капструкцыю

з капчаткам «у» трэба захаваць у тых выпадках, калі яна

мае:
аў размеркавальпае ці вылучальпас значэппе: па кі-

лаграму па чалавека, педакладныпа сэнсу;

б) зипачэпце адрэзку часу: па году пе бачыцца;

в) зпачэнне параўпания па велічыні: качаныпа вядру;

г) калі такая капструкцыя адпавядае зпачэпцю слоў

паводле, адпаведна: ца загаду дырэктара, працаваць па

плапу.
Трэба думаць, што правіла гэта будзе яшчо ўдаклад-

пяцца, як і пытапце аб склопавым капчатку і аб дапаса-

ваппі прыметпікаў, займенпікаўі лічэбнікаў, што ўжыва-

юцца з пазоўнікамі ў такіх капструкцыях. Магчымыя

супярэчнасці з граматыкай пры гэтым павіппы вырашацца

па карысць правапісу, заспавапага па шырокай моўпай

практыцы.
Зусім ужо педарэчпым выглядае паход супраць кап-

струкцыі з прыпазоўпікам «аб» плюс пазоўпік у меспым

склопе. Як пі дзіўпа, да гэтага далучыўся і такі вядомы

зпаўца і даследчык мовы, як Ф. М. Япкоўскі. У сваімар-

тыкуле «Слухаць жывое слова», змешчапым У часопісе

«Полымя», 29 2 за 1965 год, аўтар слушпа гаворыць, што

жывой пароднай мово больш уласціва словазлучэнне

з прыназоўпікам «пра» і што яго часта беспалстаўпа за-

мяняюць словазлучэппем з прыпазоўпікам «аб». Аўтар

прызпае, што словазлучэнні з прыпазоўпікам «аб» цвёрда

замацаваліся ў мове афіцыйпых дакумептаў. Але ёп лі-

чыць педапушчальпым ужывапне такога словазлучэпня ў
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мастацкай літаратуры, асабліва ў паэзіі. «Але пісаць у
вершы,-- кажа аўтар,- «аб жахах лёсу», «аб аб'ёме пашай
радасці», «аб яго пераходзе»... усё адно, што самому пера-
крэсліць свае ўласпыя вершы».

Што да «аб'ёму пашай радасці», дык такі «аб'ём? і ў
прозу не лезе, но толькі ў верш. А вось «пра яго пераход»
паўрад ці лепш гучыць, чым «аб яго пераходзе». Адпак жа
зверпемся да самой поэзіі. Далёка пе шукаючы, бяром
«Новую зямлю» Якуба Коласа і чытаем: «...аб жыцці, долі
іх пахілай», «...аб пепарадку, запусцоппі, аб гаспадарчым
нерадзепні». «Ну так: я чуў аб ім...», «...зусім забыўшыся
аб лёсе»;

«Зайшла размова аб павуках --
Старых, даўпейшых-- і іх штуках,
Аб кпігах з чорпаю пячаццю,
Аб чараўпіцтвс, аб закляцці,
Аб розпых хітрасцях і змапу».

Ну што ж, можа, Якуб Колас пе вельмі прыслухоў-
ваўся да жывога слова. Зверпемся да Япкі Купалы:

«... люд аб ім будзе песепькі пеці»
. (Верш «Лацці»);

«... грай мпе аб шчасці, грай аб вяспе!»
(Перш «Вясна»);

«За сталомідзе бяседа аб жыцці, аб ураджаі...»
(Верш «Бечарынка»);

«Аб мужыцкай долі»
(Загаловак верша);

«Сиі, таварыш, аб камупе»
(Рэфрэй з вядомага верша

«На смерць Сцяпана Булата»).

Выходзіць, што пібы абодва пародпыя паэты пе адчу-
валі жывога слова родпай мовыі бязлітаспа «перакрэслі-
валі» свае творы ўжываннем словазлучэнпя з прыназоўні-
кам «аб» замест прыпазоўніка «пра». Наяўнасць такога
«разыходжапня» мовы паэтаў з пароднай мовай вынікае
і з артыкула А. Наўруса і Л. Падгайскага «Зпаходзіць
той, хто шукае!» (Полымя, 79 1, 1965 г.). Уласпа, з гэта-
га артыкула і пачаўся паход супраць пебаракі прыназоў-
ніка «аб». Аўтары артыкула зпайплі, што ў гутарковай
мове «капструкцыя меспы склоп плюс «аб» мае месца
толькі у асобных выпадках».

Знайшлі яны, напэўпа, тое, што ім трэба было, але пе
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тое, што выпікае з закапамерпасцей развіцця мовы і аб

чымсводчыць сама мова як гутарковая, так І літаратурпая.

Тымпе менш аўтарытэт Каўруса для самадзейпых рэфар-

матараў аказаўся вышэйшымза ўсе іншыя аўтарытэты, і

супрацоўцпікі пекаторых рэдакцый пачалі старацна выкрэ-

сліваць канструкцыіз прыназоўпікам «аб», замяпяючыіх,

дзе трэба і дзе пе трэба, капструкцыямі з прыназоўпікам

«пра». Зусім зразумела, чаму такую самадзейпасць удзель-

пікі парады прызпалі пеабгруптаванай і нічым пе апраў-

данай.
Ненармальнай з'яўляецца і залішпяя прыхільнасць пе-

каторых мовазнаўцаў і работпікаў друку да асаблівасцей

мясцовых гаворак. Так, папрыклад, пазоўпікі жаночага

роду множпага ліку ў родпым склопе, паводле літаратур-

най пормы, павіпны капчацца па чыстую аснову (хат,

кніг, вуліц, вішапь, песопь), апрача тых пазоўпікаў, У

якіх аспова капчаецца нязручным для вымаўлення збегам

зычцых (фарбаў, качэргаў, кафедраў, торбаў). Аднак пе-

каторыя часопісыі газеты сталі пісаць хатаў, кнігаў, віш-

няў, песняў і пават пашыраюць гэту форму па пазоўцікі

тыпу косць -- косцяў, радасцяў, якасцяў, замест касцей,

радасцей, якасцей. Такія капчаткі, як паказвае «Дыялек-

талагічны атлас беларускай мовы», уласцівы некаторым

пашым заходнім гаворкам, галоўным чыпам Гродзенскай

вобласці. Яны могуць ужывацца як характэрныя асаблі-

васці мовы таго ці іншага персанажа ў мастацдкім творы,

але няма ніякай падставы замацоўваць іх у якасці нормы

літаратурпай мовы.

Такое ж пеправамерпае пашырэппе пачалі набываць

за апошпі час і капчаткі прыметпікаў жапочага роду адзі-

почлага ліку роднага склопу -- роднае, добрае, зялёнае,

важнае; займеннікаў -- гэтае, якое, такое; лічэбнікаў --

першае, другое, пятае, восьмае і г. д., замест прынятай за

норму скарочапай формы-- роднай, добрай, гэтай, такой,

пятай. Дыялектная форма -- зялёнае, такое -- пашырапа ў

пекаторых паўднёвых гаворках і дапускаецца падручпіка-

мі як паралельпая, але гэта пе зпачыць, што ёю трэба за-

мяпяць больш пашырапую скарочаную форму, як гэта

практыкуюць асобпыя рэдакцыі газет і часопісаў. Удзель-

пікі парады пазвалі заганпай такую практыку рэдакцый,

супрацоўлікі якіх падгапяюць мову аўтараў пад свой густ

і падумапыя стапдарты, замяпяючы літаратурпыя пормы

дыялектнымі варыянтамі.
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Непаразуменцем з'яўляецца і тое, што прыназоўнік
«к» ва ўсіх выпадках імкнуцца замяніць прыназоўнікам
«да» па той падставе, што канструкцыіз гэтымі прыцазоў-
пікамі пібыта сіцамічцыя, але прыцазоўпік «к» не ўлас-
цівы беларускай мове. Ца самой жа справе гэта прыцазоў-
пік таксама ўласцівы беларускай мове, як і «да». Апрача
таго, у пэўпых выпадках кожпы з гэтых прыпазоўпікаў
надае словазлучэппю асаблівы сэпс. Напрыклад, «спячы
пірог да свята» по тос самае, што «спячы пірог к святу».
Да свята можпа спячыдыз'есці, а «к святу» -- гэта зпа-
чыць, што ў свята ёп павінен быць па стале. Такое ж роз-
нае зпачэнпе маюць выразы: скончыць працу к тэрміну і
скончыць працу да тэрміну, галлё звісала к зямлі ў галлё
звісала да зямлі; прыйсці к абеду ў да абеду. Такіх пры-
кладаў можна было б прывесці шмат.

Нямала пепаразумелпяў у друку з папісаппем уласлых
асабовых імёп і прозвішчаў. Як вядома, тое ці іпшае аса-
бовае імя можа мець пімат варыяптаў з рознымі адцепня-
мі ў задежцасці ад таго, галоўпым чынам, у якіх адпосі-
пах зпаходзяцца іцшыя людзі з носьбітам імя. Бываюць
імёны ласкальпыя, памяпшальпыя, скарочаныя. Той самы
Пётр для блізкіх і знаёмых можа быць і Петрусём, і Пе-
дом, і Пецькам, і Петрыкам, і Пятруськам. Для Людмілы
часта хапае і палавіпы гэтага імя (Люда або Міла). Але
для грамадскасці, для афіцыйпых дакумептаў імя павіппа
быць адпазпачпым. Тут варыяпты могуць толькі пашко-
дзіць, калі з'яўляецца патрэба паводле дакумептаў уста-
павіць асобу посьбіта. У абыходжаппі варыянты аспоўпага
імя з'яўляюцца адзпакай фамільяраых адпосіп, па што
мае права толькі абмежавапае кола людзей. Часамі ска-
жаюць напісанне асабовых імёп дзеля беларускасці.
Сцвярджаюць, папрыклад, што беларускім імёпам пе ўлас-.
цівы капчатак «й» і пішуць Валеры, Дзмітры, Віталі.
Сотпі год пісалі, у тым ліку паўстагоддзя ў савецкі час,
Дзмітрый, Георгій, Ануфрый -- і было па-беларуску. Сотпі
хімічпых тэрміпаў,такіх, як барый, магній, стронцый, так-
сама маюць капчатак «й» і пе псуюць беларускай мовы.
Праблемагэта яўна надумапая і, апрача блытапіпы, пічога
пе дае. Тым больш што ў «Правілах беларускай арфагра-
фіі і пунктуацыі» правіла папісаппя ўласпых імёп і проз-
вішчаў даволі падрабязпа распрацавапа. Найболып
цяжкія для папісаппя імёны і прозвішчыдаюцца і ў «Ар-
фаграфічпым слоўніку», па які я ўжо тут спасылаўся. За
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псабходпасць прытрымлівацца гэтых правіл і выказаліся

ўдзельпікі парады.

У сувязі з вышэйсказацым звяртае па сябе ўвагу вы-

дадзеная ў 1970 годзе праца М. Ц. Кавалёвайі П.У. Сцяц-

ко «Беларуская мова». Прызпачасцца япа павучэнцам ся-

рэдпіх і спецыяльпых павучальных устапоўі павіпна, як

гаворыцца ў прадмове, «павысіць моўпую культуру, узба-

гаціць слоўпік, развіць вуспую і пісьмовую мову». Дай

божа, думае чытач, беручы кпігу ў рукі. Разгортваеі ба-

чыць там параграфыз галіны лексікі, марфалогіі, сіптак-

сісу, арфаграфіі, якія ўвогуле пе выклікаюць пярэчання.

А яшчэ ён бачыць... усю тую блытаніну, пра якую толькі

што ішла гаворка. Тут і канчаткі роднага склону назоў-

шкаў множнага ліку ўсіх скланенпяў (суседзяў, арцеляў,

салдатаў, імёнаў, партызапаў, вокпаў, правоў, правілаў,

печаў, мораў, журавіпаў). Тут і непрызцапне канструк-

цый з прыпазоўпікам «па» плюс пазоўлік з капчаткам

«у», і канструкцыйз прыпазоўнікам «аб» плюс пазоўпік

у месным склоле. Тут і блытаціна з папісанпем уласных

асабовых імён і прозвішчаў. У аўтараў заўважаецца виы-

разная тэпдэпцыя, як ужо было сказапа, «узяць рэвапш»

за пібыта пакрыўджаныя мясцовыя гаворкі, узвосці ДЫыя-

лектныя граматычныя формы ў рапг літаратурных порм.

Прыклады ў кпізе прыводзяцца толькі такія, якія падма-

цоўваюць гэту тэндэнцыю, а куды больш шматлікія, што

сведчаць аб агульпапрыпятых літаратурных пормах, звы-

чайна це даюцца.

Такім чыпам, аўтары вучаць парушаць іспуючыя літа-

ратурцыя нормы, пе лічыцца з правіламі зацверджапага

адпаведнымі ўстаповамі правапісу. А між іпшым, абодва

аўтары з'яўляюцца выкладчыкамі Міпскага педагагічнага

стытута імя Горкага.І гэта киіга рэкамендуецца ў якас-

ці дапаможпіка для сярэдпіх спецыяльных павучальных

устапоў. Такім чынам робіцца спроба ўзакопіць разпабой,

які ў апоппі час пепакоіць пату грамадскасць,

Нядоўга прыйшлося чакаць гэтаму «дапамоппіку» і

хвалебнай рэцэнзіі, З такой рэцэпзіяй пад пазвай «З кло-

патам пра культуру мовы» выступіў вядомы ўжо нам

прыхільпік блытаніны А. Каўрус («Полымя», Хе т,

1971 г.). Рэцэпзепт хваліць аўтараў за паватарства, за тое,

што ілюстрацыйпы матэрыял падбіраўся належным чы-

пам. (Тут ужо было сказапа, як ёп падбіраўся.)

«Ствараючы дапамойік, М. Кавалёва і П. Сцяцко,-



піша рэцэпзопт,-- ішлі пепратаптапым шляхам. Аднак
дасканалае ведапце беларускай мовы, шчырае жаданне па-
даць яе ва ўсім багацці і разпастайпасці дало плён --
з'явілася яшчэ адпа цікавая і патрэбиая кпіга пра роднае
слова». Заўважаныі недахопы. Рэцэпзент робіць аўтарам
заўвагу, чаму яцы, прытрымліваючыся па гэты раз пра-
вапісу, прапапуюць пісаць слова авёс у родцым склоне з
кацчаткам «а» -- аўса. На лумку рэцэнзента, трэба пісаць
аўсу, паколькі гэта зборны прадмет, А чаму б тады пе пі-
саць кавалак хлебу? Гэта ж таксама зборны прадмет.

Клопаты пра культуру мовы, калі яны сапраўдныяі
сур”бзпыя,- вольмі добрая справа. Выступленні па гэтаму
пытапишю ў друку моліпа толькі вітаць. Час ад часу ўзцпі-
кае патрэба ўносіць і тыя ці іншыя зменыі ўдакладпеппі
ў іспуючыя пормы і правілы. Але гэтыя змепы павіны
быць павукова абгруптавацы і выклікаюцца патрэбамі
грамадства, а по суб'ектыўным жадацнем асобных людзей.
І ўжо ва ўсякім разе пе павіццы праводзіцца самачылца,
без сапкцыі тых устапоў, па якія ўскладзены абавязак
цаглядацьза стапам літаратурнай мовыз яе адзіцымі для
ўсяго грамадства пормаміі правіламі.

Уважлігае вывучэнне тых «удакладпецияў», якія за-
стракацелі ў апошпі час на старопках некаторых газет і
часопісаў, паказвае, што япы пе маюць пад сабой паву-
ковага групту і пе выкліканы патрэбамі грамадства, а
з'яўляюцца выпікам самачынцай дзейпасці асобных мова-
зпаўцаў і работпікаў друку.

Чым жа ўсё-такі кіраваліся самадзейлыя рэфармата-
ры ў сваёй актыўпай, але пеправамернай дзейпасці? Ды
пібыта ўсё тымі жж клопатамі пра культуру мовы. Нека-
торыя з іх лічаць, што беларуская мова пе досыць бела-
руская. Што япа будзе больш беларускай, калі мы будзем
пісаць і гаварыць кнігаў, хатаў, бабаў, шапкаў; стапе
больш багатай, калі мы падцярэбімсіптаксічпыя капструк-
цыі з прыпазоўпікам «аб» і «па» (з капчаткамі -у, -о) і
будзем пісаць пра праграму, пра пераразмеркаванне, за-
кот, пра зямлю, прасіць пра памілаванне; па сакрэце, па
гусце, будзем вывучаць налітэканомію па Марксе. Хіба
гэта і ёсць тая самая культура, аб якой трэба клапаціцца?

Мова яг сродак зпосіп паміж людзьмі абслугоўвае
трамадства ва ўсіх сферах яго дзейпасці і мае шмат роз-
пых аспоктаў. Адпым з важнейшых аспоктаў, па які ха-
целася б тут звярпуць увагу, з'яўляюцца ўзаемаадпосіны
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беларускай мовы з іншымі мовамі, у першую чаргу з

брацкімі ўсходпеславяпскімі мовамі -- рускай і ўкраіц-

скай. Зразумола, што ў пашай мовы шмат агульнага з

гэтымі яе роднымі сёстрамі - У лексіцы, у марфалогіі, у

сіптаксічным ладзе,-- шмат таго, што склалася за доўгія

вякі гісторыі, што падтрымліваецца і памнажаецца што-

дзёшай моўцпай практыкай, Гэта таксама паша пацыя-

нальпас, моўнае багацце. Захоўваючы характэрпыя асаб-

лівасці беларускай мовы, клапоцячыся аб яе далейшым

развіцці, мы павіпцы шанаваць і тос агульцае, што ёсць

у нашых брацкіх мовах. Япо дапамагае нам лепш разу-

мець пашых братоў, служыць дзейспым сродкам збліжэння

і ўзасмпага ўзбагачэция пашых культур.
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ПЕРАКЛАДЫ





З Вільяма Шэкспіра

РАМЭО І ДЖУЛЬЕТА

ДЗЕЮЧЫЯ АСОБЫ:

Эскал, герцаг веропскі.

Парыс; маладыдваранін, сваяк герцага.

Мантэкі

Капулеці

Стары, сваяк сіпьёра Капулеці.

Рамэо, сып Маптэкі.

Меркуцыо, сваяк герцага і друг Рамэо.

Бепволіо, плямепнік Мантэкі і друг Рамэо,

Тыбальт, пляменнік сіньёра Капулеці.

Брат Ларэпца

Брат Джаванні

Балтазар, слуга Рамэо,

Самсон 1

Грэгорыо )

П'етра, слуга мамкі.

Абрам, слуга Мантэкі.

Аптэкар.

Тры музыканты.

Паж Меркуцыо.

Паж Парыса.

Прыстаў.

Сіпьёра Маптэкі, жопка Мацтэкі,

Сіньёра Капулеці, жопка Капулеці,

Джульета, дачка КМапулеці.

Мамка Джульеты.

Тараджапе Веропы, мужчыпы і жапчы-

пы, сваякі КХапулеці і Манйтэкі, маскі,

варта, часавыя, слугі і хор.

старэйшыя двух варожых сем'яў.

фрапцысканскія манахі.

слугі Капулеці.

Мссца дзеянпя -- Веропа і Маптуя,



ПРАЛОГ

Уваходзіць хор.

Хор

Дзве роўпыя па зпатпасці сям'і

У Вероне, дзе сустрэнуць пас падзсі,

Здаўна вядуць упартыя баі,

І на ўзаемнымір пяма надзсі.

А сэрцыіх дзяцей па век вякоў

Гарачая любоў была злучыла,

Дытолькі смерць ліхая юнакоў

РБацькоўскую варожасць патушыла.

Пра іх любоў і смерць паш сумцы сказ,

Пра гпеў бацькоў, патухты ў іхпяй смерці,

Гадзіпы дзге тут зойме часуўвае,

Крапуўшыспачуваппем вашысэрцы.

Даруйце памза слабасці пяра,

Загладзіцьіх стараипаяігра.

(Выгходзіць.)



Акт першы

Сцэна першая

ВР ерона. Рыначныпляц.
Уваходзяць Самсон і Грэгорыо, узброеныя мячамі і шчытамі,

Самсон

Кляшцуся, што мы пе будзем дарэмцпа сыпаць словы, як
гарох.

Грэгорыо

Бядома, мы ж: ие агароднікі, каб гарох сеяць.

Самсошп

Як толькі што якое, хапайся за меч і давай духу.

Грэгорыо

Глядзі, каб яныз цябе самога дух пе выбілі.

Самсон

Мяпе толькі расшавялі -- я тадызразу б'ю.

Грэгорысо

Але ие так лёгка цябе расшавяліць.

Самсон

Кожшы сабака з дому Маштэкі можа ўзрушыць мяпо
да самых ваптробаў.

Грэгорысо

Узрушаны заяц вельмі парка рухаецца, а мядзведзь
стаповіцца дубка і пі з месца. Баюся, што і ты, як зру-

шыся, дык і ўцячэш.
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Самсон

Калі кране мяпе сабака з гэтага дома, я буду стаяць

цвёрда. Па сцяпу палезу, але вазьму верх над любым муж-

чыцамі над любой дзеўкай з дому Маптэкі.

Грэгорыо

Значыць, ты слабы, калі табо сцяна патрэбпа. Слабыя

заўсёды прыпіраюцца да сцяпы.

Самсоц

Тэта праўда. Таму жапчыцу, як слабую пасудзіну, і

прыпіраюць да сцяны. Усіх мулічыц з Дому Мантэкі я

папру ад сцяны, а жапчыцн прыпру да сцяны.

Грэгорыо

Нашы папыб'юцца, а ў пас ілбы трашчаць.
т

Самсон

Усё роўца, я буду бязлітасным. Прыкончыўшы папі-

чоў, я і папенкам галовы паскручваю.

Грэгорыо

Галовы?

Самсон

Таловыці што іншае -- разумей як хочаш.

Грэгорые

Няхайтой разумее. хто гэтая адчуе.

Самсон

Ды ўжо ж будзе ім адчувацца, ая: пакуль я зма-

гу трымацца. А ўсім добра вядома, што мяса ў мяне

пруткае.

Грэгорыо

Добра, што мяса, а пе рыба, а то быў бы ты вялепай

траской. Вымай сваю зброю -- сюды ідуць два з дому

Маптэкі.

Уваходзяць Абрам і Балтазар.
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Самсоп

Мая зброя папагатове. Задзірайся, я прыкрываю твой
тыл.

Грэгорыо

Ці не хочаш ты павярпуць свой тыл і даць драла?

Самсоп

Ты мяне пе бойся.

Грэгорыо

Я за цябе баюся, трасца табе ў бок.

Самсон

Трэба, каб закоц быў па пашым баку - няхай яны
пачнуць.

Грэгорыо
“ я . . яз!

Я скрыва гляну, калі буду праходзіць ля іх, і няхай

прымаюць гэта як хочуць.

Самсон

Не як хочуць, а па што адважацца. Я пакажу ім фігу.

Гапьбаім, калі япыгэта сцерпяць.

Абрам

Выпам паказваеце фігу, сіньёр?

Самсоц

Япаказваюфігу.

Абрам

Вы нам паказвасце фігу, сіпьёр?

Самсон
(цітга да Грэгорыо)

Закоп будзе па пашымбаку, калі я скажу, што ім?

Грэгорыо

Не.
Самсон

Не, сіньёр, я пе паказваю вам фігі, я проста паказваю

фігу.
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Грэгорыо

Вы лезеце ў бойку, сіцьёр?

Абрам

У бойку, сіпьёр? Не, сішоёр.

Самсош

А калі ў бойку, сіньёр, я гатоў. Мой гаспадар пе горшы

за вашага.
Абрам

Але ж і пе лепшы.

Самсон

Ладиа, сіньёр.

Уваходзіць Бенволіо.

Грэгорыо
(ціха Самсону)

Скажы: «лепшы»,-- сюды ідзе сваяк пашага гаспадара.

Самсоп

Лепшы, сіцьёр.

Абрам

Выхлусіце.

Самсон

Мячы да бою, калі вы мужчыны. Грэгорыо, пакажы

свой хвалёпыўдар.

Б'юцца.

Бепволіео
(разнімае іг)

Чакайце, астадоцы! Зброю ў пожиы!

Падумайце, што вамза гэта будзе.

(Выбівае мячом у іх зброю.)

Уваходзіць Тыбальт.

Тыбальт

І ты з мячом між баязлівых слуг.

Ляпей сюды па смерць сваю тыгляпь.
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Белволіо

Я іх мірыў. Схавай у ножпы меч
Ці ў ход яго пусці, каб памірыцьіх.

Тыбаляьт

З мячомпра мір загаварыў ты раптам.
Я нават слова гэта непавіджу,
Якпекла, як усіх Маптэкіі цябе,
Нікчэмпы баязлівец. Адбівайся!

Б'юцца.
Збягаюцца прыхільпікі з абодвух дамоў і ўвязваюцца ў бойку,
а потым гараджапе і прыставы з палкамі і алебардамі,

І-ы прыстаў

Гэй, палак, алебард, дубін! Лупііх!
Бі Капулеці, бі Маптэкі -- ўсіх!

Уваходзіць стары Капулеці ў халаце і сіпьёра Капу-
леці.

Капулеці

Што тут за крык? Падаць мой доўгі меч!

Сіпьёра Гапулеці

Лепш мыліцу! Нашто табе той меч?

Капулеці

Сказаў я -- меч, ідзе стары Маптэкі,

І па мяпе мячомсваім махае.

Уваходзіць стары Маптэкі і сіпьбра Мантэкі,

Маптэкі

О, подлы Капулет! (Жонцы.) Пусці мяпе!

Сіпьёра Малптэкі
І кроку ты пе стулішда яго.

Уваходзіць герцаг дскал са світай,

Герцаг

Вы, міру ворагі, бултаўтчыкі,

Што кроўю блізкіх пляміце мячы.
Вычусце! Пе людзі вы -- звяры.

Вы тушыце пажар шалёнай злосці
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Барвовымі цуркамі з вашых жыл,

Вось мой загад: пад страхам катаванняў

З крывавых рук па дол вы зброю кіпьцо

І герцага паслухайце прысуд.

Нялюдскай сваркаю вы трэці раз

Парушылі спакой веропскіх вуліц,

Ты, Капулоці, ды і ты, Малтэкі,

У трэці раз шапоўцых гараджап

Прымусілі забыць сваю паважнасць

І зброю ржазую у рукі ўзяць,

Каб заржавелую варожасць вашу

Утаймаваць. Калі яшчэ хоць раз

Каторыз вас спакой і мір парушыць,

Жыццёмсваім заплаціць ёп за гэта.

Цяпер жа ўсе адгэтуль прэчідзіце.

Вы, Капулеці, пойдзеце са мпой,

А вы, Маптэкі, у поўдзень прыйдзеце

У старажытнызамак Вілафранка,

Дзе мы звычайпа творымсуд і праўду.

Усе пад страхам смерці -- прэч адгэтуль!

Выходзяць герцаг і світа, сіньёра Капулеці,

Тыбальт, гараджаце і слугі.

Маптэкі

Хто ж даўшою варожасць абудзіў?
Ты быў, плямеппік, з самага пачатку?

Бепволіо

Варожых два слугі і пашых два
Уліо схапіліся, як я прыйшоў.
Я выхапіў свой меч, каб іх разняць,
Ало Тыбальт шалёны падляцеў.
Мяпе па бой ёк выклікаў заўзята,
Паветра рассякаючы мячом,
Япо ж пасменліва свістала толькі.
Пакуль мыбіліся, парод сабраўся,
Мацпела бойка. Герцагтут, аднак,
Разбарапіў заўзятых забіяк.

Сіпьёра Маптэкі

Рамэо ты пе бачыў? Мусіць, бог
Яіоадгэтай бойкі засцярог,



Бопволіо

Задоўга да таго, як промепь сопца
Праз залатыя шыбы ўсходу глянуў
Па свет, мяне душэўпы поспакой
За горад выгпаў. Пад шатром смакоўпіц,
Што к захаду ад гарадской сцяны,

Я сыпа вашага заўважыў. Да яго
Хацеў я падысці, а ён убачыў
І ў гушчарысхаваўсяад мяпе.
Пастройтакі -- зпаёмы досыць мпе,

Калі ты сам сабе цяжарам служыш
І ад людзей шукаеш адзіноты,--

Я даганяць яго не захацеў
І пад уплывамгэтага ж пастрою
Збег ад таго, хто ад мяпе ўцякаў.

Маптэкі

Пе раз яго там бачылі па золку,

Як ёп слязамі пампажаў расу
І туманы ўздыханнямі згушчаў.

Але калі ўсерадаспае сонца
Прыпадымаць на ўсходзе пачыпае
Аўрорыпай пасцелі змрочны полаг,

Спяшаецца мой сын тады дадому
І замыкаедца ў сваімпакоі:

Ад дзёццага святла завесіць вокны
1 штучпа гэтак поч сабо стварае.
Як радытут пе зпойдзеш, дык тады

Ад смутку гэтага чакай бяды,

Бепволіо

А пі вядома вам прычына, дзядзя?

Маптэкі

Даведацца піяк вось пе магу...

Бепволіо

А хіба пы пыталіся ў яго?

Маптэкі

І сам пытаўся, і сябры мае,

А ёп пачуццяў слухае парады,
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І пе скажу, каб верпы быў сабе,

Так пе жадае сэрцам ёп адкрыцца,

Як пупышка, чарвяк якую точыць,

Яна ж яшчэ пе ўснела распусціцца

І соццу хараство ахвяраваць.
Каб ведалі, у чым тугі прычына,
Мыб лекаў пастараліся для сьша.

Уводдалі паказваецца Рамэо,

Бепволіо

Вось ёп ідзе. Пакіпьце пае удвух,

Ці пе адкрые мпе іато-пебудзь друг.

Мантэкі

Сардэчпых я жадаю вам размоў.
Бывай. Ну, жопка, мы хадзем дамоў.

Выходзяць Маптэкі і сіньёра Маптэкі.
Угваходзіць Рамэо.

Беспволіо

А, з добрым ранпом, брат.

Рамэо

А хіба раппе?

Бепволіо

Прабіла дзевяць.

Рамэо

Час марудпы ў смутку.
Тамці пе бацька мой пайтоў так хутка?

Беплволіо

Так, ёп. Ды ты мне назаві хоць раз
Прычыпу, што табе так доўжыцьчас.

Рамэо

Пяма таго, што час пам каратае.

Бспволіо

Ага, дык нось у чым прычына тая --
Любоў?



Рамэо

Адсутнасць.

Бецволіо

У цябе любві?

Гамэо

Адсутнасць узасмпасці ў любві.

Бепволіо

Любоў у марах,-- кволаятакая,
Але па справе жорстка дапякае.

Рамэо

Хоць у любві павязка па вачах,
Але япа да сэрца зпойдзе шлях.

Дзе мы абодаем? Была тут бойка?
А ўрэшце я ўжо чуў -- не гавары.

Прасторпа тут злабе, любві тым больш.
О, гпеў любві, плшчотпасць гневу злога!
Страшэшны пал, пароджаныз нічога.
О, пустаты цяжар і важкасць глупства!

Бязладпыхаос форм, прыгожых звопку.

Свінцовы пух, дым ясцы, жар халодпы,
Сухотпае здароўе, соп бяссония --
Такое вось любві маёй бяздонпе.

Ты не смяешся?

Боцпцволіо

Не, гатоў заплакаць.

Гамэо

Чаго, мой дру?

Бенпволіо

Я страціў сэрца друга.

Рамэо

І так туга скавала сэрца мие,
Прыбаў сваю -- памножыш удвайпе.

Сваім ты смуткам справы пе паправіш,

А спачуванпемгора мпе прыбавіп.

Каханле век жартуе з закаханым:

Стань уздыхаць -- развеецца туманам,
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Прагоціш сум-- зноў усміхнецца лёс.

Яна -- смерч, полымя пад морам слёз,

Вар'яцтва мудрае самой прыроды,

Змяшапаес з гаркоты й асалоды.

Бывай, адпак жа, любы мой!

Бецволіо

Чакай, Рамэо, я пайду з табой.

Бо спадзяюся, ты мие растлумачыш...

Рамэо

Цсе... я растаў. Дзе ты Рамэо бачыш?

Няма яго, Ён страціў самсябе.

Бенволіо

Каго ты палюбіў -- скажы мпо проста.

Рамэо

Пе проста, з ецкам.

Бепволіе

Пацярпі хвіліпу
І гэтых епкаў пазаві прычыцу.

Рамэо

Скажы, каб хворы завяшчанне склаў,--
Паможаш ты, каб ён хутчэй сканаў.
Сур'ёзпа, брат, я палюбіў жапчыну.

Бенволіо

Пу такі ёсць. У цэль папаў я траппа.

Рамэо

Стралок ты слаўды і падстрэліць скваппы.

Бенволіо

Чым цэль прывабней, тым лягчэй папасці.

Рамэо

Тыпа яе не ўзводзь дарма папасці.

Сам Купідоп не панясе ёй рацы.
Япа ступае па слядах Дыяны:
Заковаца ў пявіппасць, пібы ў латы,
І ёй пе страшнытой хлапчук крылаты.
Яе пе ўзяць пяшчотных слоў асадай,



Ці золатам аздобленай прыпадай.
Сама сабе застаючыся вернай,
Яна багатая красой бязмернай
І бедная ў тойчас, бо разамз ёй
Засыплюць і красу яе зямлёй.

Бопволіо

Што, паклялася вочпа дзевай быць?

Рамэо

Каб і мяпе тым самымзагубіць.
Краса яе ад чыстаты загіне,
На свеце нават следу не пакіне.
Чароўныскарб у святасць ахінуты
На гора мие, па страшныя пакуты.
Не веда, ці трапіць яна ў рай

За ўсе мае пакутыі адчай.
Я ў скаргах так, пяшчаспы,і памру.
Я ўжо мярцвяк- з магілыгавару.

Бепволіо

Я раіў бы пе думаць праяс.

Рамэо

О, каб жа ты паўчыў мяпе пе думаць!

Бопволіо

Дай волю поўпую вачам сваім

І паглядзі па іпшых.

Рамэо

Гэта спосаб,

Каб больш яшчэ пазнаць яе красу.

Пад чорпай маскай кожпай пезцаёмкі

Мы спадзяёмся ўбачыць хараство.
Той, хто аслеп, піколі пе забудзе

Свой скарб пайдаражэйшы -- зрок.

Пяхай любую ўбачу я красупю.

Граса яе пацвердзіць толькі тое,

Што хараство кахапай -- шмат вышэй,

Бывай. Пе паўчыш ты мяне забыць.

Выходзіць,
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Бепволіо

Альбо паўчу, альбо пе буду жыць.

Выходзіць.

Сцэпа другая

Вуліца.

Уваходзяць Капулеці, Парыс і слуга.

Капулеці

Абодва мы з Маптэкі пакараны
Адполькава. 7] думаю, што мы,
Старыя людзі, зможам мірпа жыць.

Парыс

Абодвух паважаюць вае. Шкада,
Што цягпецца так доўга вапа сварка.
Але які вы мпе дасце адказ?

Капулеці

Той самы, што рапей я вам даваў.
Яшчэ дачка мая жыцця не зпае
Ёй чатырпаццаці япічэ пяха.
І два разыім адцдвіце вясца,
Перчымдля шлюбу вырасце япа.

Парыс

І маладзей шчаслівыя ёсць маці.

Капулеці

І вяпуць жа затое вельмі рапа.
Зямля забрала ўсіх маіх дзяцсіі:
Дачта -- адпа ў жыцці мая падзея.
Яе любві шукайце вы заўсёды;
Мая тут згода -- толькі частка згоды,
Калі япа даверыць сэрца вах,
Тадыадказ я капчатковы дам.
Я вечарам сягоппя баль даю,
Як пекалі, сазпаў радпю сваю,
Сяброў і блізкіх самых дарагіх,
А вы - пайдаражэйшы паміжіх.



Зямпыя зоркі упрыгожаць дом,
Прымусяць поч здавацца ясиымднём,
Пабачыце дзяўчат выі кабост
Прыгожых, пібы той вясцовыцвет.
Іх радасць,іх забавы, весялосць
Раздзеліце і вы, мой любыгосць.
І спыпіце свой выбар вы на той,
Якая больш прывабіць вас красой.
Дачка таксама будзе сярод іх,
Хоць мо пахвал пе вартаятакіх.
Хадзем жа, граф, са мной.

(Слузе, даючы яму паперу.)

А ты сягонпя
Ідзі і абвяшчай па ўсёй Веропе,
Усім,хто тут запісаны ў паперы,
Што Капулеці просіць на вячэру.

Выходзіць Капулеці і Парыс.

Слуга:

Абвяшчай усім, хто тут запісаны. А можа, тут папі-
саца, што шавец павіпей арудаваць аршыпам, а кравец -
шылам, рыбак -- карапдашом, а маляр -- сеткамі. Мяпе
пасылаюць знайсці людзей, што тут запісаны, а я піяк пс

магу ўцяміць, што тут напісана. Трэба запытацца ў вучо-

пых людзей. Дывось якраз і япы.

Уваходзяць Бенволіо і Рамэо,

Бепволіо

Боль новым болем заглушаюць, галубок,
Спыпяюць полымем агию гарэпне.
Калі адчуў ты галавакружэнне,
Дык пачынай кружыцца ў іншыбок.

Другая пемач возьме за ваптробы,
Глядзіш-- як пе было старой хваробы.

Рамэо

Трыпутпік, кажуць, добра памагае,

Бенволіо

Каму і ў чым?
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Рамэо

Таму, хто закульгае.

Бопволіо

Ты, мусіць, звар'яцеў, Рамэо?

Рамэо

Пе,

Але я больш няшчасны, чым вар'ят:

Ушчэлт замучаны, ў турму загнапы,

Дзе катуюць і ў голадзе трымаюць.

Слуга

Дзець добры. Ці сіпьёр чытаць умео?

Рамэо

О, так. Свой лёс чытаю я ў пяшчасці.

Слуга

Гэта рабіць вы, мусіць, без кціг паўчыліся. Але я ў

вас, сйгёр, пытаюся, ці прачытасце вы тос, што напісана?

Рамэо

Калі я зпаю літарыі мову.

Слуга

Сумленна сказана. Ну што ж, бывайце. (Хоча ісці.)

Рамэо

Чакай, я прачытаіо, дай сюды.

(Чытае.)

«Сіпьёр Марціпа з жопкай і дочкамі; граф Апсельмо і яго

цудоўпыя сёстры; сіпьёра ўдава Вітрувіо; сіпьбр Плачэн-

цыо і яго мілыя плямоппіцы; Меркуцыюі яго брат Валяп-

пін; мой дзядзька Напулеці, яго жопка і дочкі; мая любая

плямеппіца Разаліпа; Лівія, сіпьёр Валенцыо і яго дваю-

радпы брат Тыбальт; Лючыо і яго весялушка Алепа».

Выдатная кампапія! Кудыж яе запрашаюць?

Слуга

Паверх.
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амэо

А кудыпаверх?

Слуга

На вячэру ў паш дом.

Рамэо

Чый дом?

Слуга

Доммайго гаспадара.

Рамэо

Хто ёп такі, хачу я запытацца?

Слуга

Скажу без папытапня: мой гаспадар -- багаты, знат-
ны Капулеці. І калі вы пе з дома Маптэкі, дык прыходзь-
це да нас перакуліць бакал віна. Бывайце здаровы. (Вы-
ходзіць.)

Бепволіо

У Капулеці па вячэры будзе
Сярод красунь праслаўленых Вероны
І Разаліпа мілая твая.
Хадземтуды, ты гляпь там па дзяўчат
Ды параўпай з тваёй красой хвалёпай,

Дык лебедзь твой акажацца варонай.

Рамэо

Калі мяце так вочы ашукаюць,
Што дапушчуя гэты грэх цяжкі,
Тады яны пяхай агнём палаюць,

Няхай згараць, пібы ерэтыкі.
Такое хараство! Не, мілы мой,
Яшчэ на свеце пе было такой.

Бедволіо

Такой прыгожаю здавалася яна.
Бо па вачах тваіх была адпа,
А ўзважтыпа вачах, нібы па чашах,

Красу яе з красой веропак пашых,
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Убачыш прыгажэйшых ты ўдвайпе,--

Не толькі ж, браце, свету, што ў акие.

Гамэо

Іду шукаць я повую красу,

Цудоўцай -- захапленне панясу.

Выходзяць.

Сцэна трэцяя

Пакой у доме Капулеці.

Уваходзіць сіцьбра Капулеці і мамка.

Сіпьбра Капулеці

А дзе дачка? Пакліч сюды.

Мамка

Сваёй пявіццасцю ў дванаццаць год

Кляпуся-- звала ўжо,-- Ягиятка! Птушка!

Дзяўчынка, дзе ты? Божа мой? Дзкульста!

Уваходзіць Джульета.

Джульста

А хто мяпе тут клікаў?

Мамка

Ваша маці.

Джульста

Я тут. Выклікалі мяне, сіньёра?

Сіпьёра Капулеці

Дывось што... Няня, выйдзі на хвіліцку;
Пагаварыць пам трэба.-- Пе, чакай;
Я перадумала: ты можаш слухаць,
Маю дачку ты ведаеш з маленства.

Мамка

Яе жыццё я зпаю па гадзіпках,

Сіцьёра Капулеці

Ёй чатырпаццаці няма.



Мамка

Няма,
ЕКляпуся чатырпаццаццю зубамі,
Хоць у мяне іх усяго чатыры.
А колькі да Пятра?

Сіпьёра Капулеці

Два тыдпі з лішпім.

Мамка

Ну, два ці больш, але ў Пятрову поч
Якраз ёй чатырнаццаць год міпе.

Мая Сусаппа (пухам ёй зямля)
Была равеспіцай, ды бог забраў:
Яе не варта я была. Пу, вось,
Дык па Пятра ёй чатырпаццаць будзе.
Так, чатыриаццаць. Добра памята,
У гэты дзень было землетрасепне,--
Я ад грудзей крывінку адняла.
Да капелькі ўсё помню, як сягопня.

Я пальшомсабе пацерла грудзі,
Па сопцы седзячыля галубятні.

Вы ў Маптуі былі тадыз сіпрёрам,
Як зараз помию я: калі яна
Таркоту палыпу рассмакавала,
Дыктак заплакала, што аж зайшлася.
І ручкай замахнулася па грудзі.
Тут раптамгалубятпя задрыжала,
Дыкя кулёмадтуль!
Сем... дзесяць... Адзіпаццаць год міпула.

Тады яна стаяла ўжо... Ды піто я!

Япа ўжо бегала. Зірнеш -- пацеха:
Шдэп, шлэп, як тая гуска, Памятаю,
Што перад тымза дзепь пабіла лобік.

Тады мой муж -- спачыняго душы -
Такі быў жартаўпнік!.. узяў яе:
«Ну, што ж ты тварам падаеш? -- сказаў ёп.

Чакай, малытшка, як паразумпееш,
Тады ты будзеш падаць дагары.
Ці так, дзяўчо?» - І вось, кляпуся богам,--

Дзяўчыпка сціхла і сказала: «Так».

Цяпер той жарт і спраўдзіццагатоў,
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Хоць тысячу гадоў я пражыву,

Ніколі пе забуду: «Так, дзяўчо?»

Дурпіца пават плакаць перастала.

І кажа: «Так»,

Сіпьёра Капулеці

Ну, змоўкнці, годзе ўя.

Мамка

Маўчу. Ая: смех бярэ, калі я ўспомию,--

Раптоўна сціхла і сказала: «Так».

А гуз на лбе з курыпае яйцо --

Ударылася моцна і крычала.

Муж кажа: «Што жты тварам падаеш?

Чакай, малышка, як паразумпеені,

Тады ты будзеш падаць дагары.

Ці так, дзяўчо?» -- Япа тут сціхла: «Там.

Джульета

І ты ўжо, няня,сціхні, калі ласка.

Мамка

Ужо я сціхла. Дай табе бог шчасця,

Ты прыгажэйшая за ўсіх дзяцей,

Якіх я пяньчыла. І каб яшчэ

Мпе па тваім вяселлі пагуляць,

Тадыб пічога большя ие хацела.

Сіньбёра Капулеці

Дыкя жсама якраз пра гэта
Хачу пагаварыць. Скажы, Джульста,
Ці тыхоць раз падумала пра замуж?

Джульета

Пе марыла яшчэ пра гэткі гопар.

Мамка

Пра гопар -- бачышты! Каб пе была
Я мамкаю тваёй, дык бы сказала,
Што розум ты ўсмактала з малаком.

Сіньёра Капулеці

Ды: вось падумай ты цяпер прагэта,

Ёсць дамы маладзей цябе ў Веропе,--
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І маткі ўжо яны. А я сама
Шмат маладзей была, чым ты цяпер,
Галі цябе радзіла. Справа ў тым,
Што граф Парые цябе пасватаць хоча.

Мамка

Вось тэта чалавек! А кавалер!
А прыгажун! Якз воску выліт!

Сіпьёра Капулеці

Няма ў Вероне лепшай кветкі летам.

Мамка

І праўда -- кветка; кветачка дый годзе.

Сіпьёра Капулеці

Ну, што ты скажа? Ён табе да густу?
На вечары сустрэпешсяз ім сёппя,
Сама ты прачытаеш тую кпігу,
Што папісала хараства пяро.
Па рысах разгадай цудоўцпытвар
І сэпе раскрый яго задумі мар.
Калі жчаго по выявіш падчас,
Шукай па ўсё ў вачах яго адказ.
Перад табою ёп, як кніга тая,
Што толькі добрай вокладкі чакае,
Дыпе злавіў піхто прыдатпайз рыб,
Што скуру ўзяць па вокладку магліб.
удоўпую карціпу гэтаксама

Прыгожая аздобіць можа рама
І залатому зместу добрых кпіг
Патрэбпы ўбор засцёжак залатых.
З красойі скарб табе падорыцьёш,
Штодля цябе, вядома, пе уроп.

Мамка

Які ж уроп? Пам ад мужчын прыбытак.

Сіпьёра Капулеці

Скажы, ты можаш палюбіць Парыса?

Джульета

Я пагляджу, мо з'явіцца любоў,

257



Але вачамя волі столькі Дам,

Каб дагадзіць і быць паслушцай вам.

Ураходзіць слуга.

Слуга

Сіпьбра, госці сабраліся, вячэра пададзена, вас запра-

таюць, маладую сіпьёру клічуць, мамку на кухпі праклі-

наюць, усе хвалююцца. Я павіпои ісці туды прыслугоўваць,

Калі ласка,ідзіце хутчэй. (Выходзіць.)

Сіньбра Капулеці

Хадзем, Джульета, граф ужо прыйшоў.

Мамка

Ідзі, ідзі, ды прыбаўляў хутчэй

К шчаслівым дпям шчаслівых шмат начэй.

Сцэна чацвёртая

Вуліца.

Уваходзяць Рамэо, Меркуцыое, Генволіо з пяццю

ці шасцю іпшымі маскамі,

факольшчыкі і хлапчук з барабапам.

Рамэо

Пу, як жа мы -- папросім прабачэння,

Ці зойдземтак, пічога не сказаўшы?

Бспволіо

О пе, цяпер балачкі не ў пашане,

Мыўвалімсяда іх без Гупідопа

З павязкай па вачах, з татарскім пукам,

Падобнага на пудзіла ў гародзе,

Якое толысі дзевак пам распудзіце.

Пе трэба памі вуснага Іралога,

Які по скажа слова без суфлёра.

Няхай, што хочуць, думаюць пра пас,

Ми патанцуем з імі -- і пазад.



зе

Рамэсо

Пе ў галаве мце тапцы. Дайце факел.
Хоць я пахмурлы, а свяціць магу.

Моркуцыо

Пе, дарагі Рамэо, патаццуеш.

Рамэо

У вас вось туфлі з лёгкаю падэшвай
І ногі иёгкія да тапцаў, а ў мяпе

Цяжкі свіпец на змучапай душы.

Ёп такгпяце, што мпе скрапуцца цяжка.

Меркуцыо

Ты ж закаханы, здэцца, дык пазыч
У Купідопа крылле і лятай.

Рамэо

Ёптак мяпе стралою прапізаў,
Што крылляў мпе не ўзпяць, і спутаўтак,

Што мпе тугі сваёй пе пераскочыць.

Гпяце цяпор кахапио да зямлі,

Меркуцыо

Як упадзеш, дык ты ж яго прыдушыці,
А груз цяжкі для гэткай кволай рэчы.

Рамэо

Любоў зусім пе кволая, а злая,
Калючая, як той чартапалох.

Меркуцыо

1 ты будзь грубыз грубаю любоўю:
Япа цябе, а ты яе калі.

(Падзявае маску.)

Пад тэтай маскай твар я свой схаваю.

Калі я: каму пачварай цпакажуся?
Няхай вось гэта рыла чырвапсе.

Белволіо

Ну што ж хадзем пастукаем. Як зойдзем -
У скокі нусцімся, дадзім пагам работу.
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Рамэо

Мие факел дайце. Хай сабе юнцы

Па пацяруху труць чарот нагамі,

Я ж прыказкі трымаюся старой:

Хто свеціць, дык той больш і ўбачыць.

Разгар гульні, а я, лічы, прапаў.

Меркуцыо

Ах, факельшчык, любоўнік, шаляпіца,

Ты нам агорк, як чадная газніца;

Заграз у палюбоўпай калатушы,

А мыстаім, развесілі тут вушы,

Дарэмпа свечкі палім.

Рамэо

Не дарэмца.

Меркуцыо

Маруда, мы любоў тваю кляпём,

Бо трацім час, як тыя свочкі днём.

Паслухай пае, тут нашых пяць галоў,
Дык разумпей цябе мы ў пяць разоў.

Рамэо

Мыбудзем там няпрошаныя хтосці.

Меркуцысо

Зацадта ты разважлівы чагосьці.

Рамэо

Мне спіўся соц.

Меркуцыо

І мпе той самы, мусіць.

Рамэо

Якія: табе?

Меркуцыо

Што сны страшэпна хлусяць,



Рамэо

Ты не кажы, бывае соп прарочы.

Меркуцыо

Відаць, царыца Маб міпулай поччу
Цябе наведала. Бабулька эльфаў --
ЛЯпа не большая за той агат,
Што ўстаўлепыў пярсцёнак ольдэрмена.
На атамах запрэжаных яна
Заўсёды ездзіць па людскіх насах,
Калі, як пежывыя, людзі спяць.
У колах спіцы-- ногі павукоў,
А верх каляскі -- з крылляў страказіных.
Пастронкі -- з пайтапчэйшай павуцінкі.
А хамуты-- з паўмесяцаў бліскучых
І пуга -- з пожкі цвыркуна і з жылкі.
За фурмана -- у шэранькайліўрэі
Малюсенькі камарык, мепшынават
За чарвяка, што ў дзеўкі-гультая
Суставы точыць. Кузаў калясніцы --
З арэхавай шкарлупкі белкай зроблеп
Ці чарвяком -- карэтцікам выдатным,
Які для фей карэты вырабляе.
І так штопочы раз'язджае Маб.
Як па мазгах любоўніка праедзе,--
Каханая прыспіцца; па каленях
Вяльмож -- паклоны сняцца; па руках
Суддзі -- яму адразу хабар спіцца;
Па вуснах дам,-- дык сняцца пацалункі.
Ці вусны гэтыя балячкамі асыпле,
Бо ласыя западта да прысмакаў.
Прыдворны пос яна кране часамі,
І падарупкаў пах яму прыспіцца.
А іншы раз шчаціпкаю свіпою
Папоўскі пос ціхутка паказыча,
Тады яму прыход багатыспіцца.
А то яшчэ па шыі па салдацкай
Пракоціцца -- і бачыць ён разню,
Вайпу, кліпкі іспапскія, засады
І кубкі ў паўаршыпа глыбіпёй.
Бой барабапны раптамён пачуе,
Усхопіцца, пачне шаптаць малітву

261



202

І зноў засне. Яшчэ вось гэта Маб

Начамі грывызаплятае копям,

І лодзям каўтупы яна камечыць;

Разблытаеш каўтун -- бяду наклічаш.

Дзяўчат, што дагары ляжацьУ сие,

Яша гняце, ла грузу прывучае,

Габ мацяркі манныя вышлі з іх.

Яшпа...

Рамэо

Дысціхці ўжо, Меркуцые.

Балбочаш ты пра глупства.

Меркуцыо

Так, пра спы.

Япы-- як дзеці бестурботпай галавы,

Народжапыя выдумкай пустой;

І лёгкія, нібы само паветра,

Нясталыя, як вецер той, што лашчыць

Зямлі паўночнай ледзяпыягрудзі,

Пасля, ўзлаваўшыся, ляціць па поўдзень,

На росы чыстыязямлі вільтотпай.

Бспволіо

Твой вецер пас ад пас саміх адпосіць:

Вячэра скончыцца, пакуль мы прыйдзем.

Рамэо

Баюся я, што рапа. Адчуваю,
Што лёс мой вырашаныўжо на побе,

Што будзе баль пачаткамдолі горкай,

Смерць таглая мяпе чакае, мусіць,

Каб у магілу рашпою пакласці.
Але мой парус той хай падымае,

Хто караблём маім кіруе. Пойдзем.

Бепвотіео

Бі ў барабап!

Ідуць у Дом.



Сцэпа пятая

Зала ў доме Капулеці.

Музыкі чакаюцс. Уваходзяць слугі з сурвэткамі,

і-ы слуга

Дзе я: Макацёр? Чаму ёп пе памагае прыбіраць? Гэта
яге справа -- мяпяць талеркі, скрэбці пасуду.

2-гі слуга

Дрэнпа, калі ўсё аддадзена ў рукі двух чалавек, ды
яшчэ ў пямытыя.

1-ы слуга

Выносьце хутчэй крэслы, адсупьце буфет. А ты, дара-
іконькі, прыхавай для мяпе крыху марцыпанаў. І, калі
ты мпе друг, скажы прыбрампіку, каб ёп прапусціў сюды
Сусанпу Ступуі Нелі. Аптоп! Макацёр!

2-гі слуга

Добра, будзе зроблепа.

І-ы слуга

Цябе шукаюць, цябе патрабуюць, цябе завуць, цябе
клічуць, табе трасцу зычаць у вялікайзалі.

3-ці слуга

Мыж пе можам адпачасова быць і там і тут. Весялей,
хлопцы, шавяліцеся. Хто другіх перажыве, той усё за-
грабе.

Выходзяць.

Уваходзяць Капулеці, Джульета і іншыя хатнія;
япы сустракаюць гасцей 1 маскі.

Капулеці

Прату, сіньёры! Дамырвуцца ў танец,
Вядома, тыя, што без мазалёў.
Ха-ха, галубачкі. Няхай цяпер
Каторая адмовіцца скакаць.
Якпе тапцуе, зпачыць-- мазалі.
Ага, ага, вось я вас і злавіў.
(Да Рамэо і яго спадарожнікаў.)
Заходзьце, калі ласка! Быў жачас,
Калі і сам я маску надзяваў
І дамам поштачка шаптаў па вушка.



Мінулася. Заходзьце, калі ласка!

Музыкі, грайце! Месца больш для танцаў!

А ну, прыўдарце, мілыя мас!

(Музыка грае. Госці танцуюць.)

Эй, вы, святла пабольш! Сталыўсе прэч!

Камін тушыце: вельмі цёпла стала.

Вось добрая забава печакапа!

(Да старога, свайго сваяка.)

Сядай, сядай, мой добры Капулеці!

Прайшлі ўжо дні, калі мы так скакалі.

Калі апошші раз на маскарадзе

Былі мы?

2-гі Кацулеці

Трыццаць год таму пазад.

і-ы Капулеці

Ды што ты -- менш. Адкуль жа трыццаць год?

Лючэнцыо вяселле мыгулялі.

І як ты, браце, час пі падганяй,

Дык больш як дваццаць пяць гадоў не будзе.

2-гі Капулсці

Не, больш. Яго ўжо сыпу трыццаць будзе.

1І-ы Капулеці

Ну, што ты кажаш! Два гады пазад

Непаўналетнім ёп яшчэ лічыўся.

Рамэо

(слузе са сваёй кампапіі)

Скажы, што гэта за сіньёра там
Прыгожая такая, з кавалерам?

Слуга

Не ведаю, сіцьёр, што за япа.

Рамэо

Свяціць агпям бы у яе вучыцца.
Япа ўначы -- цудоўна пезямная.
Нібы алмаз у вуху маўра, ззяе.



Пе на зямлі б ёй трэ было радзіцца,
Яна красуецца сярод дзяўчыцпак,
Якбелая галубка міжвароц.
Яе краса красе другіх -- уроп.
Як толькі будзе ў тапцы перацыпак,
Я стапу на пазіцыі такой,
Каб дакрапуцца да яе рукой,
І гэта шчасцем будзе для мяпо.
Ці ж ведаў я любоў дагэтуль? Не!
Рапейшага зракліся сёння вочы --
Красыпе бачыў я да гэтай почы...

Тыбальт

Мантэкі чую я пахабпыголас.
Падай мпе шпагу, паж. Нягоднік гэты
Прыйшоў пад маскаю, каб пасміхацца

Над нашаю святочпаю бяседай.

Я чэсцю роду слаўпага клянуся,-
Забіць яго -- граху пе пабаюся.

Капулеці

Што там, пляменнік? Тычаго ўскіпеў?

Тыбальт

Дывораг паш сюды прыйсці пасмеў

З памерам подлым, злоспым і заўзятым --

З нас пасмяяцца, сапсаваць намсвята.

Капулеці

Юнак Рамэо?

Тыбальт

Так, падлец Рамэо.

Капулеці

Ты супакойся, пе чапай яго;

Трымаеёпсябе, як дварапіш,
1, праўду кажучы, ў Вероне ёп

Адзіп з пайбольш прыстойпых іонакоў.

Яго ў сваім я доме пе пакрыўджу.

А ты сцярпі і пе звяртай увагі;

Я так хачу. Загад мой паважай.
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Будзь ветлівымі твару пе нахмуррай,

Зласлівым быць у свята попрыстойна.

Тыбальт

Калі падхец прыйшоў у дом-- прыстойпа.

Яго не пацярплю.

Капулеці

Цярпець прымушу.

Маўчаць, хлапчук! Сказаў я -- такі будзе.

Хто гаспадар тут? Я ці ты? А пу!

«Не пацярило». Ах, божа літасцівы!

Ёл будзе буптаваць гасцей маіх.

Ёп будзе тут распараджацца мипе.

Тыбальт

Дыкуэта ж сорам, дзядзя,

Капулеці

Прэч пайшоў!
ІШто ты пахабиік, гэта ўсім вядома.

Глядзі, раскасшся, ды позна будзе.

Супроць мяпе ідзе ёп. Не, даволі!

--. Дудоўпа сказана! -- Ідзі, нахабнік!

Дысціхці, бо... Святла давайце! -- Сорам.

Я ўціхаміру.-- Весялей, сябры!

Тыбаль?т

Ад шотасці я ўвесь успалпымпеў,

Цярпеппе сілай не патушыць гпеў.

Пайду. Салодкасцьгэтага ўварвання
Ямугарчэй атруты горкай стапе.

Рамэо

(Яжульеце)

Рукою ерэшнай да твае рукі
Я дакрацуўся -- дай мое паратуцак!
Якпілігрымы, губы грэх такі --
Загладзяць, падарыўшыпацалунак.

Джкульста

Судзіць так строга рукі вам пямоліна,
Павіцпы быць яшчэ удзячпыім:



Янысвятыню краталі пабожшпа,
І ад граху ўратовап пілігрым.

Рамэо

Таеды пашто ўжо маем губы мы?

Джульста

Па тое толькі, каб чытаць псалмы.

Гамэо

Але япы цябе, святую, моляць,
Каб тое, што рукам,і ім дазволіць.

Прымі маленне іх, не засмучай,

Бо выклічаш бязвер'е і адчай.

Джульета

Святыя перухомы пры мальбе.

Рамэо

Дык перухомайбудзь, малю цябе.
Пакуль я пе крапуся губ святых
І гэтым грэх цяжкі зпіму з сваіх.

(Цалце яе.)

Джульета

Дык па маіх губах павіпеп ён застацца?

Рамэо

Мой грэх? Дакор салодкі мне, прызнацца.

І грэх свой я вазьму пазад...

(Цалуе зноў.)

Вось так.

Джульета

Аднак жа цалавацца вы -- мастак,

Мамка

(Джульеце)

Там мама кліча вас па пару слоў.

Гамэйо

Хто ж маці гэтае сіпьёры?
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Мамка

Маці?

Ды гаспадыня гэтага вось дому.--

Надзвычай добрая, разумпая,

Шапоўная жапчыпа. А дачку,

З якою вы тут зараз гаварылі,

Карміла я грудзьмі, і вы паверце --

Шчаслігытой, хто бю заўладае.

Рамэо

Дыкгэта Гапулеці. Не гадаў,

Якворагу ў заклад жыццё аддаў.

Бепволіо

Пайшлі дамоў. Канец гуляппю тут.

Рамэо

Капец гульпі, ды пе капец пакут.

Капулеці

Не, пе, сіпьёры, крышку пачакайце,--

Вось зараз будзе лёгкая закуска.
Не можаце застацца? Ваша воля.

Усім вам дзякую. Спакойнай ночы!

Тэй, факелаў сюды! І пам пара
Ужо на бакавуіо.

(Другому Капулеці.)

Позпа, брат!
Пайсці заспуць.

Выходзяць усе, апрача Джульеты і мамкі.

Джхупльста

(Мамцы)

Ідзі сюды... Што гэта за сіпьёр?

Мамка

А гэта ж сып Тыберыястарога,--
Яго паследцік.

Джхульста

А ў дзвярах вупь той?



Мамка

А гэта, быццам, малады Петручые.

Джульста

А той вупь, што пе тапцаваў -- хто гэта?

Мамка

Не водаю.

Джульета

Ідзі, даведайся,
Хто ёп такі, якзваць.

(Мамка адыходзіць.)

ЗКанаты можа,

Тады трупа мне будзе шлюбпым ложам.

Мамка

(вярнуўшыся)

Сып ворага ёп ватага -- Маптэкі,
Адзіпы сып у бацькі, зваць -- Рамэо,

Джульета

Няпавісць ты адзіпая мая!
З пябе любоў мая паўстала грозпа:
Пе ведаўшы, яго спаткала я,
Спаткаўшы, я даведалася позна.
Што здолела любоў са мпой зрабіць!
Я ворага прымушапа любіць.

Мамка

Што, піто?

Джульета

Пічога... Верт я ўспаміпаю.
Што мпе сказаў адзіп тапцор сягопля.

Голас за сцэнай: «Дзкульота!»

Мамка

Зараз.-- Годзе ўспаміплаць,
Гасцей пяма, і пам пара ўжо спаць.

Выходзіць.
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Акт другі

ПРАЛОГ

Уваходзіць хор.

Хор

Была адна любоў, цяпер другая,

Ад першай зпік навекі ў сэрцы след.

Была любімаяі дарагая,

Дыповая краса зацьміла свет.

Рамэо любяцьі Рамэо любіці,

Але пе суджапы ім шчасцядні:

Варожасць злая, што іх долю губіць,

Лягла прадоппем страшпайглыбіві.

Здаўпых-даўна ідзе яе карэнне.

Тамэо ў доме любай -- пе жапіх.

Калі жі дзе яна яго сустрэпе?

Што ўсцеражэ ад страшпай помсты іх?

Лывозьме верх любоў пад гневам лютым,

І асалода змепшыцьіх пакуты.

(Выходвіць.)

Сцэпа першая

Палац, які мяжуецца а садам Гапулеці.

Рамэо

Куды зе ісці, калі маё тут сэрца?

Сюды, соды, да цэнтра прыцяжэпня.

(Пералазіць цераз сцяну і знікае за ёй.)

Уваходзіць Пепволіо і Меркуцые,

Бенполіо

Рамэо! ПГрат Гамэо!

г
о
І (а
г



Меркуцыо

Ёп пе дураць --

Напэўна, дома ўжо і ўклаўся спаць.

Бонволіо

Дыпе, пабег сюды, тут пералез.

Пакліч яго, Мерсупыо.

Меркуцыо

Вар'ят Рамэо, блазап, страсць, любоўпік!

З'явіся пам хаця, як уздыханпе,

Адзін хоць верш скажыі буду рад я.

Скажы«па каль», зрыфмуй «любоў»і «кроў»,

Шашпі слаўцо маёй куме Венеры,

Сынка яе сляпога падражні --

Амура, што ў цара так спрытпа стрэльнуў,

І той жабрачку палюбіў праз тэта,

Ні водгуку піякага, пі руху -

Памёр няшчасны. Хіба дух яго

Я заклінайппем выклічу сюды.

Вачамі Разаліцы заклінаю,

Яе чалом, пунсовымі губамі,

Малепькай пожкай, трапяткім сцягном

І тым дабром, што па суседству з ім,-

З'явіся пам у вобразе сваім.

Бепволіо

Ён раззлуецца, як пачуе гэта,

Меркуцыо

Чаго злавацца? Я я: прашу яго

Сіодыз'явіцца у імя грасупі.

Бенволіо

Хадзем, схаваўся педзе ёп між дрэў;

Вільготны змрок якраз яму да сэрца:

Любоў сляпая-- цемра ёй падходзіць.

Меркуцыо

Сляпая, дык у цэль ёй не папасці.

Ёл педзе пад кізілавым кустом

Сядзіць і марыць, каб яго красуня
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Іізілавым иладом раскрытым
Сама з галіпкі ўпала па яго,
Рамэо, хай жка стапецца ўсё так,
Як ты жадаеш. Ну, бывай, Рамэо!
Пайду я лягу ў мяккую пасцель,
Бо па зямлі халодпай пе заспу.
Ну, што ж, хадзем.

Бепволіо

Хадзем. Дарэмпа будзем
Шукацьтаго, хто сам ад пас схаваўся.

Сцэца другая

Сад Капулеці.
Уваходзіць Рамэо.

Рамэо

Смяецца з ранытой, хто рап пе меў.

жульста з'яўляецца ў акпе паверсе.У яў

Чакай! Што за святло ў акце мільгае?
Там палымнее ўсход. Джульета -- соцца.

Устаць жа, сопца, і забі хм месяц,
Які збялеў ад зайздрасціі злосці,
Што ты, слуга, сваёю прыгажосцю
Яго зацьміла і яму балюча.
Пакіпь служыць зайздросцпікуі скіць
Убор весталкі паліпялы, бледны,
Які да тварутолькі пездаровым.
Мая ўладарпіца! Любоў мая!
О, каб тыведала... Яна гаворыць...
Пс, маўчыць... Гавораць толькі вочы.
І пе са мной -- адказваць педарэчна --
Пе мие ж; гавораць. Яркія даве зеркі,
Пакіпуўпыпа чае пачпое пеба,
Упрошваюць, каб вочы пасвяцілі,
Пакуль яныие верпуцца на неба.



О, што б тады тварылася па поебо!
Дыад румяцца шчок памерклі б зоры,
Як меркпе лямпа перад яспым сопцам,
А вочыў цебе ярка б такгарэлі,
Што птушкі б палічылі почза дзець
І, як ураппі, радасна б запелі,
Вуш», иа руку аперлася шчакой.
Мпе б тут пальчаткай быць з яе рукі,
Каб дакрацацца да шчакі!

Джульета

О гора!

Рамэо

Гаворыць. Гавары, мой светлы ацгел!
Над галавой маёй ты так жа ззяеш,
Якззяе паслапец крылатыпеба,
Калі плыве на воблаках лянівых,
І смертпыя, закінуўшыгаловы,
У захаплеішші ўслед яму глядзяць.

Джульета

Рэмэд! Ах, чаму Рамэо ты?
Ад бацькі адрачыся, ад імя,
А пе,-- дык пакляніся мпе, што любіш,
І я дачкой пе буду Капулеці.

Рамэо

Паслухаць мие яшчэ ці адказаць?

Джульста

Не ты, адпо імя тваё -- мойвораг,
Тыж самсабой, зусім ты пе Маптэкі.
Бо што ж Маптэкі? Твар, рука, пага
Ці што яшчэ? Імя другое ты
Сабе вазьмі. Бо што такое пазва?
Якружупі заві, а пах той самы.
Рамэо, каб і зваўся ёп Рамэо,
Усё адпо застаўся б ёп цудоўлым.
О,скіпь імя, Рамэо, бо япо ж
Не частачка цябе, і за імя
Ты ўсю мяне вазьмі.
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Рамэо

Лаўлю наслове.

Ты любым назаві мяне, ія --

Ахрышчаныі болей по Рамэо.

Джульета

Хто ж ты, што ў змроку гэтай ціхай почы

Маю паделухаў тайпу?

Рамэо

Праў пе маю

Імя сваё пазваць, мая святыня!

Імя маё -- варожае табе,

Таму япо агідца мие самому.

Калі б імя папісапымя ўбачыў,

Дык па шматкі паперу б разарваў.

Джульста

Ячэ і сотні слоў я пе начула,

А ўжо цябе па голасу пазнала.

Дыты я: Рамэо. Праўда? Ты Мацтэкі?

Рамэо

Піводзін з іх. Яны табе агідпы,

Джульета

Скажы, чаго ты тут, і як ты трапіў?

Сцяна высокая -- пе пералезці,

Калі з радпі мас цябе хто-пебудзь

Застапе тут, дык смерць табе па месцы.

Рамэо

Любоў мяне па крыллях перапесла,

Бо для любві і мур -- ие перашкада,

На ўсё адважыцца япа пасмее;

Што зпачыць для мяпе твая радня?

Дзкульста

Яшызаб'юць цябе, як толькі ўбачаць.

Рамэо

Мие вочы мілыя твае страшцей,
Чым дваццаць шшпаг. Зірні прыхільна ты,



І загартовап я супроцьіх злосці.

Джульста

О гора мис, калі цябе заўважаць!

Рамэо

Мяпе схавае поч пад плашч свой чорпы.
Калі жпе любіш,-- дык няхай знаходзяць.
Ляпей ад іх варожасці загіпуць,
Чым паміраць мпео без тваей ліюбрпі.

Джульета

Хто жпаказаў сюдытабе дарогу?

Рамэо

Любоў міце па пошукі паслала,
Дала параду, я ж ёй вочыдаў.
Я пе марак, але каб ты была
Далёка, як зямля за акіянам,
Паплыў быя па гэтакі тавар.

Джульета

Пачиая маска твар мой прыкрывае,
А то б ты ўбачыў чырваць на шчаках,
Ад слоў маіх, якія ты падслухаў.
Каб захаваць прыстойпасць, я ахвотпа б
Ад сказапага мпою адраклася,
Але -- бывай, прыстойпасць! Любіш ты
Мяпе? Вядома, скажаш ты-- люблю,
І я паверу. Хоць і даўшыклятву,
Ты можаш здрадзіць. Кажуць, сам ІЮнітэр
З ліобоўпай клятвы кпіць. Рамэо, мілы!
Скажы мпе праўду -- любіш ты мяпо?
Калі ж ты думасш, што вельмі хутка
Здаласяя, дык я пасуплюся,
Упартайстану, і тады ў адказ
Пачуеш -- пе. І пі за піто па свеце...
Я моціа так люблто, Мантэкі мілы,
Што выглядаю вельмі легкадумпай.
Павер, аднак, што я вяриейза тых,
то ўмеюць пепрыстунпымі здавацца,
І я трымалася б інакі, павер,
Валі б ты ўпотай пе падслухаў тут
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Прызпадня шчырага мае любві.

Даруй жа, не прымі за легкадумнасць

Таго, што поч адкрыла выпадкова.

Рамэо

Кляпуся гэтым месяцам святым,

Што серабром абліў вяртыпі дрэў...

Джульета

О, пе кляпіся здрадлівым свяцілам,

Што кожпцы месяц зменьвае свой Выгляд,

Каб не была любоў твая такой.

Рамэо

А чым клясціся мпе?

Джульета

Нічымпе трэба.

А пе, дык бажаством любві мае --

Самім сабою пакляпіся ты,

Паверу я.

Рамэо

Калі агопь любві...

Джульста

Стой, не кляпіся. Рада я табе,
Але пе рада змове я пачпой...

Так гэта ўсё раптоўпа, почакапа,

Як бліскавіца, што паспее згасцуць,

Пакуль ты скажаш слова -- «бліскавіца».

Дабрапач, мілы! Хай дыхаппо лета

Любві расток у кветку ператворыць,

Пакуль спаткаемся мызпоў. Дабрапач!

Хайу тваёй душы спакой папуе,
Якім так поўпа дытуць мае грудзі.

ТГамэсо

І ты мяпе пакінст безуцетным?

Джульста

А чымя больш магу цяпер уцешыць?



Рамэо

Тымпе ўзамен за клятву клятву дай.

Джульста

Далаяе рапей, чымты прасіў,
І момапту цяпертаго пгкадую.

Рамэо

Зара мая! Ты клятву ўзяць хацола б
Пазад? Чаму?

Джульета

Каб зпоў яе дарыць.
Хачу валодаць тым, чымтакбагата.
Мая любоў бяздоцная, а шчодрасць --
Бязмежныакіяп. Чым больш я іх
Дару табо, тым болей застаецца.
Яныў мяпе бяскопцыяабедзве.

За сцэнай чуваць голас мамкі.

Мяпе завуць... Бывай, мой мілы!..-- Зараз,
Іду я, пяпечка. Маитэкі, мілы,
Будзь вериым! Пачакай, вярпусяя.

(Выходзвіць.)

Рамэо

О, самая шчаслівая з пачэй!
Баюсяя, што гэта сон прысніўся,
Чароўпывольміёп, каб праўдай быць.

Джульета зпоў паказваецца наверсе.

Джульста

Яшчэ тры словы, мой Рамэо любы,
Тады ўжо сапраўды-- бывай. Калі
Сумленпа любіш і жапіцца хочаш,
Дыкзаўтра паслапцу майму скажы,

Дзе і калі вянчацца будзем мы,
І я свой лёс кладу к тваім нагам,

Па край зямлі пайду за ўладаром.
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Мамка

(за сцэнай)

Сіцьбра!

Джульета

Зараз! І калі задумаў

Пядобрае. Прату цябе...

Мамка

Сіпьёра!..

Джульета

Ужо іду... Тады пе дамагайся,

Пакіпь мяне адпу з маёй тугой.

Дыкзаўтра я прышлю...

Рамэо

Дутой кляпуся...

Джульоста

Пу, сто разоў жадаю добрай ночы.

Рамэо

У сто разоў мне поч цямнейшайстала.

Як лёгка з кпіжкай школьніку расстацца,

Таг цяжка мне з любімай развітацца,

Павольна ідзе да выхада.

Дяульста

(зноў паказваецца)

Рамэо! Ах, шкада, што пе ўладаю

Я голасам сакольпіка, каб зпоў
Прывабіць сокала пазад. Пе можа
Няволі сінлы голае смела ірытпуць,

А то пячору б страсянула я,
Дзе рэха сиіць,і голас бы яго
Ахрыплым быў бы горін, чым мой

Бясконца паўтараючы -- Рамэе.

Гамэсо

Душа мая мяне заве, Чароўна,

Яг музыкі сярэбрапыягукі,
Гучыць мне любм голас упачы.



Джульета

ГТамэо.

Рамэо

Мілая!

Джульета

Галі ж прыслаць
Мие заўтра?

Рамэо

Рапіцойу дзевяць.

Мамка

Сіпьёра!

Джульета

Добра, я прышлю. Але ж
Да дзевяці чакаць мпе -- дваццаць год.
Забылася, пашто цябе вярпула.

Рамэо

Дазволь мпе пастаяць, пакуль ты ўспомніш.

Джульета

Пе ўспомню я, каб ты даўжэйстаяў.

Адио я помцю -- добра мне з табой.

Рамэо

Я пасталі, а ты ўсё забывай.
І сам забуцуя пра ўсё па свеце.

Джульста

Світае. Адпусціць цябс хачу я,

Нібыта итуінку, рэзвая дзяўчынка,

Што дасць спярша нявольніцыўзляцець,

Пасля шнурок шаўковы зноў нацягпе,

Раўпуючыяе да вольпай ролі.

Рамэо

Ахвотна б я твабю птушкай быў.
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Джульста

І я хацела б гэтага, але
Пяшчотамі б замучыла цябе,

Дабрапач! Ах, салодкі боль расстапия!

Я расставалася б з табой да рапня.

Рамэо

Няхай спакой лупае пад табою,

Твайму я спу зайздрошчу і спакою,

Пайду к Ларэпца. У айда святога

Параду я зпайду і дапамогу.

(Выходзіць.)

Сцэна трэцяя

Келья брата Ларэнца.
Уваходзіць брат Ларэцца з кошыкам.

Брат Ларэпца

Ужо ўсміхпуўся ранак шэравокі

Пахмурнай ночы, неба край далёкі

Пазалаціў, і змрок сышоў, як п'яны,

З дарогі вогпенных калёс Тыталпа.

Пакуль агпістым вокам дпя красу

Не асвяціла сопцаі расу

Не асушыла з траў, імглісты золак

Пакуль пе высах, промепем сагрэты,

Павіпеп пазбіраць я ў кошыкгэты

Гаючых кветак і атрутпыхзёлак.

Зямля -- прыроды маці і магіла --

Дзяцей бясконцылік грудзьмі ўспаіла.
Народжапыя маткаю адной -
Янпыкаштоўнывартасцю сваёй,

Хоць кожлаес адмоптывыгляд мае.
Шмат сіл дзівоспых у сабе хавае

Расліна кожпая і кожпы камець,

Шмат якасцей, пе скарыстапых памі.

Пяма пічога злога па зямлі.
З чаго б дабра хоць каплю не ўзялі.
Дый добрае стаповіцца благім,

Калі на шкоду карыстацца ім,



У гэтай кветцыёсць і сок атруты,
І сродак -- людзям аблягчыць пакуты.
Пашохай -- целу свежасць дасць і сілу,
А паспытай -- паложыць у магілу.
І сэрца чалавечае такое:
Там з добрым перамешапа благое;
Якзло ў ім пад дабром пераважае,
Чарвяк емяротны кветку паражае,

Уваходзіць Рамэо.

Рамэо

Дзень добры, ойча!

Брат Ларэнца

Будзь благаелавеппы!
Чый голас прывітаў мяпе так рапа?
ІОпак,твой «добры дзень» парой такою --
Адзнака клопату і неспакою.
На варце клопат пры старыхвачах,
Не дапускае спу ёп па пачах,
А дзе юпацтва, што турбот пе зпае,
Над ложкамтам спакойнысоп лунае.
Маглі цябе падняць у раль такую
Турботы нейкія, як я мяркую.
А праўдзівей яшчэ калі сказаць --
Тыгэту почзусім пе клаўся спаць.

Рамэо

Тыадгадаў, але праз гэта мпе
Ноч прыямпейша:о была ўдвайпе,

Брат Ларэпца

Хай бог даруе. З Разаліпай быў?

Рамэо

Не, ойча,я зусімяе забыў.

Брат Ларэпца

Ну, гэта добра. А калі пе з ёй,
Дыкдзе жж?
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Рамэо

Маўчыі слухай, ойча мой.

На балі быў я ў ворага свайго.

Гам рапіў ёп мяне, а Я -- яго.

Дыквосья з просьбай да айца святога:

Абодвум пам патрэбпа дапамога.

Па ворага я злосці пе пашу:

1 за сябе і за яго прашу.

Брат Ларэпца

Будзь шчырым, сын, адкрый усё зараз:

Якая споводзь, дыктакі й адказ.

Гамэо

Дык ведай жа... Мацпойза ўсё па свеце

Мылюбімсяз дачкою Капулоці;

Як мпе япа, дык так і я ёй люб,

І пас павек з'ядпаць павіпеп шлюб.

Як мы сышліся, як пакляўся ёй,

Дарогай раскажу я, ойча мой.

Цяпер жа папрашу мне абяцаць,

Што будзеш ты сягопня пае вяцчаць.

Брат Ларэнца

Святы Францыск! Якая перамопа!

Любіў ты Разаліну так страшэнна

І хутка так забыў. У юпакоў,

Відаць, пе ў сэрцы, а ў вачах любоў.

Ах, Езус-Мар'я. Ад любві шалёпай

Яшчэ зусім нядаўна цёк з вачэй

Па бледных шчоках горкіх слёз ручэй.

Прапала марпа німат вады салёпай,

Якой ты прыипраўляў сваё каханне.

Ятчэ ж: і воблакаў твайго дыхання

Не ўсісла сонца разаглаць,

І жаль і спк твой у вушах стаяць.

І па тваёй шчацэ забыты

Нядаўпіх слёз я бачу след пязмыты,

Калі сабай ты быў, а боль -- тваім,

Дык Разаліне ты палежаўз ім.

Калі мужчына нетрывалыўстрасці,

Дык тым лягчэй слабой жапчыпе пасці.



Гамэо

Тыждакараў, што я ліобліюяе.

Брат Ларэпца .

Не за любоў -- за дурасці твае.

Рамэо

Тыраіў пахаваць любоў благуі.

Брат Ларэпца

Не длятаго, каб адкапаць другую.

Рамэо

Не гавары дакорлівых мпе слоў.
Япа шобоўю плаціць за любоў,
Не так, яктая.

Брат Ларэнца

Разгадала тая,

Што бойка так любоў тваю чытае
На памяць, хоць пе ведае складоў.
Ну што ж, хадзем. Я памагчыгатоў.
Мо шлюб дзяцей бацькам саслужыць службу,

Варожасцьіх ператварыўшыў лружбу.

Рамэо

Хутчэй, хутчэй, мяпе чакае шчасце.

Брат Ларэнца

Хто так спятаецца, той можа ўпасці.

Сцэпа чацвёртая

Вуліца.
Уваходзяць Бёцволіо і Меркуциыо.

Меркуцыо

Кудыжтаго Рамэо чэрці ўзялі?
Што, дома ёп пе пачаваў сягонпя?

Белволіо

Не начаваў -- пытаўсяя ў слугі,
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Меркуцыо

І ўсё тут Разалінпа віпавата --

Дзяўчыпка бледнашчокаяі злая.

Ён звар'яцее зараз праз яе.

Бепволіо

Тыбальт -- сваяк старога Капулеці -

Прыслаў сягоння ў дом пісьмо яму.

Меркуцыо

Магу ў заклад ісці, што гэта выклік.

Бенволіо

Ну што ж, Тыбальту ён адкажа.

Меркуцыо

Кожпы, хто ўмее пісаць, зможа адказаць на пісьмо.

Бепволіо

Пе пісьмом адкажа, а выклікам па дзёрзкі выклік.

Меркуцыо

На жаль, пебарака Рамэо ўжо мёртвы. Пранізалі яго

паскрозь чорцыя вочы бялявай дзяўчынкі. Вуха яго пра-

стрэлепа любоўпай песенькай. У сэрца, у самую сярэдзі-

пу, трапіла яму страла сляпога хлапчука. Ну, дзе ж яму
цяпер цягацца з Тыбальтам?

Бепволіо

А што зк такое Тыбальт?

Меркуцыо

Напэўца, ужо пе якіпебудзь кашэчы цар Тыберт,

а нохта важпейшы. О, ён герой далікатных мапер. Ён

б'ецца па паядыпку ўсё роўпа, як ты па нотах спяваеш.

Захоўвае адлегласць, меру, тэмп, вытрымлівае кароцець-

кую паўзу -- раз, два, а трэці ўжо ў грудзях у вас.
Ёп сапраўдпызгубіцель гузікаў, што па канцах рапір.

Дуэляпт, дуэляпт. Дварапіп самага першага гатунку, зна-
ток першых і другіх зачэпак для дуэлі. Ах, бяссмертпае:

разва4о, яго рипіо гаеусгзо, яго Паі!..

Бепволіо

Што?
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Меркуцыо

й Чорт бы іх пабраў гэтых модных блазпаў, манерпых
балбатупоў, што мову перакручваюць па повы лад: «Кля-
пуся Езусам, дзівоспы кліпок, падзвычайпы мужчыпа,
цудоўлая дзеўка». Хіба пе крыўдпа, друг, што пас апа-
цоўваюць гэтыя чужаземныя мухі, гэтыя модныя рагдоп-
пе2-таоі, такія скваппыя да новых убораў, што ім па ста-
рых лаўках і сядзець у іх пязручна. Агідпа слухаць гэтыя
іх «ров, Роп!»

Уваходзіць Рамэо.

Бенволіо

Вось і Рамэоідзе, вось і Рамэо.

Меркуцые

Як таран боз ікры. О, мяса, мяса! Як тытак абрыбіла-
ся? Ён цяпор гаворыць вершамі, як Петрарка. Лаура --
у параўнаппі з яго любай -- кухарка, хоць яе палюбоўпік
апяваў яе куды лепш. Дыяпа -- няўклюда, Клеапатра --
цыгапка, Елена і Гера -- вулічныя флюндры. Хіба хоць і
мае шэрыя вочы і яшчэ там пешта такое, але і яна ні к
чорту не варта. Сіпьёр Рамэо, бопжур! Французскае прыві-
танне вашым фрапцузскім штанам. Вы пае здорава падвялі
ўчора вечарам.

Рамэо

Добрыдзець вам абодвум. Як я вас падвёў?

Меркуцыо

Уцяклі, сіцьёр, уцяклі. Хіба по памятаеце?

Рамэо

Даруй мне, добры Меркуцыо, у мяпе былі важпыя спра-
вы. У такіх выпадках, як мой, можца ўхіліцца ад правіл

далікатпасці.

Меркуцыо

Ты хочаш сказаць, што ў падобпых выпадках но грэх
1 схіліцца.

Рамэо

З далікатнасці, вядома.
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Меркуцыо

Ну так, ты з далікатнасці даволі глуткі.

Рамэо

А ты ад гаўткасці такі далікатныса мпою.

Меркуцыо

Я -- кветка далікатнасці.

Рамэо

Кветачка. Сапраўдцы букет.

Меркуцыо

Вядома.
Рамэо

Па маіх туфляхтакія кветкі,

Меркуцыо

Здорава сказапа. Пасі па здароўе свае шавецкія жарты,

пакуль пе стопчуцца іх падэшвы, а стопчуцца -- жарт за-

станецца ўсё роўпа.

Рамэо

Які карт, такаяі падэшва.

Меркуцые

Развядзі нас, добры Бепволіо, а то мой досціп слабсе.

Рамэо

Паганяй яго і прышпорвай, прышпорвай, а то я крыі-

пу -- абагпаў.

Моркуцыо

Калі твае жарты паляцяць адзін за адпым, Як дзікія

гусі, тады я прапаў. У цябе ў адпым жарце больш дзічы,

чым у мяпе ў пяці. Ува мне пяма пічога гусіпага.

Рамэо

Тысам добры гусак. Гэта жж пра цябе гавораць: «З яго,

як з гусака вада».
Меркуцыо

Я табе вуха адшчінпу за гэта.

280



РГамэйо

Будзь добрымгусакомі пе шчыпліся.

Меркуцые

Твой жарт -- стратэнпая кіеляціпа, як дзікі яблык.

Рамэо

Тэта ис кепская прыправа да тлустага гусака.

Меркуцыо

Твой жарт расцягваецца, як казіпая шкура. и у цябе
з вяршок, а ты расцягваеяго па сажапь.

Рамэо

Калі расцягту яго па ўсю шырыпю і абкручу ім цябе,

дык ты будзет сам гусаком у поўнай меры.

Меркуцыо

Пувось, хіба гэта пе лепш, чым стагнаць і хпыкацьад

любві? Цяпер ты зпоў той самы Рамэо. Як мае быць-- Ра-

мэо і па патуры і па выхавапню. Л гэта сліпявая любоў

падобпа на блазта, што, высупуўшы язык, кідаецца сюды

і туды, птукаючыдзіркі, каб схаваць сваю цацку.

Бецволіо

Стой, стой, даволі.

Меркуцыо

Чаму -- стой?

Бепволіо

Каб твая гаворка пе была бяскопцай.

Меркуцыо

А калі я буду стаяць, дык думасн, хутчэй да капца

дайду. Паадварот, я быў бы ўжо ў канцы, калі б ты мяпе

пе спыніў.

Уваходзяць мамка і П'етра.

ТГамэсо -

Вось дык убор!

287



Моркуцыо

Парус, паруе!

Бонпволіо

Цэлых два: спадпіца і штаны.

Мамка

П'етра!

Петра

Чаго?

Мамка

Дай мой всер, П'етра.

Меркуцыо

Падай ёй, Ш'стра. Няхай япа веерам прыкрые свой

твар. Так будзе прыгажэй.

Мамка

Добрыдзепь вам, сіпьёры!

Меркуцыо

Добрывочар, сіпьёра.

Мамка

Хіба ўжо вечар?

Меркуцысо

Каля гэтага. Ужо стрэлка-распусніца стаіць па два-

паццаці.

Мамка

Ідзіце прэч. Што выза чалавек?

Рамэо

Чалавек, якога бог стварыў дый сам каецца,

Мамка

Вось гэта, дальбог, добра сказала. І сам каецца...
Сіцьёры, ці пе скажа мне хто з вас, дзе я магу зпайсці

маладога Рамэо?
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Рамэо

Гэта я магу сказаць. Але малады Рамэо, калі вы яго
знойдзеце, будзе старэйшы, чым тады, калі ви пачалі яго
шукаць. 9 усіх, хто посіць гэта імя, я самы малодшы,-калі
не самы горшы.

Мамка

Як вы хораша гаворыце.

Меркуцыо

Хораша, што ёп самы горшы? Здорава сказапула. Ра-
зумла, разумтга.

Мамка

Калі вы сіпьёр Рамэо, я вам хачу пошта сказаць.

Бепволіо

Напэўпа, запросіць на вячэру.

Меркуцыо

Зводпіца, зводпіца! Ату яс!

Рамэо

Каго ты пкуеш?

Меркуцыо

Пе зайца, сіпьёр, а можа, і зайца, які быў запечапы
ў поспымпірагу і зацвіў рапей, чымяго пачалі есці.

(спявае)

Заяц шэры, сталы ўзростам,
Можпа есці нават постам --
Не скаромная яда;
Толькі высах ёп без меры,
Састарэўся заяц шэры,
І пратух ён -- вось бяда.

Рамэо, будзеш ты сёшя дома ў свайго бацькі? Мы ж
ідзём туды абедаць.

Рамэо

Я іду следамза вамі.

Меркуцыо

Бывайце, старэпькаясіпьёра.
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(Спявае.)

«Сіпьёра, сіцьёра, сіпьбра!..»

Мамка

А такі яг бывайце. Скажыце, сіцпьёр, хто гэты пахаб-

пік, папхапыўсялякім паскудствам?

Рамэо

Гэта, няня, чалавек, які любіць слухаць сябе самога

і за адпу міпуту нагаворыць столькі, колькі сам пе пера-

слухае за месяц.

Мамка

Няхай толькі ёп скажа што-небудзь наконт мяце, дык Я

з ім упраўлюся, хоць бы ёц быў дужэйшы, чымёсць. Упраў-

люся і яшчэ з дваццаццю такімі ўрвіцелямі, А пе сама,

дык пехта ўправіцца. Ах, паскуднік! Што я яму -- дзеўка

гуляшчая ці шалахвост які з яго шайкі?

(Да ІГетра.)

А ты што стаіш, разявіўшы рот? Табе і пічагуткі, што

кожпая шэльма з мяне пасміхаецца.

ІГетра

Я пе бачыў, каб хто з вас пасміхаўся, іпачай я алразу

выхапіў бы свой меч. Я пе горш іншых выхопліваю

меч, калі здараецца добрая сварка і калі закоп па маім

баку.

Мамка

Божа мой, я так раззлавалася, што ўся аж калачуся.

Калі ласка, сіньёр, на адно слоўка. Як я ўжо сказала, мая

маладая сіньёра даручыла мие знайсці вас... пу, а што

япа загадала вам сказаць, пра гэта я памаўчу пакульпіто,

Спачатку дазвольце вам далажыць, што калі вы масце па-

мер, як той казаў, толькі пазабаўляцца з бю, дыігэта бу-

дзе, як той казаў, вельмі дрэнцы ўчынак, бо япа ж яшчэ

такая маладая і таму, калі хочаце ашукаць яе, дын гэта

будзе пядобры ўчынак; ашукаць такую высакародную

дзяўчыпу-- гэта брыдка.

Рамэо

Няпя, кланяйся ад мяно сіньёры. Кляпуся...
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Мамха

Вось добрая душа! Кляпуся, што я ўсё гэта ёй раска-
жу. Яна будзе пайшчаслівейшай жапчынай у свеце.

Рамэо

Што ж ты ёй раскажаш, няня? Ты ж не даслухала
мяне,

Мамка

Я скажуёй, сіпьёр, што вы пакляліся, а гэта, як я ра-
зумсіо, і ёсць якраз тое самас, што вавіцеп рабіць выса-
кародпы чалавек.

10?

Рамэо

Скажыёй,
Няхай яна прычыпу знойдзе сёпия
Прыйсці па споведзь. Там айцец Ларэцца

Звянчае пас. Вазьмі вось за паслугі.

Мамка

Пе, не, сіцьёр, ды што вы! Нічога не вазьму.

Рамэо

Ну,вось яшчэ. Бяры, калу!

(Дае ёй грошы.)

Мамка

Дыксёшця адвячоркам? Добра, прыйдзе.

Рамэо

Тыза сцяпой манастыра чакай.
Слуга туды мой прыйдзе неўзабаве
І лесвіцу вяровачпую дасць.

Па ёй у змроку почыя ўзнімуся

На самую вяршышо шчасця. Ну,

Бывай і ворпай будзь. Я за паслугу

Аддзякую. Джульсце прывітапне.

Мамка

Няхай вам бог паможа... Пачакайце!

Рамэо

Што, дарагая пяня?
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Мамка

Ваш слуга

Ці верцы? Бо сакрэт датуль сакрэтам,

Пакуль адзішз дваіх пе быў прыгэтым.

Рамэо

Ручаюся, што верпыёп, як сталь.

Мамка

Пу, добра, сіпьёр. Мая сіцьёра -- пайлепшая ў свеце.

Божа ты мой, божа! Калі япа была яшчэ малецькая, толь-

кі яшчэ лепятаць пачынала... О, ёсць, ведаеце, у горадзе

адзій дварапіп, граф Парыс, дык вельмі ж ёй ласа пагля-

дае па яе, а яна, пебарака, глядзець на яго пе можа, як

па тую жабу-рапуху. Я часамі, каб падражніць яе, вазь-

му дый скажу, што Парыс самы прыдатны для яе муж-

чыца. Як скажу так, дык яна ая: пабляднее, проста, як

палатно, белая стане... А гэта праўда, што размарыни і Ра-

мэо пачынаюцца з адпае літары?

Рамэо

З адпае, пяця; дык і што ж? Адипо і другое пачыцасц-

ца па «р».

Мамка

Які вы жартаўцік! Гэта ж сабачая літара -- ррр. Не,

я ведаю, што япы пачынаюцца з другой літары. Бо япа

так міла, так складна гаворыць пра вас і пра размарын,

што вам бы люба было паслухаць.

Рамэо

Еланяйся маладойсіньёры.

(Выгодзіць.)

Мамка

Тысячу раз буду клапяцца. П'етра!

Петра

Чаго?

Махка

Вазьмі мой веер дыідзі наперад.

Хутчэй!
Выходзяць,
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Сцэна пятая

Сад Капулеці.

“Уваходзіць Джульета.

Джульета

Як пяпю я паслала, біла дзевяць,
Сказала -- верпецца праз паўгадзіны.

А можа -- не знайшла? Не! Быць пе можа:

Япа кульгавая, марудзіць. У ліобві

За пасланцоў павінпы мыслі быць,

Што ў дзесяць раз шпарчэйшыя за промень,
Які з узгоркаў змрок начпызгапяе.

І нездарма ў веперыну каляску
Запрэжапы крылатыягалубкі,
А ў Купідопа крылле быццамвецер.

Ужо пад галавою сонца -- поўдзень,
Пайшла ж у дзевяць -- цэлых трыгадзіны,

І ўсё няма. Ёй хоць бы што. Пябось,
Каб маладая кроў у ёй кіпела
І пал юпацкі, дык яца б лятала,

Як мячыктой. Яе сваім бы словам

Я кінулада мілага свайго,

А ёп бы -- да мяце. Але старыя,

Як мёртвыя. Цяжкія па хаду.
Пу, дзе зк яна? Я звар'яцею зараз

Ідзе! О божа!

Уваходзяць мамка і П'етра.

Няня,залатая!

Нуіпто, знайшла яго? Адпраўслугу.

Мамка

Ідзі, чакай пас ля каліткі, П'етра.

П'етра выходзіць.

Джульета

Ну, пяня, дарагая! Божа мой!

Чаму ж ты хмурпая? Благія весткі?

А тыўсё роўпа весела расказвай,
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А добрыя -- тадыіх музыкі

Не псуй ты выглядам сваім панурым.

Мамка

Стамілася, дай мио перадыхпуцер.

Ух,касці як баляць! Вось дык прагулка!

Джульста

Вазьмі мас, а мпе свае дай косці,

Хутчэй расказвай толькі, дарагая.

Мамка

Паспсеш. Пачакай хвілінку. Бачыш,

Што дух мне заняло.

Джульета

Пе запяло,

Калі змагла сказаць, што заняло.

За час, што траціш ты на адгаворкі,

Пра ўсё магла б ужо мпе расказаць.

Скажыхоць -- вестка добрая ці пе,

А рэшту скажаш потым. Заспакой жа!

Інакш і я табе пе дам спакою.

Мамка

Адно скажу -- выбар твой няўдалы. Не ўмееш выбі-

раць мужчын. Рамэо! Толькі пе ёп! Праўда, твар у яго

прыгажэйшы, чым у іншых мужчып і ростам ён статны;

пра рукі, ногі няма чаго гаварыць -- яны-- вышэй усякай

пахвалы, і хоць ён --не кветка далікатнасці, але вель-

мі ж рахмапы, як ягпятка... Ідзі, дзеўка, памаліся богу за

свой лёс... А што -- у нас ужо абедалі?

Джульета

Не, пе! Я жгэта ведала раней.

Скажы, пто пра вяселле ён сказаў?

Мамка

Як галава баліць! Ох, галава!

Аж разрываецца па дваццаць частак.

А паясніца! Ох ты, паясніца!

Яі ломіць! І табе пе грэх за гэта?

Да смерці загапястш ты мяне.



Джульета

Шкада мне вельмі, пгто табе так дрэнна...
Што жён сказаў, мой любы?

Мамка

Твой шобы гаварыў, як шчырысіньёр, як чалавеквет-

лівы, мілы і прыгожы, і, магу прысягпуць, што прыстой-

ны... Дзе маці?

Джульста

Дзе маці? Дома маці. Дзе жёй быць?
Як па-дурпому ты гаворыш, няня:
«Твой любы, чэсныдварапін, сказаў -

Дзе маці...»

Мамка

Божа, як япа ўскіпела!

Вось дык прыпаркі для касцей балючых!

Цяпер сама будзь паслапцомсваім.

Джульета

Не злуйся... Пу, дык штожсказаў Рамэд?

Мамка

Цябе да споведзі адпусцяць сёпня?

Джульета

Адпусцяць.

Мамка

Ну,дыкідзі ты да Ларэпца ў келью,

Там мужчакае, каб ты жопкай стала.

Глядзі, як кроў зайграла на шчаках!

Вось зараз больш япы пачырванеюць.

Ідзі ў царкву хутчэй, а я пайду

Дастану лесвіцу, каб мог твой мілы

Па ёй да птушачкі ў гляздо дабрацца,

Як змеркпецца. Вам радасць, а праз вас

Я цэлыдзепь у клопаце, ў хадзьбе.

Але чакай, вось почы прыйдзе час,

Цяжар тады ўжо ляжа па цябе,

Ідзі ж у келью. Я пайду абедаць.
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Джульста

Бывай! Іду я шчасце зведаць.

Выходзіць.

Сцэна шостая

Келья брата Ларэнца.

Уваходзяць брат Ларэнца і Рамэо.

Брат Ларэнца

Хай бог благаславіць святы абрад

І горамза яго пе пакарае.

Рамэо

Аміц, аміц. Няхай хоць гора прыйдзе,

Дыкрадасці яно пе перавысіць,

Што за адпу міцуту з ёй пазнаеш,

Малітваю з'яднай ты пашырукі,

А там-хай прыйдзе смерць, любві забойца-

Мпе досыць, што яе пазваў сваёй.

Брат Ларэпца

У бурпых радасцей капец раптоўны,

Іх перамога -- смерць. Янызгараюць,

Як порах і агоць пры датыканці.

Салодкі мёд салодкасцю празмерпай

Нам прыкрымробіццаі траціць смак.

Любі ты ў меру -- будзе больш трывала,

Паспешнытраціць так жа, як марудны.

Уваходзіць Джульета.

Вось і япа! Такой хадою лёгкай

Пе пратаптаць каменных гэтых пліт,

Ліюобоўніка ўтрымала б павуцінка,

Што посіць ветрык восентю лагоднай,

Такая лёгкая заўсёды марнасць.

Джульста

Маё вам прывітаипе, добры ойча!

Брат Ларэнца

За нас абодвух дзякуе Рамэо,



Джульета

Дыкі яму таксама прывітанне,

Каб пе дарэмпа дзякаваў ёп мипе.

Рамэо

Калі ты поўна радасці, якЯ,

1 зможаш выказаць яе мацпей,

Тады паветра павакол папоўпі

Сваім дыхаппом, музыкаю слоў,

Ты перадай усю бязмериасць шчасця,

Якое пам дае спатканце наша.

Джульета

Любоў не словамі багата -- зместам,

І слаўна сутиасцю, а пе убраппем.

Няцяжка жабраку злічыць багацце.

Маяжлюбоў багатая без меры,

Я пе магу злічыцьі паўбагацця.

Брат Ларэпца

Хадзем... Усё мы зробімза хвіліпу.

Пакуль царква святая ў плоць адзіпу

Не злучыцьвас, адпыхя не пакіцу.

Выходзіць.



Акт трэці

Сцэпа першая

Верона. Рыначныпляц.

Уваходзіць Меркуцые, Бецволіо, пажы і слугі.

Бенялволіо

Мой друг Меркуцыю, хадзем адгэтуль,

Гарачыдзець, гуляюць Капулеці:

Сустрэнемся -- ад бойкі пе ўхіліцца,

Такой гарачыпёю кроў кіпіць.

Меркуцыо

Ты страшэнна падобны па адпаго з такіх малайцоў,

што, як толькі ўвойдзе ў шынок, бразне сваю шпагу на

стол і скажа: «Дай божа, каб ты мце сёнпя пе спатрэбі-

лася», а пасля другога кубка выхоплівае яе, каб парнуць

шынкара, хоць у гэтым няма піякай патрэбы.

Бенволіо

Няўжо я падобнына такога?

Меркуцыо

Вядома. Ты такі ж гарачы, як кожшцыітальянец: гэтак

жа лёгка можаш разгарачыцца, а як разгарачышся, Дык

і пораш гарачку.

Бенпнволіо

А тады што?

Меркуцыо

А тады -- каб вас было двух, дык пе засталося б півод-

пага: вы зараз жа пазабівалі б адзін адпаго, Ты! Ды ты

298



гатоў пабіцца з чалавекамза тос, што ў яго барадзе адным

воласам больш ці мепш, чым у цябе. Ты з чалавекам па-

б'ешся за тое, што ёп арэхі лузгае, не маючыдругой пры-

чэпкі, апрача той, што ў цябе вочы арэхавага колеру. Ну,

чыс вочы ўбачаць тут прычыну для бойкі, апрача тваіх?

У тваёй галаво столькі задзёру, колькі ў яйцы бялка з

жаўтком... хоць япа разам з тым пустая, як выедзенае

яйцо, бо ў частых бойках з яе выбілі ўсе глузды. Ты раз

пабіўся з чалавекам за тое, што ёп кашляў на вуліцы і

кашлем пабудзіў твайго сабаку, які спаў па соццы. Хіба

по ты счапіўся з краўцомза тое, што ён падзеў повы кам-

зол, не дачакаўшыся вялікадня? З другім чалавекам ты

пабіўся за тое, што ён завязаў повыя чаравікі старой

стужкай. І ты яшчэ ўздумаў стрымліваць мяне ад бойкі.

Бепволіо

Каб я быў такі забіяка, як ты, дык я даўпо ўжо запра-

даў бы сваё жыццё першаму сустрэчпаму, калі б ён пару-

чыўся хоць за адпу гадзіну твайго іспаванпя,

Меркуцыо

Жыццё прадаў бы? Ах ты, прастата.

Бепволіо

Клянуся галавой -- ідуць Капулеці.

Меркуцыо

Клянуся пятой -- начхаць мие паіх.

Уваходзяць Тыбальт і іпшыя.

Тыбальт

(да сваіг)

За мной! Я з імі буду гаварыць.

(Да Меркуцыо і Бенволіо.)

А, добры дзець. Прашу, сіпьёры,

На адпо слова аднаго з вас.

Меркуцыйо

На адно толькі слова і адпаго з пас? Дабаўце да яго

яшчэ што-пебудзь, пу, хоць бы ўдар.
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Тыбальт

Я гатоў і па гэта. Дайце толькі зручны выпадак,

Меркуцысо

А калі пе даць выпадку, лык самі вы яго ўзяць ле мо-

жаце?

Тыбальт

Меркуцыо, і ты з Рамэо заадпо іграеш!

Меркуцыо

Іграю? Што тыз пас робіш вулічпых музыкаў. А калі

так, прыслухайся -- іграем мы па розны лад.

(Бярэцца за шпагу.)

Вось струмант мой -- вось чым цябе скакаць прыму-

шу. Чорт вазьмі, іграю!..

Бенволіо

Тут шмат людзей, а мы заводзім спрэчку.

Альбо другога месца пашукайма,

Альбо спакойца спрэчку будзем весці,

Альбо разыдземся: па пас глядзяць.

Меркуцыо

Няхайглядзяць, па тое ж вочыў іх,

На радасць ім я з месца пе скрапуся.

Уваходзіць Рамэо.

Тыбальт

НУу,мір, сіпьёр! Мой чалавек ідзе.

Меркуцыо

Пяхай мяне павесяць, калі ён

Ліўрэю вашу апрапуў хоцьраз,

Калі ж паклічам ты яго па бойку,

Натэты заклік ён ахвотна пойдзе,--

У гэтымсэнсе ён заўсёды твой,

Тыбальт

Маяпягавісцьда цябе, Рамэо,

Не знае слоў іцакіных, як -- падлен.
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Рамэо

Тыбальт, прычыца, праз якую
Люблю цябе, мие кажа гпеў стрымаць,
Які ты выклікаў. Я пе падлец.
Бывай! Тыдрэпна ведаеш мятпе.

Тыбальт

Хлапчук! Абразыгэтымне загладзіш.
Рярпіся зараз жа і вымі шпагу.

Рамэо

Кляпуся - я цябе пе абражаў.
Што я люблю цябе, ты пе паверыш,
Пакуль прычый любві пе будзеш ведаць.
Дыкзадаволься ж, любы Напулеці,--
Імя мипе гэта люба,як сваё.

Меркуцыо

О, подлая гапебпая пакорпасць!

АПа віоссабо гэту гапьбу змые.

Тыбальт, эй, мышалоў! Выходзь сюды!

Тыбальт

Чаго ты хочаш ад мяне?

Меркуцыо

Нічога, кашэчыцар,-- я хачу толькі ўзяць адио жыц-

цё з тваіх дзевяці жыццяў. Як упраўлюся з адпым жыц-

цём, тады, з твайго дазволу, выб'ю з цябо і астатпія во-

сем. Выцягвай жа за вушы сваю шпагу з пожнаў. Ды

хутчэй, а то мая засвішча каля тваіх вушэй,

Тыбальт

(вымае шпагу)

Я гатоў.

Рамэо

Схавай ты шпагу ў цожны, друг Меркуцыад!

Меркуцыо

Ну, ну, сіцьёр! Давай, пе аглядайся!

(Б'оцца.)
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Рамэо

Бепволіо! Сюды хутчэй са шпагай!

Мызброю выб'ем. Сорамна, сіцьёры!

Тыбальт! Меркуцыо! Сурова герцаг

Забарапіў па вуліцы Веропы

Такія бойкі. Стойце ж вы! Тыбальт!

Меркуцыо мой добры!

Тыбальт з-пад рукі Рамэо рапіць Меркуцыо

і ўцякае з сваімі спадарожпікамі.

Меркуцыо

Рапепя.
Чума па вашыдзве радні! Капец мне.

А ёп уцёк? Ён цэлы?

Бопволіо

Ты парапен?

Меркуцыо

Так, драпіпа. Ды хопіць мне Яе.

Дзе паж мой? Шэльма, доктара пакліч!

Рамэо

Трымайся, дружа, рана ж пе страшная.

Меркуцыо

Ну, вядома: япа пе такая глыбокая, як калодзеж, і по

такая шырокая, як царкоўныя дзверы, але досыць будзе і

такой. Наведайся да мяпе заўтра, і ты знойдзеш мяце спа-

койным і перухомым. Ручаюся, я ўжо копчапы. Чума на

вашыдзве радні! Чорт вазьмі! Гэты сабака, пацук, мыш,

кот мог задрапаць чалавека па смерць! Хвалько, дрэп»,

пягодпік, што б'ецца паводле правіл арыфметыкі, І якога

чорта стаў ты паміж памі? Я быў рапеныз-пад твае рукі.

Рамэо

Я думаў лептзрабіць,

Меркуцыо

А выйпла горш.

Беиволіо, дапамажы зайсці

Мае ў дом,які... Я аслабеў зусім.
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Чума на вашыдзве радні! Праз іх
Я пападу чарвям на ежу.
Гатоў! Капец! Ах, вашыдзве радці...

Меркуцыо і Бенпволіо выходзяць.

Рамэо

Мой друг, самога герцага сваяк,
На смерць параненытут за мяне.
Зняслаўлепы мой гопар ім, Тыбальтам,

Тыбальтам, што раднёй мие стаў нядаўца.

О мілая Джульета! Хараство
Тваё зусім расслабіла мяпе
І волю мужную гапебна размякчыла.

Уваходзіць Бенволіо.

Бепволіо

Рамэо, друг! Меркуцыо памёр.

На побе ўжо яго лупае дух,

Які зямлю з пагардаю пакіпуў.

Рамэо

О, чорныдзець -- пачатак страшныхдзён,

Другія беды пам прарочыць ён.

Варочасцца Тыбальт.

Бепволіо

Вось зноў ідзе сюды Тыбальт шалёны.

Рамэо

ЗКывы! Ён рад, Меркуцыо ж забіты!

Прэч ад мяпе лагодпасць! Мной цяпер

Хай агпявокая злаба кіруе.

Ну, падляца вазьмі пазад, Тыбальт.

Душа Меркуцыо яшчэ пе так высока

Над лашымі галовамі ўзняслася:

Чакае ў спадарожпіцытвае,

І з пас адзін туды ляцець павіпей:

Ці ты, ці я, ці мы абодва разам.
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Тыбальт

Хлапчук пікчэмпы! Тут дружыў тыз ім,

Ляці жк за ім туды.

Рамэо

Меч вырашыць.

(Б'юцца. Тыбальт падае.)

Бепволіо

Рамэо, уцякай хутчэй, ратуйся!

Народ ідзе сюды. Тыбальт забіты.

Ну, схамяніся! Калі схопяцьтут,

Дык смерць табе ад герцага. Ўцякай!

Рамэо

Забава лёсуя.

Бепволіо

Чаго марудзіш?

Рамэо выходзіць, уваходзяць гараджане.

І-ы гараджапін

Куды жуцёк той, хто забіў Меркуцыо?

Тыбальт -- забойца. Ён куды ж уцёк?

Бецпцволіо

Тыбальт ляжыцьвось тут.

іы гараджапін

За мпой, сіцьёр!

Тыіменем закона арыштовап.

Уваходзяць герцаг са світай, Мантэкі

і Капулеці з жонкамі і іншыя.

Герцаг

Паганцыдзе, што бойку пачалі?

Бсиволтіо

Мойуладар! Я быў прыгэтым сам
І ўсё табе дакладна перадам.
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Забітытут рукой Рамэо той,
Кім быўзабіт сваяк адважнытвой,

Сіпьёра Капулеці
Тыбальт! Сын брата родпага! Забіты!
О герцаг! О мой муж! Тут паша кроў

праліта!
Адплатыя прашуі правасуддзя:
Пяхай жа кроў за кроў праліта будзе.
О, мілы мой плямеппік!

Герцаг

(да Бенволіо)

Бепволіо, хто бойку распачаў?

Бепволіо
Тыбальт, што ад рукі Рамэо паў.
Рамэо быў лагодпы. Ён прасіў
Адумацца, пустую спрэчку кіпуць,
Аб вашымстрашпымгиеве папярэдісваў,
Ёш ветліва, спакойпа гаварыў.
Але піяк пе ўціхамірыў гэтым
Буяпага Тыбальта. Ён у грудзі
Меркуцыо пакіраваў рапіру.
Той загарэўся ўвесь, заззяла сталь.
Адпой рукой ён спрытпа смерць адводзіў,

Другой жа пасылаў яе Тыбальту.
Рамэо крыкпуў ім: «Сябры, пакіцьце!»
Шпарчэй за крык ёп кіпуўся міжіх,
Адводзячы смяротныя удары.
У гэты момапт з-пад яго рукі
Тыбальт гапебным, здрадипіцкім ударам

На смерць парапіў храбрага Меркуцые.
Тыбальт уцёк, ды хутка зпоў вярнуўся.

Рамэо помстаю гарэў увесь,

Япысхапіліся шпарчэй малалкі.

Я пе паспеў разняцьіх, як ужо

Тыбальт забіты, а Рамэо збег.

Я праўду ўсю сказаў, а калі ие -

Дык пакарайце смерцю вы мяне.

Сіньёра Капулеці

Няпраўда ўсё -- Маптэкі ён радня,

Адпа ў іх кроў,і гэта ўсё хлусня.
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Іх дваццаць пападалана яго,

І ўдваццацёх забілі адпаго.

Хай горцаг нас у крыўдзе по пакіне:

Забіў Рамэо -- хай і сам загіне.

Герцаг

Тыбальт забіт, але жзабіў і сам,

Хто ж за Меркуцыо адкажа пам?

Маптэкі

Няўжо ж Рамэо? Узяў за друга ён

Не больш таго, што ўзяў бы і закоп --

Жыццё Тыбальта.

Терцаг

Вось і пакаранне:

Асуджвасм яго мы па выгнанне.

Праз вашу злобу я папёс ахвяру:

Праліта кроў радні маёй праз вас.

За тэта я вам дам такую кару,

Што страту вы аплачаце сто раз.

Я буду глух да просьбі апраўдання,

Дарэмнытут і мольбы і рыдайпі.

Рамэо хай хутчэй адсюль бяжыць,

А то па свеце болыш яму пе жыць.

Вазьміце труп. Забойцам дараваць --

Усё роўпа, што забойства апраўдаць.

Выходзяць.

Сцэна другая

Пакой у доме Капулеці.

Уваходзіць Джульета.

Джульета

Хутчэй скачыце, агнявыя коні,

К палацу Феба. Фаэтон каб быў

За фурмапа, даўно б па захад вас

Загнаў, і поч бы на зямлю сыпіла.

О, поч -- прыяцелька любві! Свой полаг

Над намі разаппі, каб мог Рамэо



Абпяць мяпе пячутпыі пябачны!
Длязакахапых, кажуць, дастаткова
Святла сваіх жа позіркаў іскрыстых.
Сама любоў -- сляпая: цемра ночы
Да твару ёй. Бабулька поч, я клічу:
Прыйдзі хутчэй і пашапчыпа вуха,

Яквыйграць мне прайграпуюігру,
Дзе ігракі пявіпныя абодва.
Акрый мяпесваім плашчом, каб людзі
Не ўбачылі, як кроў бутуе ў жылах
І чырванню на шчоках выступае.
Прыкрый мяне, пакуль любоў навучыць
Смялейшай быцьі пе лічыць за сорам

Таго, што крочыць следамза любоўю.
Прыйдзі ты, ноч, прыйдзі, Рамэо ясны,

Заззяй у цемрыты бялей за снег,
Што на крыле у ворана ляжыць.

Поч цемпавокая, цыгацпка поч,

Прышлі Рамэс! А калі памрэ ёп,
Парэж яго па дробпецькія зоркі --

І пеба так зазіхаціць прыгожа,

Штосвет увесь улюбіцца ў яго
І сопцу больш пе будзе пакланяцца.

Палац любві сабе купіла Я,

Дыпе магу ўладаць яшчэ, Сама

Я куплепа, але ім пе палежу.
Дзепь доўжыцца, якперад святам поч

Дзяўчынцытой, якой купілі плацце,

Але падзець да дпя япа пе можа,

Ах, вось і пяпя, мой вястун чаканы.

Язык, што вымавіць імя Рамэо,

Надорапы пябссцымкрасамоўствам.

Уваходзіць мамцга з вяроўкамі.

Якія весткі, няня? Тывяроўкі

Дастала для Рамэо?

Мамка

Так, вяроўкі.

Джульета

Якія ж весткі? Што ты ломіш рукі?
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ЗО:

Мамка

О гора! Ён памёр, памёр, памёр!

Загіпулі, сіцьбра, мы зусім.

Скапаў! Па смерцьзабіты ёш! Памёр!

Джульета

Няўжо злабой такою дыша пеба?

Мамка

Калі пе дыша пеба, Дык Рамэо.

Рамэо! О Рамэо! Хто б падумаў?

Джульста

Што тыза д'ябал, што мяне так мучыш?

Ад тэтай мукі пекла б застагпала.

Скажы-- Рамэо сам сябе забіў?

Адпо такое слова, як «забіты»,

Хутчэй заб'е, чым позірк васіліска.

Калі забіты, дык скажы«забіты»,

А пе, дык «пе». Пе муч, кажыадразу,

Залежыць лёс мой ад твайго адказу.

Мамка

Сама сваімі бачыла вачамі

Вось тут во, па грудзях геройскіх, рану,

Няшчасны труп, крывёйаблітыўвесь.

Запечапая кроў... Мие млоспастала.

Джульета

О сэрца, разарвіся на кускі!

Банкротамстала ты. Пе біся, сціхні!

Пе плачце, вочы! Вечиая цямпіца

Суцешыцьвас. Цяпер мие свет ие мілы...

Яго ўзяла, бяры й мяпе, магіла.

Мамка

Тыбальт, саколік мой, мой любы хлопчык!

Такі высакародныі пачцівы!

Чаму жтылёг рапей мяпе ў магілу?

Джульета

Адкуль прыйшло такое спусташэнне?

Забіт Рамэо? І Тыбальт таксама?



Мой мілыбрат і мілы муя: -- абодва?
Скон свету, а трубыз пябёс ие чутна.; А ; ; .Хто ж: будзе жыць, калі такіх пе стала?

Мамка

Тыб забі Рыбальт забіты, а Рамэо выгпап,
Рамэо, як забойца, у выгпаплі.

Джульета

Тыбальта кроў праліў Рамэо? Божа!

Мамка

Праліў. О гора мне! Праліў, праліў!

Джульета

О, сэрца змея пад абліччам кветкі!

Жыве ў пячорыгэтакай цудоўлай
Дракоп. Тыран красыдзівоспай.
У выглядзе апёлка -- чорт. Груган
У пер'і галубка. Воўк з выглядамягпяці,
Стварэшце гиюсгае з абліччам боскім!
Апёлак і падлюга! Процілегласць!

Што жпеклу ты пакіпула, прырода,
Калі ў жывы Эдэм красы чароўнай
Пячыстыдух пякельны пасяліла?
Напіто для кпігі д'ябальскага зместу

Прыгожыпераплёт? З чыйго дазволу
Падмап жыве ў палацы хараства?

Мамка

Няма ў мужчынпі сораму, пі праўды --

Ўсе ашукапцы, здраднікі, лгупы.

Дзе мойслуга? Гарэлкі мие хутчэй!

Няшчасце гэтае мяне састарыць.

Рамэо гапьба!

Джульета

Сціхні, прыкусі язык,

Пе парадзіўся ёп для гапьбы,

І сорам быад сораму згарэў,

Чало яго крапуўшы. Гэта троп:

На ім павіппа чэсць каранавацца --
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Адзіпая ўладарпіца пад светам.

Які жя звер, што лаяла яго!

Мамка

Дыпе хваліць жа вам забойцу брата.

Джульета

А што ж, свайго мпе мужа праклінаць?

О бедпы муж, які язык аблашчыці»

Тваё імя, калі ўжо я сама,

Што трыгадзіны жопкаю была,

Яго так бэсціла? Нашто ж, нягоднік,

Майго забіў ты брата? Хоць інакш

Нягодпік-брат майго забіў бы мужа.

Дыкпрэч жа вы, дурпіцы-слёзы, прэч!

Пазад вярніцеся ў сваю крыпіцу.

Дапіну, што прызначана для смутку,

Вырадасці прынеслі памылкова.

ЗКывы ж мой муж, якога загубіць

Хацеў Тыбальт. Загіпуў жа 'Гыбальт,

Што мужа загубіць хацоў майго.

Усё тут добра. Дык чаго ж я плачу

Выгпанне! Гэта горай смерці брата.

Забыць бы пазаўсёдыгэта слова.

Але яно мпе ўрэзалася ў памяць,

Як справы грэшпіка ў яго сумленпе.

«Гыбальт забіты, а Рамэо выгпай».

«Рамэо выгпан». Гэта слова «выгнан» --

ІКахлівей смерці тысячы Тыбальтаў.

З мяпе ж даволі ўжо і смерці брата,

На тэтымбы капец. Але жбяда

?

“Алпа не ходзіць, а прывыкла,

Каб чарадою ўследішлі другія,

Тадыза словамі: «Тыбальт забіты»,

Чамуб ёй пе сказаць: «Памёр твой бацька

Ці маці? Пават хоць абое разам?»

І я па іх панлакала б звычайна.

Але за словамі аб смерці брата

Сказаць: «Рамэо выгнан» -- усё роўпа,

Як бы сказаць -- забітыбацька, маці,

"Гыбальт, Рамэо, я. «Рамэо выгпап».

Пяма тут болю пі капца пі краю;



Каб выказаць той боль, я слоў не маю.
Дзе бацька? Маці дзе?

Мамка

Тыбальта прах
Аплакваюць у горыі слязах.
Мо вас даіх правесці?

Джульета

Не,хай самі
Абмыіюць рану братаву слязамі.
А я... Я плакаць буду аб выгпаным,

Прымі адсюль вяроўкі. Ашуканы
Яны,як я. Па іх пяньковымцеле

Падпяўся ёп быда маёй пасцелі.

Цяпер памру дзяўчыпай-удавой.
Хадземка мие,я вас вазьму з сабой.

Нявіпнаю я гэты свет пакіпу,
На вас у дол апусцяць дамавіну.

Мамка

Ідзіце ў свой пакой. Каб вас уцешыць,

Рамэо я злайду. Я ведаю,

Дзе ён. Вычуеце! Сягопня ноччу

Рамэо будзе тут. Я да яго

Іду. Цяпер ёп у Ларэнца ў колы.

Джульста

Зпайдзі яго, аддай цярсцёпакгэты

І папрасі, каб вернырыцар мой

Прыйшоўлавек са мцою развітацца.

Сцэна трэцяя

Келья брата Ларэнца.

Уваходзіць брат Ларэнца.

Брат Ларэнца

Выходзь, выходзь, Рамэо пешчаслівы!

Сама туга ўліюбілася ў цябе,

З пяшчасцем ты павепчалы, мой сып.

Уваходзіць Рамэо.
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Рамэо

Якія весткі, ойча? Ёсць прысуд?

З якой яшчэ пязпапаю бядою

Павіпен я спазнацца?

Брат Ларэнца

Мілы сыш,

З пяшчасцемты здружыўся ие на жарты,

Ёсць вестка ўжо аб герцагскім прысудзе.

Рамэо

Мо ёп страшней яшчэ, чым страшны суд?

Брат Ларэпца

Прысудяго пе вельмі строгі: ты

Асуджап пе па смерць, а на выгнапне.

Рамэо

Выгпанне? Злітуйся! Скажы лепш --
смерць!

Выгпашце мпе куды страшцией за смерць.

У сто разоў. Не гавары «выгнанне»,

Брат Ларэнца

Адгэтуль толькі выгпан ты, з Веролы,

Дык будзь цярплівы - белы свет вялікі.

Рамэо

Пямаза сцепамі Веропысвету:

Чысцілішча, пакуты, пекла там.

З Вероны выгпаиц- выгнаня са свету.

Але ж выгнаште з свету -- гэта смерць.

Выгнанне -- тое самае, што смерць.

А пазываючыяе выгнаннем,

Сячэш ты шыю залатой сякерай

Дыйусміхасшся, наносячыудар.

Брат Ларэнца

О грэх смяротны! О няўдзячнасць злая!

Тваю віпу закои карае смерцю.
А герцаг пашпа дабраце сваёй
Закои парушыў, стаўшы на твой бок:



Смерць чориую ёп замяпіў выгпапцем,
Тыжгэтай міласці пе хочабачыць.

Рамэо

Такаяміласць -- горш за катаванпе,
Тамтолькі псба, дзе жыве Джульета.

Сабака, кот і мыш пяшчаспая,
І кояшае пікчэмцпае стварэнне
Жыве пад гэтымпебам, бачыць рай.
У мухі болей шчасця і свабоды,
Чыму Рамэо. Дадзепа ёй права
Па ўласнайволі сесці і ўзляцець
З Дкульеціпайрукі, дзівоспай, белай,

Ці красці асалоду з вуспаў мілых,

Што быццаму пявіппасці дзявочай

Барвеюць пры ўзаемнымдакрапапіі,

Як ягады калішы. Муха можа,
Адзін Рамэо гэтага не можа.

Яна свабодпая, а я выгпапнік.

І ты мпе кажаш, што выгпанпе -- міласць!

Пяўжо нажа пе меў ты ці атруты,

Ці іпшага чаго для паглай смерці,

Апрочтакога слова, як выгнанне?
Як у цябе хапіла, ойча, духу

Забіць мяпе страшэцымсловам «выгпап»?

Брат Ларэнца

Паслухай ты, вар'ят, што я скажу.

Рамэо

І зпоў ты загаворыш аб выгнанні.

Брат Ларэпца

Ад слова гэтага я зброю дам:

Напітак філасофіі цудоўпы

Цябе уцешыць пават і ў выгпанні.

Рамэо

Не трэба! К чорту філасофію!

Не створыць філасофія Джульеты,

І горада пе перасунуць ёй,

Не адмяніць прысуду. Ані чым
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Япа мие пе паможа. Дык маўчы,

Не гавары мпе пра яе зусім!

Брат Ларэцца

Як бачу я, вушэй няма ў вар'яцтва.

Рамэо

А ў розуму, відаць, пяма вачэй.

Брат Ларэпца

Давай тваю мы справу абмяркуем.

Рамэо

А як ты можаш гаварыць аб тым,

Чаго пе ведаеш? Каб маладым

Ты быў, як я, каб так любіў Джульету,

Каб, павяпчаўшыся, праз тры гадзіны,

Забіў Тыбальта, звар'яцеў, якЯ,

І быў бы выгпацы, як я, тады б

Ты гаварыў. Тырваў бы валасы

І падаў на зямлю, як я пяшчасцы.

Каб загадзя сваю магілу змераць.

Стук у дзверы.

Брат Ларэнца

Устаць! Там стукаюць, Хутчэй схавайся!

Рамэо

Ис! Хіба хмара чорнаятугі

Мяпе схавае ад людскога вока.

Стук.

Брат Ларэнца

Ты чуеш? Хто там? - Уцякай, Рамэо!

Цябе тут схопяць. Пачакайце! Ўстань!

Стук.

Бяжы ў малелыпо.-- Зараз! -- Божа мой!

Яктэта па-дурному! -- Восьіду!

Стук.

Хто стукае так моцна? Што вам трэба?



Мамка

Пусціце, ўсё скажу... Я ад сіцьбры

Прыбегла, ад Джульеты.

Брат Ларэнца

Калі ласка.

Уваходзіць мамка.

Мамка

Скажыце мне, святы айцец, скажыце,

Дзе муж мае сіпьёры, дзе Рамэо?

Брат Ларэнца

Вуць па зямлі, ад елёз сваіх ёп п'яны.

Мамка

О,тое жсамае з маёй сіньёрай.

Брат Ларэнца

Няшчаслае якое падабенства!

Мамка

Вось так жа і япа -- ляжыцьі плача,

Няшчасцпая,і плача, і рыдае.

Ну, ўстаньце, ўстацьце, калі вы мужчына.

Я вас Джульстай заклінаю -- ўстапьце!

Чаго жужо так сичыцьі стагнаць?

Рамэо

Ох, пянечка!

Мамка

Сіпьёр, мы ўсе памром.

Рамэо

Расказвай нра Джульету -- як япа?

Яга мяне забойцам, мусіць, лічыць,

Што ранакіцчасця пашага запляміў

Крывёй яе радні. Дык дзе япа?

Што жонка тайпая мая гаворыць

Пра паш пяшчаспы шлюб, што сам разбіў я?
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Мамка

Нічога це гаворыць, толькі плача.

То кіпсцца па ложак, то раптоўпа

Як закрычыць: «Тыбальт», пасля «Рамэд»!

І зиоў па ложак падае пластом.

Рамэо

Яе маё імя, як куля, забівае,

Як брата любага забіла гэта

Праклятая рука. Скажымпе, ойча,

Дзе месціцца, ў якой часціпе цела,

Маё імя? Скажы, каб мог я знішчыць

Агідпы той прытулак.

(Вымае шпагу.)

Брат Ларэнца

Прэчруку! .

Ці ж ты мужчына? З выгляду мужчына,

А слёзы-то жапочыяў цябе.

Як звер драпежны ты ў сваім шалепстве.

ЗКЖапчына ты у вобразе мужчыны,

Драпежнік у абліччы чалавека.

Клянуся, дзіва мпе. Раней я думаў,

Што болей мужпасці ў цябе і волі.

Забіў Тыбальта, а цяпер ты хочаш

Забіць сябе, а разам з тымі жопку,

Якая толькі і жыве табою.

Ты ўзняў руку на род свой -- па жыццё,

Еляпеш зямлюі пеба, а яцы ж -

Жыццё і пеба, і зямля -- ўсе трое --

З'ядпаліся ў табе не для распаду,

І тэта ўсё зараз ты можапі знішчыць.

Саромейся! Тыгэтым самым гапьбіш

Сваю патуруі любоў і розум.

Цябе прырода імі падзяліла,

А ты дарэмна гэта ўсё марнуеш,

Пе карыстаенся багатым дарам,

Каб вобраз свой пяспытиа ўдасканальваць,

Сваю любоў і розум. Вобраз твой

Ці больш ні менш, як тая лялька з воску,

Пазбаўленая доблесці мужчыцы

Твая любоў -- хлусняі легкадумнасці»,



Так-сяк прыбраныяў старызну клятвы,
Налі ты мерышся парушыць клятву
І загубіць любоў, якой ты кляўся.
А розумтвой, які любоўі вобраз
Павіпеп аздабляць, як арэолам,
Іх толькі сапсуе. Як порах той,
Які ў руках пяўмелага салдата
Ўзрываецца тады, калі ие трэба,
Такіў цябе ўзарвецца раптамтое,
Што абаропаю служыць павінна,
І разнясе самога па кавалкі.
Адумайся! Жыве твая Джульета,
Што праз яе ты паміраў пядаўпа,-

Ты ўжо шчаслівы. Загубіць цябе
Хацеў Тыбальт, а тызабіў яго,-
Дыкзпоў жа ты шчаслівы. Той закоп,
Што смерцю пагражаў, табе спрыяе,

І смерць ён замяпіў табе выгнапнем,--
І тут шчаслівы ты. На кожным кроку

Цябе дарамі асыпас шчасце,
Якзакаханае, табе ўсё дагаджае,
Але, як паравістая дзяўчыцпка, .

Надзьмуўся ты па шчасце, на любоў.
Адумайся, а то пяшчаспыбудзеш.

Ідзі, як дагаворана, да любай.

Прапікні ў дом, уцеш і заспакой.

Але ўцякай, пакуль расставяць варту,

Бо ў Мантую пе зможаш ты прабрацца,
Дзе жыць павінеи, аж пакуль пра шлюб

Адкрыта можна будзе аб'явіць,

Пакуль мы ие памірым вашыселгі
І ўпросімгерцага, каб дараваўёш.

Тады паклічам мы цябе сюды,

І радасць большай будзе ў сто разоў,

Чымсёшиягора.-- Зараз, пяня, ты

Ідзі наперад, клапяйся сіцьёры.

Скажы, каб рапа ўсіх уклала спацг,
Тым больш, што ўсіх за дзець стаміла гора.

Рамэо прыйдзе следамза табой.

Мамка

О божа, я ўсю почстаяла б тут

Дыслухала б разумныя парады.
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Пе быў бы то вучопы! Пабягу,

Скажу, сіпьбр, што прыйдзеце вызараз.

Рамэо

Скажы, што я гатоў прыняць дакоры.

Мамка

Вось ад яе пярсцёцаквам, сіцьёр.

Ды пе марудзьце вы -- пярана ўжо.

Рамэо

Зпоў да мяне вярпулася жыццё.

Брат Ларэнца

Ідзі. Спакойпай почы. Ды глядзі,

Да першайварты выйсці ты павінен

Альбо, пераадзеўшыся, на золку

Бяжытыў Мантую, а я знайду

Твайго слугу і буду праз яго

Перадаваць, што добрае пачую.

Дай мие руку! Спакойнай почы,-- позна.

Рамэо

Каб радасць большая адсюль не звала,

Расстанке б наша мпе атрутай стала.

Бывай!

Выходзіць.

Сцэпа чацвёртая

Пакой у доме Капуаеці.

Уваходзяць Капухсці, сіньёра Капулеці і Парыс.
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Капулеці

У нас цяпер, сіцьёр, такое гора,

Што мы дачку падрыхтаваць ие ўспелі.

Япа Тыбальта вельмі ўжо пюбіпа,

І я любіў яго, але што зробіш,--

Для смерці мы радзіліся па свет.

Час позпы ўжо, япа ие прыйдзе ўпіз.

Дыкаб пе ваша мілая прысутнасць,

Я сам бы ўлсо ў пасцелі быўз гадзіпу.



Парыс

У горыпо да сватаўства. Бывайце,
Сіцьёра. Мой паклон Джульеце.

Сіпьёра Капулсці

Заўтра
Я распытаю пра яе прыхільнасць,
Цяпер жа смутакагарнуў яе.

Капулеці

Сіпьёр Парыс,я за любоў дачкі
Магу ручацца вам. Я ўпэўнены,--
Яна ва ўсім паслухае мяне.
Схадзі ты, жонка, да яе цяпер,
Пакуль пе спіць, і пра любоў Парыса
Ёй раскажы. Скажы, што ў сераду...
Які ў пае дзень сягоння?

Парыс

Панядзелак.

Капулеці

Не, ў сераду занадта хутка будзе;
Няхай ужо ў чацвер... Скажы-- ў чацвер
Яна вянчаецца з сіцьёрам графам.
А выгатовы? Даспадобы вам

Такая спешка? Шуму падымаць
Не будзем. Некалькі сяброў -- і ўсё.
А то ж нядаўла пап Тыбальт забіты,

Калі мы баляваць пачпём, дык скажуць,

Што сваяка свайго мы пе шкадуем.
Дыкчалавек пяць-шэсць сяброў -- і ўсё!

Што пра чацвер вы скажаце, сіньёр?

Парые

Што я хацеў бы, каб ёп заўтра быў.

Гапулсці

Ну,вось і добра; а цяпер ідзіце.

Дыку чацвер... Ты, жонка, зараз жа

Гдзі скажы Джульсце пра вяселле.
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Бывайце, граф! -- Эй, вы! Святло падайце

У мой пакой! Адпак жа позпа ўжо.

Дытак жа нозиа, што аж чуць пе рана,

Спакойнай почы.

Сцэна пятая

Сад Капулеці.

Наверсе, у агпе, відаць Рамэо і Даульста.

Джульета

Ты ўжо ідзеш? Да дпя яшчэ далёка.

Ие жаварапак,-- гэта салавей

Уразіў так твой палахлівы слых.

Дыкёп жа там пачамі кожныраз

На дрэве па грапатавымспявае.

Павер, мой любы, гэта салавей.

Рамэо

Пе салавей, а жаварапакгэта --

Звястуй світапия. Глянь, мая любоў,

Зара ад зайздрасці пачырвапела,

Начныя свечкі гаспуць. Дзець вясёлы

Па пальчыкі ўстае з-за гор тумаппых.

Ісці мне -- жыць, застацца тут -- памерці.

Джульста

Пе, там пе дзець святлее, любы мой,

А метэор ад пеба адлучыўся,

Каб аж да Мантуі табе свяціць.

Ісці яшчэ ие трэба, пачакай!

Рамэо

Дыкхай жа схопяцьі вядуць па смерць,

Я будурад, калі так хочанты.

Скажу, што шэрае святло -- пе золак,

Што гэта месяца туманны водсвет,

Што над галовамі, высока ў небе

Не жаваранак песпяю звіціць.

Я большхачу застацца, чым пайсці.

Прыходзьжа, смерць,--вітаю твой прыход!

Джульста хоча так. Мая ты радасць.

Давай пагутарым, яшчэ ие дзець.



11 Зак, 2391

Джульета

Не, не, ўжо дзень. Хутчэй, хутчэй ідзі!
Бо гэта жаваранактак спявае
Лрарэзліва, няскладна. Хлусяць людзі,
Што ёп прыносіць песняй асалоду:
Прынёс ёп горкую разлуку нам.
Вачаміз жабай памяняўся ён
І голасам пяхай бы памяпяўся.
Ёп спевамі памрукі раз'яднаў,
Са змрокамночыі цябе прагнаў.
Бяжы! Штораз стаповіцца святлей.

Рамэо

Чымдзень святлей, тым па душы цямней.

Уваходзіць мамка,

Мамка
Сіньёра!

Джульета

Няпя!.

Мамка

ТГляцьце, ўжо світае,

І зараз ваша маці быць тут мае.

Джульета

(адчыняе акно)

Зара ў акно, а радасць за акпо.

Рамэо

Яшчэ раз пацалую і -- па дпо
Тугі і смутку.

(Спускаеццаз акна.)

Джульета

Ты пайшоў, мой мілы?

Мой друг, мой мужлюбімыда магілы!

Я кожпую хвіліну дня і цочы

Хацела б ведаць пра цябе і чуць,

А ў кожпай жа хвіліце мпога дзён,--

Якой жа буду я тады старою,
Калі мы зпоў сустрэпемся з табою!
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Рамэо

Бывай! Не прапушчу, мая любоў,

Я выпадку паклоп табе прыслаць.

Джульета

Ты думаеш, пабачымся мы зпоў?

Рамэо

Я ўпэўнены, што хутка з асалодай

Мыбудзем гаварыць пра тэты боль.

Джульета

Душа мая ў такім злавосным стане.

Здзецца мне, калі гляджу Я ўпіз,

Як быццам ты мярцвякпа дипе магілы.

Ці вочы лгуць, ці блодпы ты страшэнна.

Рамэо

І ты здаешся бледнаю, мой рай,

Бо смутак смокча нашу кроў. Бывай!

Джульета

О лёс! Цябе ўсе змеплівымзавуць,

Дык што ж ты зробіш з тым, хто пастаяццы!

Будзь змеплівы. Я буду спадзявацца,

Што доўга ты трымаць яго пе будзеш

І вернеш мне.

Сільёра Капулсці

(за сцэнай)

. Ты ўстала ўжо, дачка?

Джульета

Што тэта? Ці пе маці кліча ўжо?
Кладзецца позна такці рана ўстала?
У гэткі час чаго япа сюды?

Уваходзіць сіпьёра Капулеці.

Сіньпёра Капулсці

Ну што, Джульета?

Джульета

Нешта мпе нядобра.
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Сіпьбра Капулеці

Усё аб смерці брата слёзы льсш?
Размыць магілу хочаш ты слязамі?
Не ўваскрасіш яго, хоць і размыеш.

Ну,годзе, сціхні ўжо, У меру смутак

Гаворыць аб любві, але празмерны

Ад недахопу розуму бывае.

Джульета

Аб цяжкай страце дайце мне паплакаць.

“Сіньнёра Капулеці

Так плачучы, ты страту адчуваеш,

А друга не.

Джульета

Таў адчуваючы,

Па другу я не плакаць не магу.

Сіньёра Капулеці

Ты тгэтак плачаш не аб смерці брата,

А больш праз тое, што падлец не мёртвы.

Джульета

Які падлец?

Сіньёра Напулеці

Дытой падлец, Рамэо.

Джульета

(убок)

Падлец -- і ёп! Далёкія паняцці.

(Уголас.)

Даруе бог яму ія ад сэрца,
Хоць сэрца ён крамсае, як піхто.

Сіньёра Капулеці

І ўсё таму, што жыў забойца подлы.

Джульета

І так далёка ён ад рук маіх.

Сама б адпомсціла яму за брата.
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Сіпьёра Калулеці

За гэта мы адпомсцім, будзь спакойна.

У Маптую пашлюя чалавека,

Дзе выгнаны брадзяга жыць павінен,

Такім пітвом яго мы пачастуем,

Што хутка будзе ён з Тыбальтамразам.

Тады адразу ўцешышсяі ты.

Джульота

Ніколі я не ўцешуся, ніколі.

Пакуль сама яго це ўбачу... мёртвым...

Мярцвее сэрца беднае маё.

Знайдзіце, хто б занёс яму атруту,

А прыгатую зелле я сама;

Як вып'е, зразу ён засне спакойна.

О, як балюча чуць яго імя,

Калі не ў сілах паляцець туды

І ўліць атруту любасці да брата

У вусны прагныя яго забойцы! ,

Сіньёра Капулеці

Знайдзі атруту, чалавека знойдзем.

А зараз слухай радасную вестку.

Джульета

Дзе гэткі смутак, радасць там дарэчы.

Якую жвестку скажаце вы мне?

Сіньёра Капулеці

Руплівыбацька твой, дзіця маё,

Каб разагпаць твой смутак і тугу,

Такі дзень радасці табе рыхтуе,

Што пе чакала ты ія таксама.

Джульета

А што за дзепь? Скажыце мпе хутчэй.

Сінпьёра Капулоці

Дык вось паслухай: рапепька ў чацвер

Бліскучы, златпы родам граф Парыс

Цябе ў царкве свяцейшага Пятра

Сваёй шчаслівай жонкай назаве.



Джульета

ГКляцуся я царквою і Пятром,
Не зробіць ёп мяне шчаслівай жопкай.
І што за спох? Ісці вянчацца ўя,
Калі жапіх яшчэ пе запытаўся,
Ці згодна я. Скажыце ж бацьку вы
І ўладару, што замуж не пайду я
І што хутчэй бы ўжо, клянуся я,
Пайшла за пепавіснага Рамэо,
Чымза Парыса.-- Вось дык радасць!

Сіпьёра Капулеці

Ідзе вунь бацька, ты яму скажы;
Тады пабачыш, як ён гэта прыме.

Уваходзяць Капулеці і мамка.

Капулеці

З заходам сонца падае раса,
А вось на скоп плямецніка майго

Праліўся цэлы лівень.
Ну, што, водаправод-дзяўчыцка?
Ліюцца слёзы? Дожджык не сціхае?

А ў цеде ж у тваім маленькім гэтым

І лодка ёсць, і мора ёсць, і вецер.

Вось вочы Я твае назваў бы морам:
Тут заўждыслёз адлівыі прылівы.

А цела -- лодка па салёных хвалях.
Цяжкія ж уздыханні -- гэта ветры,

Што бурна так змагаюцца з слязамі.
Якне пастапе раптам цішыня,
Дык бурыцела разаб'юць на шчэпкі.

(Да сіньёры Капулеці.)

Тыёй сказала ўжо, што мы рашылі?

Сіпьбра ГКапулоці

Сказала: дзякуе табе, пе хоча.
З труной быёй, дурніцы, павянчацца.

Капулеці

Чакай. Як, як? Пе разумею, жопка.

Яна не рада? Нам яна не ўдзячна?
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Не гапарыцца, ні за што ие лічыць,

Што мыёй, дрэпі гэтакай, зпайшлі

Выдатнага такога жаніха?

Джульета

Не ганаруся, хоць і ўдзячца вам:

Бо ганарыцца пельга пепавісцным.

Але я ўдзячна і за гэты дар,

Калі яго мпе з любасцю прыпосяць.

Капулеці

Што ты вярзеш такое? Што за глупства?

«Я гоцаруся», «ўдзячна», «я пе ўдзячна»,

«Не ганаруся». К чорту, дарагая!

Хоць гапарыся, хоць разгапарыся,

А к чацвяргу мне каб была гатова

Ісці ў царкву Пятра святога з графам,

А то я на вяроўцызацягну.

Ах, пемач бледная! Ах ты, паскуда!

Вось дрэць!

Сіпьёра Капулеці

Пакінь! Тызвар'яцеў, ці што?

Джульста

Мой лобры бацька, па калецях Я

Прашу цябе -- дай слова мпе сказаці.

Капулеці

Пайшла тык чорту, ўпартая брыда.

Альбо ў царкву ты пойдзеш у чацвер,

Альбо па вочы пе паказвайся. Маўчы!

Пе супярэч! Не гавары пніслова!

Бо рукі ўжо і так даўно свярбяць.

(Да сіпьёры Капулеці.)

Вось часта паракалі мыз табой,

Што бог адпо дзіцятка пам паслаў,

Пс, бачу я, і адлаго занадта.

І гэтым досыць пакараў нас бог.

Ах, чорт бы яе ўзяў!



Мамка

Ратуй иас, божа!
Вамгрэх, сіцьёр, тах праклінаць яе,

Капулеці

Чаму жмпе грэх, шапоўпая прамудрасць?
Мо мелі б ласку прыкусіць язык?
Ідзі пляткарыць да сваіх сябровак,

Мамка

Благога ж вамя пе сказала.

Капулоці

Хопіць!

Мамка

І слова пе скажы.

Капулеці

Маўчы, дурніца!
Паказвай ты з сяброўкамі за чаркай
Прамудрасць, а пе тут.

Сіпьёра Капулеці

Не гарачыся.

Капулеці

Ах, божа мой, я звар'яцею зараз.
Ці поч, ці дзець, за справай, ці ў гульні,

Ці дома, ці ў гасцях -- адзіп мно клопат:

Знайсці ёй жапіха. А вось знайшоў -
Багаты, знатпы, малады, прыгожы
І поўпыталептаў, як той казаў,--

І трэба ж быць шчалёмтакім пісклівым,
Плаксівай лялькай, гэтакай дурпіцай,
Каб адказаць: «Я маладая вельмі»,
«Я пе люблю», «я пе пайду», «даруйце»,

Даруюя табе, як замуж пойдзеш,
Калі ж не пойдзеш, дык жыві, як хочаш:

Цябе я хлебам больш карміць пе буду.
Я пе жартую. Блізка ўжо чацвер,-



Адкінь свой пораў і падумай добра:

Маяты-- другу я цябе аддам,

А пе мая -- дык вешайся ідзі

Ці з торбамі пад вогпамі бадзяйся

І з голаду пад плотам адубей.

Кляпуся я -- ты по Дачка мпе больш,

І ты па спадчыну маю пе спадзявайся.

Дык вось падумай. Пездарма я кляўся.

Выходзіць.

Джульета

Няўжо па пебе літасці няма?

Яно ж усю маю пакуту бачыць.

Не выганяйце вы мяпе, матуля!

На месяц ці на тыдзень адкладзіце

Мой шлюб, а пе,-- рыхтуйце месца мне

У тым жа склепе, дзе ляжыць Тыбальт.

Сільёра Капулеці

Не гавары, пі слова пе скажу я.

Рабі што хочаш -- я ўжо ўсё сказала.

Выходзіць,

Джульета

О божа! Што жкрабіць, скажы мне, няпя?

Чаму супроць мяпеі бог, і людзі,

Супроць слабой, даверлівай істоты?

Скажы мпе, пяня. Ці ў цябе пяма

І слова, каб уцешыць?

Мамка

Ёсць, вядома,

Вы жк слухайце: Рамэо у выглаппі,--

На што вы хочаце іду ў заклад я,

Што пе адважыцца прыйсці сюдыёп,

Калі ж і прыйдзе, дык тайком як-пебудзь.

Таму я раю вамісціза графа.

Які цудоўпы гэты граф Парыс!

Рамэо што? -- апуча перад ім.

Такіх вачэй, як у Парыса,-- быстрых,

Зялёпых -- і ў арла пяма. Кляпуся,

Што гэты пілюб вам шчасце прынясе,



Бо леццшыёп, чымтой, Калі й пе лопшы,
Дык першы ж мужпамёр. Хоць не памёр,
Дык усё роўна -- што вам за карысць?

Джульета

Ад сэрца гэта ты?

Мамка

І ад душы.
Няхай загіпе сэрца і душа,
Калі я лгу.

Джульета

Аміш.

Мамка

Што высказалі?

Джульета

Вось гэта дык уцешыла мяпо!
Ідзі, скажы, што я пайшла к мапаху.
Я нагрубіла бацьку і хачу
Пакаяццаі замаліць грахі.

Мамка

Скажу, скажу. Вось гэта дык разумна!
Выходзіць.

Джульета

Чартоўка! Грахаводніца старая!
Якіз іх большыгрэх: ці павучаць,
Каб клятву я парушыла ганебна,
Ці мужа бэсціць тым жа языком,
Якім сама сто раз яго хваліла?
Ты мпе чужая, Прэч з маіх вачэй!
Пайду к мапаху -- сродаі: дасць ён мпе,
Калі зк пе дасць, дык месца мпе ў труне.

Тыходзіць.
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Акт чацвёрты

Сцэпа першая

Келья брата Ларэнца.

Уваходзяць брат Ларэпца і Парыс.

Брат Ларэпца

Вы кажаце -- ў чацвер? Западта рана.

Парыс

Так хоча Напулеці - бацька мой.

Не мне пярэчыць спешнасці такой.

Брат Ларэнца

А вы пыталіся, ці любіць вас пявеста?

Не тым вы шляхамідзяце - пядобра.

Парыс

Я пра любоў з ёй мала гаварыў:

Яла бясконца плача па Тыбальту.

А бацька лічыць пават пебяспечным

Яе ў вялікім смутку пакідаць,

Дыквось і ён спяшаецца з вяселлем,

Каб готым прыпыпіць паводку слёз,

Што больш яшчэ ліюцца ў адзіпоце;

Са мпой япа іх высушыцьхутчэй.

Цяпер вядома вам прычына спешкі.

Брат Ларэпца

(убок)
Хацеў быя пе знаць тае прычыны,

Дзеля якой патрэбпа замарудзіць.

(Услых.)
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Глядзіце: вунь япа сюдыідзе.

Уваходзіць Джульота. А

Парыс

Шчаслівыя, што бачу жонкутут.

Джульета

Так можа быць, калі я жопкай буду.

Парыс

Павіпна быць ужо ў чацвер, аднак.

Джульета

Што быць павіппа -- будзе.

Брат Ларэпца

Гэта так.

Парыс

Вы спавядацца да айца святога?

Джульста

Вам быў бы споведдзю адказ па гэта.

Парыс

Сказаць яму, што любіце мяпе?

Джульета

Прызпацца вам, што я люблю яго.

Парыс

А што мяпе -- яму паспавядацца.

Джульета

Каб і прызпалася, дык больш разумпа
Без вас прызпацца ў гэтым, чым прывас.

Парыс

Ах, бедпая, як слёзытвар змяпілі.

Джульета

Тут слёзы мала што змяпіць маглі,
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Ёл і да слёз быў досыць пепрыгожы.

Парыс

А словы гэтыя шкадней яму за слёзы.

Джульета

Але зк, сіпьбр, што праўда, то не крыўда,

Я ж гавару пра свой уласнытвар.

Парыс

Ён мой ужо, а ты паклёп узводзіш.

Джульста

Магчыма так, бо ёп жа ўжо не мой,

Ці вольны вы цяпер, святы айцец,

Ці мо прыйсці да вас перад вячэрай?

Брат Ларэцца

Я вольпы, беднае дзіця маё.

(Парысу.)

Даруйце, пам адпым застацца трэба.

Парыс

Парушыцьсвятасць -- божа барані.

Я рапа пабуджу цябе ў чацвер,

Джульета, а пакуль -- бывай.

Выходзіць.

Джульета

Замкпі ты дзверыі паплач са мною:

Нямапі паратунку, ні падзеі,

І піадкуль піякай дапамогі,

Брат Ларэпца

Тваё я гора ведаю, Джульета,

Але пе ведаю, што тут прыдумаць.

Я чуў, што ты ў чацвер павіпна

Абавязкова з графам павяпчацца.

Джульета

Не гавары пра тос, што тычуў,

Калі не можашдаць мне паратупку.



Калі твая тут мудрасць по паможа,
Дык пазаві маё рашэнне мудрым,
І мне кішжал вось гэты дапаможа.
Бог сэрцы памзлучыў, ты -- нашырукі,
Дыквось раней, чымгэтая рука,
Якую ты Рамэо перадаў,
З другім саюз заключыць,і раней,
Чымздрадзіць сэрца вернае маё,
Я гэтыміх абодвух пакараю,
Перабяры свой шматгадовы вопыт
І мпе параду зараз жа знайдзі.
А то іначай гэтывостры нож:
Разлучыць пас -- мяне з маім няшчасцем,
І расеячэ той вузел, што ні розум,
Ні вопытсівы твой не развязалі.
І не марудзь. Я праўду гавару:
Калі пяма ратунку, то памру.

Брат Ларэйпца

Чакай, дачка, прыдумаў пештая,
Хоць гэта і пе менш за небяспеку,
Якой пазбегнуць хочам мыз табой,
Калігатова ты хутчэй забіць
Сама сябе, чым павяпчапцца з графам,
Дыкзгодзішся па падабепства смерці,
Каб толькі гэтымганьбу адхіліць,
Якая для цябе страпцой, чым смерць.
Адважышся -- я сродак дамтабе.

Джульета

О, лепш, чым выйсці замуж за Парыса,
Тызагадай мне скочыцьз гэтай вежы,
Ці поччу ты запры мяпе ў трупярні,
Што жоўтымі набіта чарапамі,
Бразгучымі касцямі мерцвякоў,
Алібо скажыў магілу легчы мне
З пябожчыкамі савапам пакрый.
Усё, што паганяла жах раней,
Зраблю пе баючыся, толькі каб
Для любага застацца верпай жонкай.

Брат Ларэнца
Дыкслухай жа: ідзі цяпер дадому,
Вясёлай будзь. Скажы, ішито згодна ты
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За графа выйсці. Заўтра серада.

Ты ноччу ляж адпа і нават няню

З пакоя вылілі; перад спом жа выпі

Усё да кроплі з гэтай вось бутэлькі.

І зараз жа па жылах па тваіх

Разыдзецца вільготны, сонны холад.

Пульс біцца перастане і замрэ,

І пі дыханне, пі цяпло, нішто

Не выкажа, што ты яшчэ жывая,

І ружы шчок, і тубы спалатнеюць,

Павекі, як у мёртвых, западуць,

Адразу цела стане нерухомым,

Як дубяныя будуць рукі, погі.

“Ітак у гэтым падабенстве смерці

Ты праляжыш аж сорак дзве гадзіны,

А ўстанеш як ад радаснага сну.

Але ж уранні, як жаніх твой прыйдзе

Цябе будзіць, ты будзеш быццам мёртвай,

Паводле звычаяў краіпы роднай

Цябе, прыбраную, ў труне адкрытай

Тады паставяць у фамільны склеп,

Дзе спачываюць продкі Капулеці.

А я тым часам напішу Рамэо;

Сюды прыбудзе ён, і мы абодва

Чакаць тут будзем, покуль ты прачнешся.

У тую ж ноч у Мантую цябе

Рамэо возьме, і такім вось чынам

Ад ганьбы ты ўратуешся, калі

Ці выпадак ці мо жаночы страх

Не перашкодзіць смеламу памеру.

Джульета

Дай, дай хутчэй! Не гавары пра страх.

Брат Ларэпца

Вазьмі,ідзі.. Будзь цвёрдай да капца.

Я папішу Рамэо і з манахам

У Маптую пашлю паведамлеппе.

Джульета

Любоў, дай сілу мпе! У ёй -- збавепце.

Бывай, мой ойча!

Выходзіць,



Сцэна другая

У дсме Капулеці.
Уваходзіць Капулеці, сіньёра Капулоці,

мамка і двое слуг.

Капулеці

(слузе)

Усіх тызапрасі, што тут у спісе.

Першы слуга выходзіць.

(Другому слузе.)

Ты дваццаць добрых павароў знайдзі.

Другі слуга

Я вам дрэнпых не прывяду, сіньёр. Я пагляджу, ці аб-
лізваюць янысабе пальцы.

Капулеці

А што, калі аблізваюць?

Другі слуга

Клянуся сіцьёр, дрэнны повар пе будзе аблізваць
пальцы. Таму я і пе вазьму такіх, якія не аблізваюць
пальцаў.

Капулоці

Ідзі, ідзі.

Выходзіць другі слуга.

Хаця ж бы ўсё падрыхтаваць паспелі.
А як дачка? Была япа ў мапаха?

Мамка

Пайшла, сіпсёр.

Капулеці

Ну, добра, можа, ён яе навучыць.

Але ж такое ўпартае дзяўчо.

935



396

Мамка

А вунь яна ад споведзі ідзе,

Ды гляцьце вы, вясёлая якая!

Уваходзіць Джульета.

Капулеці

Ну,дзе бадзялася, свавольніца?

Джульета

Там, дзе мяне раскаяцню наўчылі

У тым, што я была пепаслухмянай

1 вам пярэчыла. Святы айцец

Сказаў прасіць мне, паўшыца калені,

Каб даравалі вы. Малю -- даруйце!

Цяпер я буду слухаць вас заўсёды.

(Становіцца на калені.)

Канпулеці

Паслаць па графа! Расказаць яму!

І заўтра ўсё мы скончымяк палежыць.

Джульста

Яго спаткала я ў мацаха ў кельі

І пра сваю любоў яму сказала,

Наколькі мне дазволіпа прыстойнасць.

Каплулеці

Ну, добра, я здаволен. Уставай!

Даўно б вось так.-- Мне трэба графа
бачыць.

Кажу, паклічце мпе яго сюды.

Клянуся богамя: манах -- святы,

І гораду дабра зрабіў пямала.

Джульста

Хадзем жа, мамка, ў мой пакой,

Ты дапаможаш там убрапие выбраць,

Якое заўтра мпе патрэбпа будзе.

Сіпьбра Капулеці

Да чацвярга яшчэ памчасу хопіць,



Кап у лоці

Ідзі ідзі,-- пяма чаго марудзіць,

Мызаўтра я: у царкву.

Джульета імамка выходзяць.

Сіпьёра Гапулсці

Цямпее ўжо,

Калі ж мы ўсё падрыхтаваць успеем?

Гапулсці

Ты по турбуйся, я вазьмуся сам,

Ручаюся, што выйдзе, як найлепей.

А ты ідзі і памажы Джульеце

Убранне выбраць. Сёння я не лягу.

Ідзі -- я сам за гаспадыню буду.

Гэй, вы! Усе разбегліся. Ну, добра,

Я сам пайду да графа, папярэджу,

Каб рыхтаваўся ён на заўтра. Дзіўна,

Як лёгка стала мпе на сэрцыад таго,

Што ўпартае дзяўчо паразумнела.

Выходзіць.

Сцэна трэцяя

Пакой Джульеты.

Уваходзяць Джульота і мамка.

Джульета

Так, тэты ўбор найлепшы. Дзякуй, пяпя!

Цяпер хацела б я адна застацца.

Маліцца трэба мпе ўсю поч, каб золак

Маёй няшчаснай долі усміхпуўся,

Я ж грэппіца, ты ведасш сама.

Уваходзіць сіпьбра Капулеці.

Сінпьёра Капулеці

Вытут запяты? Можа, памагчы вам?

Джульета

Дыпе, матуля; выбралі мыўсё,

Што трэба будзе заўтра для вяселля.
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Дазвольце мпе цяпер адпой застацца.

І пяню вы з сабой вазьміце. Вам жа

У спешцыгэтакай усякіх спраў

Яшчэ пямала.

Сіпьбёра Капулоці

Ну, спакойнай почы,

Табе сягоння трэба адпачыць.

Выходзяць сіцьбра Капулеці і мамка.

Джульета

Бывайце.-- І цяпер бог ведае,

Калі мы ўбачымся. Халодныстрах

З пудой па жылах па маіх разліўся,

Цяпло жыцця заледзяпіў. Вярпуіх,

Каб страшна пе было. Эй, пяпечка!

Але пашто? Адна павінна Я

Тут жудасную сцэпу разыграць.

Сюды, фіял!
А што, калі слабое гэта зелле?

І заўтра з графам прыйдзецца вянчацца?

Не, пе! Не дасць вось гэта. Тут ляжы.

(Кладзе на пасцель кінжал.)

А можа, зёлкі гэтыя -- атрута?

Манах мо хоча зеллем атруціць,
Каб зноў мяне гапебна пе вяпчаць

Пасля таго, як павянчаў з Рамэо?
Баюся... Не... Не можагэта быць.

Дагэтуль быў ёп чалавек святы.
А што, калі прачнуся ў склепе я
Раней, чым прыйдзе любы мой Рамэо,
Каб вызваліць мяце? О, гэта страшла.
Магу я задыхпуцца ў падзямеллі,
Куды пе дойдзе свежае паветра,
І там памру, пакуль Рамэо прыйдзе.

Калі ж і не памру -- другое страшпа:
Падумаць страшпа мпе пра почі смерць,

Пра месца жудасці -- магільны склеп,

Дзе косці продкаў шмат вякоў ляжаць;

Дзо акрываўлены Тыбальт гпіе
У савапе сваім, дзе, кажуць людзі,



Апоўначы нябожчыкі ўстаюць...
О божа мой! Магу ж ія дачасна

Прачцуцца ад агідпага смуроду,
Ад стогнаў тых, як стогны мандрагоры,
З карэппем вырванай. Ад жахаў тых,

Напэўна, звар'яцею я адразу
І прахам продкаў буду забаўляцца,

Дастапу з савана Тыбальта труп

Альбо ў шаленстве продка косць схаплю

І, як дубінай, чэрап свой раструшчу.

Ужо, здаецца, бачу я Тыбальта,

Вупь, ходзячы, шукае ён Рамэо,

Што пшатгай пракалоў яго навылет.

Стой, стой, Тыбальт! Рамэо мой! Рамэс!

Рамэо,я іду! П'ю за цябе!

(Те і кідаецца на пасцель.)

Сцэпа чацвёртая

Зала ў доме Капулеці.

Уваходзяць сіпьбра Капулеці імамка,

Сілпьбра Капулоці

Вазьмі ключы, нясі яшчэ прыправы.

Мамка

Айвыі Фіпікаў па кухню трэба.

Уваходзіць Капулеці.

Капулеці

Хутчэй! Другія пеўпі праспявалі.

У звоп звацілі: тры гадзіпы ўжо.

Ты паглядай, Апжэліка, за кухняй,

Дыпе скупіся.

Сільёра Капулеці

Кіпьце вы мяшацца

У патысправы. Лепш ідзіце спаць,

Бо заўтра будзеце хварэць пе спаўшы.
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Капулеці

Ніколі. Ночы я пе спаў, бывала,

Па справах меншых шмат, ды пе хварэў.

Сіньбра Капулеці

Была пара -- гуляў-такі пачамі,

Але цяпер -- міпулася табе.

Выходзяць сіцьёра Капулеціімамка.

Капулеці

О, рэўнасць, рэўнасць!

Уваходзяць тры ці чатыры слугі з верцяламі, дрывамі,
кошыкамі.

Што нясеш, хлапчына?

Першы слуга

Не ведаю, тут нешта повару.

Капулеці

Хутчэй нясі,

Першы слуга выходзіць.

Тылепшых дроў зпайдзі.

Спытайся ў ІГетра, ён пакажа,дзе. :

Друхі слуга

Ёсць галава -- і сам знайсці патраплю,
Нашто дрывамі П'етра турбаваць?

Капулеці

Ты хлопец -- зух, і галава ў цябе,
Якбачу, дрывяная. Днее ўжо.

Другі слуга вітходзіць.

Графзараз і музыкаў прывядзе:
Такёп сказаў. Ды васьідзе, чуваць.

За сцоцай музыка.

Гэй, копка! Няня! Дзе вы там прапалі?



Уваходзіць мамка.

Ідзі будзі ды прыбірай Джульету,
А я пагутару пакуль што з графам.
Ды варушыся жты, жаніх прыйшоў!

Хутчэй, кажу табе!

Выходзіць.

Сцэпа пятая

Пакой Джульеты.
Уваходзіць мамка.

Мамка

Сіньёра! Ой, сіпьёра! Спіць як моцна.

Джульета! Мілая маяавечка!

Дыпу, прачніся! Фу, якая соня!

Галубка, ангел мой! Нявеста, ўстань!

Ні слова... Хоча выспацца на тыдзень.

І то сказаць, Парыс наступнай ноччу

Парупіцца, каб ты не спала шмат.

Ах, божа мой,-- як моцценька заспула!

А трэба ўсё ж такі будзіць! Сіпьёра!

Сіпьёра мілая, вы хочаце,

Каб у пасцелі вас жаніх застаў?

Ёя разварушыцьзразу.

(Адкрывае фіранку.)

Што такое?

Прыбралася ды спаць лягла ў убранні.

Дыўстаньце жвы, сіньёра! О, памерла!

Нашто я парадзілася на свет!

Гарэлкі дайце мне! Сіпьёра! Сіньёра!

Уваходзіць сіптёра Капулеці.

Сіпьёра Капуялеці

Што ты крычыш тут?

Мамка

О пяшчасныдзець!
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Сіпьбра Капулеці

А што такое?

Мамка

Гляньце! Гора нам!

Сіпьбра Капулоці

Ох, божа мой! Дзіця, жыццё маё!

Прачпіся, глянь, ці я памру з табой.

Ратуйце! Кліч, крычы, прасі ратунку!

Уваходзіць Капулеці.

Капулеці

Пявеста дзе? Жапіх чакае. Сорам.

Мамка

Япа памерла. О пяшчасныдзець!

Сіньёра Калулеці

Памерла! Божа мой! Япа сканала!

Капулеці

Дай глянуць мне. Халодная. Капец.
Застыла кроў, пакарчанелі рукі,
ЗКыццё даўно зляцсла з гэтых вуснаў.
Забіла раптам смерцьяе, як кветку
Найпрыгажэйтую мароз дачаспы.

Мамка

Няшчаспыдзепь!

Сіпьёра Калулеці

“Няшчаспыя мысёнля!

іКапулеці

Яе забрала смерць, каб я крычаў,
А мпо языкскавала цяжкімгорам.

Уваходзяць брат Ларэнца і Парыс з музыкамі.

Брат Ларэнца

Пу як -- пявсста ўжо ў царкву гатова?



Капулеці

На векі вечныяяпа гатова.

(Парысу.)

О, сып мой, перад самым шліобам смерць

З тваёй пявсстай спала, і япа

Ляжыць, як кветка, скошаная смерцю.

Цяпер жа смерць -- мой зяць і смерць --
паследпік,

З маёй дачкой звяпчалася яша,

Памру, смерць возьме ўсё -- жыццё,
маёмасць.

Парыс

Я дачакацца рапіцы по мог,
А дачакаўшыся -- што бачу я!

Сіньёра Капулеці

Пракляты, ягудаспы, агідны дзень!

Гадзіна горшаяз усіх гадзім,

Якія ведаў толькі час бяскоццы.

Адным-адпо любімае дзіця,

Адзіпая мая уцеха, радасць,-

І тое смерць бязлітасла забрала.

Мамка

О гора!горкі, горкі, горкі дзепь!

Журботны самы, самы пешчаслівы

З усіх тых дзёп, што я перажыла.

О дзепь, о дзець, о зцепавідны дзець!

Чарнейшага пе бачылая дня.

О горкі, о пяшчасны дзепь!

Парыс

Падмануты, разведзены, забіты!

Згапьбовапы! Табой падмацуты!

Табой, табой, бязлітасная смерць!

Любоў, жыццё маё! Няма жыцця,

Але і ў смерці ты мая любоў.

Капулеці

Я скатаваны, змучапы,забіты!

Жахлівы дзень, чаму да пас прыйшоў ты
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Забіць вясёласць пашу, паша свята?

Дзіця маё, дзіця! Душа мая!

Памерла ты, памерла ты, дачушка,--

З табой павек мая памерла радасць.

Брат Ларэпца

Яквам ие сорам! Перастаньце! Гора

Выпе залечыце такім адчаем,

Валодалі вы з побам папалам

Цудоўцпай дзевай, а цяпор япа

Уся належыць небу. Там ёй леш.

Сваю часціну ўратаваць ад смерці

Выпе маглі, а неба вечнае

Жыццё дало ёй. Марылі заўсёды

Узвысіць вы яс, падняць да неба,

Цяпер жа плачаце, калі яна

Вышэй за воблакі, па самым пебе.

Выдрэнна лобіце дачку сваю,

Вывар'яцееце, калі ёй добра.

Шчаслівая пе тая між жапчын,

Што доўга замужам жыве,а тая,

Што памірае маладой кабетай.

Вы слёзы асушыце. Размарыпам

Пасыцце цела; хораша прыбраўшы,

Паводле звычаю, ў царкву нясіце.

У пае прырода выклікае слёзы,

Але смяецца над слязамі розум.

Капулоці

Усё вясельнае падрыхтаванне

У нас абернецца на пахаванпе,
І стапе музыка хаўтурным звопам,

Памінкамі -- вясельная бяседа,

З вясельных песепь выйдзе папіхіда,

А кветкі шлюбпыя пакрыюць труп,
Усё ў сваю пяройдзе процілегласць.

Брат Ларэнца

Сіньёр, ідзіце. Ды і вы, сіпьёра,
І вы, Парыс. Рыхтуйцеся праводзіць
Чароўпую нябожчыцу ў магілу.
За грэх вы пакараны боскай воляй,-
Каб наракапнпем це гпявілі болей,



Выходзяць Капулеці, сіньёра Капулеці, Парыс і
брат Ларэнца.

Першы музыка

Выходзіць -- трэба складваць дудкі ды выбірацца.

Мамка

Так, людзі добрыя, вы самі бачыце,
Якое тут няшчаснае здарэнне.

(Выходзіць.)

Першы музыка

А заплаціць усё жтакі трэба.

Уваходзіць П'етра.

ІГетра

Музыкі, ах, музыкі! Сыграйце «Радасць сэрца», калі вы
хочаце, каб я застаўся жыць, сыграйце «Радасць сэрца».

Першы музыка

Цяпер пе да вясёлых песенек.

ІГетра

Значыць, вы не хочаце?

Першы музыка

Не хочам.

ІГетра

Дык заплачу жя вам.

Першы музыка

Чым жа ты пам заплаціш?

ІГетра

Не грашыма, вядома, а вострым словам пад рабрыну,
вулічвыя вы спевакі.

Першы музыка

Добра, што пе халуі.
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Петра

А вось я цябе халуйскім пажом па галаве.

(Выхоплівае нож.)

Без ніякіх ключоў. Будзе вамтут і «рэ» і

Я вас усіх перафасолю.

Першы музыка

Так ты нас можаш на музыку пакласці.

Другі музыка

Схавай лепш нож ды дастань сваё вострае слова.

фа» і «соль».

Петра

Дык сцеражыцеся ж майто вострага слова. Я схаваю

пож і вострым словам праніжу вас паскрозь. Адказвайце

мне, як людзі:
«Калі душу гнятуць цяжкія мукі,

Калі япы па сэрца сум пагоняць,

Дык музыкі сярэбраныягукі...)

Чаму гэта сярэбрапыягукі? Чаму музыкі сярэбраныя

гукі? Ну, ты, Сіман Струна, што ты ва гэта скажаш?

Першы музыка

Таму, сіпьёр, што серабро прыемна гучыць.

Петра

Сказануў. А ты што скажаш, Гуго Гудок?

Другі музыка

Па-мойму, таму «сярэбраныя гукі», што музыкапты

граюць за серабро.

Петра

Таксама добра сказана. А ты што скажаш, Якаў Піш-

чык?

Трэці музыка

Я ўлпе ведаю, што і сказаць.

ІГетра

Ах, выбачай, я забыўся, што ты спяпак. Я скажу за
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цябе. «Сярэбрапыягукі таму, што музыкам рэдка пры-
ходзіцца звапіць золатам,

«Дык музыкі сярэбраныягукі
Адразу боль душы загояць?.

. (Выходзіць.)

Першы музыка

Вось абармот!

Другі музыка

Ну яго к чорту! Хадзем, пачакаем, пакуль пахаваюць,
ды застапемся абедаць.

Выходзяць.
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Дкт пяты

Сцэца першая

Мантуя. Вуліца.

Уваходзіць Рамэо,

Рамэо

Каб я паверыць мог ліслівым спам!

Мне сон прарочыць радасцую вестку.

Вясёлыбог любві ўладае мною

І незвычайны дух праз цэлы дзень

У марах пад зямлёй мяне насіў.

Я сніў, што мілая прыйшла. Мяне

Япа застала мёртвым.-- Дзіўны сой,

Што мёртваму дае магчымасць думаць! -

І пацалункамі жыццё вярнула мне.

А я, антыўшы,зразу стаў царом.

Якая ж ты салодкая, любоў, '

Калі і цень любві дае нам шчасце!

Уваходзіць Балтазар.

З Веронывесткі? Балтазар, пу, што?

Ты ад манаха мне пісьмо прынёс?

Ну, як мая сіньёра, бацька як?
Як маецца Джульета, я пытаю?

Калі ёй добра, дык і ўсё ў парадку.

Балтазар

Нічога дрэннага -- цяпер ёй добра...

У склене Капуледці спіць япа,

Душа яе -- між ангелаў па пебе.

Труну яе я ў спачывальпі бачыў

І вось прыбег, каб вам сказаць пра гэта.

За вестку дрэццуію -- прашу прабачыць,

Вы мпе, сільёр, такую службу далі.



Рамэо

І гэта праўда? Неба, я твой вораг!
Тыведаеш, дзе я жыву? Ідзі
Паперу і чарпіла прыпясі
Ды коней мпо паймі -- я еёппя еду.

Балтазар

Малівас, супакойцеся, сіцьёр! -
Збялелытвар і дзікі погляд ваш
Бяду прарочаць.

Рамэо

Гінь! Табе здаецца.
Ідзі рабі, што я табе сказаў.
Ты пісем не прынёс мпе ад манаха?

Балтазар

Не, мой сіпьёр.

Рамэо

ПЦічога; тыідзі
Наймі мне коней. Зараз я прыйду.

Балтазар выходзіць.

З табой, Джульета, лягу я ў магілу
Сягоння ноччу. Як зрабіць мне гэта?
О зло, як хутка ты ў душу прыходзіш
Таму, каго гняце адчай. Я ўспомніў
Аптэкара. Ён блізка тут жыве.
Я на яго звярнуў сваю увагу:
З панурым выглядам, у лахманах --
Ён травыразбіраў, худы, пяшчаспы.
Абгрызены бязлітасным жабрацтвам,
У крамцыж, бачыў я, віселі
Напханы кракадзіл, і чарапаха,
Дыскуры страшных рыб; а па паліцах
Жабрадкі скарб пустых каробак, шклянак,
Гаршкоў гліняпых, слоікаў, аборак,
Счарсцвелыя кусочкі праспакоў --
Быў выстаўлеп, каб хворых спакушаць.
Я, ўбачыўшымізэрны скарб, падумаў:
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Каб чалавек хацеў купіць атруты,

Якую прадаваць пад страхам смерці

Тут забаропена, дык гэты вось

Няшчасны абармот яе прадаў бы.

Як быццам я патрэбу прадчуваў.

Бядпяк, папэўпа, мпе прадасць атруту.

Я помшо, быццамгэты ДомяГо.

Зачыпепая крама -- сёння свята.

Тэй, гэй, аптэкар!

Аптэкар

Хто так моцна кліча?

Рамэо

Ідзі сюды. Я бачу, бедныты.

Дык вось вазьмі дукаты -- тут іх сорак,

А мне ты толькі драхму дай атруты,

Але такога зелля, каб у момант

Па жылах разлілося і каб той,

Хто стомлены жыццём, адразу ўпаў бы;

Каб вырвалася хутка так дыханне,

Як вырываецца з гарматы порах.

Аптэкар

Ёсць зелле, толькі Мантуі закоп

Карае смерцю тых, што прадаюць.

Рамэо

Ты ж бедны, голыі баішся смерці?

Я бачу голад на тваім абліччы,

Туга і смутак у тваіх вачах,

А па плячах -- жабрацтва і знявага,

НІ свет табе не друг і ні закон;

Няма на свеце гэткага закона,

Які б цябе багатым мог зрабіць.

Забудзь жабрацтва і закоп - вазьмі!

Аптэкар

Дае вам згоду бедпасць, а пе воля.

(Дае яму атруту.)

Рамэо

Не волі я, а беднасці плачу.



Аптэкар

У вадкасць у любую ўсыпце гэта
І выпіце; хоць дваццаць сіл людскіх
Вы масце ў сабе -- адразу смерць.

Рамэо

Вось золата тваё -- душыатрута,
Забойца горшыў гэтым подлым свеце,
Чымтэтытвой нікчэмны парашок,
Які ты прадаваць баішся. Я
Прадаў табе атруту, а не ты мне.
Бывай, купі сабе ядыі растаўесцей.--
Я ж не атруту ўзяў сабе, а лекі,
Каб з любай у трупе заспуць павекі.

Выходзіць.

Сцэпа другая

Келья брата Ларэнца.

Уваходзіць брат Джавацці.

Брат Джавапні

Эй, фФрапцыскапец, брат святы,эй, брат!

Уваходзіць брат Ларэшпца.

Брат Ларэпца

Па голасу дыкгэта брат Джаванні.
Ты з Мантуі? Ну, што сказаў Рамэо?
Мо папісаў, дык дай сюды пісьмо.

Брат Джавашцні

Я брата басаногага шукаў --
Свайго мапаха, каб узяць з сабой;
Ёл там у горадзе паводваў хворых.
Яго зпайшоў, а гарадская варта,
Падумаўшы, што дом зачумлепы,
Заперла ў гэтым доме пас абодвух, --
І вось я ў Мантую не мог папасці,

Брат Ларэнца

А хто ж запёс пісьмо маё Рамэдо?



Брат Джаваппі

Не мог яго паслаць я -- вось яно --

Табе назад вярнуць не мог таксама:

Ніхто пе браў -- баяліся заразы.

Брат Ларэнца

Пяшчасцылёс! Иляпуся брацтвамя,

Пісьмо, скажу вам, пе абы якос,--

Патрэбпае і вельмі валіпае,--

Затрымка можа парабіць бяды.

Знайдзі ты, брат Джаванні, лом жалезны

І прынясі мпе ў келью.

Брат Джаванпі

Добра, зараз.

Брат Ларэпца

Цяпер адзіи я ў склеп ісці павінен,

Прачнецца праз гадзіны тры Джульета

1 будзе праклінаць мяне за тое,

Што пе паведаміў Рамэо я.

Я зпоў у Мантую пашлю пісьмо,

Яс ж, пакуль сюды Рамэо прыдзе,

Схаваю ў кельі. Бедны труп жывы,

Паложаны ў трупу нябожчыка!

Сцэна трэцяя

Могільнік; на ім склеп Капулеці.

Уваходзяць Парыс і паж, які пясе кветкі і факел.

Парыс

Дай факел, хлопчык! Адыдзі далей!

Ці лепш тушы, бо пас убачыць могуць.

Кладзіся там, пад цісамі, і вуха

Да ўскопанай зямлі шчыльней прыціспі -

На могілках ты кожпы крок пачуеш:

Тут цвёрдая і гулкая зямля.

Што б пі пачуў ты -- свісні. Дай мпе
кветкі.

Рабі, што я табе сказаў: ідзі!
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Паж

(убок)
Мпе страшша заставацца адпаму
Нагэтых могілках, ды паспрабую.

(Хаваецца.)

Парыс
Мая тыкветка, шлюбны ложак твой
Я кветкамі асыплю. Ныл і камень --
Твой полаг тут. Духмянаю вадой
Я буду акрапляцьяго пачамі.
Вадыне хопіць -- горкімі слязамі.
Штоночыкветкі буду я прыносіць,
Штоноч іх слёзыгоркія аросяць.

(Паж свішча.)
Дае мне зпак хлапец: ідзе там нехта,
Чыя праклятая пага ступае
І парушае мой абрад любоўны?
І пават з факелам? Хутчэй жа, ноч,
Укрый мяпе на момант цемнатою.

(Хаваецца.)
Уваходзяць Рамэо і Балтазар з факелам і ломам.

12 Зак. 239]

Рамэо

Дай лом і жалязняк! Пісьмо вось гэта
Тыўранні бацьку перадай майму.
Дай факел! Хочаш жыць на свеце -- помні:
Што б тыні ўбачыў, што б ты ні пачуў,
Стой там паводдаль, не перашкаджай мпе.
Хачу спусціпца я ў палацы смерці,
Апошпіраз па жонку паглядзець,
Галоўнае ж-- каб зняць з яе рукі
Пярсцёнак дарагі, патрэбпы мне
Для вельмі важпай справы. Ну,ідзі!
Калі ж сюды адважышся вярнуцца
І будзеш падглядаць, што я раблю,
Я разарву цябе -- кляпуся богам,
І па ўсіх могілках параскідаю
Кавалкі цела. Позлпі, дзікі час,
Маіх памераў дзікая жахлівасць
Больш страшная, чым прагны тыгр

галодны,
Чыммора, што ад лютасці рапе!
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Балтазар

Іду, сіньёр; я вам пе перашкод.

Рамэо

Дакажаш гэтым, што ты друг. Вазьмі.

(Дае яму грошы.)

Жыві шчасліва і -- бывай, мой мілы!

Балтазар

(убок)

А я схаваюся дзе-небудзь у кустах,

Ад выгляду яго сціскае сэрца жах.

(Хаваецца.)

Рамэо

Ты, зяпа глюсная, вантроба смерці,

Што лепшую красу зямлі сажрала,

(Ломіць дзверы склепа.)

Твой рот гпілыя сілай расшчаплю,

Яшчэ табе яды папхаю ў горла.

Парыс

Ах, вось ёп дзе, нахабны той Мантэкі,

Які забіў маёй нявестыбрата.

Яна ад роспачы лягла ў магілу.

Цяпер сюды паздзеквацца прыйшоў ёп

Над прахамдарагім. Схаплю яго.

(Выходзіць наперад.)

Агідпую работу прыпыпі,

Маптэкі подлы! Тыі мёртвым помсціш?

Асуджапы падлец, ты арыштован.

Ідзі за мпой -- памерці ты павіпет.

Рамэо

Павіпеп. І таму сюды прыйшоў.
Пе спакушай адчаяппай душы,

Юпак мой мілы. Уцякай адгэтуль.

І без цябе пябожчыкаў тут шмат.

Пабойся. Я прашу цябе, юнак,
Не прымушай мяне яшчэ грашыць,
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Не раздражняй,ідзі хутчэй адгэтуль.
Люблюцябе я болей, чымсябе,
Клянуся небам. Я прыйшоў сюды
Узброенысупроць сябе самога.
Бяяіыхутчэй, жыві. Пасля ты скажаш:
Шалёны той жыццё мне дараваў.

Парыс

Тваім я заклінанпем пагарджаю
А арыштоўваю цябе -- злачынца.

Рамэо

Тывыклікаеш? Сцеражыся, хлопчык!
(Б'юцца.)

Паж

О божа, б'юцца! Пабягу па варту.
(Выбягае.)

Парыс

(падае)

Забітыя.
Калі ты маеш літасць,
З Джульетай палажымяне ў труну.

(Памірае.)

Рамэо

Хай будзе так. Спачатку гляну ў твар.
Меркуцыо сваякён -- граф Парыс.
Што гаварыў дарогай мпе слуга?
Усхваляваны, я пе чуў нічога.
Сказаў, здаецца, ён, што граф Парыс
З Джульетаюзбіраецца жаніцца.
Сказаў ён так, ці мпе прыснілася?
Ці, можа, калі ён Джульсту ўспомніў,
Я страціў розумі ўсяму паверыў.
Дай мне руку. Цяпер са мною разам
У кпігу роспачызанесен ты.
Юнакзабіты, ва ўрачыстым склепе
Цябе я пахаваю. Не, пе ў склепе,
А ў вежысветлай -- там ляжыць

Джульета,
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І хараство яе ператварае

Пануры склеп у светлызал бяседны.

Ляжытут, мёртвы, мёртвым пахаваны.

(Кладзе Парыса ў склеп.)

Як часта людзі перад самай смерцю

Стаповяцца вясёлымі раптоўна!

Завуць прадсмертнаю зарніцай гэта.

Ці ж гэта я магу назваць зарніцай?

О жопка мілая, любоў мая!

Смерць высмактала мёд твайго ДыханиЯ,

Але з тваёй красой не саўладала,

Не здолела яе. Красы адзнака -

Ружовы колер губ і шчок тваіх;

Тут смерці бледны флаг яшчэ пе ўзняты.

Тыбальт, і ты ж у саване крывавым

Ляжыш тут? Для цябе я не магу

Зрабіць пічога больш, як той рукой,

Што загубіла маладосць тваю,

Забіць згубіцеля. Даруй мне, брат!

Чаму, Джульета, і цяпер яшчэ

Такое хараство ў табе? Няўжо

Смерць бесцялесная ўлюбілася

Сама ў цябе? Няўжо худая поскудзь

Цябе трымае ў гэтым змрочным месцы

З тым, каб зрабіць любоўніцай сваёй?

Я гэтага баюся і таму

З табою застануся назаўсёды,

Не выйду з гэтага палаца цемры

Ніколі больш. Тут, тут з чарвямі я -

Тут будзе вечны адпачынак мой.

Я скіну тут прыгпёт варожых зор

Са стомленага ў гэтымсвеце цела.

Глядзіце ж, вочы, вы апошні раз!

Апошні раз вы, рукі, абпіміце!

А вуспы пацалункам, як пячаткай,

Умову з прагплай смерцю замацуйце!

Прыйдзі, мой горкі праваднік, прыйдзі,

Злавеспы рулявы, і пакіруй

На скалы вострыя змарпелы човей.

ТГю за сваю любоў.
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Аптэкар чэсны!
Сказаў ты праўду -- моцнытвой напітак,
І з пацалупкам паміраюя.

(Памірае.)
Уваходзяць з другога боку могільніка б рат Ларэнца

з ліхтаром, ломам і жалезняком.

Брат Ларэнца

Ратуй, святы Францыск! О колькі раз
Я спатыкаўся аб магілы.-- Хто тут?

Балтазар

Вапі друг, што ведае вас добра.

Брат Ларэнца

Хай бог цябе благаславіць. Скажы мне,
Мой добрыдруг, што гэта там за факел
Дарэмна свеціць чарапам бязвокім?
Здаецца, ён у склепе Капулепі?

Балтазар

Там, там, святы айцец. Там гаспадар мой,
Якога вытак любіце.

Брат Ларэпца

А хто ж ён?

Балтазар

Рамэс.

Брат Ларэнца

Ён даўно там?

Балтазар

З паўгадзіпы.

Брат Ларэпца

Хадземса мпою ў склеп.

Балтазар

Баюся, ойча.
Не ведае мой гаспадар, што я ўсё тут.
А бп жа пагражаў мпе лютай смерцю,
Калі я застапуся падглядаць,



Брат Ларэпца

Дык заставайся, Я адзін пайду.

Бяды баюся, страх мяне бярэ,

Балтазар

Калі пад гэтым цісамЯ заснуў,

Мне спілася -- Рамэо з пекім біўся,

Мой гаспадар забіў таго.

Брат Ларэнца

Рамэо!

(Падытодзіць да склепа.)

О божа мой, чыёй жа гэта кроўю

Заплямлены ступені ў гэты склеп?

Хто шшагі акрываўленыя кінуў

Тут, у прытулку вечнага спакою?

(Уваходзіць у склеп.)

Рамэо! Бледны. Хто ж яшчэ? Парыс.

Увесь ён у крыві. Які жахлівы момант

Віноўнік тут няшчаснага здарэння?

Япа паварушылася, здаецца.

Джульета прачынаецца і ўстае.

Джульета

Святы айцец! А дзе ж мой уладар?

Я помяю добра, дзе мне трэба быць,--

На гэтым месцы. Дзе ж Рамэо мой?

Шум за сцэнай.

Брат Ларэпца

Я чую пейкі шум. Хадзем, сіцьёра,

Мыз гэтага гнязда заразы, смерці

І спу ненатуральнага. Ёсцьсіла

Мацпцейшая, чым нашы памагапні,--

Япла разбурыла памеры нашы.

Хадзем хутчэй. Гут на грудзях тваіх

Ляжыць твой мёртвы муяі; Парыс --
таксама.

Хадзем са мпой, у манастыр цябе

Я да сясцёр набожных завяду.



Ты пе распытвайся і пе марудзь.
Вуць варта. Мілая Джульета,
Хадзем, хадзем! Я пе магу застацца.

Ларэйца адыходзіць,

Джульста

Ідзі. Я пе пайду адгэтуль. Гэта што?
Сціскае шклянку любага рука.
Атрута тут -- прычына смерці ранняй.
О, прагны! Выпіў і піводнай каплі
Для паратунку не пакінуў мне.
Я вуспыбуду цалаваць твае,
Паіх атрута, мджа, засталася
І ад уцехі гэтай я памру.

(Цалуе Рамэо.)
А губы цёплыятвае.

1і-ы вартавы
(за сцэнай)

Ну дзе?
Вядзі паказвай пам, кудыісці.

Джульета

Там шум. Спяшацца трэба мле. Кіпжал,
Збавіцель мой!

(Вымае кінжал з пожану Рамэс.)
Вось пожныдзе твае.

(Заколваецца.)
Гэжавей ты тут, а мпе памерці дай.

(Падае па цела Рамэо і памірае.)

Уваходзіць варта з пажам Парыса.

Паж
Вунь там, дзе факел той гарыць. Вунь там.

і-ы вартавы

Зямля ў крыві. Абшукваць могільнік!
І хто б ні трапіўся, вязацьусіх.
Малюнакстрашны. Граф ляжыць забіты;
Джульета ўся ў крыві... і цёплая,
Хоцьтрэці дзель ужо, як пахавалі.
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Хутчэй ідзіце герцагу скажыце!

Паклічце Капулеці! Клічце ўсіх!

Маптэкі пабудзіце зараз жа!

Мыбачыммесца жахаўі крыві,

А да прычын страшэннае бяды

Без росшукаў пе можам мы дабрацца.

Уваходзяць покалькі вартавых з Балтазарам.

2-і вартавы

Манах тут; стогне ёп, ДРрЫЖыЦЬь 1 плача.

Ішоў сюды, а мы яго схапілі

1 адабралі лом і жалязняк.

і-ы вартавы

О, гэта падазрона! Затрымаць!

Уваходзіць герцаг са світай.

Герцаг

Што за бяда прачнулася так рана

І ранішні спакой наш парушае?

Уваходзяць Капулеці, сіпьёра Капулеціі іншыя.

Капулеці

Што азначае гэты крык трывожны?

Сіньёра Капулеці

Народ па вуліцы крычыць «Рамэ0».

А хто: «Джульета», хто: «Парыс» -- і ўсе

Да склепа нашага імчацца з крыкам.

Герцаг

Які тут жах трывожыць слых паш?

1-ы вартавы

Герцаг,

Вось тут ляжыцьзабіты граф Парыс,

Рамэо мёртвы, мёртвая Джульета --

І дбплая: забіта толькі што.

Герцаг

Шукаць, зпайсці віпоўпікаў забойства!



і-ы вартавы

Слуга Рамэо тут; а вось -- мапах.
Прыіх для ўзлому склепа гэтага
Знайшлі прылады.

Капулеці

ЗЖопка, божа мой!
Тыглянь, дачка ў крывіўся. Памыліўся
Кінжал: вунь там, пры поясе ў Рамэо
Яго парожняе жыллё, а ён
У грудзі нашае дачкі ўвайшоў.

Сіньёра Капулеці

О гора! Гэты выгляд смерці мне --
Як пахавальнызвоп, які гаворыць,
Што старасці маёй пара ў магілу.

Уваходзяць Мантэкі і іпшыя.

Герцаг

Тырана ўстаў, Маптэкі, каб пабачыць,
Што сышадзіны твой так рана лёг.

Маптэкі

Мой уладар, сканала ўпочы жонка:
Выгнанне сыпа ёй жыццё разбіла.
Якой жа мне яшчэ бядычакаць?

Герцаг

Тыглянь -- і ўбачыш.

Мантэкі

О певук, невук ты! Прыстойнахіба
Рапей за бацьку класціся ў магілу?

Герцаг

Спьші дакорыгоркія да часу,
Пакуль не высветлім падзей жахлівых,
Не знойдземіх крыніцыі прычыш.
Тады правадніком жалобы вашай
Я стану самда самае магілы.
Хайгора ваша крыху пацярпіць.
Прывесці падазроных мне сюды!
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Брат Ларэпца

Галоўпы самыз падазропых-- Я,

Хоць мепш за ўсіх я здольны па злачынства,

Жахлівага забойства час і месца -

Усё паказвае супроць мяне.

Я тут, каб бараніць і вінаваціць,

Каб асудзіць і апраўдаць сябе.

Герцаг

Усё, што ведаеш, кажы адразу.

Брат Ларэнца

Скажу я коратка,-- іначай бы

На доўгае апавяданне мне

Хвіліп маіх апошніх пе хапіла.

Рамэо, што ляжыць тут,-- муж Джульеты,

І вернай жонкаю была яму

Нябожчыца Джульета. Іх вяцчаўя;

Дзень шлюбу тайнага быў смертнымднём

Тыбальта; гэта смерць была прычынай

Выгнання маладога мужа. Жонка

Па мужу плакала, не па Тыбальту.

А вы, каб разагнаць тугу яе,

Хацелі выдаць сілаю за графа.

Тут да мяне прыйшла яна з адчаем,

Маліла, каб што-пебудзь Я прыдумаў

І ўратаваў бы ад другога шлюбу,

А пе -- забіць сябе гразіла ў келыі.

Тады, навучанысваім умельствам,

Я даў ёй соцнас пітво, якое

Зрабіла тос, што прадбачыўя:

Надаўшывыгляд мёртвае -- жывой.

А я тады Рамэо напісаў,

Каб ён прыехаў гэтай ноччу страшнай

Дэжульсту ўзяць з часовае магілы,

Калі падыдзе час прачнуцца ёй.

Але пасланы мною брат Джаванні

З пісьмом быў затрыманы выпадкова

1 ўчора мие вярпуў яго назад.

Калі ёй тэрміп падышоў прачнуцца,

Забраць яс пайшоў я ў склеи сямейны,



Хацеўу кельі я схаваць яе.
Пакуль змагу паведаміць Рамэо.
Калі ж прыйшоў за пекалькі хвіліп
Да той пары, калі ёй прачынацца,
Ужо нябожчыкі ляжалі тут --
Рамэо верпыі шаноўныграф.
Калі Джульета ўстала, я прасіў
Ісці са мной, скарыцца волі божай,
Але мяпе спалохаў шумраптоўны,
Япа жісці са мной не захацела
І, мусіць, тут сама сябе забіла.
Вось тое ўсё, што я магу сказаць:
Пра тайны шлюб пасведчыць можа пянька,
Калі чым-небудзь я тут вінават,
Дык у ахвяру строгаму закону
Рапей, чым суджана памерці мне,
Аддайце вы жыццё маё старое?

Герцаг

Заўсёдыў нас ты праведнікам быў,
Але што скажа намслуга Рамэо?

Балтазар

Пра смерць Джульетывестку я прынёс
Гаспадару, і з Маптуі сюды
Ёнкінуўся да гэтага вось склепа:
Сказаў, каб бацьку перадаў я ўранні
Пісьмо вось гэта. Сам спусціўся ў склеп,
А мне пад страхам смерці загадаў,
Каб я тут аднаго яго пакінуў.

Герцаг

Дай мне пісьмо, я потым прачытаю,
Дзе графаў паж, які паклікаў варту?
Скажы, што гаспадар твой тут рабіў?

Паж

Прынёс ён кветкі на труну сіньёры,
Сказаў мпе стаць вунь там; я адышоўся.
І раптам нехта з факелам прыйшоў,
Пачаў узламваць склеп. Мой гаспадар
Тут па яго накіпуўся з мячом,
А я пабег тады хутчэй па варту.
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Герцат

Пісьмо расказ манаха пацвярджае

Пра іх любоў, таксама, як пра смерць.

Рамэо піша, што купіў атруту

У боднага аптэкараі з ёй

Прыйшоў у склеп памерці ля Джульеты.

Дзе хк ворагі? Маптэкі! Капулеці!

Вы богам пакараныза варожасць:

Любоўю радасць вашу ёп забіў.

А я за патуранне вам аддаў

Двух сваякоў; усе мы пакараны.

Капулеці

О брат Мантэкі, дай жа мне руку:

Вось частка ўдовіпа Джульеты; болей

Я пе прашу.

Маптэкі

А я магу даць больш.

Я з золата ёй статую пастаўлю,

Да тых часоў, пакуль стаіць Верона,

Найлепшым самымбудзе помнік гэты--

Увасабленнем вернасці Джульеты.

Капулеці

Заззяе і Рамэо разамз ёй -

Ахвяры дзво варожасці сляпой.

Герцаг

З жалобпыммірам ранне к памідзе

І сонца паказаць не хоча твару.

Хадзем жа пагаворымаб бядзе --

Каго памілаваць, каму даць кару.

Сумпейшая з аповесцей па своце --

Аповесць аб Рамэо і Джульеце.

Выходзяць.



З І. А. Крылова

ВАРОНАІ ЛІСІЦА

Не раз казалі свету шчыра,
Што лесціць брыдка, шкодна, але ўсё дарма:
У сэрца лесць пратышчыцца сама.

Вароне неяк бог паслаў кусочак сыра;
Варона, радая сырку,

Збіралася паснедаць на суку,
Але задумалася, сыр узяўшыў дзюбу.

Якраз Ліса тут бегла, як на згубу.
Раптоўна сырныдух Лісіцу запыніў:
Лісіца бачыць сыр,-- сыр Ліску паланіў.
Да дрэва хітрызвер на дыбках падыходзіць,
Хвастомпавільвае, з Варонывоч не зводзіць,

І кажа соладка, ледзь дышучы, Ліса:
«Што за дудоўная краса!

Якая шыйка! Колькі ў вочкахласкі!
Каб расказаць, дыкгэта ж проста казкі!
А дзюбка, пер'ейка! У захапленнія.
Ты, мабыць, і пяеш ляпей за салаўя.
Красуня, заспявай! А што, калі, сястрыца,
Яшчэ б і голасам магла ты пахваліцца?

Прыхарастве такім была б ты ў нас
царыца!» --

Ледзь утрымалася красуня на суку,
Такія чуючыпахвалы,

Ад радасці дух сперла ў валляку,
Варона каркнула наколькі сілы стала.
Сыр выпаў,а Ліса -- якраз таго й чакала.
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ДУБ І ТРЫСЦІНА

Трысціпе Дуб сказаў: «Як бачуя,

Дык сапраўды цябо пакрыўдзіла прырода:

Ты не ўтрымасш нават вераб'я.

Павее ветрык хоць і ў ціхую пагоду,

Ты захістаешся, пачнеш слабець

І так нагнешсясіратліва,

Што нават жаласна глядзець.

Між тым, як параўне з Каўказам, ганарліва

Узняўшыгалаву сваю,

Я мала што прабіцца сонцу не даю,

А перад бурамі з усмешкаюстаю,

Нібы абкружаны навокала спакоем.

то бурай для цябе, дык мне зефірамтое.

Хоць бытыблізка ля мяне расла,

Прыкрытая маёй густою кронай,

Я быў быдля цябе надзейнай абаронай;

Але ж табе прырода адвяла,

Не гледзячына стап твой кволы,

Уладанні бурныя дола».
Трысціна тут яму: «Не плач па мне дарма:

Каб шкадаваць мяне, прычынзусім няма,

Пе за сябе віхураў я баюся:

Хоць гнусяя, ды не ламлюся,

Дык буры мала шкодзяць мне,

Бадай табе страшней яны ўдвайне.

Хоць праўда, што сярдзітыя навалы

Цябедагэтуль не зламалі,

І ад удараў іх пе страціў ты вянца,

Дыпачакаем да канца!»

Трысцінагэта ледзь сказала,
Як раптамз поўначы сярдзітай напралом

І з градам, і з дажджом прымчаўся аквілон.

Стаіць наш Дуб, Трысціна да зямлі прыпала.

Вятрыска злы -- падвоіў сілы ён,

Завыў і вырваў з каранём
Таго, хто галавой да хмараў дакранаўся

І аб зямлю пятою апіраўся.



ПЕРАБОРЛІВАЯ НЯВЕСТА

Дзяўчынаў росквіцеі рада б жаніху,
Дыў тымняма яшчэ граху.

А вось што грэх: яна пыхлівая занадта.
Падай ёй жаніха, каб быў ён не дурны,
Багаты, малады, каб меў ёп ардэны,--.

Патрабавала зухавата.
Ну, каб усё ён меў. А хто ўсё можа мець?

І вось яшчэ прыкмець:
Другіх каб не любіў, капрызымог цярпець.
Хоць шчасце да яе само валіла ў хату,

Бо жаніхі, як на падбор,
Выдатныякацілі к ёй на двор,

Але ў яе быўгуст занадтатонкі:
Такія жаніхі -- знаходка для дзяўчат,

А па яе пагляд --
Не жаніхі, а жанішатытолькі.

Каго жтут выбіраць між гэтых жаніхоў?
Той не ў чыпах, другі без ардэноў;

Той мае чып, але кішэні ўсе пустыя;
То нос таўсты, то бровы загустыя;
Тутгэтак, там не так;

Пад густ сабе не падбярэ ніяк.
Прымоўклі жаніхі, гады на два прапалі,

А потымновыя сватоў паслалі,
Але ўжо гэтыя сярэдняе рукі.

«Якіядзівакі!»
Красуня моршчыцца: «Я імзусім не пара.

Дурнаяў іх, пустая мара!
І пе такіх я жаніхоў
Ад сваташія калісьці адвучыла,

Дыкці жпайду за гэтых вахлакоў?
Сказаў бы -- замужвельмі закарціла!
Дымне і ў дзеўках жыць пакуль што пе бяда:
Днёмвесела,і ноч я сплю спакойна:
Спяшацца замуж проста пепрыстойна».

Сплылаі гэта чарада.
Прачуўшы, што яна за цаца,

Не сталі жаніхі занадта дамагацца.
Прайшоў гадок --
Сваты маўчок,
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Яшчэ гадок мінуў, яшчэ праплыў год цэлы,

Сваты пе едуць, быццам назнарок.

Тым часам дзеўчыпа ўжо стала дзеўкай спелай;

Пачне лічыць другіх дзяўчат

(На гэта часу ў яе шмат),

Дыктая замужам, а тую заручылі,

Вось толькі пра яе забылі.

Нячутна смутакёй падкраўся да грудзей;

Як толькі дзеўчына перад люстэркам сядзе,

Дакладвае япо, што кожны дзень

Час прагныхараство яе патрошку крадзе.

Спярша румянец зпік, там -- жывасць у вачах,

А потымямачкі прапалі на шчаках,

Вясёласць, забаўкі кудысьці прамінулі,

Там валаскі два-тры сівыя прагляпулі:

Адзнака сталых дзён.

Бывала, без яе ў кампапіі так сумна

І ад паклонпікаў было навокал тлумна,

Цяпер жа -- ах! яе ўжо клічуць на бастон.

Развага кажа ёй пра замуж клапаціцца,

Кудытут болей ганарыцца!

Як коса ні глядзіць дзяўчына на мужчый,

А ў сэрцы напамінакёй адзін,-

Каб адзінокаю не скончыць веку.

І вось, пакуль яшчэ зусім не адцвіла,

Яна за першага, хто сватаўся, пайшла

І рада, рада ўжо была,

Што выйшла за калеку.

ПАРНАС

Як з Грэцыі воп выгналі багоў

І іхнія дзяліць маёнткі сталі,

Дык некаму й Парнас тады адмежавалі;

Вось повыгаспадар стаў пасвіць там Аслоў.

Аслы жякімсьці чынамзналі,

Што Музытам дагэтуль пражывалі,

І кажуць: «Ну, пе так жа нае
Прагпалі па Парнасе:

Відаць, абрыдлі Музы людзям,

Спяваць тут зараз мы ўжо будзем».
«Зацягнемжа»,-- крычыць адзін.-- Ды весялей!



Я завяду, а вы за мпой смялей!

Сябры, баяцца пам не трэба!

Няхай імкнецца песня ў неба!

Гучней, як дзевяць тых сясцёр,

Мыўздымеммузыкуі свой наладзім хор!

А каб было ў капэлі болей згоды,

Такі парадак завядзёму нас:

Чый голас пе дае аслінай асалоды,

Таго не прымем на Нарнае».

Адобрылі Аслыаслова

Прыгожа сплеценае слова:

Хор новых спевакоў такуюдзіч панёс,

Як быццамрухаўся абоз,

Дзе тысячы нямазаныхкалёс.

Не могучы сцярпець такое прыгажосці,

Той гаспадар пабраўся злосці

І ўсіх загпаў з Парнаса ў хлеў.

Я крыўдзіць невукаў намеру тут не меў,

Але карыснае скажу ім штосьці:

Калі ты ёлуп, крый нас божа,

Дык месца тут не дапаможа.

АРАКУЛ

У нейкім капішчы стаяў драўляныбог,

Які пачаў маўляць прароцкія адгады

І мудрыя даваць парады.

Затое з галавы да ног
Ён золатам абвешац,і па пяты

На ім блішчыць убор багаты.

Народ яго маленнем заглушыў

І фіміямам задушыў

Па легкавер'ю чалавечым,

Як раптам -- ганьбаі скандал!

Аракул праўдыне ўгадаў:

Адказваць стаў пяскладна, педарэчы;

1 так пайшло далей штодня:

Што бог ні скажа, то брахня,

Аж кожныдзіваваўся,
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Кудыў яго прарочыдар дзяваўся!
А справа ў тым,

Што ідал быў пустыі жрэц садзіўся ў ім
Маўляць народу прадказанці;

І вось тут вынікі відны:
Якбыў разумны жрэц, дык бог не плёў маны,

Калі ж тудызасеў дурны,-
Балван абалванеў дазвання.

Яшчэ з даўнейшае пары
Пра суддзяў мне такіх апавядалі,

Якія вельмі мудрыя бывалі,
Пакуль разумныя былі сакратары.

ВАСІЛЁК

Расцвіўшыў жыце, Васілёк
Раптоўна звяў і ў марнымстане
Аж галаву схіліў набок,
Чакаючысвайго сканання.

Зефіру паміж тым ён жаласна шаптаў:
«Ах,дзе той дзень? Хутчэй бы дзень настаў!

Каб сонца яснае ўсё поле асвяціла,
Дык і мяне б яно, напэўна, ажывіла!»

«Вось выдумаў, блазнюк! --
Сказаў яму, што рыўся побач, жук: -

Хіба ж у сонейка ўсяе турботы
Сачыць, як ты расцеш,
Ці вянеш ты, ці хораша цвіцеш?

Павер, пяма ў яго пі часу, пі ахвоты
Длягэткіх спраў.

Каб тылятаў,якя, ды свет бы знаў,
То бачыў бы, што ўсе лугі, лясыі нівы
Ім толькі і жывуць, ім толькі і шчаслівы:

Яно сваім цянлом
Вялізныядубыі ксдрысагравае

І пезвычайнымхараством,
Цудоўнымпахам кветкі аздабляе.

Такія кветкі, праўда, ёсць,
Дыктам жа прыгажосць!
І тыім толькі пазайздросць.



Сам час касіць шкадуе іх, здаецца,

Ну, а ў цябе ж такога хараства няма,
Дык сонцу просьбай ты не дакучай дарма,

І марна дабівацца перастань,
Маўчыі вянь!»

Тут сонейка ўзышло, прыроду асвяціла,

З праменнямі жыццё раслінам песучы,

І бедны Васілёк, што звяў быў уначы,
Нябеснымзрокам ажывіла.

О вы, каго пад іншымі шчаслівы лёс
Высока ўзнёс!

З майго вы сонца прыклады бярыце, -

Паглядзіце:
Куды прамень яго дастане, тамяно,

Ці дубу, ці былінцы -- ўсё адно,
ЗКыццё нясе і шчасцем падзяляе,

Затое ў сэрцыў насі ў капельцы расы

Мыбачым водбліскі яго красы,

І кожнысонейка благаслаўляе.

ЛЕС І АГОЦЬ

І друга выбраць -- трэба ўмець.

Калі карыслівасць надзене дружбы маску,

Яна табе рыхтуе пастку.

Каб гэту думку лепей зразумець,

Паслухай байку ды прыкмець.

Зімой на ўзлессі Аганёк курыўся;

Ён падарожнымі забыты, мусіць, быў.

Што далей, меншымёя рабіўся:

Дроў но было, Агонь мой ледзь дыміў.

І так да Кудрылесу гаварыў:
«Скажы мпе, Кудзерка-сястрыца,

За што цябе пакрыўдзіў гэтак лёс?

Што ўсё лісцё тваё атрос,

І мерзнеш ты, не маеш чым
прыкрыцца?»

«Таму, што я ў снягу
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Зімой пі зелянець, ні цвісці не магу»,--

Агию так Кудра прамаўляе.

Агонь сваё: «Ды тут яшчэ бяда малая.

Са мною пасябруй, дык я дапамагу.

Я -- сонцаў брат, вядомы добра ўсюды,

За сонца лепш тварыць умею цуды.

Спытай сабе ў цяпліцах пра мяне;

Зімой наўкола сцюжа дызавея,

А тамусё цвіце ды спее:
І тэта -- дзякуючы мпе.

Хваліцца я не маю моды

І выстаўляцца пе люблю,

Аднак жа ў сіле сонцу не ўступлю.

Як тут яно ні ззяла ад усходу,
Снягоў не здолеўшы, пайшло ўжо на начлег;

А ля мяпе, глядзі, растаў якснег!

Калі зазелянець жадаеш тызімою,

Як летамці вясною,
Дай у сябе малепькі мне куток!»

Умова зроблена, і ў лесе Аганёк
Становіцца Агнём, Агоць палае:

Бяжыць ён па ствалах, аблізвае сукі,
І дыму чорпага ўздымаюцца клубкі,
І хутка полымя ўсю Кудру ахапляе.
Усё згарэла ўшчэнт, і там, дзе ў спёкі дні

Мог адпачыць вандроўнік у цяні,
Тарчаць адны асмаленыяпні.

І тут няма чаго дзівіцца:
Не варта дрэвіне з агнём вадзіцца.

ЧЫЖІ ВОЖЫК

Адзіп, паводшыбе, ў бары
Нясмелы Чыжчырыкаў на зары,
Зусім не для таго, каб зарабіць ухвалу,--

Няма за што. Спеў сам гучаў сабе памалу.
І тут у бляску променяў сваіх
Агпісты Феб з абшараў вадзяпых

Узипяўся.
Здавалася, іцто ёп прынёс жыццё ўсяму,

І пасустрэч яму
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“Хор гучпых салаўёў у пушчыразлягаўся.

Чыж раптам змоўк: «А тычаго,-
Спытаўся Вожык у яго,-

Мастацтва не паказваеш свайго?»

«Бо гімн спяваць я голасу пе маю,
А слабымславіць пе хачу,

Таму вось і маўчу,

І Феба пе ўслаўляю»”.

Так я са смуткам наракаю,

Што мне Піпдара ліры лёс не даў:

Я б Александра праслаўляў.

МАЛПЫІ

Разумна пераймаць ніколі не загана,

Карысць нам гэта можа даць,

А вось бязглузда пераймаць,

Не дай ты, божа, як пагана!

Я прыклад прывяду з краін чужых.

Хто бачыў малпаў, тыя знаюць,

Што ўсё япы старанна пераймаюць.

Дык вось у Афрыцы,дзе так багатаіх,

Надрэве, на суках, між зелені густой,

Чародка малпаў раз сядзела

І крадкамна лаўца глядзела,

Як па траве качаўся ў сецях той.

Тут Малпа Малпу ў бок -- штурхель нагою

І шэпчуцца паміжсабою:

«Ну, гляпьце ж вы па малайца,

Як штукі вырабляе без капца!

То ён кульнецца,

То размахнецца,

А то, дальбог,

У камячок ён так збярэцца,

Што ие відаць ні рук, ні пог.

На ўсё мы здатпыя, сястрыцы,

А вось такога ў нас мастацтва пе відаць.

Красуні-маладзіцы!

Не шкодзіла б пам гэта пераняць.
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Здаецца, пагуляўся ён. Прыкмецьце,
Як толькі пойдзе, дык тады мыўраз...»

Пайшоў лавец, пакінуўшыімсеці.

А Малпытут: «Чаго намтраціць час?
Давайце забаўляцца!»

Красуні злезлі ўніз. Для дарагіх гасцей
Прыгатавана шмат сяцей.

Давай тут Малпы ў іх качацца ды куляцца,
Укручвацца дызахінацца.

Крычыць, вісчыць, дурэе чарада!
Дывось бяда,

Калі з сяцей прыйшлося вырабляцца!
Лавец, між тым, сачыў здалёк,

Убачыў, што пара, і да гасцей з мяшкамі.

Яны памкнуліся наўцёк,
Дыз месца ні па крок,

І ўсіх пабралііх рукамі.

СІНІЦА.

Сіпіца к мору падалася,
Яна клялася,

Што мора выпаліць датла.
Аб гэтым чуткапа ўвесь свет пайшла.
Сам цар марскі Нептун калоціцца ад страху;

Ляцяць чароды птахаў,
Звярыз лясоў збягаюцца глядзець,
Якбудзе акіяп, ці горача, гарэць.

І пават, кажуць, нейкія аборы,
Што сквапныпа чужыяпірагі,
Прыбеглі з лыжкамі па берагі,

Каб тлустай поліўкі пасёрбаць з мора,
Якой чыноўпых кручкатвораў
Не частаваў купец другі.

Цікаўпых шмат прыйшло, каб з цуда падзівіцца;
Глядзіць на мора кожны, не змігне,
Хто-небудзь толькі час часом шапие:

«Вось закіпіць, вось хутка загарыцца!»
Дыдзе там! -- мора пе гарыць.

Дык, можа, хоць кіпіць? І не кіпіць.



Сініца з сорамам назад ляціць:
Дарэмпа шуму парабіла,

А мора і ие запаліла.

Нікога каб не крыўдзіць нам,

Я толькі пару слоў дадам:
Пакуль не зробіш справы,
Не распускай тыславы.

АСЁЛ

Калі сусвет ІОпіцер засяляў,

Ствараючы жывёлін розныхмасу,

Дык і Асёл па свет тады папаў.

Але наўмысле, ці пе меў ён часу,

Ці, можа, не было патрэбнага прыпасу,--

А толькі грамаўладнымахудаў:

Асёл як белка ростам выглядаў.

Асла амаль ніхто не прыкмячаў,

А ён пыхлівы быў і наракаць пачаў.

Аслу хацелася павыхваляцца,

А чым, калі такі малы,

Што сорамна і ў людзі паказацца?

Вось да ІОпіцера прыстаў ён горш смалы,

Каб той яму прыбавіў росту.

«Ах, змілуйся! Няма больш сіл маіх!

Львы, барсы і сланы ў пашане ад усіх,

А я... Не вытрымаю проста!

Чаму тыіх высока ўзиёе,

А памтакі благі даў лёс,

Што пра Аслоў ніхто ні слова?

А каб з цяля хаця я ростам быў,

Дыкпыху б і са льва'і з барса збіў,

І пра мяно ўвесь свот бы гаварыў?.

Штодзень папова

Асёл Зевесу тое ж: поў

І так дадзеў,

Што ў рэшце рэтт мальбы асловай

Паслухаўся Зевее:

Зрабіў Асла жывёлінай вялікай,

А звыш таго такі даў голас дзікі,

815



Што мой вушатыГеркулес
Перапалохаў цэлылес.

«Што там за звер? Якога роду?
Зубаты, мусіць? Мае шмат рагоў?»

Ну, толькі й гутаркі, што пра яго.

А што ж далей было? Не прамінулагоду,
Усе пазналі, што Асёл --
Дурніла, вось і ўсё,

Нічымнікому ёп не грозіць
І на Асле ваду ўжо возяць.

Высокасць гэткая пе варта пі граша,
Калі высокі чын, ды пізкая душа.

ДВА ГАЛУБЫ

Жылі два Галубкі, як два браточкі, дзесьці,
Адзін без адпаго не мог пі піць, ні есці;
Дзе ўбачыш аднаго, другі, напэўна, там;
І радасць і тугу дзялілі папалам.
Не бачылі яны, як дзён чарга сплывала,
Бывала сумнаім, а нудпа не бывала.

Ну,як, здаецца, тут хацець
Пакінуць тых, хто сэрцу любы?

Дыкпе! Задумаўз іх адзіп ляцець
Пабачыць, аглядзець

Зямныўвесь шар сабе па згубу,
Дазнацца, дзе маныі праўдыберагі.
«Кудыты? -- кажа, ледзь ие плачучы, другі.-
Што за карысць табе бадзяцца?

Ці з другам хочаш тырасстацца?
Галі табе мяпе ўжо не шкада,

То ўспомні коршакаў,сіло, буран сустрэчны
І ўсё, чым вандраванні небяспечны.

Хоць пачакай вясны ляцець такую даль,
Тадыі я згаджуся мо на гэта.
Цяпер жадзе ты знойдзеш харч?
Вунь, чусш? Крумкае крумкач,--

Паганая прыкмета.
Дыкзастапіся, мілы мой!



Удвух намвесела з табой.
Кудытабе ляцець, не разумею;
А я тут боз цябе зусім асірацею.
Сіло ды каршупыі ў сне

Здавацца будуць мне:
Няшчасця над табой я буду ўсё баяцца.
Ледзь хмарка з'явіцца над галавой,
Адразу я скажу: «Ах, дзе ёп -- братка мой?
Ці жыў? Ці ёсць дзе ад дажджу схавацца?»

Ад слоў тых Галубку, на сэрца смутак лёт,
Але жадання ён перамагчыне змог,

Што пачуццёі розум засланіла.

«Не плач,-- адказвае,-- мой братка мілы!
На тры дзянькі цябе пакінуць я хачу,

Каб хутка на ляту прыкмеціць,
Што ёсць дзівоснага на свеце,

І пад тваё крыло дадому прылячу.
Тады ўжо раскажу я не адну навінку:

Пра кожную мясцінку,
Пра разнастайнасць звычаяўі спраў,

І дзіва бачыў дзе якое,
Перад табойустане, як жывое,

Нібыса мною тыпа свеце сам лятаў».
Ну -- што ж рабіць? Прыйшлосяім расстацца,

Пацалавацца, развітацца.
Вандроўнік паш ляціць; тут раптам дождж і гром;

Пад ім, якакіян, сінее стэп кругом.

На шчасце, дуб сухі па вочы паказаўся;

Вандроўнік па яго -- туліўся, прыціскаўся,
Але ад холаду сябе не засцярог:

Дрыжаў, прамокшыз галавы да нот,
Патроху громуціх. Ледзь сопейка заззяла,

Як Галубка далей жадапне вабіць стала.

Атроссяі ляціць... Ляціць і з-пад аблок

Ля лесу зерляткі пшанічныя прыкмеціў,

Спусціўся ёні -- простаў сеці.
' Бяда -- папаўся Галубок.

Трапечацца бн, рвецца, б'ецца;

Старая сець была: сяк-так яе прарваў,

Хоць ножку вывіхлуў і крыльцытрохі змяў,

Дыпо да іх: ёп прэч адгэтуль падаецца...
Тут горшая бяда над галавой:

Імчыцца Коршакна разбой,
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Трымціць ад страху Голуб мой,

Ад Коршака ўцякае,

Дысілы больш няма. Драпежцікмой з гары

Ужо пад ім наставіў кіпцюры,

І холад ад яго тырокіх крыл шугае.
Дытут Арол аднекуль, як віхор,
Ударыў Коршака з усёй магутнайсілы -

Драпежнік ды драпежніка задзёр,

Між тым наш Голуб мілы
Уніз тут рыпуўся, прысеў пад плот,

Дыгэта не капец прыгод,
Адна бяда другую наклікае:

Тут хлопчык, чарапком шпурпуўшыў Галубка,

(Дзіця -- яму бяда якая?)
Раструшчыў скронь у бедака.

І вось вандроўнік наш з разбітай галавою,

Папсованым крылом, скалечанай нагою,
Пракляўшы сквапнасць бачыць свет,

Ляціць дамоў сяк-так без новых бед.

Шчаслівы ён яшчэ, што дружба тамчакае,
Якая лепш за дактароў

Дагледзіць, вылечыць,і будзеш ты здароў:
Прыдругудруг бяду і гора забывае.

Вось кожны, хто аб'ехаць свет паўкруг,
ЯкГолуб той, жадае,
Хайгэту байку прачытае

І сцішыць свой вандроўныдух.
Якіяб васпі вабілі павіпы,
За тую лепшайвы пе зпойдзеце краіны,
Дзе вашамілая,ці дзе жыве ваш друг.

ЧЫРВОНЕЦ

Асвета -- па карысць народу.
Хто жгэта будзе адмаўляць?
Але асвстай любім зваць
Часамі мы раскошымоду
І пават звычаяўраспуспых шкоду:
Дыктрэба вельмі разбіраць,



Як стапеш грубасці кару з людзей здзіраць,
Каб добрых якасцей ад іх пе адабраць,
Не закрануць душы найлепшыя праявы,

Каб не пазбавіць прастаты
І, даўшытолькі бляск нусты,

Пяславы ие набыць для іх заместа славы.

Пра гэты доўг святы
Хапіла б важпыхслоў па кпіжакпару,
Ды важиа гаварыць не кожнамуда твару,

Дык з жартам папалам
Я гэта байкаю хачу давесці вам.

Адзін мужык-прасцяк -- і сам аб тым пе марыў --
Зпайшоў Чырвонец на зямлі

Запылоны, на ім слядыгразі былі,

Аднак жа медзякоў мо прыгаршчаў са трое
За той Чырвонеп мужыку даюць.

«Чакайце,-- кажа ён,-- дасце яшчэ не тое!
Я нештаз ім зраблю такое,

Што зж яго ў мяне з рукамі адарвуць».
Набраў мужык пяску, жарствы і мелу
Дыцэглы дробненька натоўк
І... праца закіпела.
Мужык у працызнае толк:
Чырвонец ён аб цэглу точыць,

ЗКарствой дзярэ,
Пяскомі мелам трэ,

Каб ажгарэў, як жар, зрабіць ён хоча.
І што ж -- гарыць Чырвонец, як агонь,

Дытолькістала
Вагі ў ім мала,

Цапу былую страціў ён.

ТРАЯЖЭНЕЦ

Якісьці грахаводнік

Пры жоццы пры жывойзавёў яшчэ аждзвюх.

Калі пра тэта Цар даведаўся ад слуг

(А Цар той строгі быў і не ахвотпік

Такім учыпкам спагадаць),
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Дык Траяжэнца ёп сказаў пад суд аддаць

І выдумаць яму такую кару,

Каб страх узяў людзей

І болей каб такіх не толькі што падзей,

А нават не было і мараў:

«Як будзе,-- кажа,-- кара замала,

Павешу суддзяў тут жа, ля стала».

Вядома, суддзям пе да жартаў,

Аж кідае ў халодныпот:

Трыдипі сядзяць і думаюць упарта,

Пусціць якую кару ў ход.

Іх тысячы, ды практыка даводзіць,

Штозла рабіць яны не могуць перашкодзіць.

Нарэшце некаму даў розум бог
Прапанаваць тут спосаб новы,

І суддзямі, з агульнай змовы,

Прысуд быў вынесен суровы:
Аддаць распусніку ўсіх жопак трох.

З прысуду гэткага народ дзівіўся:
Павесіць суддзяў Цар -- тут ясна ўсім было,

Але і тыдня не прайшло,
Як Траяжэнец наш пятлёю задавіўся.

Навука не прайшла дарма,
І болей з жонкамі трыма

Ніхто ў тым царстве не жаніўся.

АРОЛ І КУРЫ

Арол, любуючыся ранкам,
У высі воблачнай лятаў

І тамгуляў,
Дзе параджаецца маланка.

Спусціўшыся на піз хвілінку пасядзець,
Цар-птушка села па павець.

Хоцьгэта для Арла як быццамі занізка,
Ды норавыцароў пе нам распазпаваць:

Ці, можа, ён хацеў павець ушанаваць,
Ці мо пе меў па чым адпачываць --

Ні дуба, пі скалы пе бачыў блізка,
Не ведаю, што ёп у думкахмеў,

Але хвілінку пасядзеў



І на, суседнюю павець пераляцеў.
Квахтуха з гэтага пе можа падзівіцца

І так дудукае з сваёй кумой:
«За што Арлы ў пашане у такой?
Няўжо за лёт? Дальбог, сястрыца,

Як моцна захачу,
З павеці на павець і я пералячу.

Мыпа сваёй дурной натуры

Лічылі, што япыза пае вышэй,
А ў іх пе больш ні ног і пі вачэй,

Дыі лятаюць не ямчэй,
А так жа нізка, як і куры».

«Япо-то так, ды не зусім,--

Арол з пагардай кінуўім:
-- Арлам трапляецца ніжэй курэй спускацца,

Але курамда хмар ніколі не падняцца».

Калі аб талентах бярэшся меркаваць,
Іх слабасці лічыць -- не траць дарэмна працы:

Умей на ўзровень талентаў узняцца,

Каб хараство іх разбіраць.

ЖАБЬЫІ, ЯКІЯ ПРАСІЛІ ЦАРА

Чамусьці ІНабам стала невыгодна
З уладаю народнай,

Як быццам невысокародна
Без службыі на волі жыць.

Дык што жрабіць?

Надумалі ў багоў Цара яцы прасіць,

Хоць глупства разбіраць багам пепадыходна,

Аднак 8евое паслухаў іх, і Цар

Да Жаб ляціць ужо з-за хмар

І пляспуўся па царства з гэткай сілай,

Што ўся дрыгвяная дзяржава захадзіла.
Тут Жабыз усіх ног -
Кудыхто мог,
Давай хавацца хутка,--

Цішкомдзівіліся з Цара ў закутках.
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Што Цар выдатны,ўсім відпо:
Не легкадумны ён, не сумятлівы,

Паважны, велічны, маўклівы,

Дытолькі дрэннаў ім адно,-
Што ёп -- асінавае бервяно.
Шалуючы спачатку сап высокі,

Пе смее да Цара і падысцініхто:

Глядзяць са страхам паяго, і 70

Праз асаку, цішком, здалёку.
Дыдзіў такіх няма,як свет вялік,

Каб свет да дзіва це прывык.
І тут падданыя ад страху адпачылі,
І да Цара паўзці з пакораю рашылі.

Спярша перад Царом пічком,
А там смялейшыя садзяцца ўжо бачком.
" А тамі поплеч гэтакім жа ладам.

А хто храбрэй за ўсіх, дык той
Садзіцца да Цара ўжо задам.
А ён цярпіць па дабраце сваёй.

Глядзіш праз нейкі час, хто хоча,
Той на яго і ўскочыў.

Абрыдла за тры диі жыццё з такім Царом.
Нанова Жабыб'юць чалом,
Каб у балотную дзяржаву
Юпіцер даў Цара па славу.

Пачуўшы іх мальбу, для паляпшэпняспраў,
Юпіцер Жорава на царства ім паслаў.
Ну, той не вервяно,-- павёў іначай справу:
Не любіць балаваць народу ён свайго
І вінаватых есць. Папэўна, ад таго

Нявіппых па судзе няма ні аднаго.
Затое ж у яго,

Як спеданне, абед, вячэра, то й расправа.
На жыхароў балот
Прыйшоў сапраўдлызвод,

Не застапецца хутка на завод.
Па царстве ходзіць Цар, як пошасць тая,
І кожнага, каго пі папаткае,--

Ці віпават ці не,--
Засудзіць і глытае,
Тутскаргі, кваканпе ўдвайне
І просьба зпоў да бога,



Каб даў Юпіцер ім Цара другога,
Бо Цар цяперашні глытае іх, як мух,
Дык пават нельга ім (ну, як жа тут

пе плакаць?)
І носа высупуць, насмелую паквакаць.
Страшней, чымзасуха,ім гэты царскізух.
«Што ж вырапей шчасліва жыць не ўмелі?
Хіба не мне,-- імз неба быў адказ: --

Спакою ние было ад вас?
Царом жа вы мне вушы прадудзелі.
Цара жя даў? Дыкскардзіліся вы,

Што ён паводзіцца занадта ціха.
Другога даў -- занадта баявы.

Кывіце жз ім, каб горшага пе мець вам ліха!»

ЛЕЎ І БАРС

Калісьці ў даўніну
Леў з Барсамвёў зацятую вайну

За спрэчныя лясы, за выгаднасць пячораў,
Нямаў іх звычаю, каб падаваць у суд;
І што да права -- ў іх асобны нораў

І свой няпісапыстатут:
Хто здужае, таго і права тут.

Адпак, урэшце, нельга жвечна біцца,
І кіпці могуць прытупіцца:

Па справядлівасці яцы гатовыпагадзіцца,
Каб дзеянні ваенныя спыпіць,
Уладзіць пепаладкі,

Пасля, як водзіцца, мір вечны заключыць...
Да першайсваркі-звадкі.
«Прызпачымжа без лішніх слоў
Мыад сябе сакратароў»,--

Льву прапануе Барс: «І як япы рассудзяць,
Дыктак і будзе.

Напрыклад, я прызначваю Ната:
Хоць звер малы, ды ў ім сумлепня чыстата.

А ты Асла прызпач: жывёла не малая,
Дарэчыбудзе тут сказаць,
Што розумён і чып паважипымае!

Павер, што твой савет, прыдворная ўся зплаць
Капыціка яго ие варты,
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Дыкзгодзімся па тым,
На чым

З маім Катом ёп скончыць торг упарты».

Парада барсава была

Прынята без гаворкі,

Аднак Лісу, а но Асла

Прызпачыў Леў для гэтае разборкі,

Сказаўшысамсабе (відаць, ёп ведаў свет):

«Што раіць вораг пам,таго рабіць пе след!»

ВЯЛЬМОЖА І ФІЛОСАФ

Вяльможа з мудрацом аднойчы размаўляў

Пра сутнасць розных спраў.

«Скажымне,-- ён спытаў,-- ты свет даволі
знаеш

І ў сэрцах у людзей чытаеш:

Чаму, што б мыні пачалі,

Суды або суполкі там вучоныхзавялі,

Яшчэ не ўспееш аглянуцца,

А невукі даўно там труцца?

Няўжо ад іх ратунку нам няма?»

Мудрэц яму: «Ну, гэта выдарма.
З суполкамі вось тое ж (кажучыміжнамі),

Штоі з драўлянымі дамамі».

«Як так?» -- «Дытак. Я дом свой скончыў 0.
днямі:

Яшчэ не перабраўся сам,
А цвыркуныдаўно ўжо там».

ПАМОРАК

Страшэпныбіч нябёс -- паморакз нейкіх пор

Лютуе па лясах. Звяры прыўнылі,
Нібыім дзверы ў пекла адчынілі.

Смерць ходзіць па палях, лагчынах, высяхгор.
Кудыпі глянь, валяюцца ахвяры;
Япа бязлітасна, як сена, косіць іх,

А тыя, што яшчэ ў жывых,
Чакаюць смерці сумныя, як хмары.

Зусім прыгпёў іх страх,
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Змяніліся звяры пу, проста, па вачах:
Не душыць воўк авец -- стаў ціхі, як манах;
Спакой дала курамліса -- у норцы посціць:

Яда па розумне ідзе.
З галубкай голуб у бядзе

Варкот любоўных пе вядзё:
А без варкот якія ж весялосці?

Леў даў загад на сход звяроў сабраць.
Плятуцца крок за крок, у чым ліпяць іх душы!

Сышліся ў цішыні, сядзяць вакол цара,
Вачамі пе змігнуць, папрыгіпалі вушы.
«Сябры! -- прамовіў Леў.-- За намі шмат грахоў.

Страшэнна мы прагневалі багоў,
Дык той між нас, хто вінават найболей,

Няхай па добрай волі
Аддасць сябе ў ахвяру сам,
Каб дагадзіць багам!
Мо б шчырасць гэта ўтаймавала,

Ці хоць змякчыла жорсткасць гневуіх.
. Бо хто не ведае між вае, сяброў маіх,

Што прыкладаў ахвяр такіх
Было ў гісторыі пямала?

Дык і на гэты раз
Няхай прызнаецца тут кожныз нас,

Чымсаграшыўкаліён вольна ці нявольна.
Пакаемся ж, сябры! Баліць душа мая,

Але прызнацца сёння здольна,
ІЦто пе святыія. “

Авечак бедненькіх,-- была ж бы хоць прычыцпа!

Я задзіраў зусім бязвінна.
А іншыраз -- хто без грахоў? -
Бывала, драў і пастухоў:

Дык быць ахвяраю згаджаюся ахвотна.
Але раней нам лепш усім пералічыць
Свае грахі: па кім іх больш ляжыць,

Таму з нас і ахвярай быць,-

Я думаю, багам так будзе больш дагодна.
«О, цар наш, добрыцар! Ад лішпяй дабраты,-

Прамовіла Ліса,-- тут грэх знаходзіш ты.
Калі сваё сумленне гэтак несці,
Дыкз голаду падохнем мы, нарэшце,

Павер нам, наш айцец! -
Дыгэта жгонар для авец,
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Што тыіх маеш ласку сеці,

А што да пастухоў, мы ўсе тут б'ём чалом:

Дзярыіх больш -- усіх бы агулом.

Бясхвосты гэты род дурною пыхай дыша,

Царамі пашымі сябе заўсёды піша».

Як скончыла Ліса, другія ўслед за ёй

З пахілепай лісліва галавой

Сказаць спяшаюцца наперабой,

Што Льву няма ў чым пават спавядацца.

За Львом Мядзведзь, і Тыгр, і сівыя Ваўкі,

Узор убачыўшытакі,
Рашыліі ў сваіх грахах прызнацца,

Дыіх бязбожных самых спраў
Ніхто са страху не чапаў.

І ў выніку ўсе тыя,
Хто кіпцюромці зубам быў багат,

Выходзілі падрад

Не толькі без віпы -- ледзь пават не святыя.

За імі Вол рахманы мыкае: «І мы
З грахом. Таму гадоў мо пяць сярод зімы,

Харчоў быў недахоп вялікі,
Мяне на грэх пячысцік падаткиуў:

Не могучыдастаць нідзе сабе пазыкі,
Са стога у папа я сена скубянуў».

Тут крыкі лямапт узнялісуседзі --
Ваўкі, і Тыгры, і Мядзведзі:

«Ах, зладзюта! Разбой!
Чужое сепа есць! Праз гэтую пачгару

Такую памбагі паслалі кару!
Яго, нягодпіка, з рагатаі галавой,

Багам прыпесці зараз жа, адразу,
Каб целы ўратаваць і душыад заразы

І больш не зпацца памз бядой!»
Прыгаварылі --

І па касцёр Вала ўзвалілі.

Такіх вось выпадкаў і між людзей ёсць шмат:
Хтоціхі, той і вінават!



САБАЧАЯ ДРУЖБА

Ля кухпі пад акном
На соцейку Палкан з Барбосам спіныгрэлі.

Хоць ля варот перад дваром
Прыстойней вартаваць было б ім дом,

Але як добра ўжо яцыпад'елі,-
Паколькі ветлівы сабака ўдзень

Брахаць не будзе на людзей,--

Дыкгутарка у іх сама сабой ідзе
Аб сім, аб тым, аб іх сабачай службе,

Аб добрымі благім, парэшце, і аб дружбе.
«Што можа,-- кажа тут Палкап,--

прысемпей быць,

Як з другам сэрца ў сэрца жыць,
Гатовым быць для друга па паслугу,

Дзяліцца крошкай прыядзе,
Абараняць яго ў бядзе,

Тлядзець заўсёдыў вочыдругу,

Каб толькі выбраць зручнычас
Адданасць даказаць, сяброўства, згоду

І ўласную ў тым бачыць асалоду?
Вось каб такая дружба, думаў я не раз,

Былаз табой у пас!
Ах, як было б дарэчы!

Намскарачалі б час сяброўскія сустрэчы».

«Што ж, я не супярэчу»,--
Адказвае Барбос.--

Даўно, Палканчык мой, балюча мне да слёз,

Штоў нас, сабак з адной гасподы,
Няма ні каплі згоды.

За што ж грызёмся? Дзякаваць папам:

Ні голадна, пі цесна пам!

Парэшце -- гонар наш сабачы:
Сабака лепшыдруг -- такая слава йдзе;

А дружбыміжсабак, як быццам між людзей,

Амаль піколі мы не бачым».

«Няхай жа будзе друзкба хоць адица! -

Крычыць Палкан: -- Дай лапу!» -- «Вось яна!»

І повыя сябрыдавай тут абпімацца

Ды цалавацца;

Пе ведаюць, к хаму прыраўпавацца:

«Арэст мой» -- «Мой Пілад!»
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Прэч сваркі, зайздрасць, злосць!
Тут повар па бяду ім з кухні кінуў косць.

Вось да яе сябры наўзахваткі імчацца,--
Ім не наўме дружыць;
Давай Пілад з Арэстамзагрызацца,
Ажтолькі шмоцце з іх ляціць:
Іх ледзьве разлілі вадою.

Свет поўны дружбаю такою.
Цяпер у дружбакоў малая ёй цана,
І падыход амаль што ў іх аднакі:

Паслухаць, дык душа, здаецца, ў іх адна,
А кінь ім толькі косць, дык што твае сабакі!

ПАДЗЕЛ

Кампанія купцоў супольна гандлявала,
Кантору мела, дом гандлёвы свой,

І, зарабіўшы барышу нямала,
Давай дзяліць яго паміж сабой.
Але дзяльбыбез спрэчак не бывала.
Спрачаюцца яныза грошы, за тавар,
Як раптам крык, што ў доме ў іх пажар,

«Хутчэй жа ратаваць спяшайце
Тавар і дом!»

Крычыць адзін: «Вадою залівайце!
Рахункі потым падвядзём!»

«Раней мне толькі тысячу маю аддайце,-
Крычыць другі, забыўшы пра бяду,--
Іначай я і з месца не сыду».

«Мне дзве не дадалі, вось тут рахунак ясны?,-
Яшчэ адзін крычыць: «Ах, прайдзісвет

пяшчасны!
Рахупкі правільней пішы!»
І так яны за барышы
Спрачаліся, шумелі,

Пакуль іх дым не задушыў

І ўсе япыз сваім дабром згарэлі.
І ў справах, што за гэтыя важпей,
Часамі так бывае:



Канец трагічны справа мае,
Калі замест таго, каб стрэць бяду дружней,
Пра выгаду сваю асобна кожныдбае.

БОЧКА

Раз нехта папрасіў у дружбака свайго,
Каб дні па тры пазычыў бочкі дляяго.

Паслуга ў дружбе -- рэч святая!
Каб грошай ён прасіў,-- ну, справа ўжо'другая:
Тут можна дружбу занядбаць,

А бочку... бочку можна даць,
Тым больш - нянадаўга,відаць...

Праз два днізноўу ёй вазілі воду.
І.ўсё б нішто, ды дрэнна тут адно:

Што бралі бочку пад віно
І так яна набралася смуроду,

Што вінны дух ад бочкі ўсюдыйдзе:
У квасе ён, у піве, нават у вадзе.
Наш гаспадар з ёй біўся каля году:
То выпарыць, то выветрыць яе,
Але чым бочку не налье,
Усё япа сівухай аддае,
І з бочкаю прымушан ён расстацца.

У гэтай байцы прыклад ёсць бацькам:

Калі даводзіцца ў маленстве нам

З навукай шкоднаю спазнацца,

Пасля заўсёды ў змесце нашых спраў,
Хоць што б ты ні дакляраваў,

Яна ўсё будзе адчувацца.

ВОЎК НА ПСЯРНІ

Воўк ноччу ўлезці мерыўся ў аўчарню,

Дытрапіў незнарок на псярню.

Падняўся раптам псярныдвор.
Дух шэрага пачуўшызабіякі,
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Заходзяццаў хлявах і рвуцца ў бой сабакі;
Пеяры крычаць: «Папаўся, жывадзёр!»

І ў момант браму на запор;
Бягуць -- адзіп з дуб'ём, другі з ружском,

Народу збеглася парадкам.
«Агпю! -- крычаць,-- агню!» Прыйшліз агнём.

Мой Воўк упёрся ў кут азадкам,
Зубамі ляскае, дубкапаставіў шэрсць.

Вачамі ўсіх, здаецца, з'есць.
Ды, ўбачыўшы, што тут не перад статкам,

Што давядзецца пад канец
Яму адказваць за авец,
Заводзіць наш хітрэц

Перагаворы
І кажа так: «Сябры! Нашто ўвесь гэты шум?

Я, ваш даўнейшысват і кум,
Прыйшоў мірыцца к вам. Пакінем жа дакоры,
Забудзем даўняе, супольны зробім лад!
А я не толькі не крану авечак і ягият,--
Сам грызцісязаіх з другімі буду рад.

Прысятай воўчай прысягаю,
Штоя...» -- «Чакай, сусед,--
Перапыніў яго тут Лоўчы: --

Ты шэрывось, а я ўжо сівыдзед,
Дык добра ведаю характар воўчы
І слоў дарэмна траціць пе люблю:
З ваўкамі я пра мір не размаўляю

Раней, чым шкуруз іх злуплю».
. Сказаў і выпусціў на Воўка гончыхзграю.

РУЧАЙ.

Пеў жаласпа ў журбе пастух ля ручайка,
Не пеў,а галасіў у смутку:

Яго любімае ягпя-малютку
Надоечыўзяла рака.

Пачуўшыпастуха, Ручай бурчыць сярдзіта:
«Рака пражорная! Няхай бы дпо тваё
Былотакое, як маё,

Каб яспа ўсё было ўім і адкрыта,
Каб кожиыбачыў у цябе па дио



Ахвярыўсе, якія тыглытала!
Зямлю б ад сораму паскрозь ты пракапала

І ў цёмпых петрах бы прапала.
Каб гэта лёс ды даў бы мне
Багатыя такія воды,
Я, стаўшыхараством прыроды,
І курыцыпе прычыніў бызла:

Так асцярожненька б вада мая цякла
Каля халупіпкі і кожнага кусточка!
Усімтак робячы адио дабро,

Не прычыпіўшыпі бяды,ні гора,
Вада мая да саменькага мора
Чысцюткаяб дайшла, як серабро».
Так гаварыў Ручай і так ён марыў,
Аднак праз тыдзень з павальцічнай хмары

Паблізу над суседняю гарой
Праліўся лівень мпагаводпы:
Ручай зраўпяўсятут з ракой,

І дзе ж цяпер яго настрой лагодны?
Ёп цераз берагі б'е мутнаю вадой,

Кіпіць, раве ад злосці ў белай попе
І выварочвае дубыз карэннем,
Аж толькі трэск чуваць падаляку;

І самытойпастух, што за яго раку
Так дакараў Ручай, расчулепы бядою,

Загіпуў разамз чарадою,
Ад хаткі жж ад яго прапалі і сляды.

Як мпога ручайкоў журчыць пра мір ды згоду,
Нібы нясуць для сэрца асалоду,

Дыгэта ўсё таму, што мала ў іх вады!

ЛІСІЦА І СУРОК

«Куды, кума, бяжыш, як ухапіўшыжару?» --
Лісіцу запытаў Сурок.

«На высылку, кумок, мой галубок!
Нясу, бязвітцая, пібыза хабар, кару.
Суддзёй жка над курамі я была).

Здароўе і спакой па гэта аддала,
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За працаю куска педаядала,
Начэй педасыпала,

Яшчэ за тое і пад суд папала.

А ўсё -- адзін паклёп. Ну сам падумай ты:

Паклёп жа узвядуць, хоць будзь зусім святы!

Мие хабар браць? Ці ж я, кумок, рашуся?

Ці ж тыб сказаў, я па цябе спашлюся,

Штовінавата я у гэтым хоць крыху?

І ў галаву табе не прыйдзе гэта думка!» -

«Ох, часцякомя бачыў, кумка,

Што рыльца у цябе ў пуху».

Так іншы, месца маючы, ўздыхае,

Нібырубель апошні дажывае,
І сапраўды, ўвесь горад знае,--

Нямаў яго пі за сабой,
Ні за сям'ёй.

А там, зірнеш,-- паціху ды патрошку,

Тб дом збудуе ён, то купіць сабе вёску.

Тут, сам сабе падумаўшы ўцішку,

Хаця ў судзе і не дакажаш,

Дыяк жа не сагрэшыш і не скажаш:
Што рыльца у яго ў пушку.

ХЛУС

Вярнуўшыся з'чужых краін,
Якісьці, мабыць, князь ці проста дварапін,

Гуляючыз прыяцелему полі,
Стаў выхваляцца тым, дзе ён бываў,

І к былям небыліц без ліку прыкладаў.
«Не,-- кажа ён,- што бог мне бачыцьдаў,

Таго я не пабачу болей.
ІЦто тут у вае за край?

То холадца, то горача бясконца,
То цемната, то ярка свеціць сонца.

Вось там дыкпроста рай!
Успамяпеш,-- ажсэрцу люба!
Не трэба свечак тых, ні шубы;
Не зпасш век, які той ночыцень,



І круглы божыгод ты бачыш майскі дзень.
Ніхто не садзіць там, не сее,

А паглядзеў бы ты, што там расце і спее!

У Рыме я, напрыклад, бачыў агурок.
Ах, мой дружок!

Яшчэ цяпер дзіўлюся я парою!
Павер, ляжыць -- гара гарою»,

«Ну, штоза дзіва!» -- сябар тут пачаў: -
Дзівоснае на свеце ёсць усюды;

Яго не кожнытолькі прыкмячаў.
Вось падыходзім самі мы да цуда,

Якога ты нідзе, папэўна, не страчаў,

У гэтым я“спрачацца буду.

Ты бачыш вунь той мост, куды мы йдзем напрост?

Ён з выгляду нібы звычайны мост,

А вось табе мая парука,

Што не адважыццапа ім прайсці Манюка:

Не дойдзе ён і да паловы,
Праваліцца, і -- будзь здаровы;

А хто не хлусіць -- сып хоць у карэце».

«А як рака тут глыбінёй?»
«А так, штобудзе з галавой...

Дыкбачыш, друг: шмат дзіўнага на свеце!

Пра рымскі агурок я ўжо не гавару;

Ты кажаш, што ён быў з гару?»

«Гара хоць.не гара,а з дом, папэўна, будзе».

«Наўрад ці гэтаму павераць людзі,

Дзівосы, што й казаць,

Аднак і мост, павінеп ты прызнаць,

Цудоўную ўласцівасць мае,
Што на сабе Хлуса ён пе ўтрымае.
На'ім сяголетняй яшчэ вяспой

Знайшлі сабе канец
(Пра гэта цэлыгорад знае)

Два журналісты ды кравец.

Бясспрэчна, агурок і з дом велічынёй

Рэч дзіўная, калі ўсё гэта справядліва».

«Ну, не такое'яшчэ дзіва;

Не думай, што, як тут, палацы, церамы;

Якія, братка, там дамы:

Дваіму дом насілу ўлезці,

І то пі стаць, пі сесці!»
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«Няхайі так, дыкёсць чаму дзівіцца,

Што можна ў агурку дваім змясціцца.

Адпак, лра мост што можаш ты сказаць?

Не пройдзе Хлуе па ім і крокаў пяць,
Як шабултых у воду!

Твой рымскі агурок хоць цуд...»

«А знаеш што,-- сказаў Манюкатут: -

Чым пам па мост ісці, лепш пашукаем броду».

АРОЛ І ПЧАЛА

Шчаслівы працаўпік у справе знакамітай:

Ужо ёп сілы чэрпае з таго,
Што цэлысвет глядзіць па подзвігі яго.

Але пашапыварт і сціплы, цягавіты,

Хто траціць дзець у дзець і сілыі спакой,

Пе дабіваецца ні выгады, пі славы
І повен думкаю адной:

Што для агульпае працуе справы.

Убачыўшы, як Пчолка здабывае мёд,
Арол сказаў ёй ганарліва:

«Шкада цябе,- няшчасны вы народ
З усёй умеласцюі з працаю руплівай!
Вас сотні лосяць мёд для адпаго вулля:

А як жа разабраць пасля,
Якая там твая работа?
Не ведаю, што за ахвота:

Век цэлы працаваць -- і што ж па ўвазе мець?..
У невядомасці, без славы смерць сустрэць!

Якая розпіца міжпамі!
Калі, махаючы шумлівымі крыламі,

Лятаю я пад пебясамі,
То ўсюдыссю страх:

Гаяцца птушкі з долу ўзняцца,
Пе дрэмлюць пастухі пры статку на лугах,
І лані быстрыя баяцца,
Мяне пабачыўшы, па ноле паказацца».

Пчала адказвае: «Хвала табе, хвала!
Няхай Зевсс табе памножвае шчадроты!



Я ж працаваць для ўсіх пароджанпа была,
Не прагну вылучаць сваю работу,

І тымя цешуся, калі гляджу на соты,
Што мёду, каплю хоць, сюды прыдабыла».

ЗАЯЦ НА АБЛАВЕ

Сабраўшыся вялікай чарадой,
Звяры мядзведзя аблажылі,
Сярод палянкі задушылі

І дзеляць між сабой,
Хто колькі закавеліць.

І Заяц тут на вуха медзвядзёва цэліць.
«Чакай! -- крычаць яму: -- Пастой!
А ты, касы, чаму грабеш дзялянку?

Цябе на лоўлі штось піхто не заўважаў».
«Пу, што вы, хлопцы! -- Заяц адказаў:

-- Дз лесу хто жяга, калі пе я, пужаў
І вам даставіў проста па палянку?

Таму ён і не ўцёк».
Хоць гэту ўсю лухту было і слухаць смешца,

Але маніў ёп так пацешна,
Што вушка атрымаў мядзведжага шматок.

Хоць з выхвалякаў і смяюцца,
Аднак ім часцякомдзялянкі дастаюцца.

ВОЎКІ ЗЯЗЮЛЯ

“Вязюлі Воўксказаў: «Бывай, кума!
Спакою мне і тут няма,

1 ў вас такія людзі і сабакі:
Хоць ты анёламбудзь, дык бойкі не міцеш,-

Такія ўсе тут задзіракі».
«А ці ж далёка сам ідзеш?

І дзе такі парод пачцівы,

З якім ты прыйдзеш да ладу?»

«Я прасцяком цяпер іду
Ў лясы Аркадыі шчаслівай.
Суседка, вось дзе старана!
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Не знаюць там, што ёсць вайна;

А людзі -- ціхія, пібы авечкі,

І малакомцякуць тамрэчкі;

Ну, словам, любата адна!

Адзін другому ўсе, нібы браты, спрыяюць,

Сабакі ж і брахаць там звычаю пе маюць,
Не толькі не кусаюць.

Скажысама, галубка, мпе,

Няўжо не міла, пават хоць быў сне,

Сябе ў краю пабачыць гэткімціхім?

Бывай! Не памінай нас ліхам!

Вось там дык мы ўжо зажывём:

У згодзе, у выгодзе!

Не так, як тут: хадзі з аглядкай днём,

І ноччу не засні - бяда, дый годзе!»

«Шчаслівы шляхтабе ў краіну дабраты.--

Зязюля тут яму: -- А нораў свой і зубы

З сабой бярэш ці тут пакінеш ты?»
«Пакінуць? Не пляці лухты!»

«Дык памятай, што быць табе без шубы».

Чым большыліхадзей,

Тым больш крычыцьі клепе на людзей:
Усюдыворагі, куды ні аглянецца,

А першысамні з кім ён не ўжывецца.

ПЕВЕНЬ І ЖАМЧУЯНАЕ ЗЕРНЕ

Аднойчы Певень гпой разгрэбаў
І Зерне Жэмчугу знянацку напаткаў:

«Пустая рэч,-- пагардліва сказаў.--
Каму якая ў ім патрэба?

Па дурасці людской яно ў такой цане.
Куды было б карысней для мяне
Ячмелю зерпе: хоць блішчыць но гэтак,

Дыёсць у ім наедак»,

Заўсёды певукі так робяць:
На чымне зпаюцца, дыктое -- дробязь.



АБОЗ

З гаршкамі раз ішоў Абоз,
І трэба тут з крутой гары спускацца.

Другім сказаўшы рыхтавацца,
Стаў зводзіць гаспадар памалу першывоз.

Конь добры па крыжы амаль яго папёс --
Так асцярожна, памаленьку.

А зверху копік маладзенькі
Глядзіць і лае сяк і так:

«Ай, конь хвалёны, проста дзіва!
Ну,гляньце ж вы: паўзе, як рак;
Вось ледзь не зачапіў за камень; коса! крыва!

Смялей! Ну, вось, ізноў штуршок,
А тут бы крышку ўзяць убок.

Які асёл! Каб гэта па гару крутую
Або ў пару начпую,

А то ж з гары вязе і днём!
Глядзець і то цярпення не хапае!
Вазіў бы лепш ваду -- няўдаліца такая!
Вось глянь на нас, як мы махнём!
Хвіліначкі не замарудзім,--
Як бачыш пад гарою будзем».

Тут, выгнуўшыхрыбет, напяўся ён, Як мог,

І па хамут грудзьмі налёг;
Як толькі ж узышоў на скат пахілы,

Стаў воз тут папіраць усёю сілай:
Каня штурхае ў зад, каня штурхае ўбок;

Пусціўся коць наўскок,
Імчыць на славу;

Па грудах, яміпах пайшлі штуршкі,
Скачкі,

Лявей, лявой! Бух з возам у капаву!
А добрыя блі гаршкі!

Такія і з людзьмі здараюцца прыгоды:

Здаецца ўсё ў другім памылкай нам,

А возьмеціся за справу сам,
Дыкудвайпе наробіш шкоды.
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ГРУГАПЯ

Па чараду Арол з-пад хмары паляцеў,

Ягня схапіў удала,

А маладыГругаи па гэта ўсё глядзеў,

І вось яму зайздроспа стала,

Але ёп думае: «Бярэш, то ўжо бяры

Або пе пэцкай кіпцюры.

Бываюць і арлы, як бачна, слабаваты,

У чарадзе ж пе толькі ёсць ягняты.

Вось я калі ўжо захачу

Ды налячу,-

Кавалак царскі залучу!»

Узняўся тут Гругап пад чарадою,

Аглядвае здабычу пад сабою:

Між соцель барапоў, ягият, авец

Ёл доўга выбіраў і выбраў пад капец

Барацчыка, але якога!

Мацёрага, буйнога,

Што добрывоўкі то пе зразу гамане,

Нацэліўся, злаўчыўся

І, колькі сілы ёсць, у шэрсць яму ўчапіўся.

«О пе!» -- сказаў ён тут.--

Здабыча не па мне».

А горш за ўсё -- кажух на баране

Такі багаты,

Густы, скудлачаны, кашлаты,

Што кіпцюроў з яго не выбавіць піяк

Драпежнік паш крылаты,

І трапіў у палошдзівак.

Яго тут пастухі спакойна зпялі,

А каб не мог ёп больш лятаць,

Яму ўсе крылыпаабцялі
І дзецям аддалі гуляць.

І мік людзей; часамі так бывае,

Як дробны прайдзісвет буйнога пераймае:

Дзе пройдзе важны казнакрад,

Там б'юць драбцейшых зладзянят,



АСЁЛ І САЛАВЕЙ

Асёл убачыў Салаўя
І да яго: «Паслухай, даражэпькі!
Ты, кажуць, пець мастак - і пе малепькі:

Хацеў бы вельмі я
Паслухаць сам твой спеў удалы --

Ці сапраўдытакі ён даскапалы».

Тут Салавей паказваць талент стаў:
Зашчоўкаў, засвістаў.

На тысячу ладоў спяваў, пераліваўся;

То голас раптам прыцішаў
І сумпаю жалейкай адгукаўся,

Те дробным шчэбетам па лесе рассыпаўся.

Зачараваны ўсе паўкол былі
Цудоўным спеваком Аўроры:

Прыціхлі ветрыкі, прымоўклі птушак хоры,

На пашыстаткі прыляглі,

Амаль не дышучы, пастух ім любаваўся

1, слухаючы спеў, пастушцыусміхаўся.

Спеў скончаны. Асёл сказаў тут: «Так,

Пяеш нішто ты,

Пябе я слухаў без нудоты,
Шкада аднак,-

Ты з нашым пеўнем пе зпаёмы.

Спявак ёп слаўны, ўсім вядомы.

Яшчэ б ты болей палаўчыўся,

Каб у яго хоць крышку падвучыўся».

Які ж па гэта мог Салоўка даць адказ?

Пачуўшысуд такі, з вачэй ёп зпік ураз.

Ад суддзяў гэтакіх ратуй ты, божа, нас.

ВОЎК І НАСТУХІ

Воўк, да аўчарніка разведваючы ход

І ўбачыўшыпраз плот,

Як пастухі тлусцейшую авечку

Спакойпа пачынаюць разбіраць,

А псыціхусепька ляжаць,
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Сказаў сабе праз горкую ўсмешку:

«Які б тут крык узняты вамі быў,

Каб гэта я зрабіў!»

СЕЛЯНІН І ЗМЯЯ

Як хочаш мець пашану ад людзей,-
Сяброўства выбіраць умей!

Адзіц Мужыкз Змяёю быў здружыўся.

Змяя -- хітрушчая здаўца:
Так падлізалася да Мужыка яна,

Што ёю той і кляўся, і бажыўся.

Затое з сваякоў, з сяброў ніхто
У доме у яго ніколі не бывае.

Мужык у крыўдзе наракае:
«Чаму вы адракліся ад мяне? За што?
Ці жонка вас пядобра частавала?
Ці хлеба-солі пеставала?»

«Дыпе, кумок,-- Мацей яму ў адказ:
-- Табе былі б мы рады кожныраз;

Ніколі ты не крыўдзіў нас,
І жопка ветліва прымала,
Ды што з таго, калі ў цябе сядзі

Дытолькіі глядзі,
Каб сябар твой не ўправіў джала».

СВІННЯ ПАД ДУБАМ

Свіння пад Дубам векавым
Пад'ела жалудоў уволю, да адвалу,

Паспала, ўлёгшыся пад ім;
Пасля, прадраўшывочы, ўстала

І лычам падрываць карэнпе ў Дуба стала.
«Ты ж можаш дрэву так пашкодзіць,-
Стаў з Дуба Ворап ёй даводзіць.--

Аголішкарапі, яно зусім усхпе».
«Хай сохпе. Клопат вельмі мпе,--
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Свіпня спакойна адказала.--
Каб большай пе было бяды.
Без Дуба пражыву, абы мне жалуды:
Ад іх на мне таўсцее сала».
«Няўдзячная! -- прамовіў Дуб ёй тут: --

Каб угару магла падняць ты лыч хоць мала,
Дыкгэтага піколі б не сказала,

Бо жалуды ж па мпе растуць».

Ёсць невукі -- чаго таіць?
Другі дык па чымсвет стаіць

Навуку і вучоныхлае,
Хоць саміх працу спажывае.

МУХА І ПЧАЛА

Вясной у садзіку пры лёгкім вецярку
На тонепькім сучку
Сядзела, гойдалася Муха.

Убачыла Пчалу вяртуха:
«Ну што табе з таго,-- сказала той япа,-

Што ў прады кожныдзень тыз рапку да
цямна?»

Каб гэтак мне, за суткі б я сканала.
Рэч іншая, маё

Зусім жа райскае жыццё,
Жыву і клопату мне мала,
У госці лётаю к панам:

Усе яны мне ў горадзе знаёмы,

Багаты кожны дом вядомы.
Каб ты пабачыла, як я балюютам!

Вяселле дзе ці імяпіны,--

Я першая ўжо тут як тут
І ем з фарфоравых багатых блюд,

І з хрусталя салодкія л'ю віны,
І розпыя прысмакі найчасцей

Рапей каштуюза гасцей;

Прыгожасць любячы бязмежпа,

Вакол красупь люблю лятаць,
Саджуся ў іх адпачываць

На шчочцыці па шыйцы беласпежпай».
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«Я гэта ведаю,-- адказвае Пчала,--

Дычутка да мяпе дайшла,

Што ўсюдыты -- прычына скрухі,

Што ўсе аж моршчацца ад Мухі,

Такую пават чула рэч,
Што ўсюды гопяць цябе прэч».

«Ах, гопяць! Што жтакое?

Прагоняць праз акно, дык я ўлячу ў другое».

ЗМЯЯ І АВЕЧКА

Змяя ляжала пад калодай,
Ад злосці курчылася ўся:
Нямаў яе другога пачуцця,

Так створана яца прыродай.
А поблізу, ля пня,

Скакала там нявіннае Ягня.
Вось, выпаўзшы, Змяя яму ўвагпала джала,

Аж у вачах Ягняці цёмна стала;
У жылах кроў агпём гарыць.

«За што?» -- ледзь здолела япо прагаварыць.

«Хто ведае? А можа, ты знарок скакала,
Каб раздушыць мяпе? -- шыпіць Змяя.--
Праз асцярогу так цябе караю я».

«Ах,пе!» -- Ягня сказала
І зараз жа сканала.

У іншых сэрца створапа ўжо так,
Што ў ім любві няма піяк.

Такі ўжо злой душыне перайпачыць,
І ў кожнымворага ёп бачыць...

СЕЛЯНШІ АВЕЧКА

Паклікаў Селяпін Авечкуў суд,
Як быццам крымінальная была там справа.
А дзе суддзя -- Ліса, там справа пойдзе яівава.



Адказчыку, істцу даюць пытаннітут.

Каб справу высветліць па пупктах даскапала,
Ліса пра доказы пытацца стала.
І кажа Селяпіц: «Такога вось чысла

Прапалі куркі дзве ў мяне і не зцайшліся,
Ад бедных толькі пёрцызасталіся,

А па дварэ адпа Авечка там была».
Авечка зк доказыі сведак прывяла,

Што спала цэлу поч і красці пе магла,

Што дрэннага за ёй пе ведалі нічога --
Ні крадзяжу,
Ні грабяжу,

І што, апроч таго, яна пе есць мяснога.

Дывось прысуд Ліса чытае строга:
«На доказы Авечкі не зважаць:

Вядома, што канцы хаваць
Усе зладзеі маюць звычай.

Са справытут відаць, шо гэтага чысла

Авечка ад курэй па крок пе адышла;

А куры ж смачпыя надзвычай,

І выпадак быў зручныёй.

Скажу я па сумленнасці сваёй:

Тут нельга, каб яна ўцярпела

І курачкі не з'ела,

За тэта вось Авечку смерцю пакараць,

Аўчыпу ўзяць істцу, а мяса ў суд аддаць.

ВОЎК І МЫІШАНЯ

Разбойцік шэры Воўк

У цёмны лес авечку завалок,

Вядома, што не ў госці:

Абжора з бедпай шкуру здзёр

І так заўзята жор,

Што па зубах хрусцелі косці.

Хоць ён і прагны быў, дыз'есці ўсё не мог,

Запас пакінуўшы, ёп побач лёг

Адпачываць ад сытнага абеду,

Дымяса пах прывабіў тут суседа --

Малое Мышаня, што поблізу жыло.

Па мху япо падкралася ціхутка,
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Крыху схапіла мяска й хутка
Пабегла да сябе ў дупло.

Заўважыўшытакую страту,

Воўк мой
Завыў страшэнна: «Стой!
Лавіце злодзея! Разбой!

Ён загубіў мяпе, пракляты!

Усё да рэшты выкраў з хаты».

Такі быў выпадак на рынку ў свята:

У Клімыча-суддзі гадзіннік пехта ўкраў,

«Лавіце злодзея!» -- суддзя тут крык узняў.

ДВА МУЖЫКІ

«Дзень добры, кум Фадзей» -- «Дзень добры,
кум Ягор!»

«Ну,як сябе ты адчуваеш?»
«О, кум, мае бяды,як бачу, ты пе знаеш!
Бог пакараў мяне: спаліў я ўшчэнт свой двор

І жабраваць пайшоў з тых пор».
«Як так? Нічога ж Я не ведаў».

«Дытак! На Колядыбыла ў мяне бяседа;
Пайшоўса свечкаю я конямдаць аўса,

Прызнацца, ў галаве шумела,
Дык не ўсцярогся пейк. Ледзь пе загінуў сам,

А двор і ўсё дабро згарэла.
Ну, ты як?» -- «Ох, Фадзей, бяда мяпе сустрэла!

І па мяне загневаўся, знаць, бог:
Ты бачыш, я ж без пог:

Як сам жывызастаўся -- проста дзіва.
На тыя ж Коляды пайшоўя ў склеп па піва.

Таксама добрую кульпуў
З сябрамі чару;

А каб сп'яна пе парабіць пажару,
Дыксвочку я зусім задзьмуў,

Тут чорт мяпе з прыступкаў так штурхпуў,
Што вось зрабіў з мяпе зусім пе чалавека,

І я з тае пары калека».
«Крыўдуйце на сябе, сябры! -
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Сказаў ім сват Сцяпан: -- Бо іцто ні гавары,

Я ў тымпе бачу дзіва,
Што ты на мыліцах, а ты спаліў свой Дом:

Для г'янага хадзіць і ўпоцемку жахліва,
Але, па жаль, пе лепей і з агнём».

ДВА САБАКІ

Дваровы верныпёс
Барбос,

Што панскую старацна службу нёс,

Свайго знаёмага, Жужу, пабачыў,
Балонку, кучаравага сабачку,

На мяккай пухавай падушцы, на акие.

І каб сказаў -- радня, дыкне:.

Аднак ад радасці Барбоска ледзь пе плача

І пад акном

Павільвае хвастом,
Вішчыцьі скача.

«Ну, што, Жужутка, як жывеш

З тых дзён, калі паны цябе ў пакой узялі?

А помніш, на дварэ мычаста галадалі.
Якую службу ты нясеш?»

«Што бога мпе гнявіць,-- адказвае ІЖужутка,-

Пай палюбіў мяне, прывыкі я тут хутка.

Жыву ў пяшчоце, у дабры,
І п'ю, і ем па серабры,

Гуляю з панам, а калі стамлюся,
На крэсла мяккае ці па дыван кладуся.

Ты як жывеш?» -- «Я,-- адказаў Барбос,

Хвост звесіўшы, спусціўшыпос: --

' Жыву, як і рапей: цярплю і холад,

І голад,
Вартую гаспадарскі дом,

Пад плотам сплю і мокну пад дажджом,

А як часамі пе таго аблаію, '

Дыкі па спіне зарабляю.
А чым жа тыу ласку трапіў так,

Хоць і слабейшыз пас -- сабак,

Міжтым, калі маё дарэмна ўсё старапне?

Чым служыш ты?» -- «Чым служыш? Вось
пытацпе! -

405



а06

З пасмешкай адказаў ЛЖужу: -

На задніх лапках я хаджу».

Так шчасце мпогія у тым знаходзяць,

Што ўсё жыццё на задпіх лапках ходзяць!

КОШКА І САЛАВЕЙ

Злавіла Кошка Салаўя,

У небараку кіпці запусціла

І так, сціскаючы, пяшчотна гаварыла:

Салоўка-друг, душа мая!

Я чую, што цябе за песпі ўсюды славяць,

Найлепшымспевакам у прыклад ставяць.

Казала мое Ліса-кума,
Што голас у цябе -- звацчэй няма,

Што пастухі, пастушкі ў час вясенпі

Ад песень ад тваіх пу проста ў захапленні.

Хацела б вельмі я сама
Цябе пачуць нарэшце.

Не трапячыся так, даверся кіпцюрам,

Не бойся, не хачу зусім цябе я есці.

Спяеш што-небудзь мпе, табе я волю дам:

Ляці у лес, у гай, гуляй, дзе хочаш сам.

І я да музыкі нахід вялікі маю:

Сама з мурлыканнемчасамі засыпаю».
А гэтым часам наш спявак
У кіпцях у яе ледзь дыша, небарак.

«Ну што ж, давай,-- гаворыць Кошка:

-- Мой любы, паспявай хоць трошку».
Але спявакне пеў, а толькі што пішчаў.

«Дыкгэтымі лясы ты захапляў? --
З пагардай Кошка тут пакпіла.

-- Дзе жтое хараствоі сіла,
Што так праіх гавораць шмат?

Мпе падакучыў піск сваіх жа кацялят,
Я ў песнях гэтакіх пе чую смаку:
Зусім пяўдалы тыспявак!

Паглядзім, па зубах мо будзе лепшысмак».
І з'ела пебараку -

Да крошкі.



Скажу па вушка думку я сваю:
Не да спявапня Салаўю

У кіпцюрах у Кошкі.

САБАКА І КОНЬ

На службе быўшыў пекага з сялян,
Барбос і Конь спрачаццасталі.
«Ого! -- сказаў Барбое.-- Які вялікі пан!
Па мие хоць быцябе зусім з двара прагналі.

Які ты працаўнік -- няма чаго й казаць.
Падумаеш -- вазіць умееш і араць!
Ці можаш ты раўняцца ў чым са мною
Ні ўдзепь, ні ўночыя не ведаю спакою:

За статкам паглядаю днём,
А ноччу я вартую дом».

«Вядома,-- кажа Копь,-- працуеш ты нямала,
Хто ж гэта будзе адмаўляць?
Але каб пе араў я дбала,

Дык пе было б чаго табе тут вартаваць».

БАГАЦЕЙ І ПАЭТ

Падаў Паэт па багацея ў суд.

І Зеўса за сябе прасіў ён заступіцца.

Абодвумім загадана з'явіцца.

Прыйшлі: адзіп худы, як прут,

У лахмапах, сяк-так абуты,

Другі жу золаце, пыхлівыі падзьмуты.

«О, злітуйся, Алімпа гаспадар,

Грамоў 1 бліскавіц вялікасны ўладар! -.

Крычыць Паэт: -- Чымвінен я перад табой,

Што ўсё жыццё цярплю Фартупызлой ганепие?

Ні лыжкі, ні кутка -- пакутыі гібенпе,

І ўвесь мой скарб -- адно ўяўленне.

Тымчасам як саперпік мой--

Заслуг ніякіх, сам з пустою галавой,

А раскашаецца ў палацы
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Без клопату, без працы,

Абкружапы сяброў ліслівых роем,

Заплыў з выгоды лоем.

«Не забывай таго,

Што праз вякі не знікпуць лірытвае гукі.--

Юпіцер адказаў: -- А пра яго

Не толькі праўнукі, не ўспамянуць і ўнукі.

Ты выбраў славу сам па добрайволі,

Яму жя даў багацця ўволю.

Але каб розумам углыб бп прапікаў

І хоць пастолькі меў бы кемпасць,

Каб адчуваць перад табой нікчэмнасць,

То болып бы за цябе на лёс ёп наракаў».



З Тараса Шаўчэнкі

НАЙМІЧКА

Пралог

У нядзелю раным-рана
Поле крылася туманам,
На кургане сярод поля,
Як пахілая таполя,
Маладзіца маладая
Нешта к сэрцу прытуляе
Дыз туманамразмаўляе:

«Ой, тумане, тумане,
Мой ты лёс-гараванне!
Чаму мяне не схаваеш
У гэтым кургане?
Чаму ты мяне не ўгоніш
У гэту зямельку,
Маёй долі не засыплеш,
Не ўбавіш мне веку?
Не душымяне, тумане,
Схавай толькі ў полі,
Каб піхто не знаў, не бачыў
Маёй цяжкай долі...
Не адна я: у мяне ёсць
І бацька і маці...
У мяне ёсць... Тумацочку!!.
Тумане, мой браце!..
Нехрышчоны мой сыпочак,
Мой любысаколе!
Не я цябе хрысціць буду
На марную долю;
Перахрысцяць цябе людзі,
Я жпе буду зпаці,
Як завешся... Дзіця маё!
ЗКылая ў багацці...
Не крыўдзіся! Я выпрашу
І вымалю ў бога
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Долю, выплачу слязамі

Для сыпа малога!»

Пайшла полем праз туманы,

Ішла і рыдала
Дыпраз слёзыціха-ціха

Пра ўдаву спявала,

Як яна ў рацэ Дунаі
Сыноў пахавала.

«Ой, у полі магіла;

Удава тамхадзіла,

Ой, хадзіла, гуляла,

Зводу-зелля шукала.
Зводу-зелля пе знайшла,

Двух сыночкаў прывяла,
У кітайку спавіла
І Дунаю аддала:

Ціхі, ціхі Дунай!
Маіх дзетак забаўляй,

А ты, жоўценькі пясок,
Даглядай сыпоў, браток,--
Іх купай, спавівай
І сабой накрывай!»

І

ІКылі сабе дзед дыбаба.
Ля сажалкі ў гаі з даўныхдаўна

Вось так сабе жылі,
Як дзетачак двое,--
Усюдыабое.

Пасвілі ягпят, як малыя былі,
А потымпабраліся,
Набытку дачакаліся,

Прыдбалі хутар і млыпок,
Развялі сабе садок
І пчалыпік да яго,--
Падбалі ўсяго.

Дывось пяма дзяцсіі у бабыз дзедам,
А смерць з касою ходзіць следам.



Хто я: іх старасць прывітае,
Дзіцем родпымстане?
Хто заплача, пахавае,
Зробіць памінапцпе?
Хто, дабро спажыўшы,чэсна,
Пражыве па свеце?
Хтоз падзякайіх успомніць,
Якродныя дзеці?
Цяжка дзетак гадаваці
У бязверхай хаце,
А яшчэ цяжэй старэцца
У белым палацы
І па смерці ўсё пакіпуць -
І дабро і хату --
Чужымлюдзям, чужымдзецям
«Наздзек, на растрату.

П

На прызбе неяк ў нядзелю
Дзед з бабаю сабе сядзелі
Так хораша ў кашулях белых,
Старыя косці сопца грэла,--
Ні хмаркі ў небе -- ціха-ціха.
Ды люба, быццамгэта рай,
Ды ў сэрцыімзалезла ліха,
Якдзікі звер у цёмныгай.

У такім раі чаго ж бы
Старым сумаваці?
Пі пе ліха даўнейшае
Прачпулася ў хаце?
Ці прыдушанаму ўчора
Вярнулася сіла?
Ці мо сёнпя завялося
Дырай запаліла?

Аб чымсумуюць,я пічога
Пра гэта пе магу сказаць,
Мо ўжо збіраюцца да бога?
Дыкхто ў вялікую дарогу
Ім будзе копі запрагаць?
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«А хто нас, Насця, пахавае,

Калі памром?» -- «Хіба я зпаю?

Я сама ўсё меркавала --

Думкі спапавалі:
Адзіпокія, старыя...

Каму мы надбалі

Дабра таго?» -- «Чакай крыху!

Чуеш? Нехта плача

Ля варот... Нібы дзіцятка!

Пабяжым жа!.. Бачыш?

Казаў жа я, нешта будзе!»

Ускочылі разам,

Падбягаюць, спыпіліся!

Перад пералазам,
Ля варот ля самых бачаць -

Дзіцянё спавіта, .

Дый не туга, повенькаю

Світкаю накрыта.

Тэта маці спавівала,

Накрыла і петам
Дзіцянё апошняй світкай!..

Здзіўленыя гэтым;

Старэяькія маліліся,

А яно, як знае:
Напружыла ручаняткі

Дыім выстаўляе
Маленькія... І замоўкла,

Нават і не плача,
Толькі ўсхліпвае. «Ну, Насця?

Я ж казаў! Вось бачыш?
Вось і шчасце, вось і ДОЛЯ

Старым, адзінокім!
Спавівай жа пемаўлятка!..

Вуньякі, пяўрокам!..
Нясіў хату, а я зараз
Прыбягу з кумамі
З Гарадзішча...»

Дзіўна пеяк
Робіцца міжпамі!

Адзіп сыпа пракліпае,
З хаты выгапяе,

Другі свечку, пебарака,
Потам зарабляе,



Рыдаючы, ставіць яе
Перад абразамі --
Няма дзяцей!.. Дзіўпа пеяк
Робіцца міжпамі!

ПІ

Ажтры парыпа радасці
Кумоў пазбіралі,
Дывечарам ахрысцілі
І Маркампазвалі.
Расце Марка. Старэцькія
З радасці часамі,
Дзе пасадзіць, дзе палажыць,
Не ведаюцьсамі.
Год мінае. Расце Марка,--
Для яго карова
У раскошыкупаецца,
Каб ён быў здаровы.
Чарнабровая аднойчы
Прыйшла маладзіца
На той хутар да старэнькіх
У паймыпрасіцца.

«А што ж? -- кажа:
--. Возьмем, Насця!»

«Ды возьмем, Трахіме,
Не дагледзім мы, старыя,
Вачымасваімі,
Падрасло дзіця ўжо, праўда,
А ўсё ж такі трэба
Каля яго пільпавацца».
«Ды яно-то трэба
Бо я сваю ўжо частачку
Пражыў, дзякуй богу.
Падтаптаўся. Дык што ж цяпер,
Што возьмеш, нябога,
За год ці як?» -- «А што дасце...»
«Наб пе мець утраты,
Загадзя лічы, дачушка,
Колькі будзе платы,
Бо сказапа:хто пе лічыць,
Дыктой і пе мае.
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Хіба так вось, маладзіца:

Пі ты пас не зпаеш,

Ці мы цябе; пажывеці тут,

Прывыкипеш да хаты.

Вось тады пам лёгка будзе

Гаварыць пра плату.

Ці так дачка?»

«Добра, дзядзька!»

«Дыкзаходзь у хату!»

Абжылася маладзіца,--

Твар яе вясёлы,

Нібы стала жонкай папа --

Ды купіла сёлы!

Увіхаецца старанна

У дварэ і ў хаце,

І вечарамі досвіткам,

А каля дзіцяці

І ў пядзелю, і ў будныдзень --

Як тая матуля:

ТГаловачку яму мые,

Белую кашулю

Штодзень божы надзявае,

Пяе, забаўляе,

Возіць, гушкае, а ў свята

І з рук не спускае,

Аж дзівяцца старэнькія --

Богу шлюць падзяку,

А наймічка няўтомная

Штоноч, небарака,
Сваю долю праклінае,

ТГорка-горка плача;
І ніхто таго не чуе,

І діхто пе бачыць,

Апрача малога Маркі,

Дык ёп жа не знае,

Чаго наймічка слязамі

Яго абмывае,
Чаму так яго цалуе,

Быццам ёп ёй родны,

Не даесць сама, каб толькі

Ёп пе быў галодны.

А калі ёп у калысцы

Часам сярод почы,



Прачнуўшыся, зварухпецца,
Дыкяпа і ўскочыць,
Перахрысціць і накрые,
Ціха закалыша,
Чуе Ганпа цераз хату,
Як малое дыша,
Рапіцою ручапяты
Марка выстаўляе
І мамаю няўтомную
Гапну называе,
Ёпне знае, расце сабе,
Расце, падрастае.

ІУ

Гадоў нямала прамінула,
Вады пямала працякло;
На хутар ліха заглянула,
І слёз нямала там было.
Бабусю Насцю пахавалі
І дзеда ледзь адратавалі,
Па свеце ліха прагуло,
Пасля заспула. Стаў папова
Патроху хутар ажываць,
І шчасце зноў прыйшло з дубровы
Да дзеда ў хату спачываць,

Ужо Марка чумакуе
І восеппю не пачуе
Апі ў хаце, пі пад хатай,--
Каго-пебудзь яму сватай!

Стары думае: «Каго ж бы?» --
І просіць парады
У наймічкі. А паймічка
Да царэўныб рада
Сватоў паслаць: «Трэба ў Маркі
Запытаць самога».
«Добра, дачка! Запытаем,
Дыза справуз богам!»
Сталі радзіцца, пытацца,
А пасля з сватамі
Пайшоў Марка, Вярпуліся

д»



416

Людзі з ручпікамі,

З святым хлебам абмецецым.

Высваталі панпу --

Хоць бы готману самому,

Дыкбыло б да стапу.

І дзе яцыгэтакае

Дзіва напаткалі?!

«Дзякуй жа вам! -- стары кажа,--

Цяпер, каб вызналі,

Да капца давесці трэба -

Дзе, калі вяпчаці,

Дый вяселле! Вось яшчэ што:

Хто ў нае будзе маці?

Не прыждала мая Насця!..»

Запіўся слязамі.

А наймічка ўхапілася

За вушак рукамі,
У парозе абамлела.
Ціха стала ў хаце,

Толькі наймічка шаптала:

«Маці... маці... маці!»

у

Цераз тыдзель маладзіцы
Каравай мясілі
На хутары. Стары бацька,
ГКолькі мае сілы,
З маладзіцамі танцуе
Дыдвор вымятае,
Каго ўбачыць па дарозе --
У двор запрашае,
Дыварэнухай частуе,
На вяселле просіць,--
Забегаўся, аж самага
Ледзьве погі посяць.
Чуцеп рогат і гармідар
Ажпа ўсім падвор'і.
Носяць посуд па патрэбу
З повае каморы.
Кожпы ўходжваецца: варыць,
Падмятае, мые --
Чужыяўсе. А дзе Гаппа?
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Пайшла япаў Кіеў
Памаліцца. Прасіў стары,
А Марка ажплакаў,
Каб япа была за матку.
«Не, Марачка, дзякуй!
Быць мне маткай не да твару -
Багатыязк людзі,
А я паймічка... Смяяцца
Кожпыз цябе будзе.
Пяхай бог вам памагае!
Пайду памалюся
Усім святыму Кіеве
Дый да вас вярпуся.
Як прымеце мяпе ў хату,
Пакуль маю сілы,
Папрацую...»

Шчырымсэрцам
Паблагаславіла
Свайго Марку... Заплакала,
Пайшла за вароты.

Разгарпулася вяселле --
Музыкамработа
І падэшвам. Варэпухай

Сталы, лавы мыюць,
А паймічка капдыбае,
Спяшаецца ў Кіеў.
Прыйшла ў Ніеў -- пе спачыла,
У мяшчапкі стала,
Ланялася ваду пасіць,
Бо грошай нсстала
Па імшу святой Варвары.
Насіла, насіла,
Копаў з восемзарабіла,
Шапачку купіла
Потым Марку ў пячэрах
Івапа святога,
Каб галоўка пе балела
Ў Марка маладога.
І пярсцёцак у Варвары
Нявесце дастала,
1, адбіўшы ўсе паклопы,
Дамоў пакульгала.

ат
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Вярпулася. Кацярыпа

1 Маркасустрэлі,

Запрасілі яс ў хату,

За стол з ёі селі,

І паілі, і кармілі,

Пра Кіеў пыталі,

А пасля ёй у пакоі

Адпачыць паслалі.

«За што япы мяпо любяць?

За што паважаюць?

О мой божа міласэрпы!

Можа, яны знаюць...

Дагадаліся ўжо, можа...

Хаця не,-- сказала.--

Яныдобрыя...» -- І Гаппа

Торка зарыдала.

УІ

Тройчы крыга замярзала,

Тройчы раставала,
Тройчыў Кіеў Кацярыла
Тапну выпраўляла,

Быццам маці. І ў чацвёрты

Правяла ў дарогу
Пад кургап той, што па полі,

Дыпрасіла бога,
Каб хуценька вярнулася:
Без яе ж у хаце
Неяк сумна, быццам хату

Пакіпула маці.

Раз ў нядзелю па прачыстай

На прызбе па сваёй Трахім
Сядзеў сабе ў кашулі чыстай,
Капелюшы. А побач з ім
Унукз сабакам забаўляўся.

А ўнучка, ў матчыпай спадпіцы,

Прыйшла, яі: ходзяць маладзіцы,

Да дзеда ў госці. Засмяяўся

Стары і ўпучку прывітаў,
Нібы сапраўдную кабету.
«А пірагі я: падзела дзе ты?

Ці мо хто ў лесе адабраў?
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Ці мо забылася тыў хаце?
А мо зусім пе напякла?
Э, сорам! Вылітая маці!»
Ажзірк! -- і паймічка ўвайшла
У двор. Пабег дзед сустракаці

З упукамі сваю Ганпу.
«А Марка ў дарозе?» --
Гаппа ў дзеда спыталася.
«Яшчэ ўсё ў абозе»,
«А я ледзьве дадыбала
Да вашай хаціны.

Не хацела паміраці
Адна на чужыне.
Каб хоць Маркі дачакацца!..
Нешта цяжка стала...»
І з клуначка яна ўнукам
Гасцінцыдастала
Медалікі і крыжычкі,
Пацерак шнурочак
Ярыначцыі чырвопы
З фольгі абразочак;
А для Карпа салавейку
Дыкопікаў пару,
А чацвёрты аж пярсцёнак
Ад святой Варвары
Кацярыне; а старому
З восачку святога
Трысвечачкі. Толькі Марку
І сабе нічога
Не прынесла: пе купіла,-
Грошай пе хапіла,
Зарабіць жа не прыйшлося.
«Яшчэ асталося
Абарапка палавінка».
Дзецямраздзяліла.

уп

Зайшла ў хату. Кацярыпа
Памыла ёй погі,
Палудпаваць пасадзіла.

9
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Не сла пічога

Ганца, толькі запытала:

«Калі ў пас нядзеля?»

«Паслязаўтра».-- «Трэба будзе

Акафіст папяці

Ды святому Мікалаю

Па часціну даці,-

Бо вось Марка забавіўся...

Можа, дзе ў дарозе

Запядужаў, пе дай божа!»

Закапалі слёзы

З старых вачэй памутиелых;

Ледзьве Гаппа ўстала,

Прамовіла:
«Кацярына!

Я пе тая стала,

Знядужала, пе магу ўжо

І па ногі ўстаці.

Цяжка, Катра, паміраці

Ў чужой, цёплай хаце!»

Захварэла, небарака.

І прычасць прымала,

Мазалі святым алеем -

Не дапамагала.
Стары Трахім па падворку

Як прыбітыходзіць,
Кацярына жз хворай Гаппы

І вачэй пе зводзіць,-

Ад пасцелі пе адходзіць

Ні ўдзень, апі ўночы,

А тым часам па каморы
Сыч бяду прарочыць.

Непакоіцца ўсё Ганга.

Штодзень, штогадзінна

Ледзьве чутна пытасцца:
«Скажы, Кэцярыпа,

Яшчэ Марка пе прыехаў?
Ох, каб жа я зпала,
Што даждуся, піто пабачу,--
Яшчэ б пачакала!»
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Ідзе Марка з чумакамі,
Ідучы спявае,
Спыняецца па папаску,--
Дамоў пе спяшае.
Вязе Марка Кацярыпе
Сукпа дарагога,
Чырвопага шоўку пояе
Вязо для старога.
І каптур парчовы Гацпе --
Любасці адзпаку,
І чырвоную ёй хустку
З белым яшчэ шлякам.
А дзетачкамчаравічкі,
Фіг дывінаграду,
А ўсім разам чырвопага
Віца з Цараграду
Вёдзер мо са тры ў бачурцы,
Ікры рознай з Допа,--
Вязе ўсяго, пе ведае,
Што робіцца дома.

Ідзе Марка, пе журыцца,
Прыйшоў, дзякуй богу!
І вароты адчыпяе,
І моліцца богу.
«Вось, ці чуеш, Кацярыпа?
Бяжы, сустракай ты!
Прыйпоў ужо! Бяжыхутчэй
Дывядзі дахаты!
Дзякуй табе, хрысце-божа!
Ледзь я прычакала»
І «ойча папі» ціха-ціха,
Як праз соп, шаптала.

Стары валы выпрагае,
Ярмо прыбірае,
Кацярына гэтым часам
Марку аглядае.
«А дзе ж Гаппа, Кацярыпа?
Я сабе й пе дбаю!
Мо памерла?» -- «Не памерла,
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А вельмі слабая.

Пойдзем у малую хату,

Пакуль выпрагае

Валы бацька; япа цябо

Вельмі ўжо чакае».

Увайшоў у хату Марка

І стаў ля парога...

Аж спужаўся. Ганпа шэпча:

«Дзякуй... Дзякуй богу!

Хадзі сюды, пе пужайся!

Выйдзі з хаты, Наця:

Нешта маю запытацьЯ,

Нешта расказаці».

Выйшла з хаты Кацярыпа,

А Маркасхіліўся

Да паймічкі. Прашаптала:

«Марка! Прыглядзіся,

Прыглядзіся да мяне ты!

Бач, як я змарлела.

Я пе Гаппа, пе паймічка,

Я...» -- і занямела.
Марка плакаўі дзівіўся.

Зноў вочы адкрыла,

Пільна гляпула, ды зрок ёй

“Сляза засланіла.
Даруй ты мне! Мучылася
Векя ў чужой хаце!..
Даруй жа мпе, мой сыпочак!
Я... Я твая маці!»

І замоўкла...
Самлеў Марка,--

Зямля задрыжала.
Прахапіўся -- да мацеры,

А мапі скапала.

(18 лістапада 1945
у Пераяславе -- 1860)



І МЁРТВЫМ, І ЖЫВЫМ,
І ПЕПАРОДЖАНЫМ

ЗЕМЛЯКАМ МАІМ ПА УКРАШЕ

МАЕ
І ЦЕ НА УСРАШЕ
СЯБРОЎСКАЕ ПАСЛАННЕ

Аіце кто рочет, яко люблю бога,
а брата сгоего попавижу, ложь есть,

Соборное послание Понна. Глава 4, с. 20.

І змяркае,і світае,
Дзень божы міпае,
Зпоў і стомленыя людзі,
І ўсё спачывае.
Толькі я, пібы пракляты,
І дзець, і ноч плачу
На шматлюдных раздарожжах,
І піхто не бачыць,
І пе бачыць, і пе знае -
Аглухлі, це чуюць,
Гайданамі мяняюцца,
Праўдаю гандлююць,
І госпада зневажаюць,--
Лподзей запрагаюць
У ярмо; аруць жа ліха,
Ліхамзасяваюць,
А што ўродзіць? Пабачыце,
Што за жпіва будзе.
Схамяніцеся ж нарэшце
Вырадкі -- пе людзі!
Паглядзіце па рай ціхі
Вы, па Украіпу,
Палюбіце вялікую
Гэтую руіпу!
Раскуйцеся, па чужыпе
Братацца пачпеце,
І таго вы пе шукайце,
Чаго пяма ў свеце,--
Пе зпайсцітаго піколі
На чужыне ў полі.
Свая ж хата -- свая праўда,
Свая сіла й воля.
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Няма другое Украіны,

Другога пе знайсці Дняпра,

А вы працеся па чужыны

Шукаць там добрага дабра,

Дабра святога. Волі! волі!

Братэрства братпяга. Знайшлі,

Прыпеслі к нам з чужога поля:

На Украіпу з той зямлі

Вялікіх слоў прыпеслі мпога,

Нічога больш. А крычыце,

Што не затым вы жывяце,

Каб кланяцца пяпраўдзе ў погі,

І хіліцеся горш былога!

І зноў выскурыдзераце

З братоў пяшчасных, грэчкасеяў,

1 сопца праўдысузіраць

Туды, да пемцаў дабрадзеяў,

Працеся зпоў вы. Каб забраць

Маглі пікчэмнае з сабою

І крадзепае ўсё дабро,

Тадыб астаўся сіратою

З святымі горамі Дняпро!

Каб вам пе вярнуцца, каб так япо стала!

Каб тамі здыхалі, дзе вы параслі;

Не плакалі б дзеці, маці не рыдала,

І словы б зпявагі пе чутцы былі.

І сопца б пе грэла смярдзючага гпою

На чыстай, шырокай, па вольнай зямлі.

Не ведалі б людзі, што вы за арлы,

І не паківалі б на вас галавою.
Майце розумі сумленне,

Бо ліха вам будзе!
Раскуюцца пеўзабаве
Сковапыя людзі.
Суд пастапе, загавораць

І Дияпро, і горы!
Кроў пацячэ дзяцей вашых

У сіпяе мора
Сторэкамі... І пе будзе
Каму ратаваці:
Адцураецца брат брата
І дзіцяці маці;
І дым хмараіо заслоніць



Сопца перад вамі,
Будзеце павек пракляты
Сваімі сыпамі!
Умыйцсся! Вобраз божы
Не пагацьце самі!
Не дурыце дзяцей вашых,
Што яны папамі
Быць пад іцтымі павіппы,

Бо простае вока
У душу прапікцуць можа
Глыбока! глыбока!
Дазпаюцца небаракі,
Чыя па вас скура,
І асудзяць... І прамудрых
Простыя абдураць.

Каб вы вучыліся як трэба,
То й мудрасць бы была свая,
А то залезеце на пеба:

І мы -- пе мы, ія- пея!
І я ўсё бачыў, і ўсё зпаю:
Нямапі пекла, ані раю,
Нямаі бога, толькія!
Яшчэ куртаты,хітры пемец,
А большпікога!
Якжа скеміць,
Што ты такое?

Я пе зпаю --
Няхай скажа помец!

Так праходзіце павуку
У чужымвы краю!
Немец скажа: «Вы мапголы!»
«Малголы! мапголы!»

Залатога Тамерлапа
Я патомак голы!
Немец скажа: «Вы славяпо!»а

«Славяпе! славяпе!»
Слаўпых прадзедаў вялікіх

Праўпук я паганы!
І Колара чытаеце
Вы з усяе сілы,

І Шафарыка, і Гапку,
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І ў славяцафілы
Вы працеся, і ўсе мовы

Славянскіх пародаў

Ведаеце, а сваю як?

Дасць бог, год ад году,

І па-свойму загаворым,

Як пемец пакажа --
І тым часамгісторыю

Пату пам раскажа.
Вось тады мы завінемся!

Завіхацца сталі:

Па нямецкаму загаду

Так забалбаталі,
Што ажсам пе ўцяміць пемец -
Вучыцель вялікі,

А ўжо дзе там простым людзям!
А гвалту, а крыку!
«І гармопія,і сіла,
Музыка, дый годзе!
А гісторыя? -- Паэма
Аб вольпымпародзе!
Што рымляпе побачз памі!
Бруты-недарэкі!

У нас Бруты і Ноклесы
Слаўцыя павекі!
Воля ў пас расла і твар свой
Дпяпром умывала,
Над галовыгорыслала,
Стэп -- ёй пакрывала».
“Кроўю твар яна ўмывала,
А спала на купах,
На казацкіх вольных трупах,
Абкрадзецых трупах!
Прачытайце толькі добра,
Разбярыце зиоў вы
Тую славу ды чытайце
Ад слова да слова
Апіцітла, апі коскі
Нідзе пе міпайце,
А тады - хто мытакія --
Пра сябе спытайце.
Чые сыпны? Якіх бацькоў?
Кім, за што закуты?



Дык пабачыце, што вось хто
Башы тыя Бруты.
Рабы, падлізы, гразь Масквы;
І гетмап ваш ясцавяльможны --
Варшавы панскай бруд падпожны
Чаго жвыхваліцеся -- вы,
Сьпы Украіцы гаротнай?
Што добра ходзіце ў ярме,
Лепш пават, як бацькі хадзілі?
Дарэмна: з вае дзяруць рамень,
А з іх, бывала, лой тапілі.

Можа, гонар вам, што брацтва
Веру бараніла,
Што Сінопам, Трапезонтам
Галушкі варыла?
Праўда, праўда, явы елі,
А вам цяпер шкодзіць,

І па Сечы мудры пемец
Бульбу ўжо разводзіць,
А вы яе купляеце,
Ясцё на здароўе
Дыславіце Запарожжа.
А чыёй жа кроўю
Зямля гэта напосна,
Што так бульба родзіць?
Усё роўна вам, каб толькі
Радзіла ў гародзе.
Хваліцеся, што мы Польшчу
Некалі звалілі!..
Польшча ўпала, ды абломкі
Вас жа раздушылі!

Дыквось як кроў бацькі лілі
І за Маскву і за Варшаву!
І вам, сыпам, перадалі
І кайдацысвае, і славу!

Дазмагалася Ўкраіпа
Да самага краю.
Горш за ляха свае дзеці

Яе распіпаюць.
Замест піва кроў з рабрыпаў

аг
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Праліваць ахвочы,
І сучасцымі агнямі

Мацерылы вочы
Праснятляюць: хай за векам
Крочыць педарэка,

Хай за немцам патрапляе
Сляпая калека!
Што ж, вядзіце, паказвайце!

Хай старая маці
Навучаецца дзяцей тых

Новых даглядаці.,

Паказвайце! да навуку
Маці добра вельмі

Вам заплаціць калі-небудзь:

Распадуцца бельмы
На вачах паганых вашых;
І жывую славу
Дзядоў сваіх пабачыце,
Бацькоў хітрых справу.
Не дурыцесамі сябе!
Думайце, чытайце,
Пераймаючы чужое,
Свайго не кідайце.
Бо хто маці забывае,
Таго бог карае,
Таго дзеці цураюцца,
Ў хату пе пускаюць.
Чужапіцы праганяюць,

І пяма ліхому
На зямлі па ўсёй бяскрайняй
Прытульпага дому.
Я рыдаю, як згадаю
Ці як мпе прыспіцца
Мідулае Украіпы.
Каб яго забыцца,
Я аддаў бы вясёлага
Веку палавіпу.
Вось якая паша слава,
Слава Украіны!..
Вось і вы так прачытайце,
Каб паяве спілі
Усе крыўды. Каб усталі
Тыя, што ў магіле,



Перад вашымі вачамі,
Каб вы распыталі
Пакутнікаў: каго, калі,
За што распіналі!
Абпіміце ж, браты мае,
Наймептага брата,--
Няхай маці слёзы вытра,
Бо ліла багата.
Хай сыпоў благаслаўляе
Дужымірукамі,
І дзетачак пацалуе

Вольнымігубамі.
І забудземся пра сорам
Даўняе гадзіны,
І паўстане наша слава,
Слава Украіны.
Промень ясны, певячэрні
Ціха пам засвеціць.
Абпіміцеся ж, малю вас,
Адпой маткі дзеці!

24 спежня 1845
Уюнішча
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З Адама Міцкевіча

ЗВОПІ ЗВОНІКІ

Казалі звопікі з дзыліньганнем вясёлым

Да звона, што ляжаў самотна пад касцёлам:

«Што з велічы твае, калі ляжыш ты пемы?

Тым часам песенькі выспеўваем свае мы».

«О галасістыя, падзякуйце плебану,--

Шаппуў ім звон,-- што я ў зямлю ўтаптаны».

БЛЫХА І РАБПІ

Талмуд даследваў рабін дасканала
Ды аж пацепваўся: блыха яго кусала,
Злавіў. Абураны, прыдумвае ёй кару.
Блыха жз-пад пальца шэпча: «Не да твару
Злавацца мудраму, чый знатны род -- Левіты?»

«О кроў, за кроў, драпежны вырадак Ваала!
Няўжо так смагнеш без мае крыві ты?
Ты ад чужой крыві бліскучай стала,-
Крычыць ёй рабін.-- Гляць па пчол, на іх палацы,
На воск, па мёд -- плады сумлепнай працы.
Тыж з хобатам паміж людзей заўсёды,
У болі іх сабе шукаеш асалоды.
Дыксмерць таму, хто век чужое грабіў!»
Блыха ледзь пістула: «А чым жыве самрабіп?»

СЯБРЫ

Што дружбы шчырай больш пяма па свеце,
На гэта доказы ў Ашмяпскім ёсць павеце.
Жыў Лешак там калісь і кум ягопы Мешак,--
Пра дружбу іх я пават чуў размову,



Што як зпаходзілі яны арэшак,

Дыкзерпотка дзялілі папалову,--

Ну, словам, пе кумы, а спарышы:

Два целы аб адпой душы;

І ў той даўпойшычас такіх было пямцога.

Аднойчыў халадку пад шумгалля ляспога

Пра дружбу ўдвух япы сардэчпа размаўлялі,

Зязюлі і дразды іх дружбу праслаўлялі,

І па душы ў сяброў так хораша было...

Аж раптам нешта зараўло.

Тут Лешакзразу кінуўся да дуба,

А Мошаклазіць пе мастак: вось-вось загіпе,

Крычыць: «Ратуй, кумок, прыйшла мпе згуба!»

А кум ужо на самай верхавіне. .

Не ўспеў збялелы Мешакпасціпіц,

А ўжо пад ім мядзведзь стаіць:

«Крапуў, пюхпуў і зморшчыў пос ад паху,

«Які ішоў у Мешка з-пад адзежы

(Той пах, вядома, быў ад страху).

«Мярцвяк,-- рашыў мядзводзь.--
Ды ўжо й но свежы»,--

І адвярпуўся грэбліва тымчасам:

Літвіп-мядзведзь пе есць гпілога мяса.

Ачпуўся Мешак.-- «Шчасце, дружа мой,-

гТукае кум,-- што пе патрушчыў косці.

Але чаго так доўга соп бп пад табой,

Нібы шаптаў па вуха штосьці?»

«Шаптаў ёп,-- кажа Мешак,-- папе дабрадзей,

Што дружба правяраецца ў бядзе».
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З Уладзіміра Маякоўскага

ПЕЗВЫЧАЙШАЯ ПРЫГОДА,
ШТО АДБЫЛАСЯ

З УЛАДЗІМІРАМ МАЯКОЎСКІМ

НА ДАЧБЫІ

(Пушкіна, Акулава гара, дача Румянцава,

97 вёрст па Яраслаўскай чыгунцы)

У сотпі сопц заход палаў,
У ліпень перла лета,
гарачыня,
як вар,
плыла -
было па дачы тэта.
Прыгорак Пушкіна гарбіў
Акупавай гарою,
а ніз прыгорка -
вёскай быў,
крывіўся стрэх карою.
А там,за вёскаю,--
дзіра
была, папэўпа, ў доле,
і ў дзірку сопца кожныраз
спускалася паволі.
А заўтра -
свет заліты зноў
барвоваю павалай.
Млпегэта ўсё ўзбурыла кроў,
страшэнна раззлавала.
І так абурыўсяяраз,
што ўсё ад страху зблекла;
у твар я сопцу крыкнуў:
«Злазь!
Пакінь цягацца ў пекла!»
Я крыкцуў сопцу:



«Дармаед!
Пяступ аблочнай ваты!
А тут

-

цезцайпізім,пі лет,
сядзі, малюй плакаты!»
Я крыкпуў соицу:
«Пачакай,
гультай залаталобы!
Чымтакзаходзіць,
лепш ца чай
ты да мяпс
зайшло бы!»
Ах, я жзагінуў!
Назпарок
ка мие,
па добрай волі,
само,
распяўшы промепь-крок,
ідзе япо па полі.
Стаіўшыстрах,
Я стаў хутчэй
рэтыравацца задам.
У садзе зірк яго вачэй.
Япо ўжо крочыць садам.
Праз дзверы,
шчыліны,
акипо
ўваліла сонца маса,

і,
ледзь адсопшыся,
япо
загаварыла басам:
«Пазад пагпала я агпі
раз першыад стварэння.
Мяпе ты клікаў?
Чайгапі,
гаиі, паэт, варэпце!»
Сляза з вачэй,--
гарыць мой твар,

такая спёкі сіла,--
ды я яму-
па самавар:
«Ну, што ж,
сядай, свяціла!»
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І чорт жа глотцы даў маёй

крычаць яму дакоры!
Сяду па лаве,
сам но свой,

дрыжу -- пе выйшлаб горай!
Да сопечцых яспот,
адпак,
прывыкЯ
паступова,--
за словам слова мы--
і так
пайшла у пас размова.

Я тое,
гэта гавару,
кажу -- заела РОСТа

а сопца:
«Ладпа,
пе гаруй,

глядзі на рэчы проста!
А мпе свяціць

лягчэй?
Ну дзе ж!
Паспробуй, даражэцькі!
А падручылася --
ідзеш

і свеціш па ўсе зрэпкі!»
Размова ў пас -
да цемнаты,
да быўшай, значыць, почы.
Якая ж цемра?
Мы на «ты»,--
гляджу я смела ў вочы.

Мацпсе дружба ўсё мая,--
б'ю па плячу яго я.
А сонца зпоў жа:
«Ты дыя,
пас, таварыш, двое!
Хадзем --
заззяем,
запяём

міжхламу і маркоты:

я сопца буду ліць сваё,



а вершамі --
сваё ты».
Сцяпа цямпоты
Зпемагла,
пад сонц двухстволкай пала.
Гармідар вершаўі святла --
смалі у што папала!
Лпо змарпее,--
хоча поч
прыйсці,
тупая сонпіца.
Тут--я
па ўсю заззяю моц --
і зноўку дзець зазвоніцца.
Свяціць заўсёды,
ўсюды,
скрозь,
без краю
і бяскопца,
свяціць да Дзёп астатніх! --
Вось
лозупг мой --
і сопца!
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З Аляксандра Твардоўскага

ЯК ДАПІЛА НАМІРАЎ

Жыў па свеце дзед Дапіла

Сто гадоў дыпяць.

І сто шосты хутка стукне --

Час бы паміраць.

Ёсць адзеппе, хлеб і сала,

І няма турбот,
Каб сумлеппе дазваляла,

Жыў бы дзвесце год.

Ды пявссела Дапілу,
Хіба ж гэта рай?
Не даюць работыдзеду,
Кажуць: пагуляй.

Што ж гуляць так упустую
Да якой пары?
Лепш сказалі б пачыстую:
Памірай, стары!

Дошчак смольпых дзед Даніла
Напасіў цішком,

Дастае цвікі, рубапак,
Пілку з малатком.

Спасць рухава захадзіла,
Дошкі -- пібы звон.
Што ўжо робіць дзел Даніла,
Моцна робіцьёп.

Шчыльна збіў трупуцвікамі -
Хоць быдзе прасвет.
У далёкую дарогу,
Зпаць сабраўся дзед.



І ляжыць, як адубелы,
Тварамдагары,
Пацягпуўіцы саван белы,
У трупе стары.

Хоць людзей у вёсцы-- сіла,
Ўсе прыйшлі спаўпа.
--.- Вось і копчыўся Дапіла!
-.. Вось табе і па!

Быў цясляр ёп знакаміты,
Першына сяле.
Усміхпуўся дзед паціху
Гэтай пахвале.

-- Толькі слаб быў пебарака,
Што пі гавары.
«Ох,і брэшапі жа, сабака»,--
Думае стары.

-. Нуале жсыпоў пакіпуў,
Хлопцы- па ўвесь свет.
«Вось што праўда ўжо, то праўда»,--
Лодзь не крыкнуў дзод.

Паўздыхалі людзі трошкі

Дысказалітак:
-- Выпіць трэба. Сам пябожчык
Выпіць быў мастак.

Гэта дзеда вельмі цешыць,
Што жтут крыўдаваць?
Людзі добрыя пе брэшуць,
Мог ёп выпіваць.

Кажуць: -- Ну, бывай, Дапіла!
Просім дараваць!
Часетакі... Ў бярвепнях пашы
Тапары тырчаць.

Кажуць: -- Робяць хлопцыўдала,

Цесляры - арлы.
Самтыіх вучыў, бывала,

Высякаць вуглы.
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Рукі ў хлопцаў залатыя

Ў лад калі дадуць,

Дыку іх бярвопці тыя

Проста аж гудуць.

Эх, Даніла! Эх, Дапіла,-

Быў бы маладым!

Дыктады памераць сілы

Самыраз быім.

Моў ты, брат, кавалаксілы,

Быў такі ўвішпы...

г. Ах вы,-- крыкцуў дзед Дапіла,--

Сукіны сыпы!

Ваша мне пыццё няміла,

Я яшчэ пе труп.
Дзе тапор? -- крычыць Даціла.--

Зараз жа па зруб!

1938



КАМЕНТАРЬП

Нарысы, артыкулы

Стар. 7. Мітаіл Сільніцкі. Падрукавацы асобпай киіжкай пад
пазвай «Герой Савецкага Саюза Міхаіл Сільніцкі». Выдавецтва
ЦК КП(б)Б «Савецкая Беларусь», 1943 г, Датуецца 1943 г.

Стар. 19. Лондан. Уцершышо падрукаваныў газ. «Літаратура
і мастацтва» 16 сакавіка 1946 г. Датуецца лютым 1946 г. Твор з'я-
віўся ў выціку паездкі аўтара ў Апглію ў пачатку 1946 года для
ўдзелу ў рабоце Генеральпай Асамблеі Аргапізацыі Аб'ядпапых
Пацый.

Альбіёп-- старакытпейшая пазва Англіі.
Абацтва- каталіцкі манастыр з яго ўладашцямі.
Паптэон--тут памяшкапие, дзе захоўваюцца астапкі ры-

датных людзей.
Трафальгарская бітва--бітва каля мыса Трафальгар

ца паўднёвым атлаптычпым узбярэжжыІспапіі, каля ўваходу ў
Гібралтарскі праліў, дзе 21 кастрычціка 1805 г. апглійскі флот пад
камандавапнем адмірала Нельсапа (1798-1805) панёс паражэцце
саюзнаму франка-іспапскаму флоту. Гэта паражэнне прымусіла
Папалеопа І адмовіцца ад плаца пападу на Ацглію праз праліў
Ла-Мапш.
кторыя (1519-1901) -- англійская каралева з 1837 па

г.
Стрыт (англ.) -- вуліца.
Вільгельм І Заваёўпік (1027-1057) --горцаг Парман-

дыі з 1035 г., кароль у 10866--1087 гг.
Георг УІ (1895--1952) -- англійскі кароль з 1936 па 1952 г.
Пэтэн (1856--1951) -- французскі маршал, здрадпік фрапцуз-

скага парода. У 1940--1944 гг., у перыяд акупацыі Фрапцыі гітле-
раўцамі,-- кіраўпіг фатысцкага ўрада Фрапцыі. ,

Лаваль (1883-1945) - фрапцузскі рэакцыйны палітычны
дзеяч, здраднік французскага парода. Сумеспа з Пэтэнам ён узпа-
чальваў фашысцкі рэжым у Фрапцыі ў 1940-1944 гт. .,

Фрапка  (1892--1975) -- фашысцкі  диктатар Іспапіі з
1939 года. У перыяд лругой сусвотпай вайпы актыўпа дапамагаў
агрэсіўпаму гітлераўскаму блоку. ,

? Ша ро та К ар дэ У. забойца Марата Ж. П. (1748-1793), які
з'яўляўся выдатным дзеячам фрапцузскай буржуазпай рэвалюцыі
капца ХУІІ пека. ,

Люловік ХУІ (1754--1793) -- французскі кароль з 1774 па
1792 г. У гады яго праўленпя пачалася фрапцузская буржуазная
рэвалюцыя капца ХУПІ века, 21 студзеня 1793 г. быў пакарапы
смерцю..
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Марыя-Аптуапота-- фрапцузекая каралева, копка Лю-

довіка ХХІ, садзейнічала замежцай іптэрвецциі супраць фраццуз-

скай буржуазнай рэвалюцыі капца ХУПІ века. Пакараца смерцю

па прыгавору Рэвалюцыйцага трыбунала,

Стар. 26. Над ракой Арэсай. Упоршыпю падрукавапы ў газ.

«Звязда» 24 і 30 красавіка 1949 г. Датуецца 1949 г.

«А на рэчцы па Арэсе сталася прытода!.» -- урывак з паэмы

Япкі Купалы «Над ракой Арэсай».

БВА (скароч.) -- Беларуская Васцпая Акруга.

Стар. 40, Беларускія прыказкі, Уперіпыпю падрукаваныў ча-

сопісе «Узвышша» 29 б, 1927 г. Датуецца 1926--1927 гг.

Артыкул «Беларускія прыказкі» з'яўляецца студэпцкай працай

пісьмоппіка, папісацай у той час, калі ёп быў па другім курсе

Беларускага дзяржаўнага упіверсітэта.

Ідыятызм--тут моўцы зварот, выраз, які ўласцівы той ці

іпшай мово і які це можа быць перакладзепы даслоўца на другую

мову.
Дыстых-- верш, які складаецца з двух радкоў.

Катон Марк Порцый (2834-4149 гг. да нашай эры) -

буйпейшы палітычны Дзеяч і пісьмеіцік старажытнага Рыма.

Латво (польск.) -- тут у сэпсо иёгка,

Івап Купала (купалле) -- свята, якое прыпадас па 24 чэр-

вепя па старому стылю.
«Коляцы» (польск.) -- вячэра; тут у сэнсе дабрабыт.

Трэбпік-- богаслужэбная кніга.

Алтарысты--тут у сэнсе служыцоль культу.

Аргацісты--чалавек, які іграе па аргане. Тут ужыта ў

сэпсе служыцель касцёла.
Дамастроеўскі-- суровы.

Сімоп Зілот--адзін з так звапых хрысціяцскіх «святых».

Ілья--тут рэлігіішае свята.

Пятрок- тут рэлігійнае свята.

Грамніцы -- рэлігійнае свята."

Варвары-- рэлігійнае свята,

М сціслаў.-- Маецца па ўвазе рускі киязь Мсціслаў Удайы

(памёр у 1228 г.), удзельпік мцогіх феадальпых войнаў і бітвы на

рацэ Калцыз мангола-татарамі ў 1223 годзе.

Рэкрут-У, дарэформеппай ТРасіі-- павабрацец, прызвапы

па ваенпую службу чалавек.
Гілэхтар (яўр.) -- смех.

Товезен (яўр.) -- быў.

Кум гэр (яўр.) - ідзі сюды.

Амонім- слова, адполькавае з другім на гукавой форме, але

рознае па зпачэп!по.

Троп -- літаратурпа-лінгвістычна тэрміш, які абазначае ўліы-

вапне слова, моўпага звароту не ў прамым, а ў перапосцым, інша-

сказальным сэпсе.
Метапімія, сіпекдаха- віды тропаў.

Аптытэза--тут літаратурпа-ліпгвістычны тэрмін, які аба-

злачае супрацьстаўлепие двух процілеглых думак ці вобразаў для

больпай сілы і яркасці выразу.

Апуха- пыпушка, аблямоўка.
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Апдарак--саматкапая спадпіца.
Алітэрацыя- паэтычпы прыём, які заключаецца ў паўто-

ры аднолькавых сугучцых зычных гукаў для ўзмациепця выразнца-
сці мастацкай мовы.

П'еоц-- чатырохскладовая вершаваная стапа з трох цецаціск-
пых і адцаго націскнога складу.

Аптыспаест (ямбахарэй) -- вершавапая мора (метр) -- два
папіскпых склады паміж двума пепаціскнымі.

Аптоп Цябаба- кіраўпік казацка-сяляпскага атрада паў-
станцаў па Беларусі супроць польскіх феадалаў у ХУІІ ст,

Кастусь Каліпоўскі (1838-1864) -- выдатны беларускі
рэвалюцыянер-дэмакрат, вучаць і паслядоўпік вялікіх рускіх рэва-
люпыянпераў-дэмакратаў, кіраўпік сялянскага паўстацця 1863--
1864 гг. у Беларусі і ў Літве; быў пакараны смерцю ў Вілыіі.

Стар. 88. Думкі пра сатыру. Упершыпю надрукаваны ў часо-
пісе «Узвышша» Л? 3 (9), 1928 г. Датусцца 1928 г.

Гойцое Гепрых (1797--1856) - вялікі нямоцкі паэт і пуб-
ліцыст.

Стар. 93. Што мне рупіць. Упершыпю падрукавапыў газ. «Лі-
таратура і мастацтва» 10 лютага 1933 г. Датуецца 1933 г.

«... мпе ўжо дзесяць год».-- Маецца па ўвазе дзеся-
цігоддзе творчай дзейнасці К. Крапівы.

«... усё «чэмберлец» выходзіць».-- Тут аўтар па-
мякае на адцастайпасць сатырычных прыёмаў беларускіх савецкіх
пісьменпікаў таго часу ў абмалёўцыімі вобразаў імперыялістаўі
паогул капіталістычнага свету.

Стар. 97. Слова да малодшых. Упершыпю падрукавапы ў кпізо
«Заклік», кпіга 2, 1938 г. Датусцца 1939 г.

Пікіцінй І. С. (1824-1961) -- рускі паэтдэмакрат.
«Краспоармейская правда»- назва газеты, у якой

упершыпю пачаў друкаваць свае творы Капдрат Крапіва.
Ілья Мурамоц- герой рускіх быліц.

Стар. 106, П'есы і вобразы (з прамовы па плепуме Саюза са-
вецкіх пісьмеппікаў БССР у капцы спежипя 1925 года). Упершыпю
падрукаваны ў газ. «Літаратура і мастацтва» 10 студзепя 1946 г.
Датуецца 1945 г.

Жопд (польск.) - урад. ,
Георгій Скарына (каля 1490-1551 г.) -- вялікі беларускі

асветпік і гумапіст, вучопы, першадрукар.

Стар. 414. Беларуская савецкая драматургія за 1947 год. (Да-
клад па рэспублікацскім сходзе пісьмоппікаў у канцы лютага
1948 года). Упершыпю падрукавапыў газ. «Літаратура і мастацтва»
б сакавіка 1948 г, Датуецца 1948г. ;

дпіцэнтр--месца па паверхпі зямлі, якое зпаходзіцца ио-
паерэдна пад ачагом зсмлетрасеппя, Тут ужимта ў пераноспым
сэнсе,

Гіпертрафія- празмернае павелічэппе чаго-ебудзь.
Пап'о-матэ--папяровая маса, змешаная з клеем, вапнай,

гіпсам і іпш.
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Стар. 127. Аб гарактары беларуса. Упершыпю падрукавапы ў

часопісе «Беларусь» 79 1, 1949 г. Датуецца 1948 г.

«.. ці то швед спяшаўся пад Палтаву па сваю

пагібодь..» -- Маецца па ўвазе Палтаўская бітва 4709 года, у

якой рускія войскі пад кіраўпіцтвам Пятра І разграмілі агрэсіўную

армію шводскага караля Карла ХІІ.

Багдая Хмяльцпіцкі (каля 1595-1657) -- гетмапй Украі-

пы, дзяржаўны дзеяч і палкаводзец, узначаліў вызваленчую ба-

рацьбу ўкраінскага парода супроць папскай Польшчы ў 1018--

1054 гг., у выпіку якой Украіпа была ўз'яднапа з Расіяй.

Мураўёў М. М. (1796-1866) - дзяржаўны дзеяч царскай

Расіі, заўзяты прыгоппік, кат пародцага паўстання ў 1863 г. па

Беларусі, у Літве і Польшчы. Увайшоў у гісторыю пад клічкай

«Мураўбў-вешацель».
«Я па свеце хадзіў, косці ўсюды запёс..» і г. д.-

урывак з верша Якуба Коласа «Мужык»,

Капстанціц Заслопаў (1909-1942) -- герой Вялікай

Айчынпай ваішы.

Стар. 133. Шкодная блытаніна ў пытаннях мовы. Упершыню

падрукавацы ў газ. «Звязда» 15 сакавіка 1949 г. Датуецца 1949г.

«Наша ніва» --пазва беларускай газеты, якая выдавалася

ў Вільці з 1906 па 1915 год,
«Наша доля» --пазва беларускай газеты, якая выдавалася

ў Вільпі ў другой палове 1906 года і была забаропепа царскім ура-

дам за яе рэвалюцыйна-дэмакратычны характар.

«Мужыцкая праўда»--пазва беларускай газеты, якая

выдавалася Кастусём Каліноўскім у 1863 годзе,

«Энеіда павыгваратл», «Тарас па Парпасе» -- бела-

рускія апапімпыя вершавапыя творы першай паловы ХІХ пека.

Курская дуга.-- Маецца па ўвазе адпа з буйпейшых бітваў

Вялікай Айчыдпай вайпы ў 1948 г. пад горадам Курскам, у якой

гітлераўцы пацярпелі цяжкае паражэппе,

Стар. 14. Пескарыстаныя магчымасці, Упершыню падрукава-

пы ў газ. «Літаратура і мастацтва» 41 сакавіка 1950 г, Датуецца

1950 г.
«.. тыя вялікія падзсі, якія адбываюцца ў за-

ходціх абласцях Беларусі...» - Маецца на ўвазе калекты-

візацыя сельскай гаспадаркі ў заходпіх абласцях Беларусі ў пасля-

ваенпы перыяд.

Стар. 147. Выдатны пісьменнік і чалавек. Упертыто падрука-

вапы ў газ. «Літаратура і мастацтва» 24 чэрвепя 1950 г, Датуецца

1950 г.
Артыкул прысвечапы пяцідзесяцігоддзю з дпя параджэнпя бс-

ларускага пісьмонпіка Кузьмы Чоршага (1900-1944).

Стар. 150. Аб некаторых пытанняг беларускай мовы, Упершы-

яю падрукавапы ў часопісе «Полымя» 29 б, 1951 г. Датуецца 1991г.

Друкусцда ў дапрацаватым выглядзе.
ўарскі Я. Ф. (1961-4931) -- вядомы філолаг-славіст, заспа-

вальпік беларускага мовазпаўства, філалогіі і фалькларыстыкі,
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акадэмік, Аўтар трохтомпай працы пад агульцай пазрай «Белару-
сы» (1903--1922), работ па рускай дыялекталогіі і славянскай па-
лоаграфіі.

Любліпеская унія (саюз) --пагадпонпе польскіх і літоў-
скіх феадалаў у 1509 г., якое аформіла ўтварэцце аб'яднапай Поль-
ска-Літоўскай фсадалшай многапацыяпальтай дзяржавы (ТФэчы
Паспалітай). У выпіку Люблінскай уніі пад уладу польскіх магца-
таў трапілі ўкраінскія і беларускія зомлі, якія да упіі ўваходзілі Ў
склад Вялікага кцяства Літоўскага.

Стар.170. Пытанні беларускага правапісу. Артыкул быў пра-
чытапы ў якасці даклада 25 студзеня 1952 г. па павуковай капфо-
рэнцыі па пытапнях сучасцага беларускага правапісу, склікапай
Іпетытутам мовазпаўства Акадэміі навук БССР. Упершыпю падру-
каваны ў часопісе «Весці Акадэміі павук БССР», 29 д, 1952 г, Да-
туецца 1951-1952 гг. Друкуецца ў дапрацаваным выглядзе,

Стар. 183. Жыццё і творчасць народнага паэта Беларусі Якуба
Голаса. (З даклада па юбілейпым вечары15 лістапада 1952 г., пры-
свечаным сямідзосяцігоддзю з дпя параджэння Якуба Коласа.)
Упершыпю падрукавацы ў часопісе «Полымя» Ф 1, 1953 г, Датуец-
ца 1952 г.

Сядзелец- прыказчык казбиппай крамы (мапаполькі) па
продажу гарэлкі.

Лукішкі--пазва часткі раёпа горада Вільні, дзе пры пан-
скай Польшчы знаходзілася вядомая турма для палітзняволепых.

Стар. 206. Ав сатырычнай камедыі, Упершыпю падрукавапы ў
газ. «Літаратура і мастацтва» 31 кастрычніка 1953 г. Датуецца
1953 г.

Стар. 212. Канфлікт -- аснова п'есы. Упершыпю падрукавапыў
газ. «Літаратура і мастацтва» 11 снежпя 1954 г. Датуецца 1954 г.

Стар. 222. Грамадская неабходнасць ў беспадстаўнае паватар-
ства. Упершыпіо падрукавапы ў газ. «Звязда» 29 сакавіка 1972 г.
Датуецца 1972 г.

Пераклады

Стар. 237. Вільям Шэкспір. Рамэо і Джульета. Упершыцю па-

друкаваны па беларускай мове ў кн.: Вільям Шэкспір, Трагодыі.
Дзяржаўнае выдавецтва БССР, Міпск, 1994. , ,

Маитуя- горад у Італіі, адміпістрацыйны цэптр правіпцыі
Маптуя.

Вілафрапка- певялікі горад у Італіі. ,
Веропа- горад у Італіі, адміпістрацыйпы цэцтр правінцыі

Верона. , .

«На пацяруху труць чарот нагамі».-- У той час У
дамах знатпых і багатых асоб Італіі падлогу прыёмных пакояў вы-
сцілалі цыпоўкамі з чароту або аеру,

Эльфы--у старажытнапямецкай міфалогіі духі прыроды,

якія пасялялі паветра, зямлю, горы, лясы, жыллё людзей; падзяля-
ліся на добрых (прыгожых) і злых (пачварпых).
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Ольдэрмеі--члсп гарадской рады, , ,

«н сапраўдпы згубіцель гузікаў па капцах

рапірэ.-- У тыя часы, каб пазбегнуць рапенняў пры фехтаваппі,

на капцы рапір прымацоўвалі абшытыя шаўковым матэрыяламгу-

зікі,
Развадо, рипію тоўс?50.-- Італьяпскія фохтавальпыя тэрміны,

якія адзначаюць: «выпад, адбой». ;

Паі! -- прыняты ў той час вокліч фехтавальшчыка ў момант

выпаду, азиачае «крапу!»

Рагаоппеа тоі (франц.) - прашу прабачэння,

«Вой, род» (франу.) - «добра» альбо «добры».

Петрарка Фрапчэска (1304-4374) -- вядомы італьяцскі паэт,

родапачальпік тумапістычнай культури рпохі Адраджэнпя; аўтар

твораў любоўпай лірыкі, прысвечапых яго кахапай Лауры.

Дыяпа-у старажытпагрэчаскай міфалогіі багіня цаламуд-

рыя, лупыі палявапия.

Клеапатра (69-30 да ин. 2.) -- сгіпоцкая царыца, вядомая

сваёй прыгажосцю; жопка Литонія Марка (83-30 да и. э.) стара-

ялатаарымскага палітычпага дзеяча.

Елепа--у старажытнагрэчаскай міфалогіі славутая прыга-

жупя, жопка цара Спарты Мепелая.

Гера-у старажытпагрэчаскай міфалогіі багіня, апякунка

шлюбпых адпосіб.
Бопжур! (франц.) -- добры дзець,

Размарылп- кветка; лічылася сімвалам верпасці ў каханні.

«АНа Зіоссако» -- італьянскі фехтавальны тэрмій, які азпачае:

«праціцаючы ўдар».
Фазтон-- у аптычпай міфалогіі сын бога сопца Феба.

Васіліск-- казачная жывёліпа ў выглядзе змоя, якая пібы-

та магла забіваць адпымсваім позіркам.

«.. стогны мандрагоры» -- Мандрагора-- ядавітая рас-

ліпа, якая сустракаецца ў Грэцыіі ў Гімалайскіх гарах; у шэкспі-

раўскі час лічылі, што корапь мапдрагоры мае падабоспстлва з фі-

гурай чалавека, адсюль і ўяўленпе аб тым, што ёп уладае і пека-

торымі чалавечымі ўласцівасцямі, папрыклад, калі яго вырываюць

з глебы, ёц пібыта стогне.

Стар. 205. /. 4. Крылоў. Байкі. Пераклады баек -- «Воўк па

псярпі», «Варона і Лісіца», «Хлус», «Два сабакі», «Кошка і Сала-

вой», «Свіппя пад Дубам», «Сабака і Коць» -- упершышо былі на-

друкаваны ў кнізе: І. А. Крылоў. Байкі, Дзяржаўнае выдавецтва

БССР, Мінск, 1945. Усе астатнія -- упершыню ўкпізе: І. А. Крылоў.

Байкі. Дзяржаўнае выдавецтва БССР, Міпек, 1950.

Стар. 409. Тарас Шаўчэнка. Паэмы, Пераклады паэм «Цайміч-

ка»,«І мёртвым, і жывым, і попароджапым» упершыню падрукава-

пы ў кпізе Тарас Шаўчэнка. Кабзар. Дзяржаўнае выдавецтва Бела-

русі, Мінск, 1939,
Варэпуха- гарэлка зварапая з мёдам і рознымі пры-

правамі.
Акафіст (царк.) -- грэч. род хвалебпага царкоўпага песпя-

пенпя.
Парград- старажытпаруская назва горада Капстанцінопа-
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ля, сталіцы Візантыйскай імперыі (цяпор Стамбул - горад у Тур-цыі).
Тамерлац--скажопая еўрапейцамі форма прозвішча Ціму-

ра (1336-4405), сярэднсазіяцкага палкаводца і заваёўпіка, ваеп-
ныя паходыякога суправаджаліся разбурэннямі і вызначаліся стра-
шэппай жорсткасцю да запяволепых пародаў.

Колар Яш (1793-4852) --чэшскі і 'елавацкі паэт, дзеяч
культуры, аўтар паэмы «Дачка славы» (1824), у якойзаклікае сла-
вян да едпасці ў барацьбе за пацыяпальпае вызвалеппе,

Шафарык Давел (1795-4861) -- дзеяч чэшскагаі славац-
кага пацыяпальнага руху, Філолаг і гісторык, адзін з лідэраў
Пражскага паўстання 1948 г.

Гапка Вацлаў (1791-1861) -- чэшскі філолаг, паэт, гра-
мадскі дзеяч, адзін з прадстаўнікоў культуры чэшскага пацыяпаль-
нага адраджэнця.

«. Бруты і Коклесы слаўпыя папекі»--Тут маюц-
ца па ўвазе папаўлегендарныя героі старажытиага Рыма: Брут
Луцый Юніі, які звергпуў апошняга рымскага цара Тарквіція Гор-
дага (б ст. да и. э.) і ўстанавіў рэспубліку і Коклес Гарацый,які
праславіўся тым, што адзін абараняў у Рымо мост ад варожага
войска.

Сін оп--горад у Турцыі па ўзбярэяскы Чорнага мора.
Трапезоийт (правільпа Трапезунд) -- горад у Турцыі.

Стар. 430. Адам Міцкевіч. Вершы. Пераклады вершаў «Звон і
звонікі», «Блыха і рабін», «Сябры» ўпершыпю падрукавацыў кпізе
Адам Міцкевіч. Выбраныя творы. Дзяржаўнае выдавецтва БССР,
Мінск, 1955.

Левіты- свяшчэннаслужыцелі ў старажытных яўрэяў; пер-
шапачаткова -- старажытнае іудэйскае племя.

Ваал--адзін са старажытпаўсходніх багоў, культ якога быў
распаўсюдікапы ў Фіпікіі, Сірыі і Палестыне ў П--І тысячагоддзях
да п. 9.

Стар. 432. Уладзімір Маякоўскі. «Пезвычайныя прыгоды, што
адбыліся з Уладзімірам Маякоўскім на дачы». Пераклад верша
упершыню падрукаваны ў кпізе: В. В. Маякоўскі. Выбрацыя тво-
ры. Дзяржаўнае выдавецтва пры СНІ: БССР, Мінск, 1940.

Стар. 436. Аляксандр Твардоўскі. «Як Даніла паміраў», Пера-
клад верша ўпершыпю падрукаваны ў кпізе: Аляксапдр Твардоў-
скі. Выбрапыя творы. Дзяржаўпае выдавецтва БССР, Міпск, 1953.



ЗМЕСТ

НАРБЫІСЫ, АРТЫКУЛЫ

Міхаіл Сільпіцкі

Лопдан ;

Над ракой Арэсай

Беларускія прыказкі.

Думкі пра сатыру.

Што мпо рупіць

Слова да малодшых.

П'есы і вобразы .

/Беларуская савецкая драматургія, за1947 год.

Аб характары беларуса. : .

Шкодная блытаніна ў пытаццях мовы.

“Нескарыстаныя магчымасці

Выдатны пісьменнік і чалавек :

Аб пекаторых пытаппях беларускай моры

Пытанні беларускага правапісу .

у Жыццёі творчасць пароднага паэта Беларусі Якуба Коласа

Аб сатырычнай камедыі

Капфлікт-- аснова п'есы а

Грамадская неабходнасць і беспадстаўнае наватарства

“е

ПЕРАКЛАДЫ

З Вільяма Шэкспіра

Тамэо і Джульста

З І. А. Крылова

Варопа і Лісіца. . . . 365 Чыжі Вожык.
Дуб і Трысціпа. . . . 3066 Малпы.
Пераборлівая пявеста. . 367 Сініца.
Парнасе 3. . . . . . . 368 Асёл . . .

Аракул ц. . . . . . . 369 Два галубы.
Васілёк . . . . . . . 810 Чырвонец
Лес і Агоць. . . . . . 971 Траяжэпоед .

446

(Ў)
26
40

58
93
97
106
14
127
133
1241
147
150
то
1599.
206
212
999шай

312
373

ЗТА
315
316
315

379



Арол ікуры. . . . 350 Абоз
Кабы, якія прасілі Цара 331 Гругапя 0.
Лоеў і Барс. . . 0. 888 Асёд і Салавей.
Вяльможаі Філосаф 0. 884 Воўк і пастухі.
Паморак. . . . . . . 384 Селяпід і Змяя .
Сабачая дружба. . . . 387 Свіппя пад Дубам.
Падзел . . . . . . . зв Муха і Пчала.
Рочка . . . 0... 889 Змяя і Лвочка.
Воўк па псяриі 0... 889 Селяцін і Авечка.
Ручай. .. з...890 Воўк і Мытапя.
Лісіца і Сурок 0... 891 Два мужыкі
Хлус а... 802 Два сабакі :
Арол і Пчала. . . . . 394 Кошка і Салавей.
Заяц па аблаве. . , , 395 Сабака і Копь.
Воўк і Зязюля . . . . 395 Рагацей і Паэт.
Повепь і Жамчужпае Зер-
пе... .. . . . . 896

З Тараса Шаўчэнкі

Паймічка. . . . . . . 40 І мёртвым, іжывым,і по-
пароджапым ..

З Адама Міцкевіча

Згоп і звонікі. . . . . азо Сябры.
Блыха і рабін. . . . . 430

З Уладзіміра Маякоўскага

Пезвычайпая прыгода, што адбылася з Уладзімірам Малкоў-
скім па дачы. а ч .

З Аляксандра Твардоўскага

Як Дапіла паміраў.

КАМЕПТАРЫІ

397
398
299
999
400
а00
а01
403
адз
а0з
а04
адз
адб
аб7
аб?

432

436

439



КІ

На белорусском языке

КОПДРАТ КРАПІВА

(Кондрат Кондратович Атрахович)

СОБРАППНЕ СОЧІШЕІ

в ПЯТ ТОМАХ

том пятый

Очерки, статья, переводы

Рэдактар А. М. Бачыла, Мастак Я. Я. Прагін. Мастацкія рэ-

дактары М. Р. Казлоў, Л. Я. Прагін. Тэхнічны рэдактар

л. м. Шлапо. Карэнтар Н. А. Соціна.

Ат 10510. Здадзена ў пабор 10/Х1 4975 г. Падп. да друку 15

1976 г. Тыраж 18 000 экз. Фармат 84 х1084з]. Папера друк. 28 1

Ум. друк. арк. 23.94. Уле арк, 229. Зак. 2391. Паца

кап.

Выдавецтва «Мастацкая літаратура» Дзяржаўнага камітэта

Савета Міпістраў БССР па справах выдавецтваў, паліграфіі і

кніжнага гапдлю. Мінск, Савецкая, 19.

Паліграфічны камбінат імя Я. Коласа Дзяржаўнага камітэта

Савета Міпістраў БССР па справах выдавецтваў, паліграфіі

і кпікнага гапдлю. Мінск, Чырвопая, 23.

Грапіва Г.
Збор твораў у пяці тамах. Том 5. Парысы, артыку-

лы, пераклады. Мп., «Маст. літ», 1976.

А5б с. з іл.
У пяты том уваходзяць нарысы і артыкулы пісьменпіка,

папісаныя за ўсе гады творчай дзейнасці, а таксама пера-

клады з твораў В. Шэкспіра, 1. Крылова, Т. Шаўчэпйкі,

А. Міцксвіча, Ул. Маякоўскага і А. Твардоўскага.

. 10303-046
мз)зб

Бел?
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